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೫! 
ಅನುವಾದಕನ ಬಿನ್ನಹ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ “ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಫಿ” ಯು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ, 
ವಾಯುಜೀವೋತ್ತಮತ್ತ, ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯ, ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರೊಡನೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು 
ಕ್ಲೆ ಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ಯಾವವು, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಅವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಫಲ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳೂ, ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿದೆ. 


1980 ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನ “ಶ್ರೀ ಮಧ ಸಸಮಾಜಗದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸ ನವನ್ನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಕ್ಕೋಯಲೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ರಘೂತ್ತಮರ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲಾಯಿತು. 


ಇಂತಹ ತತ್ವಬೋಧಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆಸ್ಮಿಕಜನರ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೋಷ 
ಗಳಿರಬಹುದು. ಸಜ್ಜನರು ಅಂತಹ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಮೇಯ ಭಾಗಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
“ ವಿಶೇಷಾಂಶ ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉದಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನ-ಭಕ್ತಿ-ವೈ ರಾಗ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದ, ಸುಧಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಲವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಪರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಇರುವ, ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಸತ್ಯಪ್ರಮೋದತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಸಮಾಜಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೇ ಭಾಗವು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಮದರಾಸು. 33 ಸಜ್ಜನ ಸೇವಕ 
10-9-1993 ಏರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯ 
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ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಮಧಾ ೀಚಾರ್ಯರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ಶ್ರೀಮದುತ್ತರಾದಿ ಮಠದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ 
ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿರುವ, ದುರ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯರಾದ, 
ಜ್ಞಾ ನ-ಭಕ್ತಿ -ವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿಗಳಾಗಿರುವ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಧಾದಿ 
ಪಾಠ, ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 


ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ 


ಶ್ರೀ ೧೦೦೮ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯ ಪ್ರನೋದತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಸಾದಂಗಳವರ 
ದಿವ್ಯ ಸನಿ ೩ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿತ 


ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ಕ್ಯಾದಿವೈರಾಗ್ಯಸದ್ಗು ಣಾಬ್ಕಿಂ ಯತೀಶ್ವರವರ್‌ | 
ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಪ್ರಮೋದತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ ವಂದೇ ಜ್ಞಾ ನಾಭಿವೃದ್ಧಯೇ | 
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PUBLISHER'S NOTE 


The Madhwa Samaj) at Mambalam started over 
twenty-six years ago with the object of study, dissemina- 
tion of knowledge of, propagation of Dwaita Siddhanta 
and tenets and. precepts of Madhva cult among the 
general public and particularly among Madhvas, has in its 
own humble way continued and continues to serve the 
ardent devotees of Madhva faith. The Samaj has been 
conducting classes for study of works of Sri Madhva and 
his followers like Sri Jayathirtha, Sri Vadiraja, Sri 
Raghavendraswamy and others including Haridasas and has 
covered to some extent works on Prasthanatrayas, Hari- 
kathamrtasira etc. The Samaj also conducts Aradhana 
Mahotsavas, celebrates Madhwa Navami, Dhatrihavana 
and such other religious functions. Inviting and paying 
respects to Peethadhipathis, Swamijis and invoking their 
blessings is another activity of the Samaj. Its main activity 
is conducting regular classes for the study of Madhwa 
Philosophy and it isa matter of some satisfaction that by 
the grace of Sri Hari and Sri Vayu this has been going 
on uninterruptedly {or the last twenty-six years i.e., since 
the inception of the Samaj. Special works like ‘ Vishnu- 
rahasya’ , " Sattattvaratnamala ' have also been covered 
in the studies. 


Book publication on topics and works giving an 
elucidation of the deeper meanings therein, in simple 
Kannada, has also been one of the activities of the Samaj. 
" Narayana Sabdartha’, " Sriman Mahabhiaratha Tatparya 
Nirnaya Bhavasangraha’, ‘Sri Raghavendra Stotra’ 
(Kannada meanings in Kannada script and Tamil script) 
‘ Sri Rama Charitra Manjari ' are some of the publications 
by the Samaj. 
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The present book is titled " Miaghamasa Miahitme’ 
(in Kannada) by Sri A. R. Subbannachar—the patron of 
the Samaj and mainstay of all the activities of the Samaj 
(intellectual, spiritual, religious, study of dissemination of 
sastric knowledge, publication etc.) 


" Maghamasa Mahatme’ is from Vayu Purina—one of 
the Puranas elucidating Sandilya Tattvas and Harimahatme 
and Hari Sarvottamatva. It is hoped that this publication 
will give the readers the knowledge of the greatness of 
Lord Vishnu and bis Glory and Majesty and inculcate the 
spirit of deep devotion in Him. 


This publication is rendered possible due to the 
munificent grant of financial assistance by "1077೩1೩ 
Tirupathi Devastanams’ and we offer our deep-felt thanks 
to them. 


Our thanks are due to Sri D. S. Krishnachar of 
Prabha Printing House, Bangalore-4, in getting this printed 
neatly unmindful of the difficulties. 

Our Special thanks to Sri A. R. Subbannachar, the 
author of this work, for giving us the opportunity of 
publishing the work and helping us fulfil one of the 
objectives of our Samaj. 


“ Sri Krishnarpanamastu ” 


13, Kuppaiah Street 
West Mambalam 
Madras-600 033 | 


R. Srinivasa Rao 
President, Madhva Samaj 
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ಶ್ರೀವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ. 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಜು 


ನರಸಿಂಹೋ,ಖಿಲಾಜ್ಞಾಾ ನಮತಧ್ವಾಂತದಿವಾಕರಃ | 
ಜಯತ್ಯಮಿತಸದ್‌ಜ್ಞಾ ನಸುಖಶಕ್ಕಿಸಯೋನಿಧಿಃ || 

ಆಚಾರ್ಯ ಪವನೋಸಸ್ಮಾ' ಕಂ ಆಚಾರ್ಯಾಣೀ ಚ ಭಾರತೀ | 
ದೇವೋ ನಾರಾಯಣಸಾ ತ್‌ ದೇವೀ ಮಂಗಳದೇವತಾ || 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸಂಸಾರೇ ಕ್ಲಿ ಸ್ಕಮಾನಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪಕಾರಿಣಾಮಾ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಭ್ರಾಮ್ಯ ಮಾಣಾನಾಂ ಕಾ ಗತಿಃ ಕಮಲೋದ್ಭವ 1೧॥ 


ನಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ: 

ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ರುವ, ಸದಾ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಜನನಮನನರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಚೇತನರ ಗತಿ ಏನು? 


ಸುಖನಿಂಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಮೂಢಾಃ ನೇಚ್ಛಂತಿ ಸುಖಕಾರಣಮ್‌ | 
ನೇಚ್ಛಂತಿ ದುಃಖಲೇಶಂ ವಾ ತತ್‌ ಹೇತೌ ಸತತಂ ಯತಃ || ೨ ॥ 


ಇಂತಹ ಮೂಢರು ಸುಖವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸುಖ 
ಬರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ.. ದುಃಖಲೇಶವೂ ಆಗಬಾರದೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಅವರು ದುಃಖ ಉಂಟಾಗದೆ ಇರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯರು. 


ಅಲಸಾ ಧರ್ನುವಿಮುಖಾ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಃ | 

ತೇಸಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ಬ್ರಹ ನ್‌ ರತಿಃ ೯ ಧರ್ಮೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩ I 

ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಐಹಿಕವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾದ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಟ್‌ ಹೇಗೆ ಆದೀತು? ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ ಯು 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? 
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ಕೃಪಾವಿಷ್ಟೇನ ಚಿತ್ತೇನ ನರಾನೇತಾನ* ಸಮುದ್ಧ ರ! 

ಧರ್ಮಾನಸೇಕ್ಷ್ಯ ವಚಸಾ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿನರ್ಧನಾನ್‌ ॥ ೪ ॥ 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಇಂತಹ ಜನರನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸು. 


ವಹ್ನಿಮಾದಾತುಕಾಮಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಮಾತರೋ ಯಥಾ | 
ನಿವರ್ತಯಿತ್ವಾ ಸುರುಚಿಂ ಜನಯಂತಿ ಫಲೇ ಯಥಾ ॥ ೫ ॥ 


ಆಟವಾಡಲು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಂದಿರು ಹಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 


ತಥಾ ಭಾಗನತಾ ಲೋಕೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 
ನಿವರ್ತಯಿತ್ವಾ ಜೋಧೇನ ವಿಷಯಾನಲನಿಚ್ಛ ತಃ | ೬॥ 


ಜಂತೂನ್‌ ಧರ್ಮಫಲಂ ತೇಷಾಂ ದರ್ಶಯೆಂತಿ ಹಿತೇಚ್ಛಯಾ | 
ಪಿತರೋ ಮಾತರೋಜ್ಞಾ ನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾರಃ ಸಾಧವೋ ನೈಣಾಮ್‌ | ೭॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜಯಾಪಜಯ, ಮಾನಾಸಮಾನ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 

ಪರಿಗಣಿಸುವ ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ರಾದ ಸಜ್ಜನರು ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವ 
ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಧರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು ಮಾಡುವಂತೆ, ಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ತ್ವಮಾದಿನಕ್ತಾ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ನೇತ್ಸಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಕಾಲುಷ್ಯಂ ಮನಸೋ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 

ನೀನು ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ; ಉಪದೇಶಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನು. ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿನ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ? 

ಧರ್ಮಾಸ್ತು ಬಹವಃ ಸಂತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ದಿತಾ ಅಸಿ | 

ತೇ ಧರ್ಮಾಃ ಕಸ್ಟಸಾಧ್ಯಾ ಹಿ ಶೇಷ್ಟಾದೌ ನಿಮುಖಾ ನರಾಃ ॥ ೯ | 

ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಛೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಧರ್ಮಗಳೇನೋ ಹೇಳಲ್ಲಟ,ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 


ಬಟ 
ಆಚರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನರು ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ವದ ಧರ್ಮಂ ಸುಖೋಸಾಸ್ಯಂ ಸರ್ವಬಂಧನಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಯತ್ಕುರ್ವಕೋಪೈತಿ ಸಮಸ್ತಬಂಥೋ 
ಜಾಯೇತ ಶುದ್ಧಾ ಮತಿರಾಸ್ತಿಕಾ ಚ | 
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ಭಕ್ತಿರ್ಹರೌ ತತ್ಪುರುಸೇಸು ಸಖ್ಯಂ 
ತದೈನ ತೇಸಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ ವದ | ೧೦ | 
ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಯು 
ಆಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತಃಕರಣವು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಪಾಪಹೆರನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಡಿಯೋ ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನುಡಿ. 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿಶಾಮಹಃ | 
ಕ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ನಾರದಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀಶ್‌ ! ೧೧ ॥॥ 
ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು :__ 
ನಾರದರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದರು 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಸೇ 
ತ್ವನೇನ ನೂನಂ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗೋ- ಕ 
ನಿಮಿತ್ತಬಂಧುರ್ಭುನಿ ಮಾನವಾನಾಮ್‌ | 
ತ್ವನುಗ್ರಣೀರ್ಥರ್ಮದೃಶಾನೃಷೀನಾಂ 
ದಯಾಪರಾ ಭಾಗನಕಾ ಹಿ ಲೋಕೇ ॥| ೧೨ || 
ನಾರದನೇ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ಲೋಕದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಮಿತ್ರ ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದಯಾಪರನೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಯಂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವಿ. 


ಕಿಂ ವರ್ಣಯಾನಿ ಮನು ಭಾಗ್ಯಮಹಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಭವಾದೃಶೋ ಭಾಗನತಸ್ತನೂಭವಃ | 
ತ ಏನ ಧನ್ಯಾಃ ಖಲು ಪುಣ್ಯಶೀಲಾಃ 
ಏಷಾಂ ಸುಶಾ ಭಾಗನಶಾ ಹಿ ಲೋಕೇ | ೧೩॥ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಲಿ? ನಿನ ಂತಹೆ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಯಾರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. 
ಹಿತೇಚಯಾ ತು ಮುಂದಾನಾಂ ಕೃತಃ ಪ್ರಶ್ನಃ ತ್ವಯಾ ಮುನೇ | 
ಸಂತೋಷಯತಿ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಸಂಶೋಷಯತಿ ಮೇ ಮನಃ ॥ ೧೪ || 


ಜೇ 
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ಅಜ್ಞ್ವಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 


ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. * 


ಪುನಾತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರಶ್ನೋ ವಾಸುದೇನಕಥಾಶ್ರಯಃ | 
ವಕ್ತಾರಂ ಪೃಚ್ಛಕಂ ಶ್ರೋತ್ಸ್ಸನ್‌ ಸದ್ಯಸ್ತಾನ್ಸುರುಷಾನ್ಮುನೇ | ೧೫ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರೂ, ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿಸುವವರೂ, ಅದನ್ನು ಆಲಿಸುವ ಇತರರೂ 
ಕೂಡಲೇ ಪಾವನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಜನ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 
ನಿರಾಮಯಂ ನಿಶ್ಚಲಮದ್ವಿತೀಯವ್‌ | 
ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಗೋಸ್ಯಂ ಸುಲಭಂ ಶುಭಾನಹಂ 
ಧರ್ಮಂ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟನುತೋ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ ॥ ek Il 
. ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ, ನಿಶ್ವಲನೂ, ಸಮಾಧಿಕರಹಿತನೂ, ನಿರ್ದೋಷಿಯೂ, 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಸ್ತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಶ್‌ 
ಆಚರಣೆಗೆ ಸುಲಭವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ, ರಹಸ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು. 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಫೇ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ವಿನಾ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಗಜಭುಕ್ತ ಕಪಿತ್ನ ವತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆಮಾಡುವುದು 


ಶ್ರೇಷ್ಮವೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಮತವು. ಸ್ಲಾನವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಆನೆಯು 
ತಿಂದ ಬೇಲದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ. 


ತತ್ರಾಸ್ರ್ಯಷಸಿ ಸುಸ್ನಾಯಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ | 
ನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಪಲೇಶೋಸ್ತಿ ಕೃತಘ್ನೇ ಸುಕೃತಂ ಯಥಾ || ೧೮ ॥ 


% $ ಪರಾ $ 
ಕಿಮತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಯತ್ಸಂತ ಪರಾನುಗ್ರಹತತ್ಸರಾ | 

ನಹಿ ಸ್ವದೇಹಶ್ಸೆ ತ್ಯಾಯ ಜಾಯಂತೇ ಚಂದನದ್ರುಮಾಃ | 

ಸಜ್ಜನರು ಪರರಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಕಾತುರರು, ಗಂಧದ ಮರವು ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ತಂಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾರದರ: ಲೋಕದ ಅಜ್ಞಜನರ ಪರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವದ್ಮೋತಕವಾಗಿದೆ. 


ಚೆ ಘು ಪ್ರ ಹೋಸೆ ಸಾಸ 
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ಕೃತಘ್ನರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಲೇಶವೂ ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪಾಸಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
SS ಜಾ 


ಶೌಚಂ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಯಂ ಮಾತಾಸಿತರೌ ಸರ್ನಕರ್ಮುಣಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನೇ ಹ್ಯಶಕ್ರಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮಾಸತ್ರಯಂ ಬುಧಃ || ೧೯ ॥ 


ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಶೌಚ, ಸ್ನಾನ, ಇವು ತಂಡೆತಾಯಿಯರಂತೆ_- 
ಅಂದರೆ ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಅಶಕ್ತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ ತುಲಾಸಂಸ್ಕೇ ದಿನಕರೇ ಮಕರಸ್ಥೇ ಚ ಭಾಸ್ಟತಿ | 
ಮೇಸಷಸ್ಥೇ ಚ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಮತಂದ್ರಿ ತಃ ॥ ೨೦ | 


ಮೇಷ, ತುಲಾ ಮತ್ತು ಮಕರ ಈ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ 
ನಿರುವ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ವೈಶಾಖ ಕಾರ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಘೆಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾತೊಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ರರ 7 


ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ನರಾಧಮಃ | 
ರೌರನಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚ ತುರ್ದಶ ॥ ೨೧! 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ನೀಚನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನ ಇಂದ್ರರು 
ಇರುವ ತನಕ ರೌರವವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 


ಕಾರ್ತಿಕ ಸರ್ವಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಫಲದೋ ನಿದುಃ | 
ತಸ್ಥಾಲ ಕ್ಷಗುಣೋ ಮಾಘ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತರ ಮಾಸಗಳಿಗಿಂತ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ನಾನವು ಸಹಸ್ರ ಫಲ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಮಾಘಸ್ನಾನವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಬ ನ ಮಾಘಸ್ನಾನಾತ್ಸರನೋಸ್ತಿ ಧರ್ಮಃ 
ಸಂಸಾರದುಃಖಂ ನಿನಿನರ್ತಿತುಂ ಕಲೌ | 
ಯಥಾ ಕಲೌ ವಿಷ್ಣುಕಥಾ ಪರಾಗತಿಃ 
ತಥೈನ ಸ್ನಾನಂ ಮಕರೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹೇಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಜನನಮರಣರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ (ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
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ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ) ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಪಾಪಾನಿ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತಮಾಂಸೀನ ಭಗೋದಯೇ | 

ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಯಥಾ ಗೃರುಕೃಪೋದಯೇ ॥ ೨೪ | 

ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತು 
ಸದ್ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಲು ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಇಂತಹ 
ಮಾಘಸ್ನಾನೆದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಜನ್ಮಕೋಟಸಹಸ್ರೇಷು ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಮುಸಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ತತ್ಪಾಪಂ ಸಕಲಂ ಘೋರಂ ಮಾಘಸ್ನಾನೇನ ನಶ್ಯತಿ || ೨೫ ॥ 

ಸಹೆಸ್ತ್ರಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಪಾಪಗಳು ಮಾಘ ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ನ ಮಾಘಮಾಸಾತ್ರರನೋ ಹಿ ಲಾಭೋ 
ನ ಮಾಘ ಸ್ನಾನಾದಪರಾ ಪರಾ ಗತಿಃ | 
ನ ಮಾಘಸ್ನಾನಾತ್ಸರಮೋಸ್ತಿ ಧರ್ಮೊೋ 
ನ ಮಾಘಸ್ನಾನಾದಪರಃ ಪರಾಯೆಣಃ | ೨೬ ॥ 
ಮಾಘಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ ಲಾಭಕರವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾಘ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಕೃತಂ ಮಾಘುಮಾಸೇ ತು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನೆಂ ನರಾಧಮಃ | 

ಪೈಶಾಚೀಂ ಯೋನಿಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಸ್ಮ ತ್ಯಾಭೂತಸಂಪ್ಪವಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದ ನೀಚನು ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾಗಿ ಜಲಾಶಯಗಳ ಬಳಿ ಇರುವನು. 


ನ ಪಾಪಲೇಶೋ ನ ಚ ಕರ್ಮಬಂಧಃ 
ಪುನರ್ಭವೋ ವಾ ಮನುಜೇ ಮುನೀಂದ್ರ | 
ಯೇನಾಹ ಮಾಫೇ ಮಕರಸ್ಕಭಾನಾ 
ನದ್ಯಾಂ ಜಲೇ ಸ್ನಾನಮನೂದಿತಾರ್ಕೆೇ || ೨೮ ॥ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನದಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾಪಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ, ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. 
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ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ದೇನಖಾಕಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 
ಪುಷ್ಕರಿಣ್ಯೋ ಜಲಾವಾಪ್ಯೋ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಜಲಾಶಯಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಗಳೂ, ಕೆರೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಭಾವಿಗಳೂ ಜಲಾಶಯೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಜಲಮಾತ್ರಾಶಯಂ ಮುನೇ | 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಮಾಘಮಾಸಿ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ ॥ ೩೦ | 


ನಾರದನೇ, ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಂತಹ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಗ್ರಾಮಾದ್ಭಹಿರ್ಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯೇತ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಸೆ 4° ll a0 Il 
ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಗಿರತಕ್ಕ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


* ಸ್‌ ಫ್ನಂ ವಾ ಸಿತೃಘ್ನಂ ವಾ ಗೋಫಘ್ನಂ ಭ್ರೂಣಹನಂ ತಥಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಘ್ನಂ ಸುರಾಪಂ ಮಿತ್ರಫ್ನಂ ಸ್ರೇಯಿನಂ ಗುರುತಲ್ಪಗಮ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಸ್ಸಣಂ ಕ್ರೂರಂ ಸದಾ ಪೈಶುನ್ಯವಾದಿನಮ್‌ | 
ಅಧರ್ಮನಿರತಂ ಡಾಂಭಂ ತಥೆ ಎನಾನೃತವಾದಿನನು್‌ || ೩೩ | 
ಪರಸ್ಪಸೂಚಕದ್ರನ್ಯಂ ಗುರುದ್ರವ್ಯಾ ಪಹಾರಿಣನಂ*್‌ | 
ನಿಂದಕಂ ಸಾಧುವೃತ್ತಾನಾಂ ತಥೆ ಭಫನೋನ್ಮಾರ್ಗನರ್ಶಿನಾಮ್‌ | av Il 
ಹೇತುವಾದರತಂ ದ್ಯೂತಕರ್ಮಾಜಂ ನಿಂದಿತಾಶ್ರಯವರ್‌ | 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಂ ವಿಪ್ರಂ ತಥಾ ದುಷ್ಟ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮ್‌ | ೩೫॥ 
ಪರದಾರಾಭಿನಿರತಂ ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಣಮ್‌ | 
ವೃಥಾಪವಾದಚ್ಛೆ ತ್ವಾರೆಂ ನರ್ಣಸಂಕರಕಾರಿಣಮ್‌ || ೩೬ |! 
ಗೃ ಹೇಷ್ಟಗ್ನಿ ಪ್ರದಾಶಾರಂ ನಿಷಕರ್ಮಪ್ರಯೋಗಿನನ್‌ | 
ಪಂಕ್ತಿ ಭೇದಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಂ ದಂಪತ್ಯೋ ನಿರಹಪ್ರದಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏನಮಾದೀನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವಾಣಮಹಿ ನಾರದ | 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಪುನಾತೀತಿ ಮಾಘೋ ಗರ್ಜತಿ ಗರ್ಜತಿ | ೩೮ ॥ 

ರ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯ, ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಹತ್ಯ, ಗೋಹತ್ಯ, ಶಿಶುಹತ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯ, 
ಸುರಾಪಾನ, ಮಿತ್ರನ ಹತ್ಯ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುಪತ್ಲೀಗಮನ, ನಿಷಿದ್ದ ಸದಾರ್ಥ 
ತಿನ್ನುವುದು, ಕ್ರೂರತನ, ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು, ಅಧರ್ಮಕರ್ಮಮಾಡುವುದು, 
ಡಂಭಾಚಾರ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು, ಸರದ್ರವ್ಯ-ಗುರುದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, 
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ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು, ದುರಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದು, ಜೂಜಾಡು 
ವುದು, ದುರ್ಜನರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವುದು, ಬಹಿಷ್ಠತನಾದ ಪುಕೋಹಿತನಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು, ದುರ್ಜನರಿಂದೆ ನಿಂದಿತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಸಿ ೀಕರಿಸುವುದು, ಪರಸ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿರುವುದು, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಪವಾದ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಜಾತಿಗಳ ಕಲಬೆರಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದು, 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕುವುದು, ಇತರರಿಗೆ ವಿಷಸ ರ್ರಯೋಗಮಾಡುವುದು, ಭೋಜನ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದಮಾಡುವುದು, ದಂಪ ತಿಗಳನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಮಾಡುವುದು- 
ಇವೇ. ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ, ನಾರದನೇ, ಮಾಘಮಾಸದ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವು ಪಾಪಮುಕ್ತರೆ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಕಿಂಚಿದಭ್ಯು ತಿದೇ ಭಾನೌ ರಟಿಂತ್ಯಾಪೋ ದಿವಾನಿಶಮ್‌ || ೩೯ ॥ 


ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೆಂದು ಜಲಾಶಯಗಳು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಲ” ಅತ್ಯುಗ್ರಹಾಪಿನಂ ವಾಸಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಾತ್ಪುನೀಮಣೇ | 

: ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟೊ ೀರ್ಥಕೊಣ್ಕು ಸ್ತು *ೀರ್ಥಾನಿ ಭುನನತ್ರ ಯೇ ॥ ೪೦॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾಘಮಾಸಂ ತು ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರ್ಜಲಾಶ್ರಯೇ | 

ಅಸ್ನಾನಂ ಸಾಪಿನಂ ಮೂಢಂ ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ವ್ರಜಂತಿ ಚ ॥ ೪೧॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂರೂವರೆಕೋಟ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳು ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಉಗ್ರಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ಪುನೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ ಟು ಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸ್ನಾನಮಾಡದೇ ಇರುವ A ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಅಸ್ನಾತೋ ಮಾಘನತಾಸೇ ತು ಪ್ರಾತರ್ನಾಡೀಚತುಸ್ವಯೇ | 
ನರಶ್ಹಾಂಡಾಲಶಾಂ ಯಾತಿ ನಾರೀ ಚೇದ್ವಿಧವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೨ | 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಘಳಿಗೆಯಷ್ಟು ರಾತ್ರಿ 
ಇರುವಾಗಲೇ ಯಾರು ಸ್ನಾನವ ಬಾಡುವುದಿಲ್ಲ ವೋ ತ ಸ ಚಡ ಗ 
ತ್ತಾರೆ; ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು "ವಿಧವೆಯಾಗುವರು, 


ಸೆ 


ಸಮ್ಯ ಕ್‌ಚೀರ್ಣಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ನಿಷ್ಣು _ಧರ್ಮಪರಾಜ್‌ ಮುಖಾನ್‌ | 
ನಿಃಪುನಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತವು್‌ ॥ ೪೩ ॥| 
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ವೆ ಪ್ಲ ವಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದ ಜನರ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಭಗ್ನವಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ನಾರದನೇ, ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 


ಅನಂತಜನ್ಮಾನುಗತಂ ಮಹಾಂತಂ 
ದುಷ ೈರ್ನುಮೂಲಂ ಪ್ರತಿಬಂಧಮುಗ್ರನಂ್‌ |: 
ಸ್ನಾನಂ ರವೌ ಚಾಭ್ಯುದಿತೇ ನೆರಾಣಾಂ 
ನಿರ್ವರ್ತಯತ್ವಾಶು ರನಿರ್ಯಥಾ ಹಿಮನು್‌॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾಗಲು ಹಿಮ (ಚಳಿ)ವು ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗು 
ತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವು ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪನನ್ನೂ, ಬಂಧನನನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಸ್ತು ಅಚಿರೇಣ ಪುಂಸೋ 
ಭಕ್ತಿರ್ಹರೌ ತತ್ಪುರುಷೇಸು ಜಾಯತೇ | 
ನಿರೂಪಮಂ ಭಾಗ್ಯ ಮನಲ್ಪಮಾಯು- 
ರ್ಮಾಫೇ ಬಹಿಃಸ್ನಾನರತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೫ || 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಊರಹೊರಗಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರೆತು, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, ಮಹತ್ತಾದ ಭಾಗ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾಘಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಾಚ್ಯ ಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 
ನ ಶೃಣೋತಿ ನಿಮೂಡಾತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾತ್ವೊ $ನ್ವಪರಃ ಪಶುಃ ॥ ೪೬ | 
ಮಾಘಸ್ನಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವಚನ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗಿಂಶಲೂ ಬೇರೆ ಪಶು ಇರುವುದೇ? 
ಅಂತಹವನೇ ಪಶು ಸಮಾನ. 
ಯಥಾ ಗೆಂಗಾನದೀನಾಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಹರಿಃ | 
ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಯಹಥ್ರಾಶ್ವತ್ನ 8 ಪಶೂನಾಂ ಗೌರ್ಯಥಾ ಮುನೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಥಾ ನೈ ಮಾಘಮಾಸೋ;ಯಂ ಮಾಸಾನಾಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಃ | 
ನೇದಾನಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ಸಾಮ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಣವೋ ಯಥಾ | ೪೮॥ 
ಗಾಯಶ್ರೀ ಛಂದಸಾಂ ಯದ್ವತ್‌ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಗರುಡೋ ಯಥಾ | 
ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಯಥಾ ರುದ್ರ ಯತೂನಾಂ ಮಾಧವೋ ಯಥಾ ॥ ೪೯॥ 
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ಮಾಸಾನಾಂ ಪ್ರವರೋ ಮಾಸೋ ಮಾಘಮಾಸ ಉದಾಹೃ ತಃ | 
ಯಥಾಹೀನಾಂ ಶೇಷ ನರೋ ರೋಗಾಣಾಂ ಔಷಧಂ ಯಥಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಪರ್ವತಾನಾಂ ಯಥಾ ವಜ್ರೋ ಮತಂಗಾನಾಂ ಯಥಾಂಕುಶಃ | 
ಹಿಮಾನಾಂ ತು ಯಥಾ ವಹಿ X ಕೌಷಿಕಾನಾಂ ಯಥಾ ರವಿಃ ॥ ೫೧ | 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆ, ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯಂತೆ, ವ ೈಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ ತ್ಸ 
ದಂತೆ, ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಿನಂತೆ, ಮಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸ ವು ತುಂಬ ಶ್ರೆ ತ್ಯೆ 
ವಾದುದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದದಂತೆ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವದಂತೆ (ಓಂ ಕಾರ) 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯಂತೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನಂತೆ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ರುದ್ರ 
ದೇವರಂತೆ (ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಯು, ಸರಸ್ವತಿ, ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು), 
ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತದಂತೆ, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷನಂತೆ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದುದು. ರೋಗಗಳಿಗೆ ಔಷಧವು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧವು, ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂಕುಶವು, ಚಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ, ಗೂಬೆಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯ. 


ಪಾಪಾನಾಂ ತು ಯಥಾ ಧರ್ಮಃ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕೇಶವೋ ಯಥಾ | 

ತಥಾ ಮನುಷ್ಯ ಬಂಧಾನಾಂ ಮಾಘಮಾಸೋ ನಿವರ್ತಕಃ ॥ ೫೨ || 

ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು, ದೈತ್ಮರಿಗೆ ಕೇಶವನು ಹೇಗೆ ನಿವರ್ತಕರೋ 
ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಮಾಘ ಮಾಸವು. 


ನ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚೈನಂ ನ ಸಿಶಾಚಾ ನ ಜೋರಗಾಃ | 
ಮಾಘಸ್ನಾನರತಂ ಜಂತುಂ ನ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಕದಾಚನ |! ೫೩ | 


ಮಾಘೆಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವರನ್ನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಸಗ ಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರವು. 


ಲಿಖಿತಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಬಹೂನಿ ಯಮುಶಾಸನೇ | 

ಪರಿಮಾರ್ಜಯತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ಯಮಾಜ್ಞಯಾ | 

ಇತಿ ಗರ್ಜಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಇತ್ಯಾ -ನೀನಿ ಶತಾನಿ ಚ ॥ ೫೪॥ 

ಯಮ ದೇವರ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತನು ಅಳಿಸಿಬಿಡುವನು ಹೀಗೆಂದು ಪಾಪಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. (ಮಾಘ 
EN ನನ ಮಾಡುವವರ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ ತ್ತವೆ). 


ಕೃತ್ವೋಷಸಿ ಸ್ನಾನಮನನ್ಯ ಮಾನಸಾ 
'ಮಾಫೇ ತು ಸಂಸ್ಥೆ ( ಮಕರೇ ದಿವಾಕರೇ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಥ ಎನ ಮಾಧವಂ 
ಮಾತುಸ್ತೆ ನಂ ನೈವ ಪುನಃ ಪಿಬಂತಿ || ೫೫ || 
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ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಇರುವಾಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಂತಹವನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾತೃಸ್ತ ನ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಾರನು. (ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ). 


೪ ಸಂಸಾರನರ್ನೆದಷ್ಟಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಮುವಿನೇ8ನಾಮ್‌ | 
ಮಾಘೇ ಉಸಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಚ ಮಕರೇ ಪರಮೌಷಧಮ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಮಕರಯುಕ್ತವಾದ 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವು ಹು ಯುವಕ 
ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಯಶ್ಸಾಪಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸು | 
ತತ್ಪಾಪಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಮಾಘಸ್ನಾನೇನ ನಾರದ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಾರದನೇ, ಈ ಜನ್ಮದ ಹಾಗೂ ಕಳೆದ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಘ 

ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮೇರುನುಂದರತುಲ್ಕ್ಯಂ ಚ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಾಸಿಭಿಃ ಕೃತಮ್‌ | 
ತತ್ಪಾ ಪಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಮಾಘಸ್ನ್ನಾ ನೇನ ನಾರದ || ೫೮ ॥ 


Re ಆಚರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಪಾಪಗಳು ಮೇರು-ಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಷ್ಟು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಘಸ್ಸಾ ನನಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಸ್‌ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಕಾನೀತ್ಯೇನಂ ಸಂಕಲ್ಪತೋ ಮುನೇ | 

ಧ್ರುವಂ ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಪಾನಿ ಬಲನಂತಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | ೫೯ ॥ 

“ಮಾಘ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಹೀಗೆಂದು ಧೆ 3್ರರ್ಯದಿಂದ ಯಾರು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಳು ವರೋ ಅವರ ಪಾಪಗಳು, ಎಸೆ ಸೇ ಬಲಿಷ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಬಹಿರ್ಗಮನಮಾತ್ರೇಣ ವಿದ್ರವಂತಿ ನಿಶೋ ದಶ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾಪಿ ವೈಶ್ಯಃ ಶೊದ್ರೋ೯ಥವಾ ಸತೀ | ೬೦ ॥ 

ಪ್ರಾತರ್ಮಾಫೇ ಬಹಿಃಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಮ ೃತೀರಿತಮ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃ ಹಸ್ಥೊ ನಾ ನನಸ್ಕೊ 4 ಯತಿಕೇವ ಚಂ ॥ 

ಪ್ರಾ ತೇಪ್ರಾ ತಃ "ಇದಾ ಸಾ ಯಾನಾ ಘೇ ಮಾಸ್ಯುದಿತೇ ರವಾ | 

ಮಾಘ ಸಾ ಸ್ಮಾನಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಸಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಗಳು ಹತ್ತು ಇ ಚದರಿ ಹೋಗುತ್ತ ಕ ಬ್ರಾಹ ಣಿ ತ್ರಿ ಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ ದ್ರ ಪತಿವ್ರ ತಾಶ್ರ್ರೀ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಘ ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತಃಸಾ ನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಯ ಸ್ಕೈ 'ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ್ಲ ವಾನಪ ಸ 
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ಯತಿ. .ಈ ಆಶ್ರಮದವರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಾಘೆದಲ್ಲಂತೂ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾಗುವ ಮೊದಲು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬ ಆಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಪ್ಕದತ್ವಾ ಚ ಮಾಘಮಾಸೋ ಗತೋ ಯದಿ | ೬೨ ॥॥ 


ಶ್ವಾನಯೋನಿಶತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ | 
Af ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅಯಂ ಹಿ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸಂಸಾರೋತ್ತಾರಕಾರಕಮ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮಾಘಮಾಸ 
ವನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಅಂತಹವನು ನೂರು ಸಲ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಂತರ ಮಲದಲ್ಲಿ 
SN ಕೃಮಿಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಸೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಲು ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. 


ಬ ನ ಮಾಘಮಾಸಾತ್‌ ಪರನೋ ಹಿ ಬಂಧುಃ 
ನ ಮಾಘಮಾಸಾತ್‌ ಪರಮಃ ಸಖಾಸ್ತಿ | 
ನ ಮಾಘಮಾಸಾದಪರಂ ಚ ದಾನಂ 
ನ ಮಾಘಮಾಸಾದಪರಃ ಕ್ರತುರ್ವಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ, ಮಿತ್ರ ನಿಲ್ಲ, ದಾನವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 


ಯಜ ವಿಲ. 
ಇ ಣ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 3 ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ನಾರದ ಉವಾಚ-- 
ಸಾಧೂದಿತಂ ದೇನಗುರೋ ಮಹೋದಿತಂ 
ಶ್ರು ತಂ ಸಗೋಪ್ಯೋ ಮನಸೋರ್ಯತಿಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಸಗದ್ಗ ಸ ಮೇ ನಚನಂ ಚ ಜಾತಂ 
” ಸಾನಂದಬಾಖ್ಟೆ € ನಯನೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇ | ೧ ॥ 


ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು :-- 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ ಬ್ರಹ ದೇವರೇ, ನಿಮ್ಮೀ ಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ರಹಸ್ಯವಾ ಇದ ಸಾಧುವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು" ಅಳಿ ನನಗೆ ಟ್‌ ತೋರಾ 
ಮಾತುಗಳು ಗದ್ಗ ದವಾಗಿವೆ ; ಕಣ್ಣು ಗಳ ಲ್ಲ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳು ಬಂದಿವೆ. 


ye ಮಾಘಸ್ನಾ; ನಂ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾಸೇ ಮಾಧವವಲ್ಲಭೇ | 
ಪುತ್ರಾಯ ನಾಥ ಶಿಷ್ಯಾಯ ವಿಸ್ತರಾತ್ಮ ಮಲಾಸನ ॥ ೨॥ 
ಕಮಲಾಸನನೇ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೂ, 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಮಾಘಮಾಸವನಿಧಿಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶೃಣು ನಾರದ ಸಾದರಮ್‌ | 
ಯಚ್ಛು ತ್ಕಾ ನಾರದಂ ಭೂಯೋ ನ ಭೂಯೋ ಜಾಯತೇ ಭುನಿ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು ;___ 
ನಾರದನೇ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತೇನೆ. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪುಷ್ಕಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ದಶಮ್ಯಾಂ ಆರಭೇತ್‌ ವ್ರತೀ | 

ಮಾಘಮಾಸದಶನ್ಯಾಂ ತು ಸಮಾಸಃ ಶುಭಕರ್ನುಣಿ ॥ ೪ ॥ 

ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶುಭ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. 


ದಶಮೀ ಚೇದ್ರಕಮ್ಯಾಂ ತು ಸಮಾಸಃ ಶುಭಕರ್ಮಣಿ | 
ಪೌರ್ಣಿಮಾನಾಂ ಯಾಜ್ಞೆ ಕಾನಾಂ ಸಿತ್ಕೃಣಾಂ ಸಂಕ್ರಮಾದಿತಃ Il ೫1 
13 
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ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಶುಭ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸುವವರು ಪೌರ್ಣಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಪೌರ್ಣಿಮೆವರೆವಿಗೂ, ಸಿತೃತೃಪಿ ಗೋಸ್ಕರ. ಆಚರಿಸುವವರು ಮಕರ 
ಸಂಕ್ರಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕುಂಭ ಸಂಕ್ರಮಣದವರೆಗೂ ನಡೆಸಬೇಕು. 


ತೇಷ ನ್ಯೃತಮಂ ಪಕ್ಷಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ | 

ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಕರಸ್ಥೆ €ದಿವಾಕರೇ ॥ ೬ ॥ 

ಆಸಮಾಪ್ತಿಂ ಮಹಾದೇನ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಕುರು ಮಾಧವ | 

ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಪೂರ್ನೇದ್ಯುಃ ಕುರ್ಯಾಶ್‌ ಸ್ನಾನಮನಂತರಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕ್ರ ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಬೇಕು:  ಜಗದೊಡೆಯನೇ, 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಮಾಘ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ; ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಹ ಅರುಣೋದಯನೇಲಾಯಾಂ ಸಮುಶ್ಶಾ ಯೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ | 
ಗತ್ವಾ ಬಹೀಃಸ್ಥ ಲೇ ದೂರೇ ಮಲಮೂತ್ರೇ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಮಲಮೊೂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಸಾರಾ ಸ ಲೆ _ಲ( 


ನ ಗೋಷ್ಮೇ ನ ಶುಭೇ ದೇಶೇ ನ ವನೇ ಕೇನಲಸ್ಥ ಲೇ | 
ಲ್‌ ಫೆ ವಲ್ಲೀಕೇ ಚಜೋಪವನನೇ ನ ಛಾಯಾಯಾಂ ನ 'ಪದ್ಧ ತೌ ೯॥ 
ದನದ ಕೊಟ ಗೆಯಲ್ಲಿ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಇ ಪ್ರದೇಶ ದಲ್ಲಿ, ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಹೂ ಗಿಡಗಳ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ನೆರಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಓಡಾಡುವ 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಕ ಇ ನೆದೀಶೀರೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಜನನು | 
ಕುರ್ಯಾದ್ಯದಿ ನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ರೌರನಂ ಕಲ್ಪ ಮಶ್ನು; ತೆೇ॥ ಎ೦ 
ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವ ಮಲಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆ ಔಷ ತ್ತ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಮೂರ್ಬನು ಒಂದು ಕಲ್ಪ ದವರೆಗೂ ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ದೂರೇಷು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಜನನು್‌ | 

ತಚಃ ಶೌಚಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಾತ್ರಸ್ಥೆ ನೈವ ವಾರಿಣಾ | ೧೧ ॥ 

ದೂರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದು ಆ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
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ನದೀಜಲೇನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಶೌಚಕರ್ಮ ನರಾಧಮಃ | 
ನಿಷ್ಕಾಕೂಸೇ ಪತತ್ಯಾಶು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೆ 9? ಸಿತ್ರಭಿಃ ಸಹ Il ೧೨ Il 


ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀಚನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 


ನಿತೃಗಳಸಹಿತನಾಗಿ ಮಲದ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. 
ಕೂಪಕುಲ್ಯತಟಾಕಾದಿಜಲೈಃ ಶೌಚಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತೈರ್ನಾಪಿ ನರಕಾನ್ನ ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ನದಿ, ಕಾಲುವೆ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶೌಚಕರ್ಮವನ್ನು 


ಮಾಡುವವನು ಒಂದು ನೂರು ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನರಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಮಂಡಲುಜಲಂ ನ ತ್ಯ ಜೇತ್ತು ಕದಾಚನ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿನ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಶೌಚಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವು 
ದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಬಾರದು. 


ಮೃದಾ ಶೌಚೆಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಥಾ ಗಂಧಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗವಿಧಿಸ್ತೆ ಸೋ ಗೃಹಸ್ಥಾ ನಾಂ ವಿಧಿಃ ಸ್ಮ 3 || ೧೫ ॥ 


ದುರ್ಗಂಧವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಮೃತ್ತಿಕಾದಿಂದ ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥರು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರತಿನಾಂ ವನವಾಸಿನಾಂ | 
ಪೂರ್ನಸ್ಮಾತ* ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತೀನಾಂ ತು ಚತುರ್ಗುಣಮ್‌ ॥ 


ಗೃಹಸ್ಥರ ಎರಡರಷ್ಟು ಬ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೂ, ಅವರ ಎರಡರಷ್ಟು, ವಾನಪೃಸ್ತ 
ಲ) ಜ ದಿಟ 0) ಥಿ 
ರಿಗೂ, ಅವರ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಯತಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಗಂಧಕ್ಷಯಕರಃ ಶೌಚಃ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ವಿಧಿಃ ಸ್ಮ ತೇ | 
ವಲ್ಮೀಕಂ ಮೂಸಕೋತ್ಪಾತಂ ಸೇತೌ ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಜೇ ಗೃಹೇ ll ೧೭॥ 


ಸ್ರ್ತೀ ಶೂದ್ರರು ಸಹ ದುರ್ಗಂಧನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇದೇ ರೀತಿ ಶೌಚವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಇಲಿಯ ಬಿಲಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಸೇತುವೆಗೆ 
ಸೇರಿದ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿನ ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಶೌಚಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


ಅನ್ಯಶಿಷ್ಟಾನಶಿಷ್ಟಾಂ ಚ ನರ್ಜಯೇನ್ಮ ೃತ್ತಿಕಾಂ ಬುಧಃ | 
ಏಕಾ ಲಿಂಗೇ ಕರೇ ತಿಸ್ಟ ಉಭಯೋಃ ಮೃದ್ವಯಂ ಸ್ಮ ಕಮ್‌ ll ೧೮ I 
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ಇತರರು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಮೃ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಶೌಚಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ, ಎಡಗ್ಗೆ ಗೆ ಮೂರು ಸಲ, ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಸಲ ಮೃತ್ತಿ ಕಾಲೇಪನದಿಂದ ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಪಂಚಾಪಾನೇ ದಶೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಉಭಯೋಃ ಸಪ್ತ ಮೃತ್ತಿಕಾಃ I 

ಲಿಂಗೇ ತಿಸ್ರೋ ಗುದೇ ಪಂಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಕರಯೋಸ್ತ್ರಯಃ ೧೯ ॥ 

ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಗುದದಾ ರಕ್ಕೆ ಐದು ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಸಲ, 
ಕೈಗಳಿಗೆ ಏಳು ಸಲ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸಲ. 


ಉಭಯೋಃ ಸಾದಯೋಸ್ತಿಸ್ರಃ ಪುರೀಷೇ ಮೃ ಶ್ರಿಕಾನಿಧಿಃ | 
ಲಿಂಗೇ ಚೈಕಾ ಕರೇ ಚೈಕಾ ತಿಸ್ರಶ್ಚ ಕರಯೋರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಎರಡೂ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಸಲ ಅಥವಾ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ, ಎಡಗೈಗೆ 


ಒಂದು ಸಲ, ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮೂರು ಸಲ ಮೃತ್ತಿಕಾಶೌಚ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. | 


- ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ತಾಲ್ಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ದಂತಧಾವನಮಾಚರೇಶ್‌ | 
ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಪರ್ವಷಸ್ಮೀಷು ನನಮ್ಯಾಂ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನೇ | 
ದಂಡಾನಾಂ ಕಾಷ್ಮಸಂಯೋಗೇ ದಹತ್ಕಾಸಪ್ರಮಂ ಕುಲಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥॥ 
ಪಾಡ್ಯ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಷಷ್ಮೀ, ನವಮೀ, ದ್ವಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಮದಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಂಡರೆ ಏಳು ಕುಲಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತವೆ. 


ತೃಣಪರ್ಣೆೈಃ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಅಮಾಮೇಶಕದಶೀಂ ವಿನಾ || ೨೩ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಏಕಾದಶೀ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು, ಬೇವಿನ ಅಥವಾ 
ಮಾವಿನ ಕಾಸ್ಕ ಇಲ್ಲವೆ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗಂಡೂಷಮಥವಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ದಶವಾರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ನಾರಾಯಣಂ ದೇನಗುರುಂ ಮಾನಸೇ ತು ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೪ || 

ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಸಲ ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

ಸಮಸ್ತಜಗದಾಧಾರ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರ | 

ದೇವ ದೇಹಿ ಮನಾನುಜ್ಞಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ತೀರ್ಥನಿಸೇವಣೇ ॥ ೨೫ ॥ 

“ಚತುರ್ದಶಭುವನಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾದ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


ದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಉದ್ಭವವಾದ ಶೀಥವಲ ಸಸಾರ ಅ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ರಾ 
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"ಯನ್ನ ಖಾಗ್ರಾತ್‌ ಸಮಾಭೂಶಾ ಗೆಂಗಾ ತೆ 14 ಜು | 
ಯತ್ಪಾ ದೇ ರಾ ಮಾಧನಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯ ಹಮ್‌ || ೨೬ ॥॥ 


“ಯಾರ ಕಾಲುಗುರಿನ ತುದಿಯ ಘಾತದಿಂದ ಮೂರು Whi ಸವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವ ಗಂಗೆಯು ಹುಟ ,ರುವಳೋ, ಯಾರ ಪಾದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತ ಸವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳಿರುತ್ತ ನೆಯೋ ಅಂತಹ (ಹ ನ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರೆ ಕೆ” ಹೀಗೆ ಸ ಬರಿಸಬೇಕು. 


ರ್ಯಾ ಕೋಸ್‌ ತೀರ್ಥಪದೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಚಿದ್ರೂಪೀ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 

ಸ ಏನ ದ್ರನರೂಪೇಣ ವಸಕ್ಕೇನ ಜಲಾಶಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 

ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಯಾರ ಪಾದದಿಂದ ಆಶ್ರಯ ಸಡೆದಿನೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನರೂಸನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. (ನಿಷ್ಣುವೇ ಜಡವಾದ ಜಲವಲ್ಲ ; ಜಲದಲ್ಲಿ ಅನನ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ಇದೆ ಎಂದರ್ಥ). 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಜಲಾಶಯೇ | ಜಟ 
ಸಂಸ್ಕರೇಶ್‌ ಸ್ಥಾ ್ನಿನಕಾಲೇಸು ಸದ್ಯಃ ಸಂನಿಹಿತಾ ಸದಾ || ೨೮ ॥ 


ಯಾವ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿ 
ನದಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಚರ ದೇವತೆಗಳು ಸನ್ನಿ ಹಿತರಾಗಿರು 
ವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. \ 


ನಂದಿನೀ ನಲಿನೀ ಸೀತಾ ಮಾಲತೀ ಚ ಮಲಾಪಹಾ | 
ವಿಷ್ಣು ಸಾದಾಬ್ದಸಂಭೂತಾ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ ॥ ೨೯ ॥ ನೈ 


ಭಾಗೀರಥೀ ಭೋಗವತೀ ಜಾಹ್ನವೀ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರೀ I 
ದ್ವಾದಶೈತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ | ೩೦ ॥ 


ಸಾ ್ಲಿನಕಾಲೇ ಪಠೇನ್ನಿ ತ್ಯ ೦ ತತ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತಾತುಸಾ! 
4 ಪ್ರ ವತೇತಿ ಮಂತ್ರೆ ೀಣ ಡು ಮ ಇತಿ ಮಂತ್ರ ತಃ | ೩೧ ॥ 


ನಂದಿನೀ, ನಲಿನೀ, ಸೀತಾ, ಮಾಲತೀ, ಮಲಾಸನಹಾ, ವಿಷ್ಣು ಪಾದಾಬ್ದ- 
ಸಂಭೂತಾ, ಗಂಗಾ, ತಿ ಶ್ರಿಸಥಗಾಮಿನೀ, ಭಾಗೀರಥೀ, 'ಭೋಗವತಿಲ್ಲ್‌ ಜಾಹೆ ವೀ, 
ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರೀ. ಈ ಹತ್ತೆ ರಡು ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ಇ. ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೆ ಸನ್ನಿಧಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ನಂತರ “ಯಾಃ ಪ್ರ ವತ, 
ಇಮಂ ಮೇ” ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ, ಕೊಡಬೇಕು.[(ಯಾಃ ಪ್ರ ವತೋ; ನಿವತ 


ಉದ್ರತ ಉದನ್ರ ತಂನುದಕಾ್ವ ಯಾಃ | ತಾ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಸಯಸಾಸಿ ಪಿನ್ವಮಾನಾಃ 
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ಶಿವಾದೇವೀರಶಿಪದಾಭವಂತು ಸರ್ವಾ ನದ್ಯೋ ಅತಿಮಿದಾಭವಂತು | ಇಮುಂ ಮೇ 
ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ ತೀ ಶುತುದ್ರಿಸ್ಕೋಮಂ ಸಚತಾಪರುಷ್ಟ್ಯಾ ತ | ಅಸಿಕ್ನ್ದಾ ಕ 
ಮರುದ್ರ ಎಡೇವಿತಸ್ತಯಾರ್ಜೀಕೇಯೇ ಶೃಣುಹ್ಯಾಸುಷೋ ಮಯ |) 


೬ ನೆದೀಸ್ತಾಃ ಪ್ರಾನಹತ್ಸೈವ ದೇವಾಯಾರ್ಥ್ಯಂ ನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಗೃಹಾಣಾರ್ಫ್ಯಂ ನನೋಸ್ತು ಕೇ॥ ೩೨1 
ನಮಸ್ತೇ ಕಂಜನಾಭಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಜಲಶಾಯಿನೇ | 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಮಹಾದೇವ ವ್ರತಸ್ಮೋ;ಹಂ ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಮಾಧನಾಯ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ | 

ಆ ವಿಷ್ಣುಪಾದಾಬ್ದಸಂಭೂತೇ ಗಂಗೇ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿ || ೩೪ ॥ 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಜಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ಭವ | 
ವೃದ್ಧಗಂಗೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗೌತಮಸ್ಕಾಘನಾಶಿನಿ | 
ಗೋದಾವರಿ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಸ್ಯ ಜಟೋದ್ಭನೇ ll ೩೫ ॥ 
ಕಲಿಂಗದೇಶತನಯೇ ಪೃಥಕ್‌ ಸಾಗರಗಾಮಿನಿ | 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯಮುನೇ ಮೇ ಫಲಪ್ರದೇ॥ ೩೬ ॥ 

ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನ ಮಾತ್ಮ ನಿಗೂ, ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ (ಗಂಗಾ, 

ಯಮುನಾ) ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

ಅನ್ಯಾ ನದೀಃ ಸಮುಧ್ರಿಕ್ಯ ದದ್ಕಾದರ್ಫ್ಯಂ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಸೃಥಕ್‌ಸಾಗರಗಾನಿನ್ಯಾಂ ನದ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನೆಸರೋ ನರಃ ॥ 

ವಿನಾ ಗೋದಾಂ ವಿನಾ ಗಂಗಾಂ ನದೀಮುನ್ಯಾಂ ನ ಕೀರ್ತಯೇಶ್‌ ೩೭ ॥ 

ಬೇರೆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಕೊಡಬೇಕು. 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಇತರ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನಾಡುವವನು ಗಂಗಾ, ಗೋದಾವರೀ 
ನದಿಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಇತರ ನದಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆ ವಕಾಡಬಾರದು. 

ತ್ರಿರ್ನಿಮ್ಮ್ಭಜ್ಯ ಚ ಸಶ್ಚಾತ್ತು ಮೃತ್ತಿಕಾಸ್ಮಾನಮಾಚರೇಶ್‌ ॥ ೩೮ ॥: 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲ ಮುಳುಗಿ ನಂತರ ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಯಥ ಮಲಕಪಿಷ್ಟೇನ ಗೋಮಯೇನ ಸಮಾಚರೇಶ್‌ | 

ಪಿತ್ಯುನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ಸಮಂಧ್ಧಿಶ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ* | ೩೯॥ 

ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಗೋಮಯವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರ ತವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ನಂತರ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ತತೋಘಮರ್ಷಣಂ ಸ್ನಾನಂ ತ ಬ | 

ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾವಾರಿ ಶಿರಸಾ ಧಾರಯೇತ್ತತಃ ॥ ೪೦ ॥ 

ಮಂತ ಶ್ರನಠನದಿಂದ « ಅಘಮರ್ಷಣಸ್ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾ 
ನಂತರ ಶಾ ಲ್ರ್ರಾ ಮದ ಮೇಲಿನ ನೀರನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 'ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಜಲಾತ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನಿಶಿಸ್ಟೀರ್ಯ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ದೇವತಾಯಸೀನ್‌ | 

ಸಿತ್ಕನ್‌ ತತಃ ಶಿಖಾಸ್ಕಂಭೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ತು ನ್ಯಸೇತ್ತ ತಃ ॥ ೪೧ || 

ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಇವರಿಗೆ 
ರ್ನಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಬಲ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಾ ಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಶಿಖೋದಕಂ ಭೂಪತಿತಂ ಪಿಬಂತಿ ಪಿತರೋಖಿಲಾಃ ॥ ೪೨ | ಆ 

ಶಿಖೆಯಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ನೀರನ್ನು ಸವ ಿಸ್ತಹಿತೃಗಳೂ ಕುಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 
ಪುರಾ ಗರುಡಭೀತಸ್ತು ಸುಧಾಂ ಶಕ್ರಃ ಶಿಖಾಸು ಸಃ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಗರುಡನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಣರ ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ನು. 


ಚಿಕ್ಷೇಸಾಂತರ್ನಿಲೀನಾಂ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೀಂದ್ರಃ ಶಶಾಪ ಹ। 


ಜ್ರೌಹ್ಮಣಾನಾಂ ಶಿಖಾಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾ “ಸುಧಾ ಶಕ್ತಾ ಯೆ ನೋ ಭವೇತ್‌ ೪ 
ಬ್ರಾ ಹ ಣಾನಾಂ ಶಿಖೋತ್ಸ ಸ ಜಲದ್ವಾಕೇಣ ಸಾ ಸುಧಾ! 
ಭೂಮೌ ಪತಿತಮಶ್ನಾ ತು ಪಿತರೋ ಮತ್ಯಸಾಲನಃ || ೪೫ | 


ಆ ಅಮೃತವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಯಿತು. ಅದು ತನಗೆ 
_ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ - ಕಾರಣದಿಂದ ಗರುಡನು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ನು ಏನೆಂದರೆ, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿನ ಸುಧೆಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಿಗದೇಹೋಗಲಿ; ಶಿಖೆಯಿಂದ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಅಮೃತವು ಇದ್ದು ಅದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಲಿ. 

[14] SSL EE NS 
ದ್ವಿಜಾನಾಕ್ಷಿಸ್ಯ ಪಕ್ಷೀಂದ್ರೋ ನ ಜಗ್ರಾಹ ಶಿಖಾಸುಧಾಮ್‌ | 

ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗೆರುಡೆಃ ಕಿಂ ಶ್ರಕ್ರೇನಾಕ್ಷಿಸತ್‌ ಸುಧಾಮ್‌ ॥ ೪೬ || 

ಗರುಡನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅವರ ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿನ ಸುಧೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮ ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಇಡಲಿಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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py ಶಿಖಾಸು ಚ ತೇ ಚೋಚುರ್ನೇತಿ ಕೊಳಾದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಸರಪರ್ಕ್ಷೇಷಿ ಪಿತರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೪೭ ॥ 


ಯೂಯಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಜಾನೀಥ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂತೇತಿ ಸೋಜಬ್ರನೀಶ್‌ | 
ಅಸ್ತೀತಿ ಪಿತರಃ ಪ್ರೋಚುಃ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ವರಂ ದದೌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕೆಲವು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರು ಇಲ್ಲ*ವೆಂತಲೂ ವೆ, ಪಿತೃ ಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು 
ಹೆ ಬಣರನ್ನು “ನಿಮಗೆ ನಿಜಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಹೇಳಾ ಎನ್ನ ಲು ಅವರು ೫! 
ತಮ He ತವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ ದೆ” ಸವರು: ಸಿಪಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾ 
ಗರುಡನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ ನು. 


೧ ಶಿಹಾಸಂಸ್ಥಾಮಾತ್ರಭೂಮಾ ಪಿತ್ರಾಹಾರೋ ಭನತ್ವಿತಿ | 
ಇತಿ ದಶ್ವಾ ನರಂ ತೇಭ್ಯೋ ಗರುಡೋ ರಕ್ತಲೋಚನಃ |! ೪೯ ॥॥ 
ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಶಶಾಪ ರೋಷೇಣ ಜರಾಮೃ ತ್ಯೋಸ್ತು ನಿಷ್ಕೃತಿಃ | 
jd ಯ ಸಂಸರ್ಗಾಶ್‌ ನೆ ಸ್ಕಾ ಜೊ ನ್ಯ ತಭಾಷಿಣಾವಕ್‌ | ೫೦ ॥ 
5 ಸೃಕಮತ್ಕಂ ಭನೇಶ್ವ್ಯಾಪೀತ್ಯುತ್ತ್ವಾ ಸೋನಂತರಧೀಯತ | 
\ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಿಖೋದಕಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಿತ ಭ್ಯ $ ತುಣ್ಬಿ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 
ಏನೆಂದರೆ, ಶಿಖಾದಿಂದ ನೀರಿನ ರೂಪದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಅಮ ತವು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರವಾಗಲಿ. ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ ಣರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ ಕು 
ಏನೆಂದರೆ ಅಮೃತಸೇವನೆಯಿಂದ ಆಗಬ ಹು ದಾದ ಜನ್ಮ-ಮೃ ತ್ಯು ಇಟ ಗಳ 
ನಿವಾರಣೆಯು ನಿಮಗೆ ಆಗದಿರಲಿ; ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಬಗ್ಗ. ಟ್ಟ ಇಲ್ಲದೇ 


ಹೋಗಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ ಅದ ಶ್ಯನಾದನು. ಜಾ ಸಿತೃಗಳ 
ತೃಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಶಿಖೋದಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ತ ಏನ ಪಿತರೋ ಲೋಕೇ ಭೂನಿಜೇವಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನಸ್ತ್ರಂ ಪರೀಧಾಯ ಪೀಡಯಿತ್ವಾದನ್ರನಸ್ತ್ರಕಮ್‌ || ೫೨ ॥ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ «ಚೂಸುರರು? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ನಂತರ 
pre eer 
ಒದ್ದೆ ವಸ್ತ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೀರೆ ಒಣಗಿದ ಬಟೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 
ವಾನುಪ್ರ ಕೋಷ್ಕೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸಮೃಗಾಚಮ್ಯ ವಾರಿಣಾ | 
ಭೂಮೌ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಮಂತ್ರರಾಜೇನ ಪ್ರೋಕ್ಸಯೇತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಒದ್ದೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಡಮುುಂಗೈಮೇಲೆ ಇಸಿ ಬ್ಟ್ರಕೊಂಡು ರುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ 
ನಂತರ ಅದನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಮಂತ್ರರಾ ಜನಿಂದ (ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ ತ್ರದಿಂದ) 
ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋ ಕ್ಲಿಸಬೇಕು. 
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-ಧೃಶ್ವಾದ್ಧಾ ್ವದಶಪುಂಡ್ರಾ ನ್‌ ಹಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕರ್ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾ ತರ್ಹೋನುಂ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇನರ್ಸಿಪಿತೃತರ್ಪಣವಂ* ॥ ೫೪ || 
ಮಾಘಮಾಸಪ್ರಿಯಂ ದೇನಂ ಕಂಬಚಕ ಕ್ರಗದಾಧರಮ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಸುಸ್ಮಿತಂ ಶಾಂತಂ ಮಾಧವಂ 'ಸೊಜಯೇತ್ರ ಥಾ ೫೫॥ 


ಗೋಪೀಚಂದನದಿಂದ ದಾ ಶಿ ದಶನಾಮ ಮುದ್ರೆ ಧರಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿ 
ನಂತರ ದೇವ, ಖಷಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಟ್ಟು” ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಹೋಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ ಮಾಘಮಾಸಕ್ಕೆ ಯಾ ಮುಕಕೊದ; ಶಾಂತನಾದ, 


ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಧವನನ್ನು and 
Te Ror 


_. ಗಂಧೆ 28 ಪುಸ್ಪೈಶ್ತ ನೈನೇಜ್ಯೆ  ರ್ರೂಪೈರ್ದೀಸೈೈ ರ್ಮನೋಹಕೈಃ | 
WW ಅಪುಷ ಸ್ವ ಪೊಜಂಯೀಡ್ಯ ಸ್ತು ಮಾಧವಂ ಮಾಘನಲ್ಲಚಿನ್‌ | ೫೬ Il 


ಕುಲನಾಶೋ ಭನೇತ್ತ ಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ೦ ತಸ್ಯ ಎ. | 

ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ನೆ ವೇದ್ಯ, ಧೂಪ, ಪ ಈರೀತಿ ಮನಮೋಹೆಕವಾದ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಮಾಸ ಸ ಹ ಮಾಧವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಪುಷ್ಪ ವಿಲ್ಲದೇ BN ಪುಣ್ಯನ್ನ ವು ನಾಶವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಕುಲವೇ. ಹಾಳಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

“ಪುಸ್ಬೇಣೈಕೇನ ಮಾಘೇ ತು ಮಾಧನಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯದಿ | 

WV ಕುಲಕೋಟಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮೋದತೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ ॥ ೫೭ || 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಒಂದು ಕೋಟ ಕುಲ 


ದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮೌಲ್ಯಾದಾನೀಯ ಪುಸ್ಪೌಘಂ ಗಂಧಯುಕ್ತಂ ಮನೋಹರನ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕಾರಯೇತ್ಪೂಜಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪುಷ್ಪಂ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯೆಮ್‌ || ೫೮1 
ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ಕವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. (ತನಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಎಂದರ್ಥ). 
ಸ ಸ ತುಲಸೀಸಕತ್ರೈಃ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ | 
ಸಕೃದಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇನೇಶಂ ನ ಪುನರ್ಜಾಯೆತೇ ಭುವಿ || ೫೯ ॥ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತುಳಸೀದಳಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸಲ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. 
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ಯಃ ಪೂಜಾಂ ತುಲಸೀಹೀನಾಂ ಮಾಘೇ ಮಕರಗೇ ರವೌ | 
ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ಹೃದಿ ಶಲ್ಯಂ ಮಮಾರ್ಸಿತಮ್‌ Wao | 


ತುಳಸೀ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಮೂಢರು ನನ್ನ ಎದೆಗೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ವ ದ್ದ 


ಮಾಧವಂ ತುಲಸೀಹೀನಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರ್ತುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಕುಲಾನಿ ಸಾತಯೇತ್ಸ ಪ್ತ ನರಕೇ ರುಧಿರೋದಯೇ ॥ ೬೧ |! 


ತುಳಸೀರಹಿತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಪ್ತಕುಲಗಳನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


‘ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತುಲಸೀಪತ್ರಂ ಪಾದಯೋಶ್ಚ ಕ್ರಸಾಣಿನಃ | 
ಕುಲಕೋಶಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೬೨॥ 


, ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರಿ «ಹರಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಪತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ 


ಒಂದು ಹ ಕುಲದಿಂದ "ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ತು ಕೆ. 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತು ಲಸೀಗಂಧಮಪಿ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಕಮ್‌ | 
ಕೋಟಿಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೬೩ ॥ 


ಒಂದು ಸಾಸಿವೆಕಾಳಿನಷ್ಟು ಗಂಧವನ್ನೂ ತುಳಸೀಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಕೋಟಜನ್ನ] ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳು ಆಕೆ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತ ವೆ. 


ಶ್ರೀಖಂಡಂ ಚಂದನೋನಿಶ ಶ್ರಂ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಾ ಗಾರುಸಮನ್ವಿತಮ್‌ | 
ಷ್ಟ ಕುಂಠೇ ನೋದತೇ ನಿತ್ಯಂ ದಶಪೂರ್ಜೈ $ ದಕಾಸಕ್ಕ sh av ll 


ವಾಸ ಗಂಧ, ಕೃಷ್ಣಾ ಗಾರು-ಇಂತಹ ಪರಿಮಳವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಅಂತಹವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಕುಲಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಕುಲ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಸಹಿತನಾಾಗಿ. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಶಾಶ ತವಾದ ಸುಖವ ನ್ನು? ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಯಸ್ತುಲಸ್ಯಾಃ ಪತ್ರಶತಂ ವಿಷ್ಣ ವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಸಮರ್ಪಯತಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ನ ನಿದ್ಯತೇ | ೬೫ ॥ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ತುಳೆಸೀದಳಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದವನ 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಶಕ್ಕರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? 


ಹಿತ ನ್‌ ಗುರೊನ್‌ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತುಲಸೀ ವಿಷ್ಣ: ವೇರ್ಪಿತಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಕೋಟಶತಮಗನನ್ಯಾ ನಾಮನಂತಕಪತ್‌ || ೬೬ | 


ಆತ; ಹೋಟಸಾಪಾನಿ ದಹತ್ಯಗ್ನಿರಿವೇಂಥನನು್‌ ॥ ೬೭ ॥| 
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ಪಿತೃಗಳನ್ನು, ಗುರುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಹ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಒಂದು ನೂರು ಕೋಟ ಬ್ರಹ ಹ್ಮ; ಹತ್ಯಾದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪಗಳೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಗಮನವೇ ಮುಂತಾದ ಬ ಪಾಪಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸೌದೆಯು ಸುಡಲ್ಪ ಡು 
ವಂತೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ದೇನೇಶಂ ಕಮಲೈಃ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಕಃ ಶಕ್ತೋ ವರ್ತತೇ ಭುವಿ || ೬೮ | 
ಕಮಲದಂತೆ ನೇತ್ರ ಗಳನ್ನುಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಮಲಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? 
ಕಮಲೈಃ' ಪೂಜಿತೇ ನಿಸ್ಲೌ ಕನುಲಾ ವಸತಿ ಗೃಹೇ | 
ಫಲಂತಿ ಕಾಮಾಃ ಸರ್ನೇೋಪಿ ನೈನ ದುಃಖಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೬೯॥ 
ಅಂತಹೆವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗಳೂ ನೆರವೇರುತ್ತವೆ, ದುಃಖವು “ಹೆಂಭಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ದ್ಯಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಪರಾಧಾನಿ ಕ್ಷಮುತೇ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಃ | 
ಅರ್ಚಿತಸ್ತುಲಸೀಪಕೆ ತೈರ್ಮಾಧವೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ || ೭೦ || 


ತುಳಸಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ಕನ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಪರಾಧಗಳನು ್ಸಿ ಕನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


pa ಅಪರಾಧಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಸಹತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ತುಲಸೀಪತ್ರೈ $ i ನಿಷ್ಣೋಃ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ ೭೧ 
ತುಳಸಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಭಕ್ತನ ಸಾವಿರ ಅಪರಾಧಗ ಳ ನ್ನೂ, 


ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನಿವು ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜನ್ಮಕೋಟಸಹಸ್ರಂ ತು ದರಿಜ್ರೋ ನ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ವಿಧವಾತ್ವಂ ನ ಚಾಸ್ನೋತಿ ನಾರೀ ಜನ್ಮಶತೈರಸಿ ॥ ೭೨ ॥ 


ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ಸಹಸ್ರ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೆ ನೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


pi ವಾ ಪುರುಷೋ ವಾಪಿ ಮಾಘೇ ಪುಷ್ಪಂ ಸುಗಂಧಿನೆಮ್‌ | 
ತ್ವಾ ಚೈಕಂ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋಃ ಬ್ರಹ್ಮಹಶ್ಶ್ಯಾಂ ವ್ಯ ಸೋಹ | aa I 


ಸತ್ತು ತ Ke ಯಾಗಲೀ ಪುರುಷನಾಗಲೀ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ . 


ನ್ರ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸುಗಂಧಯುಕ್ಕವಾದ ಒಂದೇ ಪುಷ್ಪ ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸ ಇಬ್ರ ಹ ಹತ್ಯಾ 
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ಆಗಂಧಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮಾಘೇ MF ಯಮ್‌ | 
ನಾರಕೀಂ ಯಾತನಾಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿಡ್‌ವರಾಹೋ ಭಸೇದ್ದು ) ವಮ್‌ ॥೭೪॥ 


ಗಂಧವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದೇ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಯತ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಊರಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವನು. 


ಧೂಪಹೀನಾಂ ಸಪರ್ಯಾತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರಮಾತ್ಮನಃ | 
ವಿಷ್ಟಾಕೃಮಿತ್ವನಾಪ್ನೋತಿ ಜನ್ಮಕೋಟಶತ್ಯೈ ಕನಿ ll ೭೫ | 


ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಧೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸದೇ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನೂರುಕೋಟ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಲದಲ್ಲಿಯ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟು ತ್ತಾನೆ. 


ದಶಾಂಗಂ ಗುಗ್ಗುಲಂ ಧೂಪಂ ಯಃ ಸಮರ್ಪಯತಿ ವಿಷ್ಣವೇ | 

ನ ತಸ್ಯ ಸಂತತೇರ್ಹಾನಿರ್ನ ಪಾಪೀ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ ॥ ೭೬ | 

ದಶಾಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಧೂಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಂತಹವ 
ನಿಗೆ ಸಂತತಿಯ ಹಾನಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂತಹವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಮನು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವಯಂ ನೋಕ್ಷನುವಾಪ್ನೋಶಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ | 

ಘಂಟಾನಾದಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪೂಜಾಕಾಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೭೭ ॥ 

ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದೇವಗಣೈಃ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ 

ತಾನು ಸಹ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶ್ಲ ಭಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ವೈ.ಕುಂಠರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


J 
ಘಂಟಾನಾದವಿಹೀನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇನತಾರ್ಚನಮ್‌ | 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಕಾನ್‌ ಘೋರಾನ್‌ ಸ ಮೂಕೋ ಬಧಿರೋ ಭವನೇ ॥ 
ಘಂಟಾನಾದವಿಲ್ಲದೆ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮೂಕನೋ, ಕಿವುಡನೋ ಆಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 
ದೀಪದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ದೇವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಂ ತಮೋ ಭಿತ್ವಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ಹರಿಮ್‌ | ೭೯ ॥ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ಮುಂದೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಇಡುವ 
re ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ಕತ್ತ ಬೆ ರನ್ನು ಭೇದಿ ಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಿ ೇೀಹರಿಯನೆ ನು ಕನ: ಫೆ. 
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ರ್ಯ ಶ್ರೊಯತೇ ಸಿತ್ಟಗಾಥಾಸಿ ದೀಪದಾನೇ ಮುನಿಶ್ವರಾಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಈ ದೀಪದಾನದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುವುದೂ 
ಕಂಡಿದೆ. 
೩ 
ಯೋ ಕೋ ವಾಸ್ಮತ್ಕುಲೇ ಜಾತೋ ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ | 
ದದ್ಯಾದ್ದೀಪಂ ಸ್ವಯಂ ವಾಪಿ ಸ ನಃ ಸಂಶಾರಯಿಷ್ಯತಿ || ೮೧ || 
ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ಕನು ಯಾರಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ದೀಸದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೂ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವನಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸಹ 
ದಾಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
- ದೀಪಾಯ ವರ್ಶಿತೈಲಂ ವಾ ಪಾತ್ರಂ ಯೋ ವಾ ದದಾತಿ ಚ | 
ನಾರೀ ವಾ ನ ಪುನಃ ಕರ್ನುಲೇಶಮಾತ್ರಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ದೀಷಕ್ಕಾಗಿ, ಎಣ್ಣೆ, ಬತ್ತಿ ಅಥವಾ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು: ದಾನಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯಾಗಲೀ, ಪುರುಷನಾಗಲೀ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
NNT 


pa 


ತೈಲಂ ಪಾತ್ರಂ ತಥಾ ವರ್ತಿ ನ ದದಾತಿ ಸೃಶಕ್ತಿತ! - 


ಸ ಜಾತ್ಯಾಂಧೋ ಭನೇನ್ನೂನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಾಂ ತು ಯಾತನಾಮ್‌ || 

ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಎಣ್ಣೆ, ಪಾತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡದವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡ 
ನಾಗುವನು. 


ನ್ಟ /' ಅಭಾನೇ ಸರ್ವತಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪರದೀಪಪ್ರಬೋಧನಮ್‌ | 


ವಿದಧಾತಿ ಹರೇಃ ಪೂಜಾಂ ವಿನಾ ನೈವೇ ದ್ದ ಧೀ | 


ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ನುಹಾಘೋರೇ ಪಚ್ಯತೇ ನರಕಾಗ್ನಿನಾ ॥ ೮೪ I 

ಶಕ್ತಿಹೀನನಾದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಚ್ಚಿರುವ ದೀಪವು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕನ್ನು 
ಕೊಹುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನೈ.ವೇದ್ನಸಮರ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುವ ಅಜ್ಞಾ ನಿಯು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕುಂಭೀಪಾಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅನ್ನಂ ಬಹುಗುಣಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಫಲಂ ನಾನಾನಿಧಂ ಶುಭಮ್‌ | 

ನಿನೇದಯತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಬ್ರ ಹೃಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ || ೮೫ Il 

ರುಚಿಕರವಾದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ತಿ ಅನ್ನ, ಫಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವವನು ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಲೋಕಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ದೀನತಾರ್ಚನಮ್‌ ! 
ತಪ್ತಾ ಯಸೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಯನ್ನಃ ಪಾತಯತಿ ಸ್ವಯಮ್‌ || ೮೬ ॥ 


ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುವವನು ನರಕದ ತ ಕ್ರೆಂಪಗೆ 
ಕಾದಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ತಗಡಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾಕೆ., 


ಸ್ತೋತ್ರಪಾಕೆಮೃುತೇ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಸ್ಯ ನಿಸರ್ಜನಮ್‌ | 

ಸ ಚೋನ್ಮಾದೀ ಭವಶ್ಯಾಶು ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೮೭ ॥ 

ವೇದೋಕ್ತಮಂತ್ರಸಕನ ಇಲ್ಲದೇ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುವವನು 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿಯೋ, ಮೂರ್ಛೆರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿಯೋ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ನೀರಾಜಯತಿ ಯೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಮಾಧನಂ ಕನುಲೋದ್ಭವವೂ | 
ಕೋಟಿಗುರ್ವಂಗನಾಸೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಯುತಾನಿ ಚ ॥ 
ಪಾಪಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚೋಗ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯ ದಗ್ಗಾ ನ್ಯಸಂಶಯಃ | 66 ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಒಾದು ಕೋಟ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಗ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸವೂ, ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಉಗ್ರವಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಸುಖಂ ನೀರಾಜನೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ತೇ ಧನ್ಯಾಃ ಕೃತಿನೋ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯನುನಂತಕಮ್‌ ॥ ೮೯ ॥| 

ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದರ್ಶನೆ ಮಾಡುವ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೇ ಧನ್ಯರು, ಕೃತಕೃತ್ಯರು ; ಅವರ ಪುಣ್ಯ ಆಗಾಧ. 

ಕರ್ಪೂರಸ್ಯಾರ್ಶಿಕಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಯಸ್ತು ನಿನೇದಯೇಶ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಮನೋಹರಾನ | 

ಕೋಟವಾರಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮಾವೃ ತಃ | 

ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ದ್ವಿಜಕುಲೇ ಜನ್ಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 4 

ಜ್ಞಾ ನನಿದ್ಯಾಸು ನಿಪುಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ |೯೧॥ 

ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಆರಶಿ ಮಾಡುವವನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸಿ, ಒಂದು ಕೋಟ ಸಲ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು, ನಂತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ. ಜಾನ, ವಿದ್ಯಾ ಇವು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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ಪೂಜಚಾಂತೇ ಮಾಧವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸಾಷ್ಟಾಂಗೆಂ ಪ್ರಜವೇದ್ಯದಿ | 
ಅಶ್ವನೇಥಸಹಸ್ರೇಷು ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚೀರ್ಣೇಷು ಯತ್ಸಲಮ್‌ Il 
Ke ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೯೨ ॥ 


ಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೌಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು se ಸಾವಿರ ಅಶ ಸಥ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ರುಕಾ ನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಅಪಿ ಧರ್ಮಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ತಥಾಕ ಕ್ರತುಕತಾನಿ ಚ'। 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದಂಡಪ್ರ "ಸಾಮಸ್ಯ ಚ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀನ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾ ರು ಧರ್ಮಗಳೂ ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಮುಂದೆ ಸಾಷಾ ಲಂಗ ನಮಸ್ಕಾರದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರರ ಒಂದಂಶ ದಷ್ಟೂ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾರವು. 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪಾಸಾನಿ ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತಾನಿ ಚ! 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪದೇಪದೇ | ೯೪ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯಾವತ್ಪಾಪಭಯಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಜನ್ಮನೃತ್ಯು ಜರಾಭಯಮ್‌ | 
ಯಾವತ್‌ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮನೋ ಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ |! ೯೫ || 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವ ವರೆಗೆ ಪಾನದ ಭಯವೂ ಜನ್ಮ ; ಮೃತ್ಯು, ಮುಪ್ಪು 
ಇವುಗಳ ಭಯವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಭಯಗಳು. 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷೋ ವಾಸಿ ಮಾರ್ಜನಂ ಕೇಶವಾಲಯೇ | 
ಕೃತ್ವಾ ಗೋಚರ್ಮುಮಾತ್ರಂ ವಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ (೬! 
ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಲ್ಪಭಾಗ ನೆಲವನ್ನು ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿ ಶುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
4 1 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣೊ 8 ಮಾಧವಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ಗೋನುಯೇನೋಪಲಿಸ್ಕಾ ದ್ಕೊ ಗೋಸಹಸ್ರೆ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ll ee Il 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬರೇ ಮಣನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದವನು ಸ ಹಸ್ತ ಗೋದಾ ಫಲವನ್ನು? ಹೊಂದುವನು. 
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ಯಾ ನಾರೀ ರಂಗವಲ್ಲೀಭಿಃ ಪಂಚರಂಗೈಃ ಹರೇಗಗೃಹಮ್‌ | 
ಅಲಂಕರೋಶಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಕಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ೯೮ ॥ 
ವ ಸ್ತ್ರೀಯು ದೇವರ ಮನೆಯನ್ನು ಐದು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಅ6ೆಂಕರಿಸುವಳೋ ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಆಜನ್ಮ ಸಾಂತಪರ್ಯಂತಂ ವಿಧವಾತ್ವಂ ನ ಚಾಪು ೩ಯಾತ್‌ | 
-ನಾಪುತ್ರಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ನಾಧರ್ಮೇ ಜಾಯತೇ ಮತಿಃ | ೯೯ ॥॥ 


ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಂದಿಗೂ ವಿಧವೆಯಾಗಲೀ, ಸಂತಾನಹೀನಳಾಗಲೀ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಆಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಕುಲಂ ಭರ್ತುಃ ಸಮುದ್ಧ ತ ಸುಭಾಗಿನಿ । 

ಸರ್ವಭೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಹಾಗೂ ಪತಿಯ ವಂಶಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ ತಾನು 
ಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಲಂಕರೋತಿ ಪೂಜಾಯಾಃ ಸ್ಥಲಂ ದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ | 


ಸದಾ ಧಾತುವಿಕಾರೈಶ್ಚ ಶಂಖೈಃ ಪದ್ಮೆ ತ್ತೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೈಃ | ೧೦೧ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ತೋ ದಿನಿ ವಾ ಭುವಿ | 

ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜಾಸ್ಕಳವನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಶಂಖ 
ಪದೆ, ಮುಂತಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸ ಬರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಯಾರೂ 
ಶಕ್ತರಿಲ್ಲ. 

ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೇರಿಮಾನು್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಏವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಸಮೇಕಂ ಸಮ್ಯಗಭ ರ್ಜ ಮಾಧವಮ್‌ | 

ಇಮಾಃ ಕಥಾಸ್ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೋ ಗರ್ಛೇ ವಸತಿ ಮ್ರವಮ್‌ ೧೦೩ ॥ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹರೇಃ ಕಥಾಮ್‌ | 

ಶೃಣೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪನ KN ಕರ್ಮಪಾಶಾದಿ ಮುಚ್ಯತೇ Il ೧೦೪ Il 
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ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಲ ಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಪರಮಾತ ಸ ಧುಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಶ ಕ್ರವಣಮಾಡುವವನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 'ೂಂದಿ ಕಮ 
ದಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 


ಖಡ್ಡೋ ಯಥಾ ಶಾಣನಿಶಾತಮುಗ್ರಂ 
ಘೋರೈಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಖಲು ಹಂತಿ ಶತ್ಯೃನ್‌ | 

ಏನಂ ಕಥಾ ಶಾಣನಿಶಾತಿತಂ ಮನೋ 
* ಹಿನಸ್ತಿ ಕಾಮಾದ್ಯರಿಷಟ್ಟಿರ್ಗಮ್‌ || ೧೦೫ ॥ 


ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನಂತೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೋಪೇತವಾದ ಕಥಾಶ 2 ನಣವು ಕಾಮಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಕಥಾನಿಮಿತ್ತಂ ಯದಿ ಕರ್ನಲೋಪೋ 
ಭನೇಜ್ವ ನೇ ಭಾಗವತೇ ಹಿ ಲೋಕೇ। 
ಸ ಕರ್ಮಲೋಪೋ ನ ಭನೇನ್ಮದೀಯೇ 
ಜನೇ ನಿಚಾರ್ಯೈನನುನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮ ॥ ೧೦೬ Il 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ನನ A 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಲೋಸವೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ದೋಷವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕೋಟಿಸ್ತು ತಿಸ್ರಃ ಕೃಪಯಾ ಮುನೀನಾಂ 
ಸಮಾದಿದೇಶಾತ್ಮಭುವೋದ್ಭವಾನಾನ್‌ | 
ಯೂಯಂ ಮದೀಯಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಕರ್ಮ 
ತ್ವಾನಿಶಂ ಪೊರಯಶಾಶು ಕಲ್ಪವರ್‌ ॥ ೧೦೭ || 
ಹೀಗೆ ಕಥಾಶ್ರವಣಯುಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮೂರು ಕೋಟ ಖಯಷಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಯಸಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರ ತಾಃ | 
ಸದಾ ವಿಷ್ಣು ಕಥಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಂ ಭಾನಿಶಾತ್ಮನಾನು್‌ || ೧೦೪ Il 
ಕರ್ನುಲೋಪಂ ಸೂರಯಂತಿ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಸ್ಯ ಹರ್ನಿಶನ್‌ | 
ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ಖುಷಿಗಳು ನತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಿಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ ಭಕ್ತ ಗ "ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ಜವ ಕರ್ಮ 
ಲೋಪಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಕ್ಷೆ 
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ಸ್ನಾತಾ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಧವನಮ್‌ | 

ಸರ್ವಬಂಧವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪು ೩ಯಾತ್‌ || 

ಮಾಘ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀ ಹರಿಪೂಜೆಯ ನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಆದಾವಂತೇ ತಥಾ ಮಥ್ಯೇ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಮಾಧವಪ್ರತಿಮಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಯೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 

ಈ ವ್ರತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ರತದ ಸಮಾಸ್ತಿ ಗೋಸ್ಕರ ಮಾಧವನ ಪ್ರ ತಿಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಸಂಚಾಶದ್ದಾ _ದಶಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇತ್ರತಃ ॥ ೧೧೧ | 

ಐವತ್ತು ಅಥವಾ ಹನೆ ೩ರಡು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಏತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಕ್ತಾ ರಂ ಯೆಥಾವಿಭನನುರ್ಚೆೇಯೇತ್‌ | 

ಅಪೂಜಯಿಶ್ವಾ ನಕ್ಕ ರಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಕಥಾನಿಮಾಮ್‌ ॥ ೧೧೨ || 

ಇಕ್ಸುಯಂತ್ರೇ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮುನೇ ವ್ಯಾಲೋ ಹಿ ಜಾಯತೇ || ೧೧೩ ॥ 

ಈ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇ ಕು. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸದೇ ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂತಹವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನಗಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಅರೆಯುಲ್ಬಟ್ಟು 


ನ್‌ 
ನಂತರ ಸರ್ಪನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಭೂ 


ನ ಶೃಣೋತಿ ಕಥಾಂ ಯಸ್ತು ವಾಚ್ಯಮಾನಮಿಮಾಂ ದ್ವಿಜ | 
ಅರಣ್ಯೇ ನಿರ್ಜಲೇ ದೇಶೇ ಭವತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | ೧೧೪ | 


ಈ ಕಥೆಯು ಪ್ರವಚನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾರು ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ಪುದಿಲವೋ ಅಂತಹವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಕ್ತಾ ರಂ ಶಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಜಿಶಾಸನಮ್‌ | 

ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೆ ರ್ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವಸಾಪೈರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಹೊಂದಿದ್ದು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮೃ ಷಾ ನ ೩ದಿಂದ ಭೋಜನಮಾುಡಿಸಿದರೆ 
ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ತಸ್ಯ ಪುಜ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿವೋ ಯಮಃ | 

ನೇಂದ್ರೋ ನ ಸೂರ್ಯೋ ನರುಣೋ ಮನ್ವಾದ್ಯಾಃ ಕಿಮುಶಾಪರೇ ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಘಸ್ನಾನವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಯಮ, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, 
ವರುಣ, ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಬಾಕಿಯವರ ವಿಷಯ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ವೇನಿದೆ?' 

ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಸಮಧ್ಧಿಕ್ಯ ಬಹಿರ್ಗಚ್ಛೇದ್ಯದಾ ನರಃ | 

ಪದೇ ಸಜೋಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಃ | ೧೧೭ ॥ 

ಮಾಘ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಜಲಾಶಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ವವನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಫಲನನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. | 

ಅತೀವ ಪ್ರತಿಬಂಧಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರತಃ | 

ಯಥಾ ಸುಧರ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಕರ್ಮಬಂಧಾನ್ಮುನೋಚ ಹ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಹಿಂಜಿ ಸುಧರ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದಳೋ ಹಾಗೆ ಮಾಘಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಬಂಧನಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಡ್‌ | AR 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 3 ದಿ ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಕ್ಲಿ 
ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
" ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಕಥಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಸಾ ಕರ್ಮಬಂಧಾನ್ಮುಮೋಚ ಹ | 
ಸ ಕರ್ಮಬಂಧಃ ಕೋವಾಸೀತ್ವೇನಾಸೌ ನಾಶಮಾಗತಃ || ೧ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 


ಪಿತಾಮಹನೆ, ಸುಧರ್ಮನ ಮಗಳು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿತಳಾಗಿದಳು 
ಲ ಎ ಸಂರ್ರ್ರಾನದತಿ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಳು? 


ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತರತೋ ನದ | 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ ; ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ-- 


ಎ 
ಪುರಾ ಗೆಯಸ್ಕ ದೌಹಿತ್ರಃ ಸುಧರ್ಮಾ ನಾಮ ಬಾಹುಜಃ | 


ಕುಂಡಿನೇ ನಗರೇ ರಮ್ಯೇ ನಿದರ್ಭಾನ್ಸ್ಹರ್ಯಪಾಲಯತ loll 
ತಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ದುಹಿತಾ ನಾಮ್ನಾ ರೋಚಿಸ್ಮತೀ ಸತೀ | & | 
ವಿದರ್ಭೋ ನಾಮ ತನಯೋ ವೈದರ್ಭೋಪ್ಯ ಭವತ್ತ ತಃ | 
ಸುಧರ್ಮಸ್ತನಯಾಂ ಪ್ರಾದಾದ್ರಾಜ್ಞೊ € ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಪತೇಃ ॥ 
ಷರ್ಮೇಹನಿ ವಿವಾಹಸ್ಯ ಮೃತೋ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀಸತಿಃ ॥ ೪ ॥ 


ಎಂ 


ಬ್ರ ಷ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು. 


ಹಂದೆ ಗಯನೆಂಬ ಪ್ರತಿ  ಯರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಸುಧರ್ಮನು ಕುಂಡಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದರ್ಭದೇಶ 
- ವನ್ನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ರೋಚಿಷ್ಮತೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ವಿದರ್ಭನೆಂಬ ಮಗನೂ ಜನಿಸಿದರು. ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜನ 
ಮಗಳಾದುದರಿ6ದ ಕ್ರೋಚಿಷ್ಮ ತಿಗೆ ವೈದರ್ಭೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸುಧರ್ಮನು 
ತನ ಈ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ನಗರದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗಮಾಡಿದನು. 


ಆದರೆ ಮದುವೆಯಾದ ಆರರ ನನೆ: ಆ ಮಾಹಿಷ್ಮಶೀ ರಾಜನು ಮ್ಲತನಾದನು. 
NS Nis ಯ ಎಡ್‌ 


ಬಾ 
ಭರ್ತಾರಮಾಭಾಷಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ 

ರೋಟಚಿಷ್ಮಶೀ ರಂತುಮನಾತಿಕಾಮಮ್‌ | 
ಶಯ್ಯಾಗೃಹೇ ಸುಪ್ತಮಭಾಷಮಾಣಂ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೃತಂ ನ ಚೋಚ್ಚೈಃ Il a ll 
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ಶಯಾ ಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಸು ತೊಡಗಿದಳು. 

ಮಾತನ್ನ e ಶ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸತಿಯು ಸತು ಸಹೋದನೆಂದು 

ಸುಕ ನಲಂ 
ತಿಳಿದು ಗ ಯಾಗಿ ಅತ ಖು 
RST i 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀಜನಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂತಃಪುರಂ ಮೃತಮ್‌ | 

ಉಸಾಯೈರ್ಬಹುರ್ಭಿಜ್ಜಾ ಶ್ವಾ ರುಕೋದೋಟ್ಛೈರಹರ್ನಿಶಮ್‌ Il ೬ ॥ 
ಸಂಶ್ರಾನ್ಯ ತತ್ಪಿತಾ ಕ್ರಂದಂ ತತ್ಸಖೀಭ್ಯೋ ನಿನೇದಿತಮ್‌ ॥ ೭॥ 


ಈ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಖೀಜನರು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮೃ ತನಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರೋಚಿಷ್ಮತಿಯು 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಖೀಜನರಿಂದ ತಿಳಿದ. ಅವಳ ತಂಜಿಯಾದ 
ಸುಧರ್ಮನು, 


ಸ ಶೋಕಾನಲಸಂತಪ್ರೊೋ ಮೂರ್ಛಾಮಾಪ ಮೃತೋಪನಾಮ್‌ | 


ದುಃಖವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತನ್ತನಾಗಿ ಮೃತಪ್ರಾಯನಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. | 
ಯೂತ್‌ 


ಮೂರ್ಥಿತಂ ತಂ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶೆ ಮಾತರಶ್ಹೋಪಮಾತರಃ | 

ಮೂರ್ತ್ಛಾಮಾಪುರ್ಮಹಾದುಃಖಾ ರುರುದುಃ ಪುರವರ್ತಿನಃ || ಆ ॥ 

ತನ ಹೆ ಪತಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಚಿಸ್ಮತಿಯ ತಾಯಿಯೂ 
ಇತರ ಉಪತಾಯಿಯರೂ ಸಹ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇತರ ಪುರಜನರೂ 
ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ತರು. 


bk ದಂಗಿರಾನಾನು ಯಜ್ಞಾ ಗಾರ್ಥೇ ದ್ರನಿಣಂ ಪ್ರ ತಿ 
ಭ್ಯಾಸಂ ನೃ ಪತೇಃ ಸಾ ಗದ್ದ ಎಸ್ಟ್‌ ನಸ್ಥಾಂ ಬಾ! | ೯॥ 
ಜಟ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ತೆ gl dosed || 


ಯಜ ಜ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲು ಅಂಗೀರ ಖುಷಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾಜನು ದುಃ ಖಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು.  ದಯಾಳುಗಳಾದ ಆ ಖುಹಿಗಳು 


ಶೋಕತಸ್ನನಾದ ; 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತನ್ಮೃತ್ಯುಕಾರಣಮ್‌ | 

ಉಜ್ಜಿ (ಸಯಾಮಿ ನೃ ಪತೇ ಮೃ ತಂ ಮ ಎಕೆ ತವ ॥ ೧೦ ॥ 

ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಎ ಮ ತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು « ರಾಜನೇ 
ನಿನ್ನ್‌ ಅಳಿ ಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತೆ ತೇ » 


| ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
" ನಾರದ ಉವಾಚ-- 
ಕಥಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಸಾ ಕರ್ಮಬಂಧಾನ್ಮುಮೋಚ ಹ। 
ಸ ಕರ್ಮಬಂಧಃ ಕೋವಾಸೀತ್ವೇನಾಸೌ ನಾಶಮಾಗತೆಃ ॥ ೧ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 
ನಿತಾಮಣನೆ, ಸುಧರ್ಮನ ಮಗಳು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದಳು, _ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಳು? 
ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತರತೋ ನದ | 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ ; ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ-- 
ಪ್ರಧಾ ಗಯಸ್ಯ ದೌಹಿತ್ರಃ ಸುಧರ್ಮಾ ನಾಮ ಬಾಹುಜಃ | 
ಕುಂಡಿನೇ ನಗರೇ ರಮ್ಯೇ ನಿದರ್ಭಾನ್ಸ್ಹರ್ಯಪಾಲಯತ Il ೨॥ 
ತಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ದುಹಿತಾ ನಾಮ್ನಾ ರೋಚಿಸ್ಮತೀ ಸತೀ | ೩ ॥ 
ವಿದರ್ಭೋ ನಾಮ ತನಯೋ ವೈದರ್ಭೋಪ್ಯ ಭವತ್ತ ತಃ | 
ಸುಧರ್ಮಸ್ತನಯಾಂ ಪ್ರಾದಾದ್ರಾಜ್ಞೊ € ಮಾಹಿಷ್ಕತೀಪತೇಃ ॥ 
ಷಷ್ಮೇಹನಿ ವಿವಾಹಸ್ಯ ಮೃತೋ ಮಾಹಿಸ್ಕೃತೀಪತಿಃ Il ೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು ಚು 
ಹಿಂದೆ ಗಯನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
_ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಮಗಧಿದ್ದು. ಸಾಥರ್ಮೆನೆ ಕುಂಡಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿದರ್ಭದೇಶ _ 
ವನ್ನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕಈಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ರೋಚಿಷ 3೯” 
ಸ ವಿದೆರ್ಭೆಸೆಂಬ ಮಗನೂ ಜನಿಸಿದರು. ನರತರ ಕರ್‌ 
ಮಗಳಾದುದರಿ6ದ ರೋಚಿಸ್ಮತಿಗೆ ವೈದರ್ಭೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸುಧರ್ಮನು 
ತನ ಣ್ಯ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ನಗರದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗೃಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಮದುವೆಯಾದ ಆರಕೆ₹ದಿನ ಆ ಮಾಹಿಷ್ಮತೀ ರಾಜನು ಮತನಾದನು. 


ಪ ದ ಪರಸಪರ ಡಿಕ ಹಾ 
ಭರ್ತಾರಮಾಭಾಷಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ 


ಕೋಟಿಷ್ಮಶೀ ರಂತುಮನಾತಿಕಾಮವು | 
ಶಂಯ್ಯಾಗೃಹೇ ಸುಪ್ತ ಮಭಾಷಮಾಣಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೃತಂ ಸ ಚೋಟಚ್ಛೈಃ | ೫॥ 
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ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಕೋಚಿಷ್ಮತಿಯು ತೊಡಗಿದಳು. 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪತಿಯು ಸತ್ತುಹೋದನೆಂದು _ 
ಹಟ ಹು ಮಮನ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀಜನಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ$ಂತಃಪುರಂ ಮೃತಮ್‌ | 
ಉಸಾಯೈರ್ಬಹುರ್ಭಿಜ್ಜಾ ಶ್ವಾ ರುರೋದೋಚ್ಛೈರಹರ್ನಿಶಮ್‌ || ೬ I 
ಸಂಶ್ರಾನ್ಯ ತತ್ಚಿಕಾ ಕ್ರಂದಂ ತತ್ಸಖೀಭ್ಯೋ ನಿನೇದಿತಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಈ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಖೀಜನರು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮೃ ತಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರೋಚಿಷ್ಮತಿಯು 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಖೀಜನರಿಂದ ತಿಳಿದ: ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ 
ಸುಧರ್ಮನು, 


ಸ ಶೋಕಾನಲಸಂತಪ್ರೋ ಮೂರ್ಛಾಮಾಪ ಮೃ ತೋಪಮಾವಮ್‌ | 


ದುಃಖವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತಪ್ಮನಾಗಿ ಮೃತಪ್ಪಾಯನಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಟಿ 
ರ 


ಮೂರ್ಛಿತಂ ತಂ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತರಶ್ಲೋಪಮಾತರಃ | 

ಮೂರ್ಥಾಮಾಪುರ್ಮಹಾದುಃಖಾ ರುರುದುಃ ಪುರನರ್ಶಿನಃ ॥ ೮ ॥ 

ತನ ೩ ಸತಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಚಿಷ್ಮತಿಯ ತಾಯಿಯೂ 
ಇತರ ಉಪತಾಯಿಯರೂ ಸಹ ಮೂರ್ಛಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇತರ ಪುರಜನರೂ 
ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ತರು. 


ಅಕಾ ದಂಗಿರಾನಾಮ ಯೆಜಾ ಗಾರ್ಥೇ ದ ನ್ರವಿಣಂ ಪ್ರ ತಿ 
ಭ್ಯಾಸಂ ನೃ ಪತೇಃ ಸಾ ್ರಗಾದ್ದ ಸ್ಟಾ ನಸ್ಮಾಂ ನಮ | ೯॥ 
ಚಾ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ "ನೃಪತಿ TE || 


ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲು ಅಂಗೀರ ಖುಷಿಗಳು ಅಲಿಗೆ ಬಂದು . 
ರಾಜನು ದುಃ ಖಿಶನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ದಯಾಳುಗಳಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು 


ಕೋಕತಪ್ಪನಾದ ರಾಜುಗೆ ಹಂಡರ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತನ್ಮೃತ್ಯುಕಾರಣಮ್‌ | 
ಉಜ್ಜಿ (ಯಾಮಿ ನೃ ಪತೇ ಮ್ಳ ತಂ ಜಾಮಾತರಂ ತವ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ನುತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು * ರಾಜನೇ 
ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತೆ ತನೆ » 


— 
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ನ ಕಾಲೇ ಮೃತ್ಯುಕಸ್ಕಾಸೀನ್ಮಾ ಶೋಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ 8 ಪ್ರಾದಾತ್ತ ಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯ wool 
ಮಾಘೇೇ ಮಾಸಿ ಕೃತಸ್ಮಾನಫಲಂ ಚ ತ್ರಿದಿನಸ್ನ ಚ ॥ 


ಈತನು ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಸತ್ತಿಲವಾದುದರಿಂದ ಶೋಕಪಡಲು 


ವಿಲ್ಲ `೫ಣೆಂದಾ ರಾ ಹೌಷಗಳಾ ತಾವು ಆಚರಿಸಿದ್ದ ಮಾಘ ಸ್ನಾನದ ಫಲದಲ್ಲಿ 


ಮೂರು ದಿನಗಳ ಸ್ನಾನದ ಪುಣ್ಮವನು ಮೃತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
PST, ESSE. DENT So 


ದಿನಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಚ ಫಲಂ ಜಾಮಾತುಃ ಪರ್ಯಕಲ್ಪ ಯತ್‌ | 

ದಿನದ್ವಯಫಲಂ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಜಸ್ತಾ a ಮೆಹಾಮನುಮ್‌ ॥ ೧೨ | 

ಮುಂಚಾಮಿ ಶ್ರೇತಿ ಯಷಯಸ್ತಂ ಭೂಪಮುದಜೀವಯಕಶ್‌ | 

ಒಂದು ದಿವಸದ ಫಲವನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗೂ, ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಸ್ನಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ರೋಚಿಷ್ಮತಿಗೂ ಧಾರೆಯೆರದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ" 
ಅಳಿಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು: 

`ತದಾ ಸುಧರ್ಮಃ ಸಂತುಪ್ಪಃ ಪಪ್ರಚ್ಛಾಂಗಿರಸಂ ಮುನೀವ್‌ ॥ ೧೩॥ 

ಕೇನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನೆ ಜಾಮಾತಾ ಮೇ ಮೃತಿಂ ಗತಃ | 


[> 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ A ಆಂಗೀರಸ ಮುನಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 


ಹ ಸಟೆಯ ಕತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. .ಯಾವ ಕರ್ಮ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನನ್ನ ಆಳಿಯನು ಸತ್ತನು? 


be ಚಚ ದ ತ 
ಪರಿಹರ್ಶಾಸಿ ವೈಧವ್ಯಂ ದುಹಿತುಃ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಪುನರುಜ್ಜೀನಿತಃ ಕೇನ ಜಾಮಾತಾದ್ಯಾನಘ ದ್ವಯನು್‌ ॥| ೧೫ || 
ಮಹತ್ತೌ ತೂಹಲಂ ಶ್ರೋತುಮೇತದ್ವಿಸ್ತ ರತೋ ವದ ||! ೧೬ | 


a ಜಯ ಅ ದೂ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ವೈಧವ್ಯವು ಹೋಯಿತು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಳಯನು ಬದುಕಿದನು? 
ಈ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಸೆಯಾಗಿದೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 


ಯಸಿರುವಾಚ-- 
ಷ್‌ ಪುರಾ ಕಶ್ತಿದ್ದಿಪ್ರೋ; ಭೂನ್ಮೇಘನಾಮಕಃ | 


ತಸ್ಕೇಯಂ ದುಹಿತಾ ಚಾಸೀ3೯ ಸುರೂಪಾ ನಾಮ ರೂಸಿಣೀ ॥ ೧೭ |! 


ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪೈಧವ್ಯವು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂದಿತು, ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ತ 95 


ಹಂದೆ ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘ ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾಗಿರುವವಳು ಆಗೆ ಮೇಘನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳಾ. ಆಗ ಅವಳ ಜಾ 
ಫರಾ ಅ ಅಭಾವ ಸಾಕಾಾ ಮ ಮಾ 


ಸುರೂಪಾ ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. “ಅವಳೂ ಸಹ ಪುಂದರಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ಸಮಾನಕುಲಗೋತ್ರಾಯ ನಕ್ಕೊ ಜಾತ್ರ ನ್ಯಕಾಂ ಸ್ವಕಾಮ್‌ | 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಆಯಾ ನಂಯೆಸ್ಥಾ ಸಾ ಸುರೂಪಿಣೇ ಗ್ಗ ೧೮.॥ 


ಮೇಘನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಡು ಗೆ ಸರಿಯಾದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಾಲಕ್ರ ಮೇಣ ಅವಳು ಪೌ ಕ್ರಿಢಳಾದಳು. 


ಭರ್ತರಿ ಪ್ರೇಷಿತೇ ಕಂಚಿದ್ಯು ವಾನಂ ಚರ್ಮುಕಾರಳನು್‌ | 
ವರೆಯಿತ್ತಾ ಚೋಸಪತಿಂ pi ಚಿರಂ ಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೧೯॥ 


ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಚರ್ಮದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ. 
ಹ ಗಜಾ ಕನಸ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಉಪನತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


ಅಥ ಕಾಲಾಂತರೇ ಪತ್ಯಾನಗತೇ ಸ್ವೈರಚಾರಿಣೇ | 
ಜಾರಸ್ನೇಹಾದ್ಗ ಹಂ ಭರ್ತಾ ಸಹಿತಂ ಸಾಾದಹನ್ನಿಶಿ ll ೨೦॥ 


ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಸತಿಯು ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಈ Ck SR 
ತನ್ನ ಜಾರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ ಪತಿಯು ಇದ್ದ ಮನೆಯನು, ಪ 
ನಿರಯನ ಪಲ 
RR ರಾತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ಬಜ 


ಜಾರೇಣ ಸಹಿಶಾ ಪಾಪಾ ದೇಶೇಷು ನಿಚಚಾರ ಹ | 
ತತೋ ಮೃತಿಂ ಗಶಾ ಕಾಲೇ ನರಕೇ ಭುಕ್ತಯಾತನಾ || ೨೧ | 


ವೇಶ್ಯಾ 5 ಭೂತ್ರ ರ್ಮಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶಸು ಜನ್ಮಸು | 
ಅರ್ಜಿತೆಂ ಪುಣ್ಯ ಮತುಲಂ ಯಥಾ ವೇಶ್ಯಾಸ ಜನ್ನ] ನಿ 1 ೨೨ 


ಜಾರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಪಾಪಾತ್ಮಳು ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಒಂದು 
ದಿವಸ ಸತ್ತು, ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೇಶೈ ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹಳ ಪುಣ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದಳು. 


pS 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸುಮೇಧಾನಾನು ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 
ರಂಗಶ್ಲೇತ್ರಂ ಜಿಗಮಿಸುಃ ಇನುಂ ದೇಶಂ ಸಮಾಗೆತಃ ಸ ೨೩1 


ಸುಮೇದಧನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರನಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಕಾಕಾ ತವು! ೨೨೬ ko] 
ಹೋಗಬಯ ಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವೇಶೈ ಇರುವ ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಸ್ಥಿ ತೇಯಮೂರ್ನಿಲಾನಾಮ ಹೈ ಹಯಾಧಿಪತೇಃ ಪುರಿ | 

ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾ ಚ ಸಾಯಾಹ್ಲಿ ಕಾಮುಕಾನಭಿಕಾಂಶ್ಸತಿ ॥ ೨೪ ॥ 

ಹೈಹಯಾಧಿ ಅರಸನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಳಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೇಶ್ರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಜಾರಪುರುಷರನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ದಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೆ 4ಕಮಪಿ ಕಾಮುಕಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಶ್ರೌ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿರಭೂದೇಕಾರ್ಣವಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆದರೆ ಆ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಜಾರಪುರುಷನೂ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ 
ಮಳೆ ಬಂದಿತು. 


ತದಾ ವೃಷ್ಟಿ ಪರಿಕ್ರಾಂತಃ ಸುಮೇಧಾನಾನು ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 

ದ್ವಾರಸ್ಥ ಶಾಲಾವಲಭೇರಥೋದೇಶೇ ಸ್ಥ ತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೬ | 

ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ಸುಮೇಧನು ಆ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಚಪ್ಪರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ಸ ಯಾಮಮನಯದ್ವಿಪ್ರೋ ಗೀಕಾಪಾಠೆಸರಾಯಣಃ | 

ಸಾ ಸಖೀಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಯೋ;ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 

ವಿಶಾ ್ರಿಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಂತರ ಆ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನು ಗೀತಾಪಾರಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಊರ್ಮಿಳೆಯು ಬಂದಿರುವವನು ಬಹುಶಃ 


-ಪ್ರಾಶ್ಯಣಕೇ ಪಪಾತೌರ ಊಹಿಸಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತನ್ನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದಳು. 

ದ್ವಿಜಶ್ಚೇದ್ದ ಎತೆಮಾಗಚ್ಛ ಕಾಮುಕಶ್ಚೇತ್ಸಮಾಹ್ವಯ | 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ತು ಸಾ ದೂಶೀ ಗಶ್ವಾಭಾಷ್ಯಾಗತಾ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಆತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದುಬಿಡು, ಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ__ಹೀಗೆಂದು ಆಜಾ ಪಿತಳಾದ ಆ ಸೇವಕಿಯು ಬಂದು 
ಸುಮೇಧನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಪುನಃ ವಾಪಸ್ಸು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು : 


ಅಧ ಸ್ಥಿತೋ ಗತಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತೀರ್ಥಯಾಶ್ರಾಪರಾಯಣಃ | 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಪೀಡಿತಸ್ತಿಸೃತ್ಯು ಡ್ಯಸಾರ್ಶ್ವಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | ೨೯॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಹೊರಟಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿ ಗೋದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
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ಇತಿ ದೂತೀನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಯಾಮಾಪ ಚ ದೈನತಃ | 

ತದರ್ಥೆೇ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸಮ್ಯುಗ್ಲೋಮಂಯೀನೋಪಲಿಸ್ಯ ಚ ೩೦ ॥ 

ತತ್ರ ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಸಂಭಾರಾಂಸ್ತಾ ಮ್ರಸಾಶ್ರಾಣಿ ಸಾ ಸತೀ | 

ದಾಸೀರೂಪಂ ಸ್ವಯಂ ಧೃತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ನಿಪ್ರಮಥಾಬ್ರನೀಶ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 

ಸೇವಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಊರ್ಮಿಳೆಯು ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿ, ತಾಮ್ರ ಪಾತ್ರೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾನೇ ದಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಬಳಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು :_ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗೃಹನಿದಂ ಪಾಂಥಾನಾನುಪಕಾರಕನಕ್‌ | 

ಅಸೌ ಗೃಹಸತಿಸ್ತ €ರ್ಥಯಾತ್ರಾರ್ಥಮುಧುನಾ ಯೆಯ್‌ೌ ॥ ೩೨ ॥ 

ಗಚ್ಛ ನ್‌ ಮಾಮಬ್ರನೀದ್ವಿಪ್ರಾ ಯೇ ಗಚ್ಛಂತ್ಯ ಧನಾ ಗೃಹಮ್‌ | 

ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ವಾಸಾರ್ಥಂ ಸ್ನಾನಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಫಲಾದಿಕಮ್‌ 1೩೩! 

ಈ ಮನೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಇರುವುದು; ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನರು ಈಗ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವಾಗ ನನಗೆ 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು: ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರೇ ಈ 


ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನ, ಒಳೆ ಯ ಹಣು ಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟು 


ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಭದ್ರ ತ್ವಂ ಗೃಹೇ ನಿಶ್ರಾಮುಯ ಸ್ವಯನ್‌್‌ | 
ವರ್ತತೇಂದ್ಯಾತಿ ಮಹತೀ ವೃಷ್ಟಿರಥ್ವಗತೋ ಭವಾನ್‌ || ೩೪ || 
ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿಂ ಪರಿಸರ ಭುಂಕ್ರ 4 ಭೋಜ್ಯಂ ಫಲಾದಿಕಮ್‌ | 
ಹೀಗೆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ ಆಜ್ಞೆ ಯಿರುವುದರಿಂದ ತಾವು ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ; ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ; ಈಗಲೂ ಮಳೆಯು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಚಳಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಫಲಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿರಿ, 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಪ್ರಃ ಶೀತೇನ ಪೀಡಿತಃ ॥ ೩೫ || 
ಓನಿತ್ಕೂ ಚೇ ತತೋ ಗೇಹೇ ತದ್ರಾತ್ರೌ ನ್ಯವಸತ್‌ ಸುಖಮ್‌ | 
ಸರಿಧಾನಾಯ ಸಾ ಕ್ರೌಮಂ ದದೌ ತಾತ್ವಾಲಿಕಂ ಮುನೇ ॥ ೩೬ || 
ರಂಭಾಫಲಾನಿ ಚಣಕಾನ್‌ ದ್ವಿಜನರ್ಯಾಯ ಸಾ ದದೌ | 
ಗೀತಾಪಾಶೇಣ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಾಂ ಪಠನಾತ್ಸ ದ್ವಿಜೋ ನಿಶಾಮ್‌ | ೩೭ | 
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ತಾಂ ನೀತ್ವಾಗಾದ್ದಿಶಂ ರೌದ್ರೀಂ ಯತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ರಂಗರಾಡ್‌ ವಿಭುಃ | 
ತೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ತವ ಪುತ್ರೀತ್ವಮಾಗತಾ || ೩೮ || 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಚಳಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದನು. ಊರ್ಮಿಳೆಯು ಆ 
ಎಪ್ರನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬಾಳೆ ಹೆಣ್ಣು, ಕಡಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ ಲು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಗೀತಾ ಪಠಣ, ಇತರ 
ಸೊ (ತ್ರಗಳ ಪಠಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಳೆದನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 


ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. (ಆಂಗಿಕಾ ಒಯು ಹೇಳಿದರು) ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ 


ಅಯಂ ತಸ್ಕಾ ಉಪಪತಿರ್ಜಾಮಾತಾ ತವ ಭೊಪತಿಃ | 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಾತನಾಂ ಘೋರಾಂ ಭುನಿ ಚಾಂಡಾಲಯೋನಿಷು |! ೩೯॥ 


ಕ್ರಮಾದ್ದಶಸು ಚೋತ್ಸನ್ನೋ ಜನ್ಮನ್ಯೇಕಾದಶೇ ತತಃ | 
ಲಬ್ಧ ಕೋ೯ಭೂನ್ಮಹಾಕ್ರೂರೋ ಮೃಗೆಸಿಂಹಾಪರಾಯಜಣಃ ll eo Il 


ಕಾಂತಾರೇ ವಿಪಿನೇ ಘೋರೇ ಮೃಗಯಾಂ ವ್ಯ ಚರದ್ಭುವಿ | 
ತಕೋ ಮಧ್ಮಾಹ್ನನೇಲಾಯಾಂ ದೇಶೇ ಸುಜನನರ್ಜಿಕೇ ॥ ೪೧ ॥ 


ಅಧ್ವಶ್ರಾಂತಂ ದ್ವಿಜಂ ಕಂಚಿತ್ರ ಎಸಯಾ ಪರಿಪೀಡಿತಮ್‌ | 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸ್ಮಿನ್‌ ದಯಾ ಜಜ್ಞೆ « ಉಬ್ಬ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಭಾಗ್ಯತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅವಳ ಆಗಿನ ಉಪಪತಿಯು ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ, ಹಿಂಸಾ 
ಪರಾಯಣನಾದ ಬೇಟಿಗಾರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವಾಯಿತು ; ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ, ದಾರಿ ನಡೆದು ಆಯಾಸಹೊಂದಿ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹೈ ಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬೇಟಿಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ದಯೆ ಹುಟ್ಟ ಹೀಗೆಂದನು :-- 


ಇತ ಏಹೀತ್ಯುವಾಚೈನಂ ಮತ್ತೋ ಮಾ ಭೈಸಿ ಮಾ ವ್ಯಥ! 
ಭಯಾದಪೆಸಸಾರಾಸೌ ಕ್ಲಾಂತೋ ಗಚ್ಛನ್‌ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಹೀಗೆ ಬಾ, ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಡಬೇಡ ; ಹೀಗೆನ್ನಲು 
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ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದು ಆ ಬೇಟಗಾರನ 
ಮುಂದೆ ರಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ಅಶಿಕ್ರಾಂತ್ಟಾ ಗತಂ ಪ್ರಾಹ ವಟಿಮೂಲೇ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ | 

ಕಸ್ಮಾಚ್ಚರಸಿ ತ್ವಂ ಭದ್ರ ವನೇ ದುಷ್ಟಮೃಗಾಕುಲೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ಬೇಟಿಗಾರನು ಆ ವಿಪ್ರನನ್ನು ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂಡಿಸಿ “ದುಷ್ಟ 
ಕಾಡುಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವಿ?? ಎಂದನು. | 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ತೃಸಯಾ ಪೀಡಿತೋಸ್ಮ $ಹಮ್‌ | 

ನೋಸಲಭ್ಯಂ ಯದಿ ಜಲಂ ಪ್ರಾಣಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮ್ಹೇಧುನಾ ॥ ೪೫ 

ನ ಚಾಂಭೋ ಭ್ರಮಮಾಣೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಕ್ವಾಪ್ಯಟಿನೀ ಪಥೇ । 

ಯದ್ಯಸ್ತಿ ನಯ ಮಾಂ ತತ್ರ ಮಯಿ ಚೇದಸ್ತಿ ತೇ ಕೃಪಾ Il ೪೬ ॥ 

ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಬೇಟಿಗಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು ; ನನಗೆ 
ಈಗ ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಾನು 

ಷ್ಟು ತಿರುಗಾಡಿದರೂ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಾಣಶಸ್ತ ಸ್ನ ನನಗೆ ಕರುಣೆ 

ಯಿದ್ದರೆ ನೀರು ಇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ್ಷ 


ಇತ್ಯೂಚಿವಾನ್ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಸ್ಮಂಧೇನೋದ್ವಾಹ್ಯ ಸತ್ವರಮ್‌ | 
ಸರೋವರಂ ಮನೋರಮ್ಯಂ ಕನುಲೋತ್ಸುಲ್ಲಮಂಡಿತಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥॥ 
ನೀಲೋತ್ಪಲೈಃ ಹೋಕನದೈಃ ಕಲ್ಲಾರೈಃ ಸರಿಶೋಭಿತಮ್‌ | 
ನೀಚೀನಿಶ್ಲೋಭಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಜಲಸಕ್ಷಿಭಿರಾವೃತಮ್‌ | ೪೮॥ 
ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಕ್ಷುತೈಟ್‌ಭ್ರಾಂತಂ ಸರೋವರನ್‌್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಟಿಗಾರನು ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 


ಸರೋವರವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು; ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಕೆಲಾ ರ, ಕಮಲಪುಷ್ಪ, 


ಧಿ 


ಜಲಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ವಿಶೇಷ ಸ 


ವಾಗಿದ್ದು ವು 

ಸ ಪಸಾತ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂರಿವಾರಿ ಪಪೌ ಚ ಸಃ | ೪೯॥ 
ಬಿಸಾನ್ಯಾದಾಯ ನಿಪ್ರಾಯ ಲುಬ್ಧಕೋತ್ತದಾತ್‌ ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀ | 
ತತೋ ಗತಶ್ರಮೋ ವಿಪ್ರ ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯ ತಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥1 
ಅನುಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಧೀಮಾನ್‌ ಸ್ವದೇಶಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಯಥೇಚ ವಾಗಿ ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಬೇಟಿಗಾರನು ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಶ್ರಮ ಪರಿಹಾರವಾದಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಬೇಟೆಗಾರನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ, 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಲುಬ್ಬಕಶ್ಚೇದಿರಾಡಯನಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಬೇಟಿಗಾರನು ಈಗ ಚೇದಿ ದೇಶಕೆ, ರಾಜ 
ಸ ps un 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗದೋಷೇಣ ಗೆಶಾಯುರಭವನ್ನು ಸ | 

ಭರ್ತೃಹನನಜಂ ಪಾಪಂ ಪರಪೂರುಷಸಂಗಜಮ್‌ | ೫೨ ॥ 

ಇತೀನ ದುಹಿತುಃ ಪಾಪದ್ವಯಂ ತಸ್ಕೋಪಶಾಂತಯೇ | 
ದಿನದ್ವಯಕೃತಂ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ದತ್ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತೋ ಭೂಪ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಪಂ ನೃಪೋಹಿತಮ್‌ | 
ಅತ್ಯುಗ್ರಂ ದುಃಖಮೂಲಂ ಯದ್ಬಾಲ್ಯೇ ವೈಧವ್ಯಕಾರಣಮ್‌ || ೫೪ | 


ಆದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗದೋಷೇಣ ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಪರಪುರುಷನೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ವೈ ಧವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಈ ಎರಡು ಪಾಪಗಳ 
ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಎರಡು ದಿನೆಗಳ ಮಾಘ ಸ್ನಾನದ ಪುಣ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. 


ಇದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈ ಧವ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಯಿತು. 


ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗೆಜಂ ಪಾಪಂ ಜಾಮಾತೃಮೃತಿಕಾರಣನಂ್‌ I 

ಅಪಮೃ ತ್ಯುವಿನಾಶಾಯ ಸ್ನಾನಮೇಕದಿನೇ ಕೃತಮ್‌ | 

ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪುನರುಜ್ಞೀನಿಕೋ ನೃಪ Il ೫೫ ॥ 

ತನ ರಸ ಇ ಈ ಕ ಭಗವ ಸಮ! 
ಅದರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಘ ಸ್ನಾನದ”; ಒಕದರ" | ದಿವಸದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತೆ (ನೆ. 
ಆದರ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ್‌ ಅಳೆಯನು ಪುನಃ ಬದುಕಿದನು. 


ಕಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಮನುಜೇಶ್ವರ ಮಾಘಮಾಸೇ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಯ ಕರುಣಾಂ ನೃಸಸಾತಿತೇಷು | 

*ಂ ವರ್ಜಯಾಮಿ ಮನುಜಾತ್ಮಹಿಶಾನಭಿಜ್ಞಾ ನ್‌ 
ಕಿಂ ಸ್ನಾನಪುಜ್ಯಫಲನುಂಬುಜನಾಭನಶ್ಯಮ್‌ ॥ ೫೬ || 
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ರಾಜನೇ ! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವ ಜನರ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ತೋರಿಸುವ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! "ತಮ್ಮ ಖತವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಜನರನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಶ್ರೀ ಪದ್ಮನಾಭನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರೆಣ 
ವಾದ ಮಾಘ ಸ್ನಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ ! 


ನ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಮಾಘಸ್ನಾನಪರಾಯಣಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ದುಹಿತ್ರಾ ಜಾಮಾತ್ರಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ನಾನಮುಂಜಸಾ | ೫೭ ॥ 


ತೇನ ಸುಜ್ಯಪ್ರಭಾನೇನ ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಳಕನು್‌ | 
ಭುಂಕ್ರ್ಯೇನ ಭೋಗಾನ್‌ ವಿಪುಲಾನ್‌ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾವೃತೌ ॥ ೫೮ || 


ಭನಿಷ್ಯತಸ್ತ ಕೋನೋಕ್ಸಂ ದಂಪತೀ ತೌ ಗನಿಷ ತೆ! | 
ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶ್ಟೋ ಯಜ್ಞೊ € ಭನಿತಾ ಮಮ | ೫೯ ॥ 


ಮಾಘಸ್ನಾನ ನಿರತರಾದ ಯಾರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ, ಅಳಿಯನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರ ಧನಾದಿ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಇರುತ್ತದೆ. 


ತದರ್ಥಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೇಹಿ ಗಚ್ಛನ್ನಾಶ್ರಮಮಂಡಲಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ 8 ತೋಷಯಾನತಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ ಶಂಸಿತವ್ರತಂ | ೬೦ ॥ 


ತತೋ್ರನುಜ್ಞಾ ಮವಾಷ್ಯಾಥ ಸ್ಪಧರ್ಮಸ್ಯಾಪಿ ನಾರದ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಪದಮನುಂಗಿರಾನಾಮ ವೈ ಖಹಿಃ | ೬ ॥ 


೫4 ಪ್ರಹೃಷ್ಟ್‌ ಸುಸ್ಮಿತೌ ಶಾಂತೌ ಜಾಮಾತಾ ದುಹಿತಾ ತಥಾ | 
ಭಾರ್ಯಾಮಾದಡಾಯ ಜಾಮಾತಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೨ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ನಾರದನೇ! ನಂತರ ಅಂಗೀರಸ ಖುಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಅಳಿಯನೂ ಮಗಳೂ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಭರಿತರಾದರು. 
ಅಳಿಯನು ತನ್ನ ನತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
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ಚಕ್ರತುರ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಪ್ರತಿನರ್ಷಂ ಚ ದಂಪತೀ | 

ಸ್ನಾನಂ ಪೂಜಾಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋಸ್ತ ಥಾ ಮಾಧವಸಂಜ್ಞಿ ತಃ | ೬೩ ॥ 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಏತತ್ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಭುಕ್ಕಾ ನಾನಾವಿಧಾನ್ಯಾಮಾನಾಪತುರ್ನೋಸ್ಷಮವ್ಯಯಮ್‌ | ೬೪ ॥ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಪ್ಪದೇ ಮಾಘಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಈ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಲ್ಲ ವ ಇಗ | ಪ್ರ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರವೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


'ತವ ವಾಗಮೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ತೃಪ್ತಿರ್ನಾಸೀನ್ಮಮಮಾದ್ಯ ವೈ | 
ವಿನಾ ಜಡಮತಿಂ ಲೋಕೇ ಶ್ರನಣಾತ್ಕೋನು ತೃಪ್ಯತಿ ॥ oll 


\ ಥೂಯೋ ಮಾಘಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತಾತ ವಿಸ್ತರತೋ ನದ | 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು 


ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶಾಮೃ ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ ಕಿ” 
ಶ್ರ ವಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ? ಬ್ರಹೆ ದೇವರೇ, ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ ್ಯ 
ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಸ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ” 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ... 
ಶೃಣು ನಾರದ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ 6ಮುತ್ತಮವತ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಯದ್‌ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತಾ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿ ರ್ಮನಸೋ ಮಹದಂಜಸಾ | 
ನಾರ್ಯಃ ಸತಿಫ್ನೊ, € ಬಾಲಸ್ಸ ಕ 1 ಸ್ಕೈರಿಜ್ಯಃ ಕೂಟಿಬುದ್ಧ ಯಃ ॥ ೩॥ 


ಮಾಶಾಸಿತ್ರೋರ್ವಿಘಾತಾನ್ಯೋ ಗರದಾ ಆಗರ | 
ಪುರುಷಾಃ ಸಾಪಿನೋ ಘೋರಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಬಹಿಷೃ ತಾಃ ॥ ೪ ॥ 
ಮಾಘಸ್ನಾನಾದ್ವಿಮುಕ್ತಾಸ್ಕುರ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ತತ್ಪಾಪಂ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಘೇನಾಪಹೃತಂ ಕಲೌ ॥ ೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು 


ನಾರದನೇ ! ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಯೆನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪತ್ನಿಯರು, -ಶಿಶುಹತ್ನ, ಮಾಡಿದವರು, ಜಾರಿಣಿಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿ 
ದವರು, ಇತರರಿಗೆ ವಿಷ ಕೊಟ್ಟ ವರು, ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರು, ಘೋರ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಪುರುಷರು, ಸಮಸ್ತ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದವರು, 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಘಸ್ಥ್ನಾನದಿಂದ ಪಾಪವಿಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಾಘಸ್ನಾನದಿಂದ ಸರಿಹಾರವಾಗದೇ ಇರುವ ಪಾಪವೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. 
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Va ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನ ಪಾಪೈಃ ಲಿಸ್ಕತೇ ನರಃ | 
ಜಲೇ ಯಥಾ ನಿಮಗ್ನಾನಿ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಣಿ ಚಾಂಭಸಾ ॥ ೬ ॥॥ 


ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬಹಿರ್ಜಲಮ್‌ | 
ಪದೇ ಪಡೇ;ಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಪ್ರಾಪು ಎನಂಶಿ ಫಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೩॥ 
ಮಾಫಘೇ ಮಾಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೋ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾಚರೇಶ್‌ | 
ಜಲಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಶ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೮ ॥ 


ಯೋ ಗೃಹೇ ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸ್ನಾನಕರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 
ಶ್ವಾನಮಾತ್ರಂ ಚ ತಂ ನಿದ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ || ೯ ॥ 


ಸಹಸ್ರಾರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀರು ಕಮಲದ ಎಲೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲವ್ಲೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪಾಪಗಳು ಮಾಘಸ್ನಾನದಿಂದ ಲೇಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘಸ್ಥಾನಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಯಾವನು ಊರ ಹೊರಗಿನ 
ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ವಯ. ನಾರದನೇ! ಯಾವನು 
ಜಲಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಲಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಯೋ 
ಅವನನ್ನು ನಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ಚ ಸಾಪಾನಿ ತೈಲೋಕ್ಕಾಂತರ್ಗತಾನಿ ಚ! 
ಗೇಹಸ್ಯ ಜಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಸಂಶ್ಯಾಶ್ರಯಕಾಂಶ್ಸ್ಚಯಾ || ೧೦ ॥| 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸುಖಂ ತಿಸ್ಮನ್‌ ಯಃ ಸ್ನಾಯಾದುಷ್ಣವಾರಿಣಾ | 
ವಹ್ನಿರಾಶ್‌ ಮಹಾಘೋರೇ ಪತತ್ಯಾಶು ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ನೀರಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಸುಖವಾಗಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಯೋ ಮಾಫಘೇ ಮಾಧವಂ ದೇವಂ ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಯದಿ | 
ಸ ಕೋಟಕುಲಮುದ್ಧ ತ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಯಸ್ತು ಗವ್ಯೇನಾಸುರಘಾತಿನಮ್‌ | 
ವೈಕುಂಠೇ ಮೋದತೇ ನಿತ್ಯಂ ದಶಪೂರ್ವೈರ್ದಶಾಪರೈಃ | ೧೩ I! 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ತ 45 


ಸಂಚಗನ್ಯೇನ ದೇನೇಶಂ ಸ್ನಾಪಿತೇ ಕೈಟಿಭದ್ದಿಸಿ | 

ಸ ಜೀವನ್ನೆ 4ನ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಕಾ ನ್ಸಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೪ ॥ 

ಯಾರು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಟ ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ತಾನು ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಕುಲಗಳಿಂದ 
ವೆ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪಂಚಗವ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಜೀವನ್ಮುಕನಾಗುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಪೂಜಾಂ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ವಾಂಛಂಶಿ ಕರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ತೇಷಾಂ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ || ೧೫ || 

ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಮತಿ ನಾರದ | 

ಅಪಿ ಸಾಪಶಕೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಯನುಸ್ತಂ ನೇಕ್ಷಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ॥ ೧೬ | 

ಯೇ ಮಾಘಸ್ನಾನನಿರತಾ ಮಾಧವಾರ್ಚಾನಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮುರಶಿರ್ಸೈನ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾಮೀ ಯಮಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೧೩॥ 

ಯಾರು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಾಲಗ್ರಾಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹಸ್ತ ಲಾಘವನನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಗ್ರಾಮ ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತಹವರು 
ನೂರಾರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹೆ, ಯಮದೇವರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಜನರಿಗೆ, ಮಾಧವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದ ಜನರಿಗೆ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಯಮದೇವರೇ ಪ್ರಭು 
ವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕೋಗಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ಯೆಕ್ಸಾದ್ಯಾ ಮಾಘಸ್ನಾನನಿನರ್ಜಿತನು್‌ | 

ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಪೀಡಯಂತೈೇನಂ ಯನುಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷತಿ ॥ ೧೮ || 

ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವವನನ್ನು ನಾನಾ ರೋಗಗಳೂ, ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳೊ, ಯಕ್ಷರೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತವೆ ; ನಂತರ ಯಮದೇವರೂ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡುವರು. 

ನಾರೀಭಿಃ ಪುರುಸೆ ರ್ನಾಪಿ ಕುಸುಮೈ ರ್ಗಂಧಲೇಪನೈಃ | 

ಮಾಸಿ ಮಾಘೇ ಮಾಧವಂ ಚ ಪಾನಿತಂ ಸಕಲಂ ಕುಲಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 

ಶಂಖೋದಕೇನ ದೇನೇಶಂ ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಮಾಧನಂ ಯದಿ | 

ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮೋದತೇ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ ॥ ೨೦ | 
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ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲೀ, ಪುರುಷರಾಗಲೀ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವರ ಸಕಲ ಕುಲಗಳೂ ಸವಿತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸವೋತ್ತ ಮನಾದ ವಿಷು ವನ್ನು ಶಂಖದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರ 


ಕೋಟ ಲ್ಪ ಗಳಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವರು, 


ಶಂಖಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ತಂ ತೋಯಂ ಭ್ರಾಮಿತಂ ಕೇಶವೋಸರಿ | 
ಅಂಗಲಗ್ನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೨೧ ॥॥ 
ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಕೇಶವನನ್ನು ಅದರಿಂದ ಭ | ಮಣ ಮಾಡಿದರೆ 


ಆ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಷಗಳು ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತವೆ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ : ತಂತ್ರಸಾರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಾಗಿ ಮಂಗಳಾರತಿ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಶಂಬಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಕಲಶೋದಕ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ, ಮೇಲೆ ಒಂದು ತು ಳಸೀದಳವನ್ನು ಇಟ್ಟು 0 ಇಮಾ 
ಆಪಃ ಶಿವತಮಾ ಇಮಾಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೇಷಜೀಃ | ಇಮಾ ರಾಷ ಸ್ಯ 
ವರ್ಧನೀರಿಮಾ ರಾಷ್ಟ್ರಭೈತೋಮ್‌? ತಾಃ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮೂರು ಸಲ ಭ್ರ ಮಣ ಮಾಡಿ ಆ ನೀರನ್ನು ಬೇರೆ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಶನನಿಲ್ಲ. 


ಪೀಠೆಸ್ಥ 8 ಸೊಜಿತಃ ಶಂಖೋ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ನಾರದ | 

ಪ್ರಯಾಗಶ್ಲೇತ್ರ ಸದೃಶಂ ತದ್ಗ ಹಂ ಪ್ರಾಹ ಜೇಶವಃ | ೨೨! 

ನಾರದನೇ, ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪೀಠದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖವು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಮನೆಯು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವೆಂದು ಸ್ವತಃ 
ಪರಮಾತ ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಯದ್ಸೃಹೇ ಕೇಶವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಪೂಜಿಕೋಬ್ಬಿ ಸಮುದ ವಃ | 

ತೇನೇಷ್ಟೂ 8 ಸಕಲಾ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ತೇನ ಸರ್ವಮನುಸ್ಮಿ ತಮ್‌ ॥ ೨೩ 1 


ಚೂಸ್‌ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ SEN ಸಮಸ್ತ, ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ಜಿ 


ಯನ್ಮೂಲೇ ಸರ್ವನೇದಾಶ್ಚ ಯನ್ಮಧೆ ತ ಸಾ 
ಯದಗ್ರೇ ಸರ್ವಶೀರ್ಥಾನಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಂಖಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇ8* ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾತಕೇ ಘೋರೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರನಿವರ್ಜಿತೇ | 
ಮೂರ್ಥ್ಸ್ನಿ ಶಂಖೋದಕಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ || ೨೫ ॥ 
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ಶಂಖದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಂಖವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಿಲ್ಲದ ಘೋರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶಂಖೋದಕವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧಾರಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾ ಕಾಶೀಮಾ ಗಯಾ ಗಂಗಾಮಾ ಕಾಂಚೀಮಾಚ ಪುಸ್ಕರಂ | 

ಮಾ ಕೇದಾರಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಚ ಮಾ ನದ್ಯೋ ಮಾ ಚ ಮಾನಸಮ ॥೨೬॥ 

ತೇ ಸರ್ನೇ ಸೇನಿತಾ ಯತ್ರ ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೋದಕಾಶ್‌ 1 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಸಪ್ತ ನಾರದ ॥ ೨೭ ॥ 

ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾತೀರ್ಥ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀನ್‌ | 

ಕಾಶೀ, ಗಯಾ, ಕಾಂಚೇ, ಪುಷ್ಕರ, ಕೇದಾರ, ದಾ ಸರಕಾ, ಮಾನಸ 
ಸರೋವರ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಶಾಲಗ್ರಾಮ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಾಲಗ್ರಾಮ ತೀರ್ಥದ ಹೆದಿನಾರರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂಶವೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ತಾಫೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಾಲಗ್ರಾನುಶಿಲೋದಕ್ಕೆಃ || ೨೮ ॥ 

ಶಿರಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಯೇದ್ಯಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು | 

ನಾರದನೇ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಾಲಗ್ರಾಮ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೋ ಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ದೊರೆಯುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


ನ್ಮಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಷು ಜನ್ಮಕೋಟಕತೇಷ್ಟು ಚ ॥ ೨೯ ॥॥ 
ಜ್‌ ಸ್ನಾಕೋ ಭವತಿ ನಾರದ | 

ಆಜನ್ಮಕೃತಸಾಸಾನಿ ಜನ್ಮಾಂತರಳಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೩೦ ॥ 

ಶಾಲಗ್ರಾನೋದಕಂ ಮೂಧಿ ಸ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾಂತಿ ಬಿಭ್ರತಃ | 

ಸಹೆಸ್ತಕೋಟ ಶತಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಶಾಲಗ್ರಾಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

ಭೋಜನಾನಂತರಂ ಯಸ್ತು ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೋದಕನ್‌ || ೩೧ ॥ 

ಸೀಶ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶಕಾಧಿಕಮ್‌ | 

ಶಾಲಗ್ರಾಮಾರ್ನಿಶಾ ಯಸ್ತು ತುಳಸೀಂ ಭಕ್ಷಯೇದ್ಯದಿ ॥ ೩೨ ॥ 

ತೇನ ಭುಕ್ತಂ ಪಂಚಗವ್ಯಂ ಹಥೋಟನಾರಂ ನ ಸಂಶಯಃ || ೩೩ ॥ 
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ಭೋಜನದ ನಂತರ ಯಾರು ಶಾಲಗ್ರಾಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭೋಜನದ ನಂತರ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ 
ತುಳಸೀ ದಳವನ್ನು ಭಕ್ಷಣ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಕೋಟ ಬಾರಿ ಸಂಚಗವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶಫಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪತ್ರಭೋಜನಂ | 
ಸೋ;ಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಟೂಟಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛ ಶಿ ೩೪॥ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ರೇಷು bs | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನಚ್ಜಿರವು್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಾರದನೇ, ಯಾರು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಚ ಹ ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


್ರಾತಃಸ್ಮ್ಮಾನಂ ಪೂಜನಂ ಮಾಧವಸ್ಯ 
ಗೀತಾಸಾಶೋ ವೈಷ್ಣ ವಾನಾಂ ಚ ಪೂಜಾ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸೋ ಭೋಜನಂ ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ರೇ 
ಮಾಯಾಭರ್ತುರ್ಮೂರ್ಶಿದಾನಂ ಚ ದದ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಧರ್ಮಾಣಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ನಾರದ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಹೀನಜಾತೀನಾಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ, ಮಾಧವನ ಪೂಜೆ, ಗೀತಾಪಾಠ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕರ 
ಸ್ಯ 'ಸೆಚ್ಛಾಸ್ರಾ ಭ್ಯಾಸೆ, ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ, ರಮಾಪತಿಯ 
ವಿಗ್ರಹ ಹ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮದವರಿಗೂ, ಸ್ರಿ ಸ್ನೀಯೆರಿಗೂ, ಇ ಹೀನ 
ಜಔಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವವರಿಗೂ ಇದೇ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾತಃಸ್ನ್ಮಾನೇ ಮಾಧವಸ್ಕಾರ್ಚನೇನ 

ಯೇಷಾಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾಯತೇ ಸತ್ಯಥಾಸು | 
ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಅಕ್ಷಯಾಃ ಕರ್ಮಲಭ್ಯಾಃ 

ಕುಲಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ॥ ೩೮ ॥ 
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ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ, ಮಾಧವನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ, ಸತೃಥಾ 
ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಶ್ರದ್ಧಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಪುಣ್ಯದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಲವು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯೇ ಪುಣ್ಯ ಹೀನಾ ಮನುಜಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವಂ 
ನ ಶಿಕ್ಷಿಕಾ ಯೇ ಗುರುಭಿರ್ನಿಶಿಸ್ಟೈಃ | 
ತೇಸಾಂ ಮತಿರ್ಮಾಧನೇ ಮಾಘಮಾಸೇ 
ನ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಕುಶೋ;ನ್ಯಧರ್ಮೇೇ ॥ ೩೯॥ 
ಪುಣ್ಯಹೀನರಾದ, ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾಘಮಾಸ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಇತರ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ? 
ಯ್ರಃ ಕಾಂಸ್ಕಭುಗ್ಸವೇನಾ ಘೇ ಸ ಜಂಬೂಕೋ ಭನೇದ್‌ಧ್ರುನಮ್‌ | 
ಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಂಸ್ಕ್ರ ನ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯಂ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿದ್ಧಿ ಚೋತ್ತ ಮ voll 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ಪ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವನು ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನಾರದನ ಮಾಘೆದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಭ್ಯಂಗಂ ತೈಲಭೋಗಂ ಮಾಘೌನಾಸೇ ನಿನರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗೇ ಕೃತೇ ನಿಪ್ರ ನಜ್ರವೃಶ್ಷೋ ಭನೇದ್‌ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ ತೈಲದಿಂದ ಕೇಶ ಶ ೦ಗಾರವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಮಾಡಿದರೆ, ನಾರದ, ಅಂತಹವನು ಮ“ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಡಲೇಗಿಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಕಕ ಕು ಪದ್ದು ಬಯ 
ಶೃಗಾಲೋ ಜಾಯತೇ ಭೂಮೌ ಮಾಘೇವವೈತೆ ಕೈಲಸೇವನಾತ್‌ | 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ತ್ರೈ ಲಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಗ. ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
' ಆರನಾಲಂ ಚ ಸಿಣ್ಯಾಕಂ ಯೋ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಭಕ್ಷತಿ ॥ ೪೨॥ 
ಸುರಾಪಸ್ಯ ಚ ಲೋಕಂ ಚ ಸತು ಗಚ್ಛತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ | 
ಲಶುನಂ ಗೃಂಜನಂ ಛತ್ರಂ ವೃಂತಾಕಂ ಭಿಃಸಟಿಂ ತಥಾ | ೪೩ | 
ಕೂಪೋದಕಮಲಾಂಬುಂ ಚ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ನಿನರ್ಜಯೇ3* | 


ನ್ನ ಅತಸೀಪತ್ರಸಂಕಾಶಂ ಯೋ ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಭಕ್ಷತಿ ॥ ೪೪ ॥ i 


| ತಸ್ಕಾಪರಾಧಸಾಹಸ್ರಂ ಸ್ಲಮತೇ ವಿಷ್ಣುರನ್ಯಯಃ | 
4 ತ ಲಾ 
ಯಲಸಿಂ ಲ್‌ ಲಕ : 
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ಯಾವನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಂಗಳುಗಂಜೀ, ಎಳಿ ೈನ ಹಿಂಡೀ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಹೋಗುನ 
ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳ್ಳೊಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪು ಮೂಲಂಗಿ, ಬದನೇ 
ಕಾಯಿ, ಸಸ ಕಮಲಕಂದ, ಬಾವಿಯ ನೀರು, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಮಾಘ ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಹಲಸಿನ ಎಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಮ ನಾಶ 
ರಹಿತನಾದ ವಿಷು ವು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾಧವೇ ಮುನಿಪುಷ್ಟೈಸ್ತು ಯಃ ಪೊಜಯತಶಿ ಮಾಧನನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೇನ ವರ್ಷಶತಂ ವಿಷ್ಣುಃ ತ್‌ಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ದೇನೇಶಂ ಶತಪಶ್ರೈರ್ಮನೋರನೈಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪುಷ್ಪಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ಯೋ ಧಾತ್ರೀಫಲಮಾಲಾಭಿರ್ಮಾಧನಂ ಪರಿಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುಶ್ರಾನ್‌ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಯಚ್ಛತಿ ಮಾಧನಃ | 
ಯೋ ಧಾತ್ರೀಫಲಗೈೈ ರ್ದೀ್ಸ್‌ $ ೀರಾಜಯತಿ ಮಾಧನನ್‌ ll ೪6 | 


ಮುಚ್ಕ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಮಹಾಸಾತಕಕೋಟಭಿಃ | 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರಿಲೌಮಾಧನನನ್ನು ಅಗಸೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹೆವನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವ ನವನ್ನು ಮೆನೋಹರವಾದ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವ ವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖನಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು ನೆಲ್ಸಿಕಾಯಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾರದಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಿ € ಮಾಧವನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮಕ ಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಸಹಿತ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತಾ ಕೆಯೋ 
ಅವನು ನೂರು ಕೋಟ ಪಾಃ ಸಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಅಲಿಸ್ಯ ಧಾಶ್ರೀಸಿಷ್ಟೇನ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ 1೪೯॥ 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಕಂತೇ ನರಾ ದುಷ್ಕರಕಿಲ್ಪಿಸೈಃ | 

ಯೋ ಧಾಶ್ರೀಫಲರಾಶೀಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೫೦॥ 
ಸ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪಾಪಹಾನೀಂ ಚ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಧಾತ್ರೀಫಲಾನಿ ಯೋ ಮಾಘೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ನ ತಸ್ಯ ಸಂತತೇರ್ಜಾನಿರ್ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೫೧! 
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ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ರಸ ಅಥವ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಯಾವನು ಇಚಿ ಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಆ ಇಚಾ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೋ ಅವನು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾಪವಿಮೋಚಶನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾಘಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಂತತಿ ಹಾನಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಯೋ ಮಾಘೇಮಾಸಿ ಸಪ್ತಮಸ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾ ಯಾಂ ರನಿವಾಸರೇ | 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ತಿಲಗವ್ಯಾ ಥೈಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಪುರಾ | ೫೨ || 
ಒಕೆ ಎಂ ಫ್ರಿ 22 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ಸಂತತಿರ್ವರ್ಥಶಾಂ ಮನು | 
ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾಸ್ಯಫಲಂ ಸಂತತಿಃ ಶತಸೌರುಹೀ | ೫೩ |! 


ವರ್ಧತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನೈಶ್ಯಾನಾಂ ಯೋಹಿತಾಮಹಿ | 
ಮಾಘೇ ತು ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಪ್ರದಾನತಃ ॥ ೫೪ | 


ನಿವೃದ್ಧಿ 8 ಸಂತತೇಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೋ ಭವೇದ್ಭುನಿ Il ೫೫ | 


ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಯಾರು “ಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ತಿಲಗ- 
ವ್ಯಾಢೈಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತುಂ` ಪುರಾ | ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ಸಂತತಿ- 
ರ್ವರ್ಧತಾಂ ಮಮ ||” ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ” ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯನ್ನು ದಾನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಶಶಪುರುಷಗಳವೆರಗೂ ಉತ್ತಮ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ವೈಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂತತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಥಸಪ್ತಮಿ ದಿನ ಕುಂಬಳಕಾಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸಂತತಿಯು ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ 


—ಅಭವ್ನನ್ಧಹೌನ್ನು ಹೊಂಡೆತ್ರಾದೆ. 


ಗ್‌ 
ರ್ಯಾ” ಪುರಾ ನೇರೌ ತಪಃ ಕುರ್ನನ್‌ ಬಭಾಷೇ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ಸ್ಥಿ ತೋಹಂ ತಪಸೇ ಮಹ್ಯಂ ಶುಶ್ರೂಷಾತ್ರ ನಿಧೀಯತಾವತ್‌ | ೫೬ || 


ಸಫಾ 


. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ." 


' ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾನೇನ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 


ನಯಂ ಮೋಕ್ಷಾಯ ತಪಸಾ ಹರೇರಾಧನೋದ್ಯಶಾಃ | ೫೭ ॥ 
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ಅತೋಸ್ಕಾಭಿಸ್ತು ಶುಶ್ರೂಷಾ ನ ಶಕ್ಕಾ ಚರಿತುಂ ತನ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸೋಪಿ ಶಶಾಸಾತೀನ ಕೋಸಿತಃ ॥ ೫೮ || 


ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು “ನಾವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವೇವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕೋಪದಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟರು : 


ಸಂತತ್ಯಾ ವಾ ಭನೇನ್ಮೋಕ್ಷೋ ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ತ್ಕ ದಾಚನ | 
ಅಭಾನೇ ಸಂತತೇರ್ಯೂಯಮಧಃಪತನಮಾಖೆ ಕಥ Il x೯ Il 


ದತ್ತ ಶಾಸೇ ಕಂಜನೇನ ಸಾಧ್ವಸಂ ತಮುಯಾಚಯನ್‌ | 
ವಂಶ್ಯೈಃ ಕೃತೇನ ದೋಷೇಣ ವಿಚೈತ್ತಿಃ ಸಂತಕೇರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೦ || 


ದಯಾಲೋ ಗತಿನುಸ್ಕಾಕಂ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಸತ್ವರನು್‌ | 
ಏನಂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪಿತ ನಥ | ೬೦ ॥॥ 


ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಟರ ನನ ರಾತಿ ಸಂತತಿಯಿಭದಿದ್ದರೆ: ನೀವು 
ಹೊ ಸಭ ವಂ ಹಟ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಶಾಪವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, 
ಸಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದರು: ದಯಾಸಾಗರನೇ, ವಂಶದವರ 
ದೋಷದಿಂದ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದಯಾಲುಗಳಾದ ನೀವು 


ನಮಗೆ ಗತಿಯಾಗುವ ನಿಧಾನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು : 


ನಾನೃತಂ ಮೇ ವಚೋ ಭೂಯಾದಹವಾ ಗೆತಿಮನ್ಯಥಾ | 
ಕೂಷಾಂಡಂ ರಥಸಪ್ಪವತ್ತಾಂ ಯೋ ದದಾತಿ ದ್ವಿ ಜಾತಯೇ | ೬೨ ॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಸಂತತಿಚ್ಛೆ ೀದೋ ಭನೇದಿತಿ ನರಂ ದದೌ | 


—ಾಷಡಾನಾನ ದಾನೇನ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಃ ಸ್ಕಾಚ್ಚ ಸಂತಕೇಃ ॥ ೬೩ | 
Rl 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಪಿಶಾನ್ನೆ ನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮುಹಃ | 
ತೇಸಾಮರ್ಥೇ ಚ ಕೂಷ್ಮಾ( ಡು ದಾನಾರ್ಥಮಸ್ಯ ಜದ್ವಿಭುಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗುವುದಿಸ್ಲ. ರಥಸಸ್ತನಿ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು 


w-— 


ಕುಂಬಳೆ ಕಾಯನ್ನು ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸೋ ಅವಂಗೆ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
7 ತಡಿಬರುವುಬಲನೆಬ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ದಾನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 


ರಾರಾ 
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ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛತ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಕಪಿತಾಮಹರಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಆಸಂಗೋಸ್ಕರ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ಟಿಸಿದರು. 


ಪ್ರವಾಲಮುಕ್ತಾ ಸಹಿತಂ ತಿಲಗನ್ಯೇನ ಲೇಪಿತನಮ್‌ | 
ಸದಕ್ಷಿಣಂ ಸತಾಂಬೂಲಂ ದೇಯಂ ಸಂತತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥ ೬೫ | 


ಸಂತತಿ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಲೇಪನ ಮಾಡಿ, 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ತಾಂಬೂಲ ಸಹಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

ಅದಾನೇ ರಥಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 

ಮಾತುಲಿಂಗಾನಿ ಸಂದದ್ಯಾತ್ಸುತ್ರಾನ್‌ ಭಾಗ್ಯಮಥೋ ಲಭೇತ್‌ | ೬೬ ॥ 


ಅದಾನಮವ್ರತಂ ಯಸ್ತು ಮಾಸಮೇತಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಮೇಶ್‌ | 
ಸ ಜೀನನ್ನೇನ ಚಾಂಡಾಲಃ ಸಶ್ಚಾ ದ್ರೌರನನುಶ್ನುತೇ || ೬೭ || 


ಅಸ್ನಾತ್ಟಾ ಚಾಪ್ಯದಶ್ವಾ ಚ ಮಾಸಮೇನಂ ನಯೇದ್ಯದಿ | 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೆ 4 ಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರೌರವಂ ಕಲ್ಪಮಶ್ನುತೇ || ೬೮ I 
ರಥಸಪ್ತಮಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯನ್ನು ದಾನ ಕೊಡ 
ಇಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾದಳ ಫಲವನ್ನಾದರೂ ದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಐಶ ರ್ಯ 

ವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ, 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡದೇ ಇರುವವನು ಚಾಂಡಾಲನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರೌರವವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ... ಮಾಘವ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷಃ 
ಕಾಲದ ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಲ ತ ಸ ೈರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರೌರವ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ "ಸೆ. 

ಮಾಸಿ ಮಾಘೇ ಮಾಧವಾಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪುಸ್ಪಮಂಡಪಮ್‌ | 

ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೇ ವಸೇನ್ನಿತ್ಯಂ ದಶಪೂರ್ವೈಃ ದಶಾಹರೈಃ || ೬೯ || 

ಸ ಯಃ ಚೂತಪಲ್ಲನೈರ್ನಿಷ್ಟೊ ೀಸ್ತೋರಣಂ ವಿಜಧುತಿ ಸಃ | 

ತಪೋಲೋಕಂ ಕುಲಶತೈ ರ್ಯುಕ್ತೊ €ಸೌ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | ೭೦ ॥ 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಾಧವನ ಟು ಹೂವಿನ ಮಂಡಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಕುಲದವನರೊಡನೆ 
ನಿರಂತರ ಶ್ನೇತದ್ದೀನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. _ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ತೋರಣ ನಿರ್ವಾಸುವವನು ನೂರು ಕುಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ತಪೋಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ವಯ. 


54 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ 


ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಕದಲೀಸ್ತಂಭೈರ್ನಿದಧಾತಿ ರಮಾಪಕೇಃ | 
ಕಮಲಾಸನಲೋಕಂ ಚ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಗಚ್ಛತಿ Hl a0 ll 


ಕರೋತ್ಯಭ್ಯಂಜನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ತೈಲೈಶ್ಚಂಪಕಗಂಧಿಭಿಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ನಕ್ತುಂ ನಾಲಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ | ೭೨ ॥ 


ಯಾರು ಬಾಳೆಯೆಕಂಭಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ರಮಾವಲ್ಲಭನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪಿಶೃಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಪಿಗೆ ಹೂ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತೈಲದಿಂದ ವಿಷು ವಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೇಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


ವಾಸೋದಾನಂ ತು ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಶಾಂತಾಯ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ಸ ಚೈಕವಿಂಶತಿಕುಲೈಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸೇ ನಸೇಚ್ಚಿರನ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಮಂಬಲಂ ಮಾಘೇ ಶೀತಾರ್ಶಾಯ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಭವಕ್ಕೇಷಃ ಕೋಟಜನ್ಮಸು ನಾರದ ॥ ೭೪ ॥ 


ಅನ್ನದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಶ್‌ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ | 
ಅನ್ನವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ಕಾಮೀ ನಿಷ್ಕಾಮೋ ಮೋಸ್ಷಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ || 


ಶಾಂತ ಸ ಭಾವದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾರು ವಸ್ತ್ರ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, 
ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲದವರೊಡನೆ ಚಿರಕಾಲ ಶ್ರೇತದಿ ೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಬ್ರಾಹೆ ನಿಗೆ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾರದ! ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಕುಟುಂಬಯುಕ್ಕನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾರು ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಐಹಿಕ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಇದ್ದರೆ ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ; ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಟು), ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ವ್ಯಾಕುರ್ವಾಣಂ ಹರೇಃ ಕಥಾಮ್‌ | 
ನ ತಸ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಕಶೈರನಿ ॥ ೭೬ ॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ 
ವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಅನನ ಕುಟುಂಬದ ಜನರು ನೂರು ಕೋಟ 


ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಧನನಸ್ತ್ರದಾನೈ- 
ರ್ಗೋಭೂಗಜಾದೈೆ ರಹಿ ವಿಷ್ಣು ತೃಪ್ತೈ a! 

ಭುಕ್ತಾ ೩ 5 ಭೋಗಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ಸ ಯಾತಿ 
ಪದಂ ಹರೇಕೇನ ದುರಾಪನುನ್ಯೈಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಧನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗೋ, ಭೂಮಿ, ಗಜ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಹರಿಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಅಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಗುರುಮಗ್ರ ಬುದ್ಧಾ $ 
ಧರ್ಮಪ್ರನಕ್ತಾರನುನಂತಬುದ್ಧಿ ಮ್‌ | 
ಛಿತ್ವಾ ಚ ಕರ್ಣೌ ರನಿಸೂನುರುಗ್ರಃ 
ತಂ ಸಾಪಯಂತ್ಯ ಧತಮಸ್ಯ ಸಾರೇ! ೭೮ ॥ 


ಸದುಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗುರುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಯೆೈಮಧರ್ಮರಾಜನು ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ದೂಡುತ್ತಾನೆ. 

ಯೋ ನಿಂದಯತ್ಯಯಂ ಮೂಢಃ ಪರೋಕ್ತಾಂ ತಾಂ ಶೃಣೋತಿ ವಾ! 

ವಾಸೋಸ್ಯಾಂಧೇ ಚ ತಮಸಿ ನಿಸ್ಕತಿರ್ನಾಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ॥ ೭೯ ॥ 


ಯಾವ ಮೂಡನು ಶ್ರಿ (ಹರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದವರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಫ್ಮಿಯಾಯಿತು. 


ಫೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ-- 
ಮಾಘಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುರಾ | 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಃ ಸಿಂಧುತೀರೇ ಮಹ್ಯಮಾಹ ರಮಾ ಚ ಸಾ! ೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೋಸ್ಕರ 
ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಹಿಮೆಯು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿತು. ರಮಾದೇವಿಯರು ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 


Ww ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪೀಡಿತಾಯ ರುದ್ರಾಯಾವೋಚನುಂಗಜ | 
ತತಃಪರಂ ನ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಗೋಪ್ಯತ್ವಾನ್ನೋದಿತಂ ಶ್ವಿದನು್‌ ॥ ೨ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಷನೇ ಚ ಪುತ್ರಾಯ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಯೆ ಧೀಮತೇ | 
ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯ 0೦ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೩॥ 


ಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ರುದ್ರ ದೇವರಿಗೆ ನಂತರ ಹೇಳಲ ಟ್ವಿತು. 
ರಹಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನ ರಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರ ಡೆ ಯಿಂದ 


ಶ್ರವಣಮಾಡುವ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸತ್ಸುತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮಾಘ 
ತಡ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತೆ ತ 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸಕೃತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಥಾ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಮಾಧವನ್‌ | 
ದಶ್ವಾನ್ನಂ ದ್ವಿಜನರ್ಯಾಯ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ I ೪॥ 

ಯೋ ವದೇತ್‌ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ಶೃಣೋಶಿ ಯಃ | 
ದುರ್ಯೊನಿಹೇತುನಾ ಕೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಗುಹ್ಯಕೋ ಯಥಾ ॥ ೫ | 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸಾ ಿನಮಾಡಿ, ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಬಾ ಪ್ರಷ್ಮಣಾನಿಗೆ ಭೋಜನ ಡಿಸ ನಿವ ಮನುಷ ನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾರು ಮಾಘ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪವಚನ ತ 2 ನೆಯೋ ಅಥವಾ 
ಶ್ರವಣ ಸಾಡಸತ್ತಾನೆಯಾ ತಹನನು ಸಾತ್ಯಕನುತ ಹಚ್ಚ ಹೊಯಿದ ಗುಹ್ಯಕನಂತೆ ದುಷ್ಟ ಹೋನಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ನಾರದ ಉವಾಚ-- 


ಕೋ ನಾಮ ಗುಹ್ಯಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದುರ್ಯೊನಿಃ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ತೋನೌ ಕಥಮಭೂತ್‌ ಕುತ್ರಾಸೀತ್ಕೇನ ಸಂಗಮಃ || ೬ | 
೨6 
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ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು 

ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರೇ, ಗುಹ್ಯಕನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ದುರ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಯಾರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು? ಹೇಗೆ 
ಮುಕ್ತನಾದನು? 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಗುಹ್ಯ ಕಃ ಶ್ವೇತನಾನಾಭೂದಲಕಾದ್ವಾ ರಪಾಲಕಃ | 
ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿ ತ್‌ ಹಿಮನತ್ಪ ಸೆ € ರಂತುಕಾಮೋಪ್ಸ ಕೋಗಣೈಃ ॥ ೭ ॥ 


ಸಂವೃ ತೋ ಮದಿರಾಂ ya ಯೆಂಯೌ ಗಂಗಾತಟಿಂ ಶುಭಮ್‌ | 4 
ವನೇ ಮನೋರಮೇ ದಿನ್ಯೇ ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲಕೂಜಿತೇ ॥ 
ನೀಚೀನಿಶ್ಲೇಪಸಂಭಿನ್ನೇ ತನೂಲಹಸಿತಾಂಬರೇ Il ೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರು ಹೇಳಿದರು 
ಶ್ಲೇತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಗುಹ್ಮಕನು (ದೇವತಾಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು) ಅಲಕಾಪುರಿ 


ಯತ್ನವ ತಾಷಾ್ಟರ ಒಂದು ನನೆ ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯಲೂ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮದಿರವನ್ನು. ಸಿ ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಗಂಗಾ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವನವು ಬಹಳ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸಂತೋಷದಿಂಡಕೂಡಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ನದಿಯ 
ಅಲೆಗಳು ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮರಗಳು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತ ದ್ದು ವು. 


——_ 


ಭುನಿಲಂಬಿತಶಾಖಾಗ್ರಗಲತ್ಪುಷ್ಪಾಧಿವಾಸಿನೇ | 
ರಮೇ ಪುಲಿನಸರ್ಯಂಕೇ ರೇನೇ ರಾಮಾಭಿರಾನೃ ತಃ ೯॥ 


ನ ಕಿಂಚಿತ*ಜ್ಞಾಕವಾನ್‌ ಶ್ವೇತೋ ಜೇಶಕಾಲಾದಿಕಾಂಸ್ತ್ರಫಾ | 
ತಡಾ ಚ ಲೊಳಿನುಶೋ ನಾನು ಕೈಲಾಸಾದಾಗತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಾಖೆಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ವು; ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತ್ತು ; ಅಂತಹ ರಮ್ಭವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗುಹ ಕನು ನ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪರಾಸ್ರ್ರಿ 'ಯರೊಡಕೆ ಕೂಡಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಸಗ ಪ ದೇಶ ಕಾಲಗಳ ಪರಿವೆಯೇ ಇ ಕಕ್ಷ ಅದೇ ಕಾಲದಿ ಲೋಮಶ 4 


__ರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ರಾಸ್‌ ಭಾ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮದಿರಾಮತ್ತೋ ವಿನಸ್ತೊ ದ್ರೀ$ಂಗನೆಯಾ ಸಹ | 
ನೋತ್ತಸ್ಥೌ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಃ ಪ್ರ ಜಹಾಸ ಸ ತಂ ಮುನಿಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 
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ಮದಿರಾಪಾನಮತ್ತನಾದ, ವಿವಸ್ತ್ರನಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಗುಹ್ಯಕನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 


ತದಾ ಸ ಕೋಪರುಕ್ಷಾಶ್ಷೋ ಲೋಮಶಸ್ತಂ ಶಶಾಪ ಹ! 
ಮತ್ತ ತ್ವಾನ್ನೋತ್ಲಿ ತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಭನ ವ್ಯಾಲೋದ್ರಿಕಂದರೇ ॥ ೧೨ | 


ಲೋಮಶರು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


“ಗ್ರುಹ್ಯಕನೇ, ನೀನು ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದಕಾರಣ ಪರ್ವತದ ಕಂದರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವಾಗು” ಎಂದು 
ಶಪಿಸಿದರು. ದಾಲ್‌ 


ಇತಿ ಶಪ್ರೋ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಾದರವಮ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ಹ್ಯನುಗೃಹೀತೋಸಸ್ಕಿ ನ ಮನ್ಯೇ ದಂಡ ಇತ್ಯಹನ್‌ || ೧೩ ॥ 


ಗುಹ್ಯಕನು ಲೋಮಶರಿಂದ ಶಪ್ತನಾದ ನಂತರ ವಿನಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : “ಯಷಿಗಳೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಡಿರಿ. 


ಉಪಕಾರಾಯ ಹಿ ಖಲು ಶಿಶೋರ್ಮಾತುಶ್ಚ ತರ್ಜನಮ್‌ | 

ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಕೃಸಾಲಸ್ತ್ವಂ ದೀನೇ ಗತಮತೌ ಮಯಿ ೧೪ Il 

ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರತಾನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು ; 
ಕೃಪಾಲುಗಳೇ, ದೀನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ?. 


ಧಾತೂನಾಮಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರೋ ಯಾನದಾನುಲಶೋಧನಮ್‌ | 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತೇನ ವಿಶಾಪಮದದಾತ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಲೋಹಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಷ್ಮಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿರಿ.? ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲೋಮಶ ಖುಸಹಿಗಳು ಗುಹ್ಯಕನಿಗೆ ಶಾಪದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದರು. 


ವಾಮಜೇವಸ್ಯ ಶಿಸ್ಕೇಭ್ಯೋ ವ್ಯಾಕುರ್ವಾಣಾಂ ಇಮಾಂ ಕಥಾವರ್‌ | 
ಶ್ವೇತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನ ಚಿತ್ರಕೂಬಾದ್ರಿಕಂದರೇ Il ೧೬ | 
ವ್ಯಾಲೋಭೂದ್ಯೋಜನಾಯಾಮಶರೀರೋತನಿಲಭೋಜನಃ | 
ಸೊಲ್ರವಾತ್ವೀದ್ವರ್ಷಸಾಹಸ್ರ್ರಂ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾಶನಃ ॥| ೧೭ ॥ 
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Pe ಜುಹಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸತೃಥಾಶ್ರವಣವಾದ ನಂತರ ನಿನಗೆ 
ಮೊಡ ಸಾನ ಇರ ಸಹೊಂಡು ನನಾಸವನ್ಸಾ ಕೊಟ್ಟರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಶಾಪದಿಂದ್ರಶೆ (ತನು ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಕುಂದರರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಬಾಪಾ `ಬದ್ದಸು. 
ಅದರ ಶರೀರವು ಒಂದು ಯೋಜನೆ ಉದ್ದವಿತ್ತು. ವಾಯುವೇ ಆಹಾರ. ಒಂದು” 
ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ವಾನುದೇವೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
"ಸತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮುನಿಗಣೈಃ ಸರೀತೋದ್ರಿಮಮುಂ ಯಯೌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ ವ್ಯಾಲಾಧಿಸ್ಮಿತಗುಹೋದ್ವಾರಿಸ್ಥ ವಟಿಸಾದಖೇ | 
ನೀತ್ವಾ ರಾತ್ರಿಂ ಬಹುನಿಧೈಃ ಕಥಾಲಾಪೈಃ ಸುಖಾನಹೈಃ॥ ೧೯ ॥ 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದ ತು ಇಚ ಸೂಚಿ 
1 ರಾರಾ ಎ 
ಕೂಡಿ ಗುಹ್ಮಕನನ್ನು ನೋಡಲು ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಸರ್ಪವು ಇದ್ದ 
ಗುಹೆಯ ಪಾಗಿಳಿನ ಬಳೆ ವಟನ ಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಸುಖಕರವಾದ, ನಾನಾರ” 


,ಗುಣೆಯ ಹಾಗಿನ ಬಳೆ ವ 


ತತೋ ಭಗೋದಯೇ ಜಾತೇ ಪ್ರಯಾಣಾಯೋದ್ಯತೇ ಮುನೌ | ೨೦ ॥. 
ತದಾ ಶತರ್ಚಿಕೋ ನಾನು ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರಶಾಃ | 

" ತ್ರಿಕೂಟಾಗ್ರೇ ದೇನಖಾಶಾಶ್‌ ಮಾಘಮಾಸ್ಯು ದಿತೇ ರವೌ ॥ ೨೧ || 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೇ ಸ್ವಾಶ್ರಮುಂ ಗಂತುಮಭ್ರಾದವತರನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಗತೇ ತದಾರ್ದ್ರನಸ್ತ್ರಾಣಾನುಪತನ್ನುದಬಿಂದನಃ ll ೨೨ ॥ 


'ನಟಿಸ್ಯಾಗ್ಗೆ ಗ್ರೇ ಕೃ್ಷಣಾದೇವ ನಟೋಸಿ ನೈಪತದ್ಭುನಿ | 
ಉತ್ತ ಸೌ ” ಫುರುಷಸ ತ್ಲಾತ್ತೆದೆ ೈವಾದ್ಭುತದರ್ಶನೆಃ || ೨೩ ॥ 


ಒಂ ef ಭ್ರ 
ಸೂರ್ಮೋದಯವಾಗುತ್ತಿರಲು ವಾಮದೇವ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಆಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ಮುನಿಗಳು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಿ ತ್ರಿಕೂಟ ಪರ್ವತದ ಗುಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಪರ್ವತದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ವಾಪಸ್ಸು ಹೊಗುವಾಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಸ್‌ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮ್ಳ ಮೇಲಿನ ಒದ್ದೆಯಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಆ ವಟವ ೃಕ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ "ಕೂಡಲೇ ಆ ಸಮರನ ಅದೆ ನಾದ | ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಮದೇನಸ್ತು ವಿಸ್ಕಿ ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕೋಸ್‌ ಕಸ್ಮಾದಯಂ ಭಾವೋ "ಮುಕ್ತಿ $ ಕಸಾ ದಕ್ಕ ತುಕೀ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚಿಂಶಾಕುಲೇ ಮುನಿಗಣೇ ಗೌತಮಸ್ಯ ತನೂದ್ಭನಃ | 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ವಾಮದೇನಾತ್ಸೋಯಮದ್ಭುತಪೊರುಷಃ ॥| ೨೫ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ತಂ ನೈ ವಾಮದೇನಮಥಾಬ್ರವೀಶ್‌ | 


ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ವರ್ಯಪ ರಟ್ಟ ನಾಮದೇವ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು ; 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಈ ನಹವ ಜ.03 “.ಬಾತಕಏ್ಕಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಈ ಗತಿಯು 
ಬಂದಿತ್ತು? ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ ಗೌತಮರ __ 
ಮಕ್ಕ ಳಾದ ವಾಮದೇವರ ಈ ಸ ತ್ತೆ ಗಳಿಗೆ ಇ ಇದ್ಯುತ ಪುರುಷನು ನಮುಸ್ಯಂಸಿ ಈ. ಈ 
"ರೀತಿ ಡು 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕೋಹಂ ಸುತಸಾನಾಮ ನೈ ಯುಸಿ | ೨೬॥  V 


ಸಮಿತ್ತು ಿ ಶಫಲಾದ್ಯ ರ್ಥ ಅರಣ್ಯಂ ಗುರುಣೋದಿತಃ | 
ಈರ ತತ್ರ ತತ್ಪುತಿ ಶ್ರೀ ನಾನ್ನೂ ಗುಣವತೀ ಸತೀ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಖುಹಿಗಳ ಶಿಷ ನಾದ ಸುತಪ; ಒಂದು ದಿನ 
` ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಬಸಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬಂದಾಗ ಗುರುಗಳ ಪುತಿ ಹಾದ ಗುಣವತಿಯು 
bet wets 


ಚರಂತೀ ಕಂದುಕಾಕ್ರೀಡಾವ್ಯಾ ಜಾತ್‌ ಸಖ್ಯಾ ಸಹಾಗತಾ | 
ಗಾಂಧರ್ನೇಣ ವಿವಾಹೇನ ಭದ್ರೇ ರಂತುಮನಾ ಅಹಮ್‌ || ೨೮ ॥ 


ತನ್ನ ಸಖಯರೊಡನೆ ಚೆಂಡಾಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು ; 
ಗಾಂಧರ್ವ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂತು. 


ಆಹ ಸಾ ರೋಷತಾಮ್ರಾಸ್ತೀ ಕನ್ನ ಜಾನಾಸಿ ಮೂಢಧೀಃ | 

ಶಿಷ್ಕತ್ವಾನ್ಮೇ ಸಿತುರ್ಭಾಶಾ ಕಥಂ ವಾ ಕಾಂಕ್ಷಸೇ$ನುಜಾಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 

ಅತ್ಯ ಜ್ಞೊ € ಭವ ದುರ್ಬುದ್ಧೆ € ನಟೋ ಭೂನ್ಯಾಂ ವನೇರ್ಬುದಮ್‌ | 

ಶಶಾಪ ಮಾಂ ಗುರುಸುಶಾ ಶೇನಾಹಂ ವಟಿತಾಂ ಗತಃ || ೩೦ | 

ಆಗ ಆ ಗುಣವತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ನಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದಳು : “ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಿ ಸ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ತಂಗಿಯೆಂತೆಯಾದೆ. ಡು ಜತೆ ಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟತ ತು 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯಲ್ಲಿವೇ? ಈಗಲೇ ನೀನು 
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ದಟ್ಟವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು” ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಳು. 
ಆ ಶಾಪದ ಸಿಯಿಂದ. ನಾನು ಆಲದ ಮರವಾಗಿದ್ದೆ. 


ಕಾರಾ ಘು: ಉಕಾ ರ 
ನ ಜಾನೇ ಕರ್ಮ್ನುಣಾ ಕೇನ ನಟಿಜನ್ಮಗೆತಂ ಮನು | 
ಏತತ್ಕುತೂಹಲಂ ಶ್ರೋತುಂ ಕಾರಣಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೧॥ 


ಗುರುತಲ್ಪಗಸಾಪಂ ಯತ್‌ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತೈರಸಿ | 
ನ ಕಸ್ಯ ಕ್ಲೀಯತೇ ಕಸ್ಮಾಡಿದಾನೀಂ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಯ್‌ೌ ॥ ೩೨ ॥॥ 
ತದ್ಭರ್ನುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವದ ವಾಮದೇವ 
ಕರೋಮಿ ಭೂಯೋಸಿ ಚ ಖದ್ಧಿಕಾಮಃ | 
ಶ್ಷೇನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಭನೇತ್ರಚಾರೋ 
ನಿಷ್ಠಾ ಮುಕಾನಾಮಿಹ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತ್ಯನಂ್‌ || ೩೩ ॥ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಆಲದಮರದ ರೂಪವು ಹೋಯಿತು ಎಂಬ 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ವೃ ತ್ತಾಂತನನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಹೇಳಲು ನೀವು 
ಸಮರ್ಥರು. ಗುರುಪ ಪತ್ನಿ ಗುರು ಪುತ್ರಿಯರ ಗಮನ ಪಾಪವು ನೂರು ಕೋಟ 
ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಅಂತಹ ಪಾಪವು ಈಗ 
ಹೇಗೆ ಭಸ್ಮವಾಯಿತು ? ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಗಳೇ, ಈ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ.  ಸಾಧನಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿಸುವ ನಾನು ಪುನಃ ಆದರಂತೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಲೋಕದ ಜನರ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೂ ಹ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವುನ ನ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗುತ್ತ ಜಿ ಕಾಮಾಸೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ವಾನುದೇವೋ ಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೪ ॥| 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಮದೇವ ಖುಹಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಶತರ್ಜಿನೋ ನಾಮ ಪುರಾ ಭಗೋದಯೇ 
ಗಿರೀಂದ್ರ ಶೃ ಂಗೋದ್ಬು ತಡೇವಖಾತೇ | 


ಮಾಘಫೇ ಚ ಮಾಸೇ ಕ ತಸರ್ನಕೃ ತ್ಯಾ 

ನಭೋ ಗೆತಾಃ ಸಾ ಸ್ಪಾಶ್ರನುಮಾಪುಕೋಜಸಾ | ೩೫ ॥ 
ತದಾರ್ದ್ರನಸ್ತ್ರಾದ್ಗಲಿತೋದಬಿಂದುಭಿಃ 

ಸಿಕ್ತೋ ವಟೋತಯಂ ತನ ಪೂರ್ನರೂಪಃ | 
ಸ್ರಾತರ್ಜಲಸ್ಸ ರ್ಶನಪುಣ್ಯಲೇಶಾತ್‌ 

ಬಂಧೋ ಗತಸ್ವೀ ಸ ೈಸಾಧಕಃ | ೩೬ I 
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ಹತ್ಯಾ ;ಯುತಂ ಪಾಪಸಹಸ್ರಮುಗ್ರಂ 
ಗುರ್ವಂಗನಾಕೋಟ ನಿಷೇವಣಂ ಚ | 
ತಥಾನ್ಯಜೋಷೋಸಸ್ತಿ ಚ ಮಾಘಮಾಸೇ 
ಸ್ನಾನೇನ ನಶ್ಯಂತಿ ಸಮೂಲಘಾತಮ* | ೩೭ ॥ 


ಸುತಪನೇ, ಶತರ್ಚಿರೆಂಬ ಯಸಷಿಗಳು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ದ ಮೇಲಿರುವ 
ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಅಕಾಶಮಾರ್ಗದನ್ಲಿ ತನ್ನು ಪ್ರಪ್‌ತ್ಯೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಒದ್ದೆ ಯಾದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ವಟವ್ನ ೈಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ “ನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು `ನನಗೆ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವು ಬಂದಿತು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಸ್ಪರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಡದಂತೆ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ಬಂಧನವು ಹೋಯಿತು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ 

ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳೂ, ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾದಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಪಾಪಗಳು 
ಮಾಘ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ನ ವಾ ಕುಯೋನಿರ್ನ ಪಿಶಾಚದೇಹಃ | 
ನಾಗ್ಗ್ಯ ರ್ಕಸೋಮಾನಿಲಬಂಧದೇಹ 
ಪ್ರಾತರ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶನಮಾತ್ರತೋತ;ಂಗ ॥ ೩೮ ॥| 


ಮಾಘಸ್ನಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪಾಪದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮಬಂಧನವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಕೆಟ್ಟ ಯೋನಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸನಿಶಾಚದೇಹವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯು ಇವರಿಂದ ಸಹ 
ಬಂಧನವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಮಾಘದಲ್ಲಿ Nk KR ಜಲಸ್ಸ ರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸ ಸಾಪಬುದ್ಧಿ ರ್ನ ಚ ಕರ್ಮಬಂಧೋ 


' ಜಿಹ್ವಾ ನ ವಕ್ತಿ ಯದಿ ಮಾಧವನಾಮಥೇಯೆಂ 
ಚೇತಶ್ಚ ನ ಸ್ಮರತಿ ಮಾಧವಸಾದಪದ್ಮಮಾ್‌ 
ಪ್ರಾತರ್ನವಾಯ್ಕೈ ನ ಚ ಮಾಘಮಾಸೇ 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಹಿ ಕರ್ಮಬಂಧಃ ॥ ೩೯॥ 


ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯು ಮಾಧವನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಮಾಧವನ ಪಾದಪದ ಗಳನ್ನು ಸ್ಮಂಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ; ಮಾಘಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಾ ಶೆಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧ (ಯಮಬಂಧ) ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಅಸ್ಮತ್ಸಹಾಗತಾನಾಂ ತೇ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸಮಾಗಕಾನ | 
ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಜಲಸ್ಸರ್ಶೊೋ ಭಾಗ್ಯದಃ ಸುಸಮಾಗಮಃ ॥! ೪೦ ॥| 


ಸುತಪನ್ರೇ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿರುವ ಮುನಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೂ, ಮಾಘ 


ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಜಲಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಜಟ್‌ ಯತ್ಪುಖ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸಲಮ್‌ ¥ 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಸ್ಲೋತಿ ಮಾಘಸ್ನಾನೇನ ನಾರದ ॥ ೪೧ || 

ಶಾದ್ಭಕ್‌ ಪಾಪಂ ಚ ನೈವಾಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ಮಾಘಾನ್ನ ಗಚ್ಛತಿ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾಘಕೃತಸ್ನಾನಾತ್‌ ಸುಖೀ ಭನ ಚಿರಂ ಮುನೇ ॥ ೪೨ ॥ 

ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಿಂದ ಏನು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೋ, ಅಷ್ಟು "ಫಲ 
ಕೇವಲ ಮಾಘಸ್ನಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ನಾರದರೇ, ಮಾಘಸ್ನಾನ 
ದಿಂದ ನಾಶವಾಗದೇ ಇರುವ ಪಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಚಿರಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇರು. 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಮದೇನಭಾಸಿತಂ ಸುತಸಾಮುನಿಃ | 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾನುಂತ್ರ್ಯ ಯಯೌ ಮುನೇ ॥೪೩॥ 


ಹೀಗೆ ವಾಮದೇವ ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಸುತಪನು ವಾಮದೇವರಿಗೆ 
ಬಾರಿ ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಹೊರಟುತಾಸತು? 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಘಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಾಮುಜೀನಮುಖೇರಿತನು್‌ | 
ತದೈವ ವ್ಯಾಲೋ ಮುಕಳ್ತೋ;ಭೂದ್ದುರ್ಯೋನೇರ್ದುಃಖಕಾರಣಾತ್‌ | 


ವಾಮದೇವರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಮಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಚ 


ತನ್ನ ದುಃಖಭೂತವಾದ ಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು. 
ಮು SEN ರಚ ಸಸರ NR > 


ತದೈನಾದ್ಭು ತರೂಪೋಭೂತ್‌ ಶ್ವೇಕೋ ನಾಮ ಸ ಗುಹ್ಯ | 
ವಾನುಜೀನಂ ನಮಸ್ಕ್ರ ತ್ಯ ಸ್ವ ವೃ ತ್ರಾ ಂತನುಚೋದಯತ್‌ 1 ೪೫ ! 


ಶ್ರೇತನೆಂಬ ಆ ಗುಹ್ಮಕನು ವಾಮದೇವರಿಗೆ ನಮಸ ರಿಸಿ, ಅದ್ಭುತ ರೂಪ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ೫ 


ಕ್ಸ ತಪ್ರ ಶ್ನಾದ್ವಾ ಮದೇವಾತ್‌ ಹರ್ಕೋತ್ತು ಲನಿಲೋಚನಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾ ತೋ ವಿಮಾನೇನ ಗಕೋಸಾವಲಕಾಪುರೀವ ॥ ೪೬ I 
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ವಾಮದೇವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಲಕಾಪುರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 
Rd ಕಾ 


ವಾಮದೇವೋಹಿ ಮಾಘಸ್ಕ ಕಥಿತಂ ತನ ಪುತ್ರಕ | 

ಅನಂತಂ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಲೇಶೋ;ಯೆಂ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಜೆ ಸಾಕೆಲ್ಕೇನೆ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನಾಲಂ ವರ್ಷಶಕ್ಕೆರಸಿ | 

ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ಗಣ್ಯಂತೇ ಗಣ್ಯಂತೇ ಚ ಕ್ಷಣಾದಯಃ || ೪೮ | 

ನರೇಣ ಯೇನ ವಾ ಲೋಕೇ ತೇನೇದಂ ಗಣ್ಯತಾಂ ಮುನೇ | 

ಯಥಾ ಮುರಾರಿಃ ಸರ್ವೇಷು ದೇನೇಷು ಪ್ರನರೋ ಮತಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ನಾರದನೇ, ವಾಮದೇವ ಮುನಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮಾಘಮಾಸ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರಿಯ ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳೂ ಸಾಲದು. ಯಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಬಲ್ಲರೋ, ನಿಮಿಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಯಾರು ಲೆಕ್ಕ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರೋ ಅಂತಹವರು ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸ 


೩ 
ಬಲ್ಲರು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, 


ತಥಾ ಸರ್ನೇಷು ಧರ್ಮೇಷು ಮಾಘಧರ್ನೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಸುಖೋಸಾಸ್ಕೋ ಮಹಾಪು ಜ್ಯಫಲದಃ ಪಾಪನಾಶನಃ || ೫೦ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಘಮಾಸದ ಧರ್ಮವು ತುಂಬಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಸುಖವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಂತೆ ಇರುವುದು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪನಾಶಕರವು. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾಘಸನೋ ಧರ್ಮೋ ನೆ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಲೋಕಸಾಲಾಶ್ಚ ದಿಲೀಸಾದ್ಯಾ ಮಹೀಭ ತೆ! | ೫೧॥ 


ಮಾಘಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಮಾ ದಾಯುಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಪುರಾ | 
ದೇವತಾನಾಂ ಯಷೀಣಾಂ ಚ ಮಾಘಸ್ನಾನಮಭೀಸ್ಸಿತನಾ್‌ Il ೫೨ 


ಆದುದರಿಂದ ಮಾಘಮಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮುಂದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು, ದಿಲೀಪನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ, ಮಾಘಸ್ಪಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಆಯುಃ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಮಾಘಸ್ಥಾನವು ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯ. 
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ಸಂಸಾರೇ ಕ್ಲಿಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಮುನುಸ್ಯಾಣಾಂ ತು ಕಾ ಕಥಾ | 

ಅಹೋ ಮಾಧನನಾಮಾಸ್ತಿ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ ॥ ೫೩ | 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವವರ ಪಾಡೇನು? ಮಹಾ- 
ಫಲಪ್ರದವಾದ ಮಾಘಸ್ನಾನವೂ, ಮಾಧವನ ನಾಮೋಚಾ ಶರಣೆಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ತಾರಕ. 

ತಥಾಪಿ ಮನುಜಾ ಲೋಕೇ ಕ್ಲಿಶ್ಯ ಂಶೀತ್ಯೇತದದ್ಭುತಮ್‌ | 

ಸ್ವಾಧೀನ ಏವ ದೇಹಸ್ತು ನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ನಶೇ ಜಲಮ್‌ | 

ಮಾಸೋ;ಯೆಂ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತಿ ತಥಾಪ್ಯೇತೇ ಜಡಾ ಇತಿ ॥ ೫೪ ॥ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜನರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ ಸ ಪಡುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ I 
ದೇಹವು ತನ್ನ ಅಧೀನ, ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾಘ 
ಮಾಸವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಜನರು ಜಡದಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಯದಾ ನೃದೇಹೋಸಸ್ತಿ ಯದಾ ದ್ವಿಜತ್ವಂ 
ಯೆದಾ ಚೆ ಪಟ್ಟೀಕರಣಪ್ರವೃತ್ತಿ 8 | 
ತದೈನ ನೈಜಂ ಪದನೀಪ್ಪಿತನ್ಯಂ 
ಕದಾ ಮೃತಿಸ್ತ್ವೇತಿ ಜನೋ ನ ವೇತ್ತಿ ॥ ೫೫ | 
ಮನುಷ್ನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ, ಅವಯವಗಳು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಇರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸತೃರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹೊಂದಬೇಕು ; ಮೃ ತ್ಯುವು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮನಾರಾಧಯತಾಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಮೃತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಕೇನ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಮಂಡಲಮ ॥ ೫೬ | 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ! 
ಮೃತದೇಹಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವನ ಜನ್ಮವು 
ವ್ಯರ್ಥ. 
ಸರ್ವೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ನಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಲೋಕೇ 
ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಯಾನಿ ಲೋಕೇ | 
ದಾನಾನಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವ ವೃಥೆ ನ ತೇಷಾಂ 
ಯೇಷಾಂ ನ ಚೇತ್‌ ಭಕ್ತಿರನಂತಬಾಹೌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಶ್ತಾ ನಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತ್ಯೆದಿತಾನ್ಯಪಿ | 
ಮಾಧನೇ ಭಕ್ತ ಹೀನೆಂ ತು ನ ಪುನಂತಿ ಕದಾಚನ || ೫೮ || 
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ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಧ ೈಯನವೂ, ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ 
ದಾನಗಳು, "ಯಜ್ಞ! ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ "ಹಿತವಾ ದಲ್ಲಿ ವ ರ್ಥ. 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾಧವನ್ನ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ತ್ರ ರಹಿತೆರಾದವರನ್ನು ಪವಿತ ಶ್ರರನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರ್ಗೀತಾಪಾಶೆಶ್ಚ ಸಂತತಮ್‌ | 

ಸಹಸ್ರ ನಾಮಪಕೆನಂ ನಾಲ್ಬಸ್ಕ ತಪಸಃ ಫಲಮ್‌ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸಹಸ್ರನಾನ್ನೋತ್ಸ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕನೇನ ವಾ ॥ ೫೯॥ 

ಪ್ರಾತರ್ಮಾಫೇ ಪಕಿತ್ವಾ ತು ನಿಷ್ಟೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯವಾಪು ಕಾತ್‌ | 

ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗನಕೋದ್ಭವಮ್‌ lao ll 

ಪಠಿತ್ಹಾ ನೋಕ್ಷಮಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ || ೬೧! 

ನಿರಂತರವಾದ ವಿಷು ಭಕ್ತಿ ಗೀತಾಪ್ರವಚನ-ಪಾಠ, ಮಾಘಸ್ಟಾ ನ, ವಿಷ್ಣು 
ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಾರಾಯಣ ಸಿವ. ಮಹಾತನಸ್ಸಿ ನ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಪ ರ್ರತಿನಿತ ವ 
ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮ ಸ್ಮೂ (ತ್ರ ದ ಒಂದು ತ (ಕವನ್‌ ಗಲೀ, ಅರ್ದ ಶ್ಲೊ (ಕ 
ವನ್ನ ಗಲೀ, ಉ ಉಚ್ಛ ರಿಸಿದ ಸ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ 'ಸೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುತ್ತ ಡಿ. 
ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ತ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಧ ಶೊ ಶ್ಲೀಕವನ್ನಾಾ ಗಲೀ, ಕಾಲು ಶ್ಲೋಕ 


ವನ್ನಾಗಲೀ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರೆ ನಿ ನಃ 5 ಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 


ಸ (೧) ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಃ ವಿಸ ಸ್ಮರ್ಶವ್ಯೋ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃ ಸ್ರುಃ 5 ಯೇತಯೋರೇವ ಕಿಂಕರಾಃ | 
ದ್ದ ಪ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ ರಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು; ಸ ಲ್ಸ ಹೊತ್ತೂ 
ಅವನನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಶಾಸ್ತ್ರೋ ಮಾಷ ವಿಧುಷೇಧಗಳ ಫ . 
ಇದನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 


(೨) ನಹ ಪುಣ ವತಾಂ ಲೋಕೇ ಮೂಢಾನಾಂ ಕುಟಲಾತ್ಮ ನಾವ್‌ | 
ಸಂ ಭ್ರ ರ್ಭವತಿ ಗೋವಿಂದೇ ಸ ರಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ತಥಾ” 1 
(ಕೃಷ್ಣಾವ್ಮತಮಹಾರ್ಣವ) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣವಂತರಲ್ಲದವರಿಗೂ, ವ ಮೂರ್ಬರಿಗೂ, ದುಷ್ಠ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತ ರಾದವರಗೂ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಂತಹವರು ಶ್ರಿ ಹರಿಯ “ಸ್ನ ರಣೆ, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಗಳನು 
ಮ್ಮ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾ ಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ e ಪಂಚಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂಶರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


2 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ಸಾ ನಸ್ಯ ಮಾಫುಮಾಸೇಪಿ ಶಸ್ತಾ ಯಸ್ವಿಥಯೋ ಮತಾಃ | 
ಸ್ಥಾನಾನಿ ಕಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಪಿ ವ ನೃತಾನಿ ಚ ೧॥ 


ವಡ ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯದನ್ಯತ್ತೇ ನಿರೋಚತೇ॥ ೨ ॥ 


ನಾರದರು ಪ್ರ ಶೈಃ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 


ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತಿಥಿಗಳು ಯಾವುವು? 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಳಗಳು ಯಾವುವು ' ? ಆಚರಣೆ "ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಯಾವುವು? ಮತ್ತು ನಿಮಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರತಕ್ಕ ಇತರ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ | ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಸಿಸಿರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಮ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ಪೂಜ್ಯಾ 
ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವದೇಶೇ ವಿಭುಶ್ಚ | 
ಗಂಗಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸ್ಥಾ ನಯೋರುತ್ತಟಾಪಿ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿನೇಣ್ಯಾ ಂ ಖಲು ಪೂಜ್ಯ ತೇ ಸಾ| ೩॥ 
ವ್ಯಾಪ್ತೋಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ತುಲಸೀಕಾನನೇಂ5ಬುಜೇ | 
ಅಶ್ವತ್ಥೆ € ಗನಿ ನಿಪ್ರೇಸು ಯಥಾ ಸನ್ನಿಹಿತಃ ಸದಾ ॥ ೪ | 


ತಥಾ ಮಾಫಸ್ಯ ತಿಥಿಷು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಂ ಕಫ್ಯ ತೇ ಮಯಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಹೋಟಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥| ೫ | 


ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗಂಗಾ ನದಿಯು : ಹರಿಯುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯ ; ಸರ್ವ 
ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣುವು ಸ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮಾತು ಪೂಜ್ಮ ; ಆದರೂ ಗಂಗೆಯು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ. ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ 'ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತ ನಾದರೂ ನಿಷು ವು. ಅಶ್ವತ್ಥ ವ ಕ್ಷ; ಹಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರು, ತುಳಸೀ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೀಷೆ ಸನ್ನಿ ಧನದಿಂದ ಸದಾ ಇರುವಂತೆ ಮಾಘದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ್ರೀಷ್ಮವಾದವುಗಳು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಫಲಿಕಾಂಯಾಗುತ್ತ 
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[ವಿಶೇಷಾಂಶ : (೧) ಅಶ್ವತ್ಥ ತುಲಸೀವಿಪ್ರಾ ಸ್ರಿವಿಧಾ ಹರಿಮೂರ್ತಯಃ | 
pa ತತ್ರಾಶ ೈತ್ಸೃತುಲಸ್ಕಾ ಚ ಸ್ಥಾವರತ್ತೇನ ದುಃಖಿತೇ || 
ಸ್ಮ ತಥಾಪಿ ಭಜತಾಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿದಸ್ತತ್ರ ಕೇಶವಃ || 
(ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ) 
ಅಶ್ವತ್ಥ, ತುಲಸೀ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. -ಮೂರು ವಿಧದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಯ- 
ತುಲಸೀಗಳು ಸ್ಕಾವರರು (ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವವರು_ಚಲಿಸುವವ 
ರಲ್ಲ), ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿರುವವರು ; ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಕೇಶವನು ಫಲ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
೫ (೨) ಅಶ ಶ್ಯಃ ಸರ್ವವೃ ಕ್ಷೂಣಾಂ ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ || 
(ಗೀತಾ) 
ಸಮಸ್ತ ವೃ ಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾರದರು ಶ್ರೇಷ್ಮರು.] ` 4 


ತಿಫೀನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತಾನಾಮಹಿ ನಾರದ | 
ದ್ವಾದಶೀ ಸರ್ವತಃ ಶಸ್ತಾ ತಿಥಿಭ್ಯೋ ವಿಷ್ಣು ವಲ್ಲಭಾ | ೬ ॥ 
ಎಲ್ಲ ತಿಥಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಎಲ್ಲ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ದ್ವಾದಶಿಯು ಕ್ರೀಷ್ಟ. 


ಉಪರಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ವ್ಯ ತೀಸಾತಶತಾನಿ ಚ | 
ಭಿ ಅಮಾ ಲಕ್ಷಂ ತು ದ್ವಾದಶ್ಕಾಃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಮ್‌ | ೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಗ್ರಹಣಗಳೂ, ನೂರು ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ಲಕ್ಷ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳೂ 
ಸಹ ದ್ವಾದಶಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಸಡೆದಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಪಯಸಾ ಶಂಖವರ್ಶಿನಾ | 
/ ಸ್ನಾಪ್ಯ ತಂ ಮಾಧವಂ ದೇನಂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ ॥ ೮ ॥ 
ಮಾಘಿದಲ್ಲಿ ದ್ನಾದಶೀ ದಿವಸ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾಗುವನು. 


"" ಯೋ ಮಾಘಕುದ್ಧದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶುದ್ಧೈಃ ಪಂಚಾಮೃತೈರ್ಹರಿನ್‌ | 
:/.. ಸ್ಮಾಸಯನ್‌ ಯಾತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೯ ॥ 
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ಸಕೃತ್‌ ಘೃಶೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಾಫೇ ಮಾಧನಮುನ್ಯಯಮ್‌ | 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಯಾತಿ ಪೂರ್ಹಾಯುಃ ಪರತ್ರ ಚ ಪರಾಂ ಗತಿನ್‌ | ೧೦॥ 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಶುದ್ಧ 0 ಭಾಗವತಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 

ಕೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಹಸ್ರ ಭೋಜನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೧೧ Il 

ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ದಾ ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವವರು ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋ ಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ, ಆ ದಿನ ಫೃತದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವವನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಆ ದಿನ ಶುದ್ಧನಾದ, ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ; ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ದೇವಾನ* ನಿಷ್ಣುಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇದ್ಯದಿ | 

ಮಾಘಸ್ಯ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ದೇವಾನಾವೃುಣತಃ ಶುಚಿಃ ॥ ಎ೨ ॥॥ 

ತಥೈವಾಸಿತದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪಿತ್ಯುನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಾರದ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪೈತೃಕಾದ್ಭಣಾತ್‌ | ೧೩ ॥ 

ದ್ನಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವರೋ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಖುಣದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವವರು ಪಿತೃಗಳ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಯೋ ಭಾನುವಾರೇ ಮಾಘಸ್ಯ ಭೋಜಯೇಡ್ವೇದಸಾರಗೆವಕ್‌ | 

ಯಸೀಣಾಂ ಯಣತೋ ಮುಕ್ತೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೧೪ | 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರ ವೇದಪರಾಯಣನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಖುಹಿಗಳ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ದೇವ ಖುಣ್ಕ ಖುಹಿ ಖಣ, ಪಿತೃ ಖುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪುರುಷನೂ ತೀರಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಯಾವ ಖುಣಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯೆಬಹುದು.] 


ಯದ್ದಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಾಘೇ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚ ವಿಪಶ್ಚಿತೇ | 
ತದ್ದಾನಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಭನಶ್ಕೇನ ನ ಸಂಶಯಃ! ೧೫ || 
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ಮಾಘ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿದಾ ಂಸನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನವು 
ಕೋಟ ಗುಣದಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೪ ದ್ವಾದಶೀ ರವಿವಾರೇಣ ಸಂಕ್ರಮೇಣ ಚೆ ಯುಜ್ಯತೇ | 
ಸಾ ತಿಥಿಃ ಪುಷ್ಕಲಾನಾನು ಕ್ರತುಕೋಟಶತಾಧಿಕಾ Il ೧೬ Il 


WL ದ್ವಾದಶೀ ಭಾನುವಾರೇಣ ವ್ಯ ತೀಸಾತೇನ ಸಂಯುತಾ | 
ಸಾ ತಿಥಿಃ ಶೃಂಖಲಾನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


PL ದ್ವಾದಶೀ ಶನಿವಾರೇಣ ವಿಷ್ಣುಭೇನ ಚ ಸಂಯುತಾ | 
ಸಾ ತಿಥಿಃ ವೈಷ್ಣನೀ ನಾಮು ಮೋದತೇ ದುರ್ಲಭಾ ಕಲೌ ॥ ೧೮ ॥ 
ದ್ರು ದಾ ಸದಶೀ ಭಾನುವಾರ ಸಂಕ್ರಮಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಆ ತಿಥಿಗೆ "ಪುಸ್ಫಲಾ? 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಒಂದು ಕೋಟ ಒಂದು ನೂರು ಅಧಿಕ ಫಲಕಾರಿ. 
ಭಾನುವಾರ, ದಾ ದಶೀ, ವ್ಯತೀಪಾತದಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಶ್ರಂಖಲಾ? ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಆ ದಿನದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತವೆ. 
ದ್ವಾದಶೀ, ಶನಿವಾರ, ಮೃಗಶಿರ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ವೈಷ್ಣವೀ? 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ದಿನ ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ. 


ಶಸ್ಟ್ರಾಜ್ಯ ೈಲಾದ್ವಿಷಾತ್ತ ಶರ್ಸಾಚ್ಞಾ ಂಡಾಲಾತ್ಯುಲಿಶಾದಪಿ | 
ವೃಷಾದಕ್ವಾದ್ದ ಜಾದ್ವಾಪಿ ಕೃಶಾನೋಃ ಪೆಶುಬಂಧನಾತ್‌ | ೧೯ ॥| 


ಜಿಹ್ವಾಚ್ಛೇದಾದ್ದಲಗ್ರಾಹಾತ್‌ ಕಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಶತಾದನಿ | 
ಇತ್ಯಾದಿಹೇತುರ್ಭಿಲೋಕೇ ದುರ್ಮತಿಂ ಯೇ ಗತಾಃ ನರಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ತೇಷಾಂ ಗತಿನಿಹೀನಾನಾಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಪ್ರಭೋಜನಮ್‌ | 

ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಗತಿರುಕ್ತಾ ಮನೀಸಿಭಿಃ ॥ ೨೧ || 

ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ, ನೀರಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಿಷಪಾನದಿಂದ, ಸರ್ಪ ಕಚ್ಚುವುದರಿಂದ, 
ಚಂಡಾಲರಿಂದ, ವಜ್ರದಿಂದಲೂ, ಎತ್ತು-ಕುದುರೆ-ಆನೆ.ಮೊದಲಾದ ಪಶು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ, ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸತ್ತು ಹಿಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಇಡಲು ಕರ್ತೃಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವವರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಘದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


[ne] 


ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಗತಿಹೀನರಾದವರಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ee \ 


ಯೇ ಚ ಲೋಕೇ ಲುಪ್ತಸಿಂಡಾಃ ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಗತಾಶ್ವ ಯೇ। 
ಯೇಸ್‌ಂ ವಂಶೇನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಭೋಜನೇ ಕೃತೇ || ೨೨ | 
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ಮಾಘೇ ಮಾಸ್ಟಿಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಭನಶ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಮೀಶಾನಾಂ ತ್ಯಜಿತಾನಾಂ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಾನ್‌ || ೨೩ ॥ 


ಪತಿತಶಾನಾಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ದ್ವಾದಶೀಭೋಜನಂ ಗತಿಃ | 
ನ ದ್ವಾದಶೀ ಸಮದಿನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭನಿಷ 3 ll ೨೪ ll 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಮಸಿಂಡ ಸಿಗದವರು, ಸತ್ತವರಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾದಲ್ಲಿ ಲೋಪ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದಾ ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ, ಮಾಘಮಾಸ ದ್ರ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ, 
ಅಂತಹ ಮೃತಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಗದೇ ಸತ್ತವರಿಗೆ, ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ, ಕರ್ತನ ಭ್ರ ಸ್ಮೃತೆಯಿಂದ ಪಾಸಿಷ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಮಾಘ ದ್ವಾದಶೀ 
ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ನಣೆ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾರದನೇ, 
ದ್ವಾದಶೀಗೆ ಸಮನಾದ ದಿವಸವು ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾಘಸ್ಕೇಂದುಶ್ಚಯೇ ಭಾನೌ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 


ಪಿತ್ಯೃನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಾಘಮಾಸ ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ನಾನಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವರು. 
ಅಮಾ ಸೌಮೇನ ಭೌಮೇನ ರವಿಣಾ ಗುರುಣಾ ತಥಾ | 
ಸ ಯೋಗಃ ಸದ್ಮಕೋ ನಾಮ ಶಶಿಗ್ರಹಶತಾಧಿಕಃ ॥ ೨೬ Il 
ಸ ಯೋಗೋ ಮಾಘಮಾಸೇ ಚ ಕೋಟೀಂದುಗ್ರ ಹಸಂಮತಃ | 
ಯೋ ಮಘಾಯುಕ್ತಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಗುರುಣಾ ಚ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೭ | 
ಪ್ರತಿಮಾಂ ಶಿಂಶುಮಾರಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಜಿತಾಂ ಯೋ ದದಾತಿ ಚ | 
ಮೃತಾಪತ್ಯಸ್ಯ ದೋಷಂ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಮವಾಸ್ಯೆಯು ಸೋಮವಾರ, ಮಂಗಳವಾರ, ಭಾನುವಾರ ಅಥವಾ 


” ಗುರುವಾರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ನದ್ಮಕ? ಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ನೂರು ಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣಗಳಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅಂತಹ ಪದ್ಮಕ ಯೋಗವು ಮಾಘ 


ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ಒಂದು ಕೋಟ ಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣಗಳಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ನಾರದನೇ, 
ಯಾರು ಮಘ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯು ಗುರುವಾರದಿಂದ 
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ಯುಕ್ತವಾಗಿರಲು ಶಿಂಶುಮಾರನ ವಿಗಹವನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಇನ್ನೊಂದು 
ರೂಪ) ತಾನೇ ಪೊಜಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಶಿಶುಹತ್ಯ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಮನಃ ಸರ್ವಗ್ರಹಾಧಾರ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ | 
/ ತವ ದಾನೇನ ಮೇ ಭೂಯಾನ್ಮ್ಮ ತಿಸಂತಾನನಿಷ್ಯತಿಃ ॥ ೨೯ ॥| 


ಇತಿ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಾನ್ಯಥೇಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ನ ಸ್ನಾಯಾದ್ಕೋ ಬಹಿರ್ಜಲೇ ॥ ೩೦ ॥ 


ಶೂದ್ರಃ ಪಿಶಾಚತಾಂ ಯಾತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಅಮಾಸಂ ಯೋ ನಯೇದ್ಭೋಗಾದಾಲಸಾದ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೩೧ ॥ 


ನಾಕರೋನ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಮಾಘ್ಮ್ಶಂ ಸ್ನಾನಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಂಪೊರ್ಣಫಲಮುಶ್ನುತೇ Hl as Il 


ಬಾ ಬಸಿ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ “ಮನಃ ಸರ್ವಗ್ರ ಹಾಧಾರ 
ರೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ | ತವ ದಾನೇನ ಮೇ ಭೂಯಾನ್ಮ್ಮ ತಿಸಂತಾನನಿಷ್ಯ ತಿ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಆ ದಾನವು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘ 
ಶುದ್ಧ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾಗುವನು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗುವನು.  ಭೋಗೇಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದಾಗಲೀ, ಆಲಸ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾರು ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋ ಮಾತುಲಿಂಗಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಮಾಘ್ಯಾ- 
ಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾಯಾಧವಮಾದಿಹೇತುನು | 

ಸಶ್ಕ್ರೀರ್ತಿಮಂತಂ ತನಯಂ ಪ್ರಸೂಯತೇ 
ಯಥಾರ್ಜುನಂ ಹೈಹಯದೇಶರಾಜಃ | ೩೩ ॥ 


ಯಾರು ಮಾಘೆದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ದಿನ ಮಾಧವನ ಉದ್ದಿಶ ಮಾಡಿ ಮಾದಲ 
ಫಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಹಿಂದೆ ಹೆ ಹಯದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ಕ.ತವೀರ್ಯನು ಸಹಸ್ರಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿವಂತ 
ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಯಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಹಿತೃಭೇ ಗುರೌ ಚ 
ದದಾತಿ ಗಾಂ ವತ್ಸಯುತಾಂ ದ್ವಿಜಾಯ | 
ಸ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಕುಲಕಾನಿ ಲೋಕೇ 
ನಿಷ್ಣೊ ಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಮುದಾಸ್ತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಿತೃಗಳನ್ನು, ಗುರುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಕರುವಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು 
ಆನಂದದಿಂದ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ತನ್ನ ಕುಲಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ನೀಲಂ ವೃಷಂ ಪಿಂಗಲಂ ವಾಸಿ ಮಾಘ್ಯಾಂ 
ಸಿತ್ಕನ್‌ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯುವಾಸಮಗ್ರ್ಯಮ | 
ಶೊಲಾದಿಕಂ ಸೂನುರುತ್ಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕೋಟವಾರಂ ಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ದ ಅಥವ ಬೂದು ಬಣ್ಣ ದ ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಎತ್ತನ್ನು ಪಿತ್ನಗಳ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಉತ್ಸರ್ಜನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ಕೋಟ ಸಲ ಗಯಾಶ್ರಾ ದೃಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನಾನಾನ್ಮಾಘ್ಯಾ ತ್‌ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಾತ್‌ ಶ್ರನಣಾತ್ಪೂಜನಾದಸಿ | 
ಜೀನಕೋ ವಾಕ್ಯ ಕರಣಾತ್‌ ಪಂಚಭಿಃ ಪುತ್ರತಾಮಿಯಾತ್‌ | ೩೬ ॥ 
ಮಾಘ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಿಂದ, ವೃಷಭೋತ್ಸ ರ್ಗದಿಂದ, ಹರಿಕಥಾ 
ಶ,ವಣದಿಂದ, ವಿಷು ವಿನ ಪೂಜೆಯಿಂದ, ಸಚ್ಛಾಸ್ಕವಾಕ್ಕಾರ್ಥದಿಂದ- ಈ ಐದರಿಂದ 
ತ) ಕಾ ೪ ಶಿ 
ಸತ್ಪುತ್ರರು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಪತ್ಕೋ ನೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯದಿ ಯಥಾವಿಧಿ ! 

ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂ ಸುಪುತ್ರಂ ಚ ಸ್ರಾಪ್ನೋಶೀತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಧ ರಿಃ acl 

ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಮಾಘದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ ಷೋತ್ಸರ್ಗ ಮಾಡಿದರೆ 
ದೀರ್ಫಾಯುವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಸಮಂ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಗ್ರಂಥಿನಿಕೃಂತನಮ್‌ | 

ನ ದೃ ಷ್ಟಂ ನ ಶ್ರುತಂ ವಾಪಿ ಜು೫ತ್ರಯನಿನೋಚಕಮ್‌ | ೩೮ ॥ 

ಕರ್ನುಬಂಧನದಿಂದ ಹಾಗೂ ಖುಣತ್ರಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಉಪಾಯವು ಬೇರೊಂದು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
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ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಂ ಸಮಮಾಹುರ್ಮನೀಸಹಿಣಃ | 

ಸಚೇನ್ಮಾಘ್ಯಾಂ ಕೋಟಗುಣ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೯ ॥ 

ಗಯಾಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಪುಣ್ಯವೂ, ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗದ ಪುಣ್ಯವೂ ಸಮವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ 
ಯಷು ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾಘೇ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಫಲರಾಶಿನಿಮೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 

ತಸ್ಯ ವೈ ಸಂತತೇರ್ಹಾನಿರಾಕಲ್ಪಂ ನೈವ ಜಾಯತೇ ॥೪೦॥ 

ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೂ ಸಂತತಿಗೆ ಹಾನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೋಷಿನ್ಮಾಘತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಸರುಕ್ಮಂ ತಾಲಪತ್ರಕಮ್‌ | 

ಸಾಂಜನಂ ಸಫಲಂ ಶೂರ್ಪಯುಗ್ಮಂ ಕಾರ್ಪಾಸಸಂಯುತವಾ* ॥ ೪೧ ॥ 

ಯಾ ಜೀನತ್ಪತಿಪುತ್ರಾಢ್ಯಾ ದದ್ಯಾತ್ಸಂಪೊಜ್ಯತಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 

ಏತಸ್ಯಾಃ ಕಂಠಸೂತ್ರಸ್ಯ ಹಾನಿಃ ಕಾಪಿ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 

ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶಿ ದಿವಸ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಭಂಗಾರದ ಕಂಠಸೂತ್ರ, 

ಕಾಡಿಗೆ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಹತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮರದ 
ಬಾಗಿನವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿರುವ ಸುಮಂಗಲಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುವಳೋ 
ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾಂಗಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯೋಪೂಸಾನ್‌ ಫೃತಪಾಚಿತಾನ್‌ | 
ದದ್ಯಾದ್ವಿಜಾಯ ವೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ನಂ ಮೋಕ್ತಂ ಚ ವಿಂದತಿ! ೪೩ ॥ 
ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಪೂಪ 

ಳನ್ನು ಕ್ತಿಯಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಮೋ ಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ps! 
ಇ 


ಮಾಫೇ ತು ರಥಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ನಾರೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಫಲೇಸ್ಸಯಾ | 

ಉತ್ಕಾ ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಯಾಮಂ ಸ್ನಾತಾ ಧೌಶಾ ವರಾ ಸತೀ Il ೪೪ I 
ರಥಮಾಲಿಖ್ಯ ಸನಿತುಃ ಗೋಷ್ಠೇ ವೃಂದಾವನನೇ ಸಿ ಚ | 

ರಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟದಲಂ ಪದ್ಮಮಾಲಿಖ್ಯ ಧಾತುನಾ ॥ ೪೫ | 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಂ ನಿಷ್ಣುಂ ತತ್ರ ಪದ್ಮೇ ಪ್ರಪೂಜಯೇಶ" | 

ರಕ್ತೈಃ ಸುಷ್ಪೈ ರಕ್ತನಾಲ್ಕೈ ರಕ್ತ ಚಂದನವಾಸಸಾ || ೪೬ || 
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ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸ್ತ್ರಿ ಯು ರಥಸಪ್ತಮಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಜಟ ಜಃ ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಅಥವ ತುಳಸೀ ಬೃಂದಾವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಸೂರ್ಯನ ರಥವನ್ನು 
ರಂಗೋಲೆಯಿಂದ ಬರೆದು ಕೆಮ್ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಅಷ್ಟ ದಳ ಇ ಪದ್ಮವನ್ನು ಬಕೆಯುಜೇಕು. 
ನಂತರ ಆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತ ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು ಕೆಂಪು ಹೂ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧದಿಂದಲೂ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಳು 


ಗುಗ್ಗು ಲೇನ ಚ ಧೂಸೇನ ಸಾಯಸಸ್ಕೊ ೀಪಹಾರತಃ | 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ತಕೋ ದದ್ಯಾ ನ್ನ ದ್ರಾಂ ' ಕುರ್ಯಾತ್ತ ತಃಪರಮಾ್‌ ॥ ೪೭ | 


ಧೂಪದೀಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪಾಯಸ, ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ 
ನೆಂತರ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ KA €ವಕ್ತಿ ಹಿತಾಹಿತನಂ್‌ | 

ದದಾ ತೀಷ್ಟ್ರಾಂಸ್ತಥಾ ಕಾಮಾನ್‌ ನಾಸ್ಯ ಥೇದಂ ಕ್ಸ ಚಿದ್ಭ ಮೇತ್‌ |! ೪೮ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ರಥೆಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನಾರೀ ಸುತಮನಾಪ್ನ್ನೋತಿ ನರೋ ಹತ್ಯಾಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೪೯ ॥ 
ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಂ ರಥಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ಪಾಯಸಂ ಭೋಜಯೇದ್ಯದಿ | 
ಗ್ರೆಹಪೀಡಾದಿಭಿಃ ಸರ್ನೈರ್ಮುಚ್ಛ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರಿ €ಹೆರಿಯು ಸ ನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಿ ಶ್ರೀಗೆ 
ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಯ PEN ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೊ. ಈಡೇರಿಸುವನು, 
ಅಸತ್ಮವಲ್ಲ. 'ಕಥಸಪ್ತ ಮಿ ದಿವಸ ಸ್ನ್ನಾ ಎ ಒಳ್ಳೆ ಯ ೬. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾ ನಕೊಟ್ಟ ರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸತವ ; ಪುರುಷನು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಹತಾ ಜೋಷದಿದ ತ ಕ್ರ ನಗುತ್ತಾ ನೆ. ರಥಸಪ್ತಮಾ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಮಾನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಗ್ರಹಸೀಡೆಗಳಿಂದ 


ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ತಿಲಸಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ನಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಗ್ರ ಹಸೀಡಾಂ ನ್ಯಪೋಹತಿ | ೫೧ ॥ 
ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಥಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಂಜಸಾ | 
ಪ್ರೀಣಂತಿ ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ನೇಚ್ಛ ಂತ್ಯ ನ್ಯ ತ್ರ ತೈ ದಾಚನ Il ೫೨ Il 
ಪಿತೃಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಯೋ ದದ್ಯಾದನ್ನಶ್ರಾದ್ನಂ ತಥಾ ದಿನೇ । 
ತದನ್ನ 0 ಮೇರುಣಾ ತುಲ್ಯಂ ತನಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ॥ ೫೩ ||: 
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ಯಾರು ರಥಸಪ್ಮಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಳು ) ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಗ್ರಹಪೀಡೆಗಳೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಆ ದಿನ ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ 
ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಪಿತೃಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನೂ 
ಇಚ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ ಪಿತೃಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಅನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅನ್ನವು 
ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ye ಮಾಘೇ ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಭೂಮೇರ್ದಾನಂ ಕರೋತಿ ಚ | 
೪. ಸೆ ಕೋಟಿಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವನೇಧೇಭ್ಯೋ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲೋಕೇ ಹಿ ಕ್ರೀಯತೇ | 
ಶ್ರೀಯತೇ ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಭೂದಾನಾಪ್ತಂ ನ ವೈ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೫೫ |! 
ಯೋ ಮಾಫೇ ಸಿತಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ತದನ್ನಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಭವತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ |! ೫೬ | 
ರಥಸಸ್ಮಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂದಾನ ಮಾಡುವವನು ಕೋಓಕಲ್ಲಸರ್ಯಂತ ವಿಷ್ಣು 
ದೊರೆಯುವ ಫಲವು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಥಸಸ್ತಮಾ 
ದಿನೆ ಮಾಡಿದ ಭೂದಾನದ ಫಲವೂ ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘ ಶುದ 
ಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಲದಾಯಕ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಯೋತತಸೀಪುಷ್ಪಮಾಲ್ಕೇನ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಮರ್ಚಯೇದ್ಭರಿಮ್‌ | 

ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾಂತಿ ಸಾಸಾನಿ ಇಂಧನಾನೀವ ವಹ್ನಿನಾ || ೫೭ | 

ರಥಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅತಸೀಪುಷ್ಟ (ಜನೇಗೋಧಿಯ ಹೂ) 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪಗಳು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸೌದೆಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗು 
ವಂತೆ ನಷ ವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಚತಸ್ರಸ್ತಿಫಯೋ ಯೋಗ್ಯಾ ದುರ್ಲಭಾಸ್ತ್ರಕೃ ತಾತ್ಮನಾಮ | 

ದಶಮಿಸಾ ದ್ವಾದಶೀ ಪೊರ್ಣಾ ತಥಾ ಶುದ್ಧಾ ತ್ರಯೋದಶೀ ॥ ೫೮ ॥ 

ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ದಶಮಾ, ದಾ ದಶೀ, ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶೀ 
ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಿಮೆಗಳು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ದುರ್ಲಭ. 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿವಾರಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸ ಭನೇದ್ವಾಯಸೋ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಅಹುತ್ವಾ ಚಾಪ್ಕದತ್ವಾ ಚ ಯಸ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ ಸಪ್ರಮಾ | ೫೯ | 
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ಸ ತು ಚಾಂಡಾಲತಾಮೇತಿ ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ | 


ಅಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಪ್ಯೈದತ್ವಾ ಚ ಮಾಘಶ್ಚಾಯಂ ಗತೋ ಯದಿ ॥ ೬೦ ॥ 


ಪಾಪಂ ನ ನಶ್ಯತೇ ಭೂಪ ಕಲ್ಪಕೋಜಿಶತೈರಸಿ | 

ರಥಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಎರಡು ಸಲ ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಪ್ತವಿನಾ ದಿವಸ ಯಾರು ಹವನ, 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಮುಂದಿನ 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ; ಇದು ನಿಶ್ಚಯ, ಯಾರು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮಾಘಮಾಸವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನ ಪಾಪಗಳು ನೂರು ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


 ಮಾಘೇ ತು ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಗುಪ್ತದಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೬೧ || 
ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ದಾತುಂ ಜಾಗರೂಕೋ ಭವತ್ಯಲಮ್‌ | 
ಏಷ್ಟನ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋ,ಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೬೨॥ 
ಬ್‌ ಫೇ ತು ರಥಸಪ್ರೆಮ್ಯಾಂ ಅನ್ನಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ವಾಂಛಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪಿತರ ಏಕೋ ವಾಂಸ್ಮತ್ಯುಲೇ ತ್ವಿತಿ॥ ೬೩ ॥॥ 
ರಥಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಯಾರು ಗುಪ್ತ ದಾನವನ್ನು ನೀಡುವರೋ ಅವಂಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಡಲು ವಿಷ್ಣುವು ಜಾಗೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ 
ಜನ ಪುತ್ರರಿದ್ದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಗಯಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಥಸಪ್ತಮಾ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದು 
ಪಿತೃಗಳು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕಿ ಷನ್ಮೊಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಬ್ರಹೊ ವಾಚ 
ಮಾಘಸ್ಥಾ; ನಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ತುಲಾಸಾ ನಂ ತು ಕಾನೇರ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಶಸ್ಮಮಿತಿ ನೇ ಮತಿಃ ॥ ೧ ॥ 


ಮೀಷಸ್ಸಾ ನೆಂ ತು ರೇನಾಯಾಂ ತುಂಗಾಯಾಂ ಕರ್ಕಟೇ ತಥಾ | 
ಸಾ ನಾಸ್ಯ (ತಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನೇಷು ನಾರದ | ೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 


ನಾರದನೇ, ಪ್ರ ಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಘಸ್ನಾನವುತ್ರೆ (ಹ್ಹ ವೆಂದು ಜಾ ಸ್ಲಿನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಯಾ ದಲ್ಲಿ `ಕಾಷೇರಿ ನದಿ ಸ್ನಾನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಮ. ಮೇಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡು 
ವುದು ಹಾಗೂ ತು ಯ ಬಮ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಗಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಸು ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 

'ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಫಲದಾ ಯಾಃ ಕಶ್ತಿದಸಮುದ್ರಗಾಃ ॥ ೩ ॥ 

ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳದೇ ಇರುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಫಲವು 
ದೊರೆಯತ್ತದೆ 


ಸ್ನಾನೇ ಫಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಫಲದಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 
ವಸಂತಯಾಗಫಲದಾ ಕಾಲಿಂದೀ ಗೋಸವಪ್ರದಾ ॥ ೪ || 
ಜಾಹ್ನವೀ ವತ್ಸರಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯಚ್ಚಸ್ಯ ಫಲದಾ ಸ ತ್‌! 
ಪದ್ಧಾ ಕರಂ ರಥಕ್ರಾಂತಸವನಸ್ನ ಫಲಪ್ರ ದಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ತಥಾ 'ಸಂಕ್ರಾಂತಫೆಲದಂ ದೇನಖಾತಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯಾಶ್ಚ ಫಲದಂ ತಟಾಕಂ ಪಲ್ಲನಂ ತಥಾ | ೬ | 
ಬಹಿರ್ವಾಪ್ಯೋಪ್ಯವಭ ವ ಕಫಲದಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

Fs ತ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇ ಫಲಯುತಂ ಮಾಘೇ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | ೩ ॥ 


ಹು. ಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಸಾ ನವು ವಸಂಶಯಾಗ'ದ ಫಲವನ್ನೂ, ಯಮುನೆಯು 

«ಗ್ಗೆ ಚ! ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನೂ » ಗಂಗಾನದಿಯು "ವತ್ಸ ರ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದ 

ಫಲವನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ. "ಸರೋವರಗಳ ಸ್ನಾನವು "ರಥಕ್ರಾಂತ? "ಯಜ್ಞ ದಫ ಫಲವನ್ನೂ, 
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ಸಮುದ್ರವು ಸಂಕ್ರಮಣದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೆರೆಗಳು, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪುಷ್ಕರಣಿಗಳೂ 
"ಸೌತ್ರಾ ಮಣಿ? i ಯಜ ದ ಫಲವನ್ನೂ, ಊರ ಹೊರಗಿನ ಇಳಿಯುವ ಭಾವಿ 
ಸಾ ನವು ಯಜ್ಞ ದ ಅವಭೃ ತದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಜಲಾಶಯ 
ಸ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ” ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು 


ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಹಳ SS 


ಮಾಘೇ ಸಪ್ತನದೀಸಂಗೇ ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವನೇಧಾನಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಸಂಶಂಯಮ್‌ ll el 

ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸಪ್ತಗಂಗಾಸು ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತಾಸು ಮಾನವಃ | 

ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಮುನಂತಕಮ್‌ lel 

ಜಾಹೃವೀ ನದ ಗಂಗಾ ಚ ಕಾಲಿಂದೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಕಾವೇರೀ ನರ್ನುದಾ ನೇಣೀ ಸಪ್ತಗಂಗಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೦ || 

ಯಾರು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತನದೀ ಸಂಗ? ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ Baek 
ಅವನು ರಾ ಜಸೂಯ.- ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು ಕರಾಯ ನೆ, ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾರದನೇ ! ಸಪ್ತಗಂಗಾ ಎಂದು ಪ p ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ನ ಸಷ 
ಅವರ ಪುಣ್ಮವು ಅನಂತ. ಗಂಗಾ, ಗೋದಾವರೀ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ವ 3, ಕಾವೇರೀ, 
ನರ್ಮದಾ, ವೇಣೀ ಈ ನದಿಗಳು ಸಪ್ತ ಗಂಗಾನದಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸಕೃತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೋಮಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಂನಿಧೌ | 

ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದನೀಂ ಯಾತಿ ದುರಾಕ್ಕಾಪಿ ಕೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ Il ೧೧॥ 

ಯೋ ಮಾಘೇ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾಯ ಗೋಮತೀ ಸಂಸ್ಕರೇದ್ಯದಿ | 

ಸ ಸಟುಟ ಸದ್ಯಃ ಪಾ ್ರಾಪ್ನೊ( ತಿ ಕಿಮು ಸೇನಯಾ | ೧೨ | 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ವಸೇದ್ಯಸ್ತು ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸಂನಿಧ್‌ | 

ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಮ ಸ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 

ಯಾರು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಬಾರಿ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದರೂ ಸಹ ಕೃತಕತ್ಯರಾಗಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಗೋಮತೀ ನದಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಫಲ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಫಲ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರ ತ್ಯೆ (ಕ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಯೋಗಿ 


ಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
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ಕಾನೇರ್ಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ | 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾಸಕೋಟಭಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಾನೇರೀಸಲಿಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಹಸ್ಸೈರ್ನಾ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ |! ೧೫ ॥ 
ಮಾಘೇ ಪುಷ್ಕರಮಾಸಾದ್ಯ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ತಾವತಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೈಃ ಕಿಮು ಸ್ನಾನೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿವಸ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಕೋಟ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಹಸ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ದೋಷವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪುಷ್ಕರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿ ಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ 
ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ; ಇನ್ನು ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ! 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಾಘೇ ಮಕರಗೇ ರವೌ | 
ಸ ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಜ್ಞ ಫಲಂ ದಿನಮಾತ್ರೇಣ ಗಚ್ಛತಿ ll ೧೭॥ 


ಮಾಘೇ ತ್ವಿಂದುಕ್ಷಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗೋಕರ್ಣೇ ಸಾಗರೇ ತು ಯಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ಶತಕ್ರತುಫಲಂ ಸರ್ನಕರ್ಮನಿನೋಚನನು* ॥ ೧೮ ॥ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಭಾನುವಾಸರೇ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಧವಂ ದೇನಂ ಕುಸ್ಮರೋಗಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೧೯ 
ಯೋ ಭಾನುರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಪುಸ್ಕರೇ ಮಕರೇ ರವೌ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ ಚ ಪಿತ್ವನ್‌ ಮುಚ್ಯತೇ ಪೈತೃಕಾದೃಣಾತ್‌ | ೨೦ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ "ವಿಶ ಜಿತ್‌? ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮಾಘ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸೆ ದಿನ ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೇ ಒಂದು ನೂರು ಯಜ್ಞದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಭಾನುವಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು 
ಭಾನುವಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರು 
ವಾಗ ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ಮತ್ತು ಹಿತ್ಸಗಳಿಗೋಸ್ಕರ 
ತರ್ಪಣ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಸ್ನಾತ್ವಾ ಂಗಾರಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಸರೋನರೇ | 


ಶಾಲಗಾ ೨್ರಾಮಶಿಲಾಂ ದಶ್ವಾ ಮುಚ ತೇಚ ಯಣತ್ರ ಯಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಮಾಘೇ ಮಾಧವನುಭ್ಯಚಣ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಘೇ ಸರೋನಕೇ | 


ಸನಶ್ಸಾ ೦ ಗಾಂ ತಥಾ ದಕ್ಕಾ "ಸೊಸದುಸ ಸಫಲಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೨1 
ಯೇ ವಾಭ್ರಸರಸಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಘೇ ಭೌಮಾಷ್ಟನಿಾದಿನೇ | 
ನ ಭೂಮೌ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಭ್ರಮಸ್ಯ ಪ್ರಮಾದತಃ ॥ ೨೩ ॥॥ 


ಮಾಘಮಾಸ ಚತುರ್ದಶೀ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನಮಾಡಿ 
ಶಾಲಗಾ ತ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ Moe 
ಖಣ, “ಹಿ 6 ಪಿತೃ ಖಣ) ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ... ಮಾಘಮಾಸದ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಕರುಸಹಿತವಾದ phe, 
ದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಹಸ್ರ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಘಮಾಸ 
ಅಷ್ಟವಿಸಾ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲಿ ಅಭ್ರಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದಲೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾಘಶುಕ್ಸ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪರ್ವತೇ ಶ್ವೇತನಾಯಕೇ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಶ್ರೇತಸರಸಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೇ ವಸತ್ಯಸೌ | ೨೪ Il 


ಮಾಫೇ ಹಸ್ತಿಗಿರೌ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾತಾ ಿ 5ನಂತಸರೋವರೇ | 
ದಶ್ವಾ ಚ ಶೇಸಪ್ರತಿನಾಂ ಶ್ವಿತ್ರಕೋಗಾದ್ವಿಮುಚ್ಯ ತೇ! ೨೫ | 


ಮೂಕಾಂಬಿಕೇ ಗಿರೌ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಮಸರೋನರೇ | 
ಇಲದುರ್ಗಾಂ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಮವಾಸಪ್ತುಯಾತ್‌ ॥ ೨೬ I! 


ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಸಲ್ಲಿ ಕೆ ಕೇತನಾಯಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ನ ಮಾಡುವವನು ಕ್ರೈ (ತದ್ದಿ (ಪ (ವೈಕುಂಠದ ಒಂದು ಭಾ ಇಗ) ದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಮಥುರಾ, ಕಾಶೀ, "ಕಂಚೇ, 
ಅವಂತಿ, ಪೂರಿ, ದ್ವಾರಾ ವತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 

ಅನಂತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶೇಷದೇವರ ಪ ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ ಕೊಟ್ಟ ರೆ 

ಅವರು ತೊನ್ನು RE ಬಿಡುಗಡೆ ಹನಿದುು. ರೆ. MES ರ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿ ಬಾಲದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾ ಶರ್ಥಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾ ಗುತ್ತ ವೆ. 

ಮಾಘೇ ಮಘಾಸಹಾಯೇ ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ದುಗ್ಗನದೀಜಲೇ | 

ಶ್ಲೇರಾಬ್ಧಿ ಶಾಯಿನಂ ಪೂಜ್ಯ ತೇನ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾಸ್ತು, ಯಾಶ್‌ || ೨೭ || 
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ಮಾಘೇ ಪೈಶೀನಸೀಕ್ಷೇತ್ರೀ ಗೋದಾಯಾಂ ಸ್ನಾನಕ್ಕನ್ನರಃ | 
ಪಿಪ್ಪಲೇಶಪ್ರಸಾದೇನ ಸುಜ್ಞಾ ನೀ ಜಾಯತೇ ಭುನಿ | ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ! ಶ್ವ ರೇ ತಥಾ ರೌದ್ರ € ಶ್ಲೇತ್ರೆ € ಗೋದಾನದೀತಟೀ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾ "ಬ್ರ ಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಅಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಕ್ಷನುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ |!೨೯1॥ 


ರಾಕಾಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಲೇ ಸಾಗರೇ ದ್ವಿಜ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ವೇತವರಾಹಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೋಕ್ಷನುವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 

ಮಘಾ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾಘಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಕ್ಲಿ ಮೆಯಲ್ಲಿ ದುಗ್ಧ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ನಾ ನಮಾಡಿ ಕ್ಷೀರಾ ಬ್ಬ ಶಾಯಿಯಾದ ಶಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಮಾಘರನ್ಲಿ ಪೈ ಶೀನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗೋದಾವರೀ ಸೆೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಹಿನ 'ಲೇಶನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹೆ ಶರ ಸ ರೌದ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮೇಶ್ವ ಕಲಿಂಗವನ್ನು ರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದು. ಮಾಘ ಬದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ೫. ಕೃಷ್ಣಸ ಇಗರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೇತವರಾಶ ದೇವರನ್ನು ದರ್ಶನ `ಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸುವುದು. | 

ಸ್ನಾನಾಶಕ್ತೋ ಮಾಘಮಾಸಿ ಪರಿಧಾಯ ಚ ವಾಸಸೀ | 

ಪ್ರಯಾಗಸ್ಮರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಘಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩೧ ॥ 

ಪ್ರಯಾಗದರ್ಶನಾನ್ಮು ಕ್ರಿರ್ನ ಜಾನೇ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಮ್‌ | 

ತತ್ರಾಪಿ ಮಾಘಮಾಸಶ್ಚೇತ* ಕೋ ವಾ ನರ್ಣಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ || ೩೨ ॥ 

ಪ್ರಯಾಗೇ ಮಾಧನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಘೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿತ ನಥ | 

ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕುತಕೃತ್ಕೋ ಭಸೇನ್ನರಃ Il ೩೩ 

Fight ಸ್ನಾಕಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನು ಪ್ರಾ ತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಪ್ರಯಾಗಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಾಘಸಾ ನದ ಫ 


ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು.  ಪ್ರಯಾಗದರ್ಶನೆಬಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಹ A 
ವುದು; ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಫಲನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆ ; 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ ಮಾಘಮಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು i 
ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ನಮಾಡಿ ಮಾಧವನ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ರೆಶ್ರಾ ದೆ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕ ತಾರ್ಥನಾಗುವನು. 


ವೃತೀಸಾಶೇ ರಮೌ ಮಾಘೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇದ್ಯದಿ | 
ಸಾಯೆಸಂ ಫೃತಯುಕ್ತೇನೆ ವಂಧ್ಯಾ ಪುತ್ರತ್ವಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥॥ 


ಇ 
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ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರ ವ್ಯತೀಪಾತವಿರುವಾಗ ತುಪ್ಪ-ಪಾಯಸದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಬಂಜೆಯು 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಭಾನುವಾರೇ ರನಿಗ್ರಹಶತಾಧಿಕೇ | 

ಮಾಘೇ ಮುಕರಗೇ ಭಾಸೌ ಭಾನುವಾರೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೩೫ ॥ 

ಮಾಘಮಾಸ ಭಾನುವಾರ ಮಕರಸಂಕ್ರ ಮಣವು ಬಂದರೆ ಅಂತಹ ಪರ್ವ 
ಕಾಲವು ನೂರು ಗ್ರಹಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಭಾನೌ ಸೂರ್ಯಗತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪೂಜ್ಯ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ರನಿವಾರೇ ಕೃ ತಸ್ನಾನಂ ರಾತ್ರೌ ಭೋಜನನರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ ೩೬ | 


ಪಾಯಸಂ ಭೋಜನಂ ದಕ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವ್ಯಪೋಹತಿ I 

ಯಃ ಶುಕ್ರವಾರೇ ಚಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಧವನಸೂೊಜನಮ ॥ ೩೭ ॥॥ 

ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಸುನೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಕೈ ರ್ಯನುವಾಪ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ | 

ಯೋ ಮಾಫೇ ಕುಜಪಂಚನ್ಯಾಂ ಮಾಧನಂ ಮಾಲತೀಸ್ರಜಾ ॥ ೩೮ ॥ 

ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ಢಕದಾನಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯೇನ್ನರಃ | 

ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ || ೩೯ | 

ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಂಕ್ರಮಣನಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು ;/ ಭಾನುವಾರ ಮಾಘ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನ ಮಾಡದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪಾಯಸ ಸಹಿತ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಬುಕ್ರವಾರ 
ಅಷ್ಟ ಸ ಮಿಯಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ನಿರಂತರವಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಮಂಗಳವಾರ ಸಹಿತವಾದ ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 
ಮಾಡಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ “ಅರ್ಚಿಸಿ ಗೋಪೀಚಂದನ, 
ಬೇಳೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಅನಮುತು 


ವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪುರಾತನ ಕಥೆಯೊಂದಿದೆ. 


ಕಾಲಮೃತ್ಕು ಹರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನವ್‌ | 
ಪುರಾ ಸೌನೀರದೇಶೇಶೋ ನಾಮಾ ವಸುಮತಿರ್ಬಲೀ || ೪೦॥ 
ROS ಚ್ಮ ಹ ಕಾಣಾ ರಾಣಾ 
ತಸ್ಯಾಸೀತ್ತನಯೋ ನಾನು ನಿಚಿತ್ರರಥ ಇತ್ಯಥ | 
ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ ಸು ನಿಪುಣಃ ಕ್ರುದ್ಧ ಸೇನಾಬಲಾನ್ಸಿತಃ | ೪೧ If 
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ಬಾಲಾರುಣಸಮಪ್ರಖ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ | 

ತತ್ರಿತೌ ತು ದಿಶೋ ಜಿತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ವಿಶ್ವಜಿತಂ ಮುಖಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 

ಜ್‌ ಬರುವ ಅತು ) ತ್ಯುವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಶುಭಕರ 
ವಾದ, ಸಕಲ ಮಹಾಪೂತಕಗಳನ್ನೂ . ನಾ ತ ಜರ ಪೂರ್ವದ್ಸ 
ವಸುಮತಿ ಎಂಬ ಬಲಾಢ್ಯನು ಸೌವೀರ 'ಶೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. ಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ನ್‌ 
ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿ A ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸೈನ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಚಿತ್ಕರಥ 
ನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆಗತಾನೆ ಸತ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸಿ ಯಾದ, 

ಕಕ್ಷ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾ ದ ಈ ವಿಚಿತ ಶ್ರರಥನ ತಂದೆಯಾದ 

ವಸುಮಪಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ ರಾಜ ಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು "ವಿಶ್ವ ಚಿತು' ಎಂಬ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಶ್ವಾ ಸೋ;ಭೂತ್‌ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಮುನಿಗಗ್ಸತ್ಸಮದಾಹ್ವಂಯಂಃ | ೪೩॥ 
ಆಜಗಾಮ ಸ ಭಿಕ್ಷಾಯೈ ಯಜ್ಞಸ್ವಾಧ್ವರದೀತ್ರಿತಃ | 
ಮುನಿಂಚ ಸುಮತಿರ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾ ಯಾರ್ಫ್ಯಸಾದಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೪॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ತಪಸೋ ಮುನೇ | 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಪಾವಿತಂ ಸಕಲಂ ಕುಲಮ್‌ ॥| ೪೫ || 
ನ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟಿ, ರಾ ಜನು ಈ ಸಾಥನ ಭನ 
RSS pnd 
"ಜೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಗ್ರೃತ್ಸ 'ಮದಕೆಂಬ ಯಹಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಯಜ್ಞ 
” ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ “ರಮ (ವಸುಮತಿಯು) ಎದ್ದು, 'ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯ, 
ಪಾದ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಕುಶಲದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಈ ದಿನ 
ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಯಿತು ; ನನ್ನ ಕುಲವು ಪನಿತ್ರ 
ವಾಯಿತು. 
ಯತ್ತವಾಂಘ್ರ)ಯುಗಾಂಭೋಜೇ ದೈ ವಾದೃಷ್ಟಿ ಪಥಂ ಗತೇ | 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಹಿತರಸ್ತುಷ್ಟಾ ಸುಕೃತಂ ಸಲಿತಂ ಮೆನು || ೪೬ I 
ಭವದಾಗನುನಂ ಮಹ್ಯಮುಸಶಿಕ್ತಾ ನುಗೃಹ್ಯ ಶಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ರಾಹಿಣೋದಾಶ್ರಮಾಯ ಚ | ೪೭ ॥ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದನದ್ಮಗಳು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಈ ದಿನ 
ನನ್ನ ಹಿತ್ನಗಳು ಸಂಶುಷ್ಠರಾದರು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಣ ಫಲಕಾರಿಯಾಯಿತು. 
ನನು ಮೇಲೆ ಕೃಪೆನಾಡಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಂದು ತ ರ್ಥ್ಧಿಸಿದನು. 
ನರನ ಈ ಮತುಗಳ ರಗಳು ಅರಸರ ಅಕ್ರ ಮತ್ತ ಸಲಲ, 
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ಮುನೀಂದ್ರಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಶಾಂತಂ ಗೃತ್ಸಮುದಂ ಮುದಾ |: 
ಭುಕ್ತೊ (ಪನಿಷ್ಟೆ ತುಷ್ಟೆ € ಚ ಪುನಃ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿವ್‌1 ೪೮ | 


ರಾಜನು ಶಾಂತರಾದ ಗೃತ್ಸ ಮದ Ms ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತ ರಾದ ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು : 


BENS ಸ ಚತುರ್‌ 
ಸುತಸ್ನೇಹಾಜ್ಞಾತಕಂ ತು ಪೃಷ್ಟ್ವಾ €ಯುಷ್ಯಸ್ಯ ಕಾಂಕ್ಸಯಾ | 


ಇತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಗಾದ ಹ॥ ೪೯॥ 


11 ಮಗನಮೇಲಿನ್ನ ವಾ ವಾತ ಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅನನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛ ಯಿಂದಲೂ ಮಗನ ಜಾತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖುಹಿಗಳು 


ಬ್‌ 
ಸ್ವ ಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ 


ಅಯಂ. ಪುತ್ರ 8 ಪುರಾಕಾಲೇ ಸುಶರ್ಮಾ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 

ಸುಸಮಂತಾತ್ಮ' ಜಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ತ್ರ «ಜಿತಃ ಸ್ತ್ರ ೇನಶೈ ಜತ; Il ೫೦॥ 

ರಾಜನೇ, 4 ನಿನ್ನ ವ ವ ತ್ರರಥನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಸುಶರ್ಮಾ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ ಣನಾಗಿದ್ದನು ; ಬುವ್ಧಿಪಾತನೂ, ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಜವ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸುಸಮುಂತ,.. 


ಪಿತಾ ಸನ್ಯ ಸ್ಕಮಾನಸ್ತು ಭಾರ್ಯಾಂ ಪುತ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಚ | 

ತಾನ್ರುಪರ್ಣೀಂ ನದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಮುಸೇಯಿವಾನ್‌! ೫೧ ॥ 

ಸುಸಮಂತನು ತನ್ನ ನತ್ಲಿಯನ್ನು ಮಗನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾನು ತಾಮ್ರ ಪರ್ಣೀ 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. J ಆಲ್ಲಾ 


pcs 
ತತಃ Kissin ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತುಃ ಕರೋತಿ ಚ | 


ನಿರೋಧಂ ತರ್ಜನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಶೆ ತ್ಸ ತ್ವಾ ನಿಂದತಿ ದುಃಖತಾವಾ್‌ || ೫೨ ॥ 


ನೈನ ಪೃಚ್ಛತಿ ಚಾಹಾರಂ ದುಃಖಾನ್ಮ ಎತಿನುವಾಪ ಸಾ! 

ದೋಷಾತ್‌ ಷಷ್ಟಿ ಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಹ್ಯಲ್ಬಾಯುಷ್ಯ ಮವಾಪ ಚ ॥ ೫೩! 

ಸುಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟ ಗದ ಬಂಸ್ಯುತ್ತದ್ವನಾ ಅವಳ್‌ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲ. ಈ ದುಃ ಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಸಾಕಾಗಿ ಅವನ 5 
_ಮೃತಳಾದಳು._ ಈ ದೋಷದ ಸಾನ ಸುಶರ್ಮನ ಆಯಸ nS ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಅರವತ್ತು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿದ್ದ ಮು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಮಾಯುಷ್ಯವರಾನಿಶಿಷ್ಟಮಭೂತ್ತದಾ | 
ತಥಾ ಪಿ ಮಾತುರ್ದ್ರೋಹೇಣ ಮೃತೋ,ಸಾನಪನೃ್ಯುತ್ಯುನಾ || ೫೪ | 
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ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಆಯಸ್ಸು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಾಯಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಮೃ ತ್ಯುವಿಗೆ ಈಡಾದನು. 


ಇದಾನೀಂ ತ್ವತ್ಸುತೋ ಭೂತ್ವಾ ನೀತಮಾಯುಷ್ಯಶೇಷಿತಮ್‌ | 
ಇತೋ ಯಾಮತ ತ್ರಯಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಮರಿಷ್ಕ ತಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫॥ 


ಈಗ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಉಳಿದ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಆಯುಸ ನನ್ನು 

[ ea A” 
ಕಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ರು ಸ ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನ ಜಿ 
ME 


ಮರಣಹೊಂದುವನು. 
SSS 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ನೃಪಃ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ | 
ಪಾದೌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇರ್ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾರ್ಥ ದುಃಖಿತಃ | ೫೬ |! 


ಯಯಾಚೇ ಸ್ವ ಸುತಸಾ  ಯುರಭಿವರ್ಧಯಿತುಂ ಪುನಃ | 
ಇತಿ ಚಾಭ್ಯ ರ್ಥಿಕೋ ರಾಜ್ಞಾ ಮುನಿಶ್ಚಿಂತಾಪರಾಯಣಃ || ೫೭ | 


ಯಹಿಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ಅತಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವರ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಗನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಚ ಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೃತ್ಸಮದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


ಕ ವು 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವೋಕ್ತಂ ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ತಂ ಜಗಾದ 'ಕೃಪಾಕರಃ | 
ಶೃಣು ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯಾಮಿ '`ವೋಕ್ತ 0 ಗಿರಿಜಾಕೃತೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪಾರ್ವಶೀಡೇವಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಖಯುಷಿಗಳು ರಾಜಿಗೆ ಹೇಳಿದರು; ರುದ ದ್ರದೇವರು ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು: 
ಜನು ಹುಸ ಸತಾ ಜಟ ES 


ಯೋ ಮಾಫೇ ಕುಜಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಮಾಧವಪೊಜನವಕ್‌ 1 
ಕೃತ್ವಾಢಕಾನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾಡ್ನುಡಂ ಖಂಡಯುತಾನಿ ಚ ॥ ೫೯ ॥॥ 


ಬಲೀನರ್ಡೋದ್ವಾಹಿತಾನಿ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ನಿಶ್ಚ ಯೆಮ್‌ | 
ರಾಜನ್‌ ಭೋ ತನ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಯದಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಿಚ್ಛಸಿ ll 0 | 


ಏತದ್ದಾನಂ ತದಾ ದೇಹಿ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಿತ್ವಾಯಖರೇಷ್ಯತಿ | 
ಮಾಘೇ ತು ಕುಜಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಸುತಂ ಸ್ನಾಪ್ಯ ನದೀತಲೇ ॥ ೬೧ ॥ 


ದಾನಂ ದಾಪಯೆ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಮಾ ನಿಲಂಜಿಶುಮರ್ಹಸಿ | 
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ಯಾವನು ಮಂಗಳವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಘಮಾಸದ ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾ ರ್‌ೂ ಮದ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ವೃಷಭಸಹಿತವಾದ ಬೆಲ್ಲ 
-ತೊಗರಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ನಿಶ್ಚ ವಾಗಿ ಅಸಮೃ ತ್ಯುವನ್ನು 
ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡು ; ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅಸಮೃತ್ಯುವನ್ನು. ಜಯಿಸಿ ದೀರ್ಫಾಯು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾರದಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾದ ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಲ ಹ್‌ Op 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ; ಶೀಘ ವಾಗಿ 
ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ತಡಮಾಡಬೇಡ. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ರಾಜಾ ಚರ್ನುಣ್ವತೀಜಲೇ | ೬೨ ॥ 


ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಮಾಧನಮ್‌ | 
ಆಢ್ರಾಕ್ಕೋ ಗುಡಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ವೃಷಭೋದ್ದಾ ಸಿ ಹಿತಾಸ್ತು ತಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ದಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರಾಯ ತೇನ ಮೃತ್ಯುರ್ವಿನಾಶಿತಃ | 
ಷಟ್‌ ಸಷಸ್ಟಿವರ್ನಮಾಯುಸ್ಯಂ ವನೃಜೇ ಸ್ನಾನದಾನತಃ || ೬೪ ll 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಚರ್ಮಣ್ಮತೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನಮಾಡಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವೃಷಭ" 
ಸಹಿತವಾದ ಬೆಲ್ಲ, ತೊಗರಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ಮಗನ ಅಸಮ ತ್ಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅರವತ್ತಾರು ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು 


ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 
ತತೋ ಗೃತ್ಸಮದಃ ಸ್ರಾಗಾತ್‌ ಸಂಯಮಾನಃ ಸ್ಪಮಾಶ್ರಮನಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಕುಜಪಂಚನ್ಯಾಂ ಮಾಘ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗುಡಾನ್ಕಿತಮ್‌ ॥ ೬೫ || 
ಆಢಕಂ ವೃಷಭಕ್ಷಿಪ್ತಂ ದಾತವ್ಯಂ ಹಿತನಿಚ್ಛತಾ | 
ನಿಸ್ಕಾಮಂ ವಾ ಸಕಾಮಂ ವಾ ಮಾಘಂ ನಿರ್ವೃತ್ಯ ಮಾನವಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಮಾಸಾತ್‌ ಪರಾತ್‌ ಕೋಟಸಪುಣ್ಯಂ ಫಲತ್ವೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅವಶ್ಯಂ ಕಾಮುಕಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಮಂ ಪ್ರತನುನುತ್ತಮನರ್‌ ॥ ೬೭ | 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತವು್‌ || ೬೮ || 


ನಂತರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಗುತ್ತ ಮದ. ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ನಾರದನೇ, ಮಂಗಳವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಘಮಾಸದ ಪಂಚಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಿಲ್ಲ, ತೊಗರಿ, ವೃಷಭಗಳನ್ನು ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರು 
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ದಾನ ಕೊಡಬೇಕು. ದಾನವು ನಿಷ್ಠಾಮ ಅಥವ ಸಕಾಮವಾಗಿರಬಹುದು. ಬೇರೆ 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಕಲ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಸಪ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯಲ್ಲಿ 


ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. p> 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮ "ಷೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಕಳಿ 


ವಕ್ಷ್ಯಾನಿ ಭೂಯೋ ಮಾಘಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 9 ಪಾಪನಾಶನಮ್‌ | 
ಅನುಸ್ಮಾನವತಾಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಕರ್ಮಗ್ರಂಥಿನಿನೋಚನಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯೋ ಮತ್ತೋ ದುರಾಚಾರೀ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಹೀನೋಸಿ ಮಾಘಸ್ನಾನಾದ್ವಿನುಚ್ಛತೇ ॥ ೨ ॥ 


ಜು ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀನುಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಶ್ರೊಯತಶಾಮನಧಾನೇನ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸಾಹಪನಾಶನನಾ್‌ ೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವ ಜನರ ಕರ್ಮರಾಶಿಯೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಹುಟ್ಟದ 
ದಿನದಿಂದ ದುರಾಚಾರಿಯೂ, ಆಶ್ರಯ ರಹಿತನೂ, ' ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ 'ಪಾಧಿನನನಾನಕನ ಸತ ಮಾಘಸ್ನಾ ಕದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


_ ಪುರಾ ಶತಬಲಿರ್ನಾನು ಶೂದ್ರೋ ಧರ್ಮನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಲೋಭಾತ್‌ ಕೃಷಿಸರಃ ಕ್ರೂರಸ್ತ ಥಾ ವಾರ್ಧುಷಿಕಃ ಶಠಃ | ೪ ॥ 


ತೇನಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ ಭೂರಿ ದಾನಮುಕ್ತಿನಿನರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಜಾತೌ ತೌ ತನಯ್‌ೌ ತಸ್ಯ ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಸಂಜ್ಥೆ ಕಃ | ೫॥ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶತಬಲಿ ಎಂಬ ಶೂದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ಧ ನು. ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಲೋಭದಿಂದ ಕೃಷಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೆ ಗೊಂಡು ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ 
ಮೂರ್ಪನಾಗಿ ಬಡ್ಡಿ ಹಣದಿಂದ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾನ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ವಿನಿಯೋಗವಾಗ " ಇದ್ದ ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಸುಭದ್ರ, ಭದ್ರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

ತಶ್ಸಿತಾತು ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ನರಕಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 

ತತೋ ಯುನಾನೌ ರೂಸಾಢ್ಕೌ ಮತ್ತೌ ಧರ್ಮಪರಾಜ್ಮುಖೌ ॥ ೬ | 

ವ್ಯವಾಯಕರ್ಮನಸಿರತೌ ಸದಾ ದ್ಯೂತಪರಾಯಣ್‌ೌ | 

ಸ್ಟೈರಿಣೀಕಾಂಕ್ಷಿಣೌ ನಿತ್ಯಂ ಚರಂತೌ ಲೋಕಗರ್ಹಿತೌ | ೭ ॥ 
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ದಾನ ಕೊಡಬೇಕು. ದಾನವು ನಿಷ್ಕಾಮ ಅಥವ ಸಕಾಮವಾಗಿರಬಹುದು. ಬೇರೆ 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸಕಲ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಸಪ್ತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯಲ್ಲಿ 


ಆ 
ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. ೫. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ps 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಸ 


ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಭೂಯೋ ಮಾಘಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಪಾಪನಾಶನಮ್‌ | 
ಅನುಸಷ್ಮಾನವತಾಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಕರ್ಮಗ್ರಂಥಿನಿನೋಚನನುಾ್‌ Il e ll 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯೋ ಮತ್ತೋ ದುರಾಚಾರೀ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಹೀನೋಪಿ ಮಾಘಸ್ನಾನಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೨ ॥ 


ಎಂ ಅತ್ತೈವೋದಾಹರಂತೀನುಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಶ್ರೊಯಶಾನುನಧಾನೇನ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸಾಪನಾಶನನಾ್‌ || ೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವ ಜನರ ಕರ್ಮರಾಶಿಯೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ದಿನದಿಂದ ದುರಾಚಾರಿಯೂ, ಆಶಯ ರಹಿತನೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಧಾತಾ ಸಹ ಮಾಘಸ್ನಾನದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪರಾ ಶತಬಲಿರ್ನಾಮ ಶೂದ್ರೋ ಧರ್ಮನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಲೋಭಾತ್‌ ಕೃಷಿಸರಃ ಕ್ರೂರಸ್ತ ಥಾ ವಾರ್ಧುಸಿಕಃ ಶಠಃ | ೪॥ 
ತೇನಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ ಭೂರಿ ದಾನಮುಕ್ತಿನಿವರ್ಜಿತನು್‌ | 
ಜಾಶೌ ಶೌ ತನಯಾ ತಸ್ಯ ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಸಂಜ್ಞೆ ಕಃ | ೫॥ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶತಬಲಿ ಎಂಬ ಶೂದ್ರ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ಕ ನು. ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಲೋಭದಿಂದ ಕೃಷಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೆ ಗೊಂಡು ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ 
ಮೂರ್ಯನಾಗಿ ಬಡ್ಡಿ ಹಣದಿಂದ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾನ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ನಿನಿಯೋಗವಾಗಷೆ? ಇದ್ದ ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಸುಭದ್ರ, ಭದ್ರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ತಶ್ಸಿತಾತು ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರಕಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ತತೋ ಯುವಾನೌ ರೂಪಾಢ್ಯೌ ಮತ್ತೌ ಧರ್ಮಪರಾಜ್ಮುಖೌ ॥ ೬ || 
ವ್ಯವಾಯಕರ್ಮನಿರತೌ ಸದಾ ದ್ಯೂತಪರಾಯಣ್‌ೌ | 
ಸ್ಪ್ರೈರಿಣೀಕಾಂಕ್ಷಿಣೌ ನಿತ್ಯಂ rs ಲೋಕಗರ್ಹಿತೌ ॥ ೭ ॥ 
8 
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ಅವರ ತಂದೆ ಶತಬಲಿ ಸ ಸತ್ತು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಯುವಕರಾದ ಸುಭದ್ರ, 
ಭದರು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಾಡ ಸುಕುರಾಗ 'ನರ್ನೌನನ್ನು ಅ ಅನ್ಲಗಳೆದು, ಪು 
ಮತ್ತು ಜೂಜಿನ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಸ್ವೇಚ್‌ಾ ಚಾರಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ, ಜನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿತರಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವ್ರಜಖೇಟಿಕಸಲ್ಲೀಷು ನಗರೀಸಟ್ಟಿ ಣಾದಿಸು | 
ಪ್ರಾತಿರೋಭ್ಯೇನ ಪಿಶುನೌ ವರ್ಜಸಂಕರಕಾರಕೌ ॥ ೮ ॥ 


ಏನಂ ತು ಕಿಯತಾಕಾಲೇ ತದ್ಧನಂ ನಿಧನಂ ಗತೇ | 
ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತಂ ತತಃ ಪಶ್ತಾ ನ್ನಿಃಸ್ಟೌ ಜಾತೌ ನರಾಧಮೌ ॥ ೯॥ 


ದನಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಜನರಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವ 
ಜನರಿರುವ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ, 
ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ , ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಹೀಗಿರಲು ಅವರ ತಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿ ಇವರು ದರಿದ್ರರಾದರು. 


ಕಾಷಧೆ ೈರ್ಮಂತ್ರವಶ್ಯಾದ್ಯೆ ೬ ಸರದಾರಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿಣೌ | 
ಚೌರ್ಯಧರ್ಮ್ಮೌ ವನಸ್ಸೌ ತೌ ಜಹ ಪ್ರತುರ್ಥನಸಂಚಯವನಂ್‌ Il eo I 


ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ, ವೆಶೀಕರಣವಿದ್ಯೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಬಂಧ 
ಇಂದಲು ಬಯೆಸುತಿ ದ್ವ ಇವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳ ತನದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ 
ಠಾ ಆ ಗು ಜು ಸ್‌ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಶಾಭ್ಯಾಂ ಭೀತಾ ನರಾಃ ಕೇಸಿ ನ ಚರಂತಿ ಹಿ ಪದ್ಧ ತೌ | 
ತತೋ ಮೃಗಾಯುಧರ್ಮೇಣ ಚೇರತುಃ ಪಿಶಿಕಾಶನೌ || ೧೧ | 


ಇವರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಜನರು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಭದ್ರ ಸ 
_———— 
ಭದ್ರರು ಬೇಟೆಯನ್ನಾಡಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಜೀನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ತದ್ವನೇ;ಹ ಮೃ ಗಾ ನಾಸನ್‌ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮೃ po | 
ಸಂಸರ್ಕತ್ಟಾ ಸಿನೋ ಭೂಮಾನನಾನೃಷ್ಟಿ ರ್ಬಭೂನ ಹ | ೧೨॥ 


ಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಗಳು ಸತ್ತು, ಉಳಿದ ಮೃಗಗಳು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಸ ವು ಈ ಪಾಪಿಗಳ ಭೂಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ಮಳೆಯೇ 


ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಅತುಲಂ ಜಾತಂ ಸ ದೇಶೋ ನಿಜನೋಭವತ್‌ | 
ಬಭಕ್ಷತುಸ್ತತೋ ಗಾಶ್ಚ ಮಹಿಷಾದಿಪುರಃಸರವಂ್‌ || ೧೩ || 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ 91 


ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಜನರಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಯಿತು. ಭದ್ರ 
ಸುಭದ್ರರು ಹಸು, ಎಮ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾಕಕ ಹಟ ES BRS. EEL SE SAME 


ಶುನೋವನ ಹಾನ್‌ ಗರ್ದಭಾಂಶ್ಚ ನಿಷ್‌ನರಾಹಾಂಶ್ಚೆ ಕುಕ್ತು ಬಾನ್‌ | 
ತದ್ದೇಶೇ ಕಪಿ ನೋಲಭ್ಯಾಸ್ಪತಸ್ಟ್‌ ನಿಸಷಯಾತರನು್‌ i ೧೪ ॥ 


ಜಗ್ಮತುಃ ಪ ಪಾಪನಿರತೌ ಕ್ರೂರೌ ಸ್ಪಾರ್ಥನಿನರ್ಜಿತೌ | 

ತತಃ ಕಲಿಂಗದೇಶೇ ತು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಂಸಾಪುರೀಂ ವಟೌ ॥ ೧೫ ॥ 

ನಾಯಿ, ತೋಳ, ಕತ್ತೆ as ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಸಿಗದೆ ಆ 
ಸಹೋದರರು ಪಾಪಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ಕ್ರೂರರಾಗಿ, ಕಲಿಂಗಬೇಕಕೃ EN ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಸವಾ ಷಾ ನೀಯತುರ್ದಿನಸಾನಿ ಚ | 
ಚಂಸಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ ಣಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವೃ ದೊ ವಾಯುಪ್ರ ಪೀಡಿತ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಂಸ್ರಾರ್ಥಯಚ್ಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥಂ ಜೀವನೇಚ್ಛು ಕ ತಂ ತದಾ | 
ತೌ ಚಕ್ರ ತುರ್ಮಹಾವ್ಯಾ ಧಿನೀಡಿತಸ್ಯ ಟಾ ಇತ [ನಃ Il oe Il 


ಬೆಕಿತಾ ಫಾ ಮೌಷಧೀರ್ದಿನೆ ್ಯೆ ಸ್ತಥಾವ್ಠಾ ಿ ಧಿಶಮೋ ಭನೇತ್‌ | 
ತತೋ ನಿಪ್ರ ೦ ಯಯಾಚಾಶೇ ವದ್ಯ ತ್ರ ಚ ಪ್ರ ತಿಶ್ರು ತಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
| ಕಳ್ಳತನ, ಚ ಔಷಧಾದಿಗಳಿಂದ ಗ ಕಳೆದರು. ಚಂಪಾಪುರಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ, ವಾತರೋಗನಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 

ತನ್ನ ರೋಗಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಹಾಯ ನೌ ಸ್ವ ವ್ಯಾಧಿಯು ಶಮನ 
ವಾಗಲು ಬೇಕಾದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ರೋಗವು 
ಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಭದ್ರ, ಸುಭದ್ರರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದರು. 

ಸ ನಿಪ್ರೋ ದ್ರನಿಣಾಭಾವಾತ್‌ ಸುಭದ್ರಾ ನರಜಂ ತದಾ | 

ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ದಾಪಯಿತುಂ ದೌಹಿತ್ರ ಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಯಯೌ ॥ ೧೯॥ 

ಗ್ರಾನೋ ನದೀನರೋ ನಾಮ ಬಾತ | 

ಚಂಸಾಯಾಂ ಜ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನಾಸೋ ಯತ್ರ ಚಂಪಾವತೀ ನದೀ ॥ ೨೦॥ 

ತನ್ನ ಬಳಿ ಹಣ ಇರದಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹೆ ಣನು ಸುಭದ್ರನ 
ತಮ ಒನಾದ ಭದ ದ್ರನನ್ನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ “ಹದು ಗನ ಬಳಿ , ಬಳಿ 
ಹೋದನು. ಈ ಪಾನ್ಯಾಗನ ನಡಾ ಪಾಜಕ ಜೂರನಿದ್ದ 'ಸರೀನರೆ ಎಂಬ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದನು, ಅ ಅಲ್ಲಿ ಚಂಪಾವತೀ ಎಂಬ ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು.. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವಾಸಿಸುವ ಅಗ್ರಹಾ ರದಲ್ಲಿ ಆ ಮೊಮ, ಗನು ಇದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರೇ ಮಹಾರುದ್ರಶ್ಚ ಂಪಳೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ ತಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿ ಹಿತಸ್ತತ್ರ KER ಕುಲೇಕ್ಗ ರಃ || ೨೧॥ 

ದಿನಾನಿ ್ರೀಣಿ ಹ್ಯಗನುತ್‌ ತದ್‌ಗ್ರಾಮೇ ಭದ್ರಸಂಜ್ಞಿ ತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ರನಿಣಂ ದಾತುಂ ದೈವಾಶ್ಯಾಲೇ ಬಲೀಯಸೀ ॥ ೨೨ ॥ 

ಕಲಿಂಗದೇಶದ *ಕುಲದೇವರಾದ ಚಂಪಕೇಶ,ರನೆಂಬ ರುದ ದೇವರ 
ದೇವಾಲಯವು ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಭದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆ ಸಡೆದು ಅವನೊಡನೆ 
ಸಣ ತರಲು ನಾಡು ನಾಕ್‌ ನೆಗಳು ತಳೆದುವು ದೈವಕ್ಕಿಂತ ಕಾಲವು 
ಬಲವಾದುದು. 

ತದಾಸೀನ್ಮಾಘಮಾಸೋಪಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಲಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಜ್ಞಾ ತಬುದ್ಧಿಃ ಸಸಾದಜಃ ॥ ೨೩ || 

ಧರ್ಮಗಳ ಬೀಡಾದ ತ ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 

ಚಂಪಾವತ್ಯಾ ಂಚತ್ರಿ ಎನ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಚಕಾರ ಸಃ 

ತತಶ್ಚ ಕ ಂಪಾಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಭದ್ರೇಣ  ಸಮಸ್ಸಿ ತಃ || ೨೪ ॥ 

ಮೂರು ದಿನಗಳಕಾಲ ಭದ್ರ ನು ಚಂಪಾವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿದನು. 
ನಂತರ ಸುಭದ ನನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಂಪಾಪುರಿಯೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ವಾಸ 
ಅಚಾರ ಚಚ ಪಜ ಜಾ 

ಜನ್ಮಭೂಮಿಂ ಪ್ರತಿ ಪುನಃ ಪ್ರಯಾಣಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ | 

ಗಚ್ಛ! ನ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನೇಲಾಯನರಣ್ಕೆ € ಜನನರ್ಜಿತೇ ೆ ೨೫ | 

ಘೀ ಭದ್ರಃ ಸುಭದ್ರಂ ತು ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದಿ ರಿಕಂದರೇ | 

ಉಪನಿಶ್ಯ ಕ್ಷಣಂ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಲಾರ್ಥಂ ಚ ಸರೋ ಯಯೌ ॥ ೨೬ | 

ಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ಭದ್ರ, ಸುಭದ್ರರು ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಲಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 

ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಅರಣ ಕೈ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. ತು ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಭದ RE ಲಿಯೇ. ನಡಿಸಿ ಜಟ್ಟ ದ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ ಸರೋವರಳ್ಳಿ ನೀರನ್ನು ತ ತರಲು ಹೋದನು. 

ಗಹ್ವರಸ್ಕೋ ಮಹಾವ್ಯಾಘ್ರಃ ಸುಭದ್ರಂ ಕಾಲಚೋದಿತಃ | 

ಕಂಠೇ ಜಗ್ರಾಹ ಭಡ್ರೋ;ಪಿ ಜಲನಾದಾಯ ಸತ್ವರವತ್‌ ॥ ೨೭ ॥| 

ಬೆ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ಸುಭದ್ರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಸುಭದ್ರನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಃಗಿತ್ತು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭದ್ರನು ನೀರನ್ನು 
ತಂದನು. 
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ಆಗಕೋ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಾಘ್ರಗ್ರಸಿತಮಗ್ರಜಮ್‌ | 

ನಿಹ್ವಲಃ ಖಡ್ಗಮಾದಾಯ ಜೆ ಘಂ ಹೊತುನುಸಾದ್ರ ವತ್‌ || ೨೮ | 

ಹುಲಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ತನ್ನ ಸಹೋದರನನ್ನು. ನೋಡಿ ಭದ್ರನು 
ಸಟ ನಿಂದ ವ್ಯಾಫೆ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೈಮೇಲೆ 
ಎರಗಿದನು. 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಸಿತೋ ವ್ಯಾಘ್ರಃ ತಂ ನಿಹಾಯ ಯಯಾನಮುಮ್‌ | 

ತೆಂ ಜಗ್ರಾ "ದೆ ಗಲೇ ತದ್ವತ್‌ ಸೋಸಿ ನಿವ್ಯಾಥ ಖಡ್ಗತಃ ॥ ೨೯॥ 

ಭದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಯು Sto ಸುಭದ್ರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭದ್ರ ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಭದ್ರ ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹುಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ತ್ರಯೋತ;ಪಿ ಮರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಭದ್ರಃ ಸುಭದ್ರಕಃ | 

ತ್ರಿ ನೇತಾನ್ನೆ ಆತುಕಾಮಾಸ್ತು' ಯನುಲೋಕಂ ಯಮಾನುಗಾಃ ll ao ll 

ಆಗು fi ಕ್ರೂರಾ ದಂಡಸಾಶಾಸಿಸಾಜಯಃ | 

ಪಾಶೈರಾಬದ್ಧ್ಯ ತಾನೇತಾನ್‌" ಯಯುಂರ್ಶಿಮನಿಕೇತಮ್‌ ॥ ೩೦ | 

ವ್ಯಾಘ್ರ, ಭದ್ರ, ಸುಭದ್ರ ಮೂರು ಜನರೂ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರು. ಕ್ರೂರ 
ರಾದ ಯಮಭಟರು ದಂಡ, ಪಾಶ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಗ್ಗ 
ದಿಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಬಿಗಿದು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 


ಆಜ್ಞಾ ಸಯತ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಾರ್ಷದಾಂಶ್ಚತುರಃ ಶುಭಾನ್‌ | 
ಭದ್ರಮಾನಯತ ಕ್ಹಿಪ್ರಂ ಮಾಘಸ್ಥ್ನಾನಸರಾಯಣಮ್‌ ll as Il 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಸ್ತಾ ಭಗವತಾ ವನಿಷ್ಣುದೂತಾಃ ಸಮಾಗಮನ್‌ | 
/. ಸಂಧ್ಯಾ ರುಣಾಂಬರಾನೇತಾನ್‌ ಚತುರ್ಬಾಹೂನ್‌ ಮನೋಹರಾನ್‌ ॥೩೩॥ 
ದುಃ ಕಡು ೨ ವುರ್ಭಯತೋ ನಿಪ್ರ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುಸಾರ್ಷದಾನ್‌ | 
ಕ ಸಾನೂಸುರ್ಭ/ವನ್ನೂ ತಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ್‌ ಯನುಕಿಂಕರಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಭದ್ರನನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವೇ ಕರೆದು 
ಟ್ರ ೩. ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ" ಆಸ್ಚೆ ಮಾಡ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಶ ಸೂರ್ಯನ 
ಬಣ್ಣದಂತೆ ಇದ್ದ i ಸಾಂ ಒಳ್ಳೆ ರೂಪವಂತರಾದ, 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುದೂತರು ಯಮದೂತರ "ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ನಾರದನೇ, ಆ ವಿಷ್ಣು ದೂತರನ್ನು ಕಂಡು ಯಮಭಟರು ಓಡಿದರು. ಆಗ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಯಮಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಹೇಳಿದರು : 
ಭದ್ರಂ ಮುಂಚಂತು ನಿಷ್ಸಾಪಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ಯಾತನಾಮ್‌ | 
ಇತ್ರುಕ್ತಾ ಯಮದೂತಾಸ್ತ್ರೇ ಭಗನಶ್ಸಾರ್ಶ್ವನರ್ತಿಭಿಃ ॥ ೩೫ Il 
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ಯಮಭಟರೇ, ಪಾಸಿಷ್ಠನಲ್ಲದ ಈ ಭದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ. ಅವನು ಶಿಕ್ಷಿಗೆ 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಭಗವಂತನ ದೂತರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಮದೂತರು, 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸ್ತೇ ಯಮಭಟಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ | 
~” ನಾಯಂ ಹಾಪೀ ದುರಾಚಾರೀ ಭವದ್ಭಿರ್ನೇತುನರ್ಹತಿ | a Il 
| ಭವದ್ಭಿರ್ನೇತುನುರ್ಹಾಸ್ತೆ ೀಯೇ ಚ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ | 
pa ಅಪಿ ಸರ್ಷಪಮಾಕ್ರೋಪಿ ಧರ್ನೋ ನಾನುಷ್ಠಿತೋ;ಮುನಾ | ೩೭॥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: ಈ ಪಾನಿಷ್ಕನು 
ತಮ್ಮಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಜನರು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡಬೇಕು. ಈ ಭದ್ರನಾದರೋ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆಕಾಳಿನಷ್ಟು 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇತಿ ತೈರುದಿತಾ ನಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದಾಃ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ | 
ಯದಿ ಯೂಯಂ ಧರ್ಮಭಟಾ ಬ್ರೂತ ಧರ್ಮಾನ್ಯಮೋದಿತಾನ್‌ || ೩೮ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಯೆಮಭಟರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಷ್ಟುದೂತರು ಪುನಃ 


ಹೇಳಿದರು : ನೀವು ನಿಜವಾಗಿ ಯಮಕಿಂಕರರಾಗಿದ ರೆ ಯಮದೇವರು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾ ಫ್‌ ಎ ಬ 
ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರಿ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನಿಷ್ಣುದೂತೈಸ್ತು ತೇ ಯಮೋಕ್ತಾನ್ಯಥಾ$ಭ್ರುನನ್‌ | 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಏಕಿಪುರಾಣಾದೈ ಃರುದಿತೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛೆ ಎಕೆ ॥1೩೯॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃ ತಿಪುರಾಣಾನಾಂ ವಿರುದ್ಧಸ್ತದ್ದಿಷರ್ಯಯಃ | 

ಯೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮನಿರತಾ ಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಕರಾ ನರಾಃ | ೪೦ ॥ 

ವಿಷ್ಣು ದೂತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ ಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಮದೂತರು ಯಮದೇವರಿಂದ 


[8 

ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮ (ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ವಿವರ) ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ -ಧರ್ಮವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯೋ ಅವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ 
ವಾದುವುಗಳು ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳು. ತಾರು ಸ್ವಸ್ವಯೋಗ್ಯ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, 

ಪ್ರಾತಸ್ಥಾನರಕಾ ಯೇ ಚ ತೇ ನ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಮು್‌ | 


ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಚ ತುಲಸೀ ರೋಸಿತಾ ವರ್ಧತೇನಿಶಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾವಾಪಿ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯೆಮಾಲಯವಂ್‌ | 
ಯೇ ಚ ನಿಷ್ಣುಕಥಾಸಕ್ತಾ ಯೇ ಚ ತತ್ಸಜ್ಞನಾಶ್ರಯಾಃ | ೪೨ ॥॥ 
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ಗಾಯತ್ರೀಜಪ್ಯನಿರಶಾಸ್ತೆ € ನ ಯಾಂತಿ ಯೆಮಾಲಯೆಮ್‌ | 
ಸಹಸ್ಪ್ರನಾಮುಪಕೆನನಿರಕಾಸ್ತೋತ್ರಸಾರೆಕಾಃ Il ೪೩ Il 


ಯಾರು ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಯಾರ ಮನೆಯ ಅಂಗಳ 
ದಲ್ಲಿ SONNE ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ೧ 'ಅಭಿವೃ ದ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ, ಯಾರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಗ್ರಾ ಮನಿರುತ್ತದೆಯೋ, 1 ಶ್ರಿ ೯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರ ವಣ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಮಾರು ಸಜ್ಜನರ ಸೆಹೆವಾಸದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ; ನಾಮಸ್ತೊ ತ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ _ 
ವಿ ಷ್ಣು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಕೆಯೋ ಅವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ತುಲಸಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ : 


ತುಳಸೀಕಾನನಂ ಚೈವ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯಾವತಿಷ್ಠ ತೇ | 
ತದ್‌ ಗೃಹ ಹಂ ಶೀರ್ಥಭೂತಂ ಹಿ ನಾಯಾಂತಿ ಯಮಕಿಂಕರಾಃ || 


ಚ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಗಿಡಗಳ ಕಾಡು ಇರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಪ್ರದೇಶವು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿರು 
ತ್ತಜಿ. ಆ ಮನೆಗೆ ಯಮದೂತರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಮೂರು ತುಳಸೀ 
ಗಿಡಗಳಿಗಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಕಾಡು ಎಂದರ್ಥ.) ] 


ಗೀತಾಪಾಠೇ ತು ನಿರತಾಸ್ಮೇ ನ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯನ್‌ು | 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತಸ್ಥಾ “ಯೇ ದ್ವಾದಶೀನಾಶಿಲಂಘಿನಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ದರ್ಶಶ್ರಾದ್ಧ ಪರಾ ಯೇ ಚ ತೇ ನ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯೆಮ್‌ | 
ಯೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ದೀಪದಾ ಲೋಕೇ ಯೇಚ ಪುಸ್ಪಸಮರ್ಪಿಣಃ ॥ ೪೫ | 


ಗೀತಾ ಪಾಠ- ಪ್ರವಚನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು, ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವವರು, ದಾ ದಶೀ ದಿನದ ವ ರ್ರ ತಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡದವರು, 
ದರ್ಶಶಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು, ವಿಷ್ಣುಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೀಸದಾನ, ಪುಷ್ಪಾ ರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲ. 


ಗುಗ್ಗುಲಂ ಧೂಪದಾತಾರೋ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಮ್‌ | 
ಯೇ ನಮಂತಿ ಸಕ್ಫದ್ವಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಮ್‌ || ೪೬ || 


ಯೇ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿರತಾಸ್ತೆ € ಸೆ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯನಾ* | 
ಯೇಷಾಂ ಜಿಹ್ವಾ ವದತ್ಯೇನಂ ಗೋವಿಂದಾಚ್ಯುತಮಾಧವ Il ve I 
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ಹರೇಕೃಷ್ಣ ಮುಕುಂದೇತಿ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯೆಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಂ ಚರಂತಶ್ಚ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತಕಾಃ | ೪೮ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದಶಾಂಗ ಸಹಿತ ಧೂಸದ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ಮನಾದ, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕನಾದ, ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವರೂ ಸಹ, ವೇದ-ಸಚ್ಚಾಸ್ಟ್ರಗಳ 
ಪಾಠ-ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರು, ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯು ಗೋವಿಂದ, 
ಅಚ್ಚುತ, ಮಾಧವ, ಹರೇ, ಕ ನ್ನ್ನ, ಮುಕುಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಜನರು, ಯಾರು ತಾವೂ ಸಹ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ವಾ ಕುರ್ನಂಶಿ ನ ಕೇ ಯಾಂತಿ ಯನಾಲಯನು* | 

ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಭಾಗವತಂ ಲಿಖಿತಂ ಪುಸ್ತಕಂ ಯದಿ || ೪೯ ॥ 


ಗೋದಾನಸ್ಯ ಪ್ರದಾತಾರೋ ಗಂಗಾಯಾಶ್ರಾಪರಾಯಣಾಃ | 

ಗೋಪಿಚಂದನಲಿಸ್ತಾಂಗಾ ನ ಕೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 

ಗೀತಾಯಾಃ ಪುಸ್ತಕಂ ವಾಪಿ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಂಯಮ್‌ | 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರು, ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವು ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರು, ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದವರು, ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು, ಗೋಹಿಚಂದನದಿಂ ಮ. ಮುದ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರು, ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತಾ ಗ್ರಂಥವು ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯೇ ಸಾಯಮತಿಥಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ಭೋಜಂಯಂತಿ ಸೃಶಕ್ತತಃ || ೫೧ || 


ಯೇ ಮಾತೃಪಿತೃಭಕ್ತಾ ಶ್ಚ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯನ್‌ | 

ಯೇ ವಾ ಮಾಧನಸೂಜಾರ್ಥಂ ಗೋನುಯೇನೋಸಲಿಸಪ್ಯ ಚ | ೫೨ ॥ 

ರಂಜಯಂತಿ ಚ ಪದ್ಮಾದೈರ್ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯವನಂ | 

ಯೇ ವಾ ಶಿಶುಭ್ಯೋ ಯಚ್ಛಂತಿ ಸಯೋಫೃತಸಮಸ್ವಿತಮ್‌ || ೫೩ ॥ 

ಯಾರು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುವರೋ, ತಂದಿ. ತಾಯಿಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯುಕ್ತರಾದವರು, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಪೂಜಾ ನಡೆಯುವ ಸ್ಕಳವನ್ನು ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ರಂಗೋಲೆ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ರ ಬರೆದು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವವರು, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಬುಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯೇ ನಾ ಸರ್ಯಂಕದಾ ಲೋಕೇ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯವಾು | 
ತುಲಸೀನೃು ದಮಾಲಿಸ್ಯ ಯೇವಾ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ || ೫೪ ॥ 


ಲಲಾಟೇ ತಿಲಕಂ ವಾಸಿ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯೆನಾಲಯವಮ್‌್‌ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೇ ವ್ರತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಸಾಢೇ ಶಾಕನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೫ || 


ದಧಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ತೃತೀಯೇ ತು ಸಯಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಚತುರ್ಥೇ ಬಹುಬೀಜೇನ ದ್ವಿದಲಾನಿ ನಿನರ್ಜಿತಾಃ || ೫೬ | 


ಜಯಂತಿ ನಿರಕಾ ಯೇ ಚ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯನರ | 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂಚವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವರು, ತುಳಸೀ ಮೃ ಕ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು, ತುಳಸೀ ಮೃತ್ತಿ ಕೆಯಿಂದ 
ಹಣೆಯಮೇಲೆ ತಿಲಕನನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವವರು, ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಬಂದಾಗ 
ಮೊದಲನೇ ತಿಂಗಳಾದ ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ನರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವವರು, 
ಎರಡನೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವರು, ಮೂರನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
ಇಲನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಇರುವವರು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶಾಕಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ದ್ವಿದಲ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವರು, 
ನರಸಿಂಹ ಜಯಂತಿ, ಕೃಷ್ಣ ಜಯಂತಿ ಮುಂತಾದ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರ ಜಯೆಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವವರೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಿ ಹಿಕಾದಶ್ಕಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ ಕೇಶವಾಲಯೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏ ಚ ರಾಮಕಥಾಸಕ್ತಾ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯನರ್‌ | 
ಯೇ ಗುಪ್ತದಾಯಿನೋ ಲೋಕೇ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಚ ಜಲದಾಯಿನಃ || ೫೮ | 


ಶೀತೇ ಕಂಬಲದಾತಾರೋ ನ ಕೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯೆವನ | 

ತುಲಸೀನುಣಿಮಾಲಾಂ ತು ಯೇ ಬಿಭ್ರಂತಿ ಗಲೇ ಮುದಾ ॥ ೫೯ | 

ಪದ್ಮಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ವಾ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯನ್‌ | 

ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಬಹವೋ ಧರ್ಮಾ ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ತವೋದಿಶಾಃ ॥ ೬೦ ॥ 

ಏಕಾದಶೀ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವರು, 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥಾಲಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರು, ಗುಪ್ತದಾನ ಮಾಡುವವರು, 
ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವರು, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೆಂಬಳಿ 
ದಾನ ಮಾಡುವವರು, _ತುಳಸೀಮಣಿಯ ಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವವರು, ಪದ್ಮಾ ಕ್ಷಮಾಲೆ ಹಾಗೂ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ಹಾರವನ್ನು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಧರ್ಮಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯವು. 
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ನ ತೇಷ್ವಯಂ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಕೃತವಾನ್‌ ಭದ್ರಸಂಜ್ಞ ಕಃ | 

ಕಥಂ ಚಾಯಂ ಭವದ್ಧಿಸ್ತು ನೇತುಮರ್ಹತಿ ಸಾಹಧೀಃ | ೬೩೧ ॥ 

ನಯಾಮೈನಂ ವಯಂ ಮೂಢಂ ಭವತ್ತೇಜೋಹತಾ ನಯನ್‌ | 

ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುದೂಶಾ ಅಥಾಭ್ರ್ರುನನ್‌ ॥ ೬೨ || 

ಇಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಈ ಭದ್ರನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ; ಅವನು ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಷ್ಟನು. ನಿಮ್ಮ ತೇಜಃಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ (ದೆಸೆಯಿಂದ) ಈ ಮೂಢನನ್ನು ನಾವೂ 
ಸಹ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಶಕ್ತಿಯುತರಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂಬ ಯಮದೂತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಹೇಳಿದರು : ಆ 


ವಿಸ್ಮಯಂ ವಾಥ ಕಿಮಥ ನೋಕ್ತವಾನ್‌ ಧರ್ಮುರಾಡಿಮುಮ್‌ | 

ಅಯಂ ಭದ್ರಃ ಕೃತಃ ಸ್ನಾನೋ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದಿನತ್ರಯನಃ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 

ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ತು ಪಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪರಂ ಸ್ಮ ತಮ್‌ 

ನ ಚಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಪಲೇಶೋಲಸ್ತಿ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ಯಾತನಾವ್‌ || ೬೪ | 

ತಸ್ಮಾದೇನಂ ನಿಮುಚ್ಕೈ ನ ಯೂಯಂ ಗಚ್ಛ ತ ಸತ್ವರಮ್‌ | 

ಇತಿ ತೈರುದಿತೇ ಭೀತಾ ಯಮಂದೂತಾ ವಿಹಾಯ ತಮ್‌ ೬೫ ॥ | 

ಮಧರ್ಮರಾಜರು ನಿಮಗೆ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದು 

ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಭದೆನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ _ಮೂರುದಿನಗಳಕಾಲ ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾಘಸ್ನಾನವು ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವೆಂದು 


ಳಲ್ಬಟ್ಟದಿ. ಭದ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಯಾವ ಪಾನದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಯಮ 


ಲೋಕದ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ ಅವನು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನೀವು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಮಭಟರು 
ಭದ್ರನನ್ನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 

ಭದ್ರಂ ಸುಭದ್ರಂ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಚ ದ್ವೌ ಶಿಷ್ಟೌ ನೇತುಮುದ್ಯತಾಃ | 

ಶೇ ನಿಷ್ಣುದೂಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭದ್ರಮಭಿರೋಪ್ಯ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೬೬ | 

ಆದಾಯ ಗಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತಾ ಭದ್ರೋ ವೈ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಭ್ರಾತರೌ ತುಲ್ಕ್ಯಪಾಪ್ಮಾನೌ ವ್ಯಾಫ್ರೋಸಃಯಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕಃ | ೬೭॥ 

ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಸುಗತಿರ್ಮೇದ್ಯ ತಯೋರ್ವಾ ದುರ್ಗತಿಃ ಕಥಮ್‌ | 

ವೈಷನ್ಯುಂ ಭವತಾಂ ವಾಪಿ ತದೇತದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಥ | ೬೮ ॥| 


ಸುಭದ ನನ್ನೂ, ವ್ಯಾಘ್ರನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. 
ಸಗ ಸತಗ ತುವ Cu ಟೆ - i ಜ್ರ ಸ 

ವಿಷು ದೂತರು ಭದ್ಮನನ್ನು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು 
ಉ ಲ ಇ 0) 
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ಶೆ 


ಸಿದ್ದರಾದರು. ಆಗ ಭದ್ರನು ಹೀಗೆ ನೃತ ಮಾಡಿದನು : (ನಾನೂ ನನ್ನ ಸಹೋದರ 
ಇದೆ ಸುಭದ್ರ ಒಂದೀ ಸಮನಾಗಿ ಪಾಸ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಹುಲಿಯಂತೂ 


ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕ.. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸದ್ಗತಿಯೂ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 


ರ್ಗತಿಯೂ ಪ್ರಾಸ್ಕವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ವೈಸಮ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾವನೆಗಳಿವೆಯೋ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿರಿ. 
ನಾಹನೇತತ್ಸುಖಂ ಮನ್ಯೇ ಸಹಾಯಾೌ ತೌ ವಿಹಾಯ ಚ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಹಾಯೌ ನಯಥ ಮಾಂ ನಿನುಚ್ಯಾಥ ಗಚ್ಛಥ Wael 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ; ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ.” | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಿಸ್ಲುದೂತಾ ಭದ್ರಂ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಶೃಣು ಭದ್ರ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾನೋ ಲೋಕಾ ವೈ ತ್ರಿನಿಧಾ ಮತಾಃ | ೩೦॥ 
ಅಧೋ ಮಧ್ಯೋಧ ಸಂಸ್ಥಾ ನಾಸ್ತೇಥಧೋಲೋಕಾಸ್ತು ನಾರಕಾಃ | 
ಮಧ್ಯಲೋಕಾಸ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯಾಶ್ಹೋರ್ಥ್ವಂ ಸಶ್ಯಾದಯೋ ಮಶಾಃ 1೭೧! 
ಭದನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಹೇಳಿದರು , “ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಕೇಳು ; 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧೋಲೋಕ, ಮಧ್ಧ್ಯಲೋಕ, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು 
ಣ್‌ ಗ! ಶಿ pe: 
ಭಾಗಗಳಿವೆ `ಆಡೋಲೋಕಷೆಂಬುದು ನರಕ, ಮಧ್ಯಲೋಕವೆಂಬುದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳು, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕವೆಂದರೆ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದುವು. 


ಸರ್ನೇ ಲೋಕಾಃ ಕರ್ನುಚಿತಾಸ್ತ ತ್ವರ್ಮ ತ್ರಿನಿಧಂ ಮತಮ್‌ | 
ಪಾಪಂ ಚ ಕಾಮ್ಯಂ ಯತ್ವರ್ಮ ನಿಷ್ಠ್ರಾನೋ ಧರ್ಮ ಏನ ಚ || ೭೨ ॥ 


ಪಾಪೇನ ನಿರಯಾ ಲೋಕಾಃ ಕಾಮ್ಯೇನ ಚ ಸ್ವರಾದಯಃ | 
ನಿಸ್ಕಾಮೇನ ತು ಸತ್ವಾದ್ಯಾ ಇತಿ ನೇದವಿದಾಂ ಮತನ್‌ ॥ ೭೩ | 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರೂ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳು 
ಮೂರು ಬಗೆ. ಪಾಸ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮ, ನಿಷ್ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ. ನಿಷ್ಯಾಮ್ಯಕರ್ಮವು 
"ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ಜನರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಜಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಷ್ಠಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಸತ್ನಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; 
ಹೀಗೆಂಬುದು ವೇದಗಳ ಸಾರ. 
ತ್ವಯಾ ತತ್ರಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಮಾಗಮಾತ್‌ | 
ದಿನತ್ರಯಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ಸ್ನಾನಂ ತೇನೇದೃಶೀ ಗತಿಃ | ೭೪ | 


ಸೇ 


ಲ 


ಹ 
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ನೀತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘಸ್ನಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಿ. ಅದರಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯು ೆ 
ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಪಾಪಮೇವಾರ್ಜಿತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ನ ಪುಣ್ಯಂ ಲೇಶಮಾತ್ರಕಮ್‌ | ' 
ತತೋ ಗತಿಸ್ತ ಯೋರ್ಭಿನ್ನಾ ತನ ಯೇ$ಯಂ ಸಮಾಗತಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ಅತೋ ಭದ್ರ ಸುಖಂ ಗಚ, ತೌ ಗಚ್ಛೇಶಾಂ ಚ ಸಾಪಿನೌ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವದೂಶೈಸ್ತು ಭದ್ರೋ ದೈನ್ಯಾದಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೭೬ ॥॥ 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾಪವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಲೇಶಮಾತ್ರ ಪುಣ ವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಗತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಗತಿ 
ಲಭಿಸಿದೆ. ಭದ್ರನೇ ನೀನು ಸುಖದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು, ಆ ಪಾಪಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ 
ಹೋಗಲಿ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಭದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು : ೆ ನಾ 


ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಯೇ ಜನಾಶ್ಲ ಪುರೋಗತಾಃ | 

ನ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಗಶಿಃ ಕ್ಯಾಪಿ ತಸ್ಮಾದೇಶೌ ನಿನುಂಚಥ ॥ ೭೭ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ತು ಭದ್ರೇಣ ನಿಷ್ಣುದೂತಾಸ್ತಮಬ್ರುವನ್‌ | 

ದಯಾ ಚೇದಸ್ತಿ ಶೇ ಪುಣ್ಯಂ ದಿನದ್ಧಯಸಮುದ್ಭನಮ್‌ | ೭೮॥ 

ಮಾಘಸ್ನಾನಾತ್ತ ಯೋರ್ದೇಹಿ ತಯೋರ್ಮುಕ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು, ಶತ್ರುಗಳು-ಮಿತ್ರರು, ದಾರಿದ್ರ 
ಮುಂತಾಧುವುಗಳು ಬಂದಾಗ ಅಥವ ಹೋದಾಗ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಸಾಧು ಜನರ ಸಮಾಗಮವಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿ ಬರಬಾರದು; 
ಆದುದರಿಂದ ಸುಭದ್ರನನ್ನೂ, ವ್ಯಾಘ ನನ್ನೂ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಬಿಡಿಸಿರಿ 
ಎಂದನು. ಭದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುದೂತರು ಹೇಳಿದರು, “ನಿನಗೆ 


ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅನುತಾಪ ಇರುವುದಾಪ್‌ ನನ್ನಾ ಪಾಘಸ್ನಾನದ ಪುಣ್ಯ 
a 


ರಡು ದಿನಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಡು; ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರು ಬಂಧನ 
- ದಿಂದ ಮುಕ್ಕರಾಗುತ್ತಾರ. 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭದ್ರಃ ಪುಣ್ಯಂ ದದೌ ತಯೋಃ || ೩೯ || 
ತೇನ ಪುಜ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ತೌ ಮುಕ್ತ್‌ ಯಮಪಾಶತಃ | 
ತಯೋರ್ನಿಮಾನೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಉದ್ಯ ಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭೇ || ೮೦ ॥ 
ದಯಾಲೂನಾಂ ಸ್ವಭಾವೋ ಹಿ ಯಾ ಪ್ರಹರ್ತರಿ ಸತ್ತಿ ಯಾ 
ಶಾರ್ದೂಲಸ್ಯ ತತೋ ಭದ್ರೋ ದದೌ ಪುಣ್ಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ || ೮೧ ॥ 
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ವಿಷ್ಣು ದೂತರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಮಾಘಸ್ಟಾ ನದ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನ್ನು ಆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನೆರಿಬ್ಬರೂ ಯಮಪಾಶದಿಂದ ಹಾಕ್ತ 
ರಾದರು. ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನವು ಪಾ ್ರಿಪ್ರವಾಯಿತು. ಅಸಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಸಹ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದೇ ದಯಾವಂತರ ಸ ಭಾವ. ಅದರಂತೆ ಭದ್ರನು ವಾ ಘ್ರನಿಗೂ 
ಸಹ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. hy 
ನಿಷ್ಣುದೂಕೈಸ್ತ ಥಾಜ್ಞ ಪ್ತಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತೆ € ಕಿಲ್ಬಿಷಾಂ ಯಯುಃ | 
ಮಾಘಸ್ನಾನಪ್ರಭಾನೇನ ತ್ರೇಶಾಗ್ಮಯ ಇವಾಪರಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ವಿಷ್ಣುದೂತರಿಂದ ಆಜ್ಞೆ ನಡೆದ ಆ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಮಾಘಸ್ಥ್ನಾನದ 
ಪುಣ್ಯ ಸ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಪಾನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹೆವವೀಯ 
ಯೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ಯೂಯಂ ಗಚ್ಛತ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ನ ಯಾನು ಇತಿ ತೇ;ಬ್ರುನನ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗೋ ನ ಹ್ಯುತ್ತಮೋ ಲೋಕೋ ನ ಗಚ್ಛಾನೋ ವಯಂ ತತಃ ೮೩ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಅವರಿಗೆ “ನೀವು ಸ ಸೈರ್ಗಲ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಅವರು “ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವಲ್ಲ ; ಮವ ಥೆ 
ಕಾವು ಅಕಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. _ | 


pe 


ಯುಷ್ಮತ್ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಚ್ಞ ಭೂಶ್ವಾ ಚ ದ್ವಿಜಜನ್ಮಸು | 
ತತ್ರ ಮಾಘೇ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ || ೮೪ ॥ 


ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ವಿಸ್ಣೋರ್ಲೋಕನುಥಾಪ್ನ್ನಯಃ | 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿತಾಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ದಶ್ವಾ ನಿಪ್ರೇಷು ಜನ್ಮ ಚ ೮೫॥ 


ಧರ್ಮೇ ಗತಿಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಮಹೈತುಕೀಮ್‌ | 

ನಿಷ್ಣುದೂತಾ ಯಯುರ್ಲೋಕಂ ನಿಷ್ಣೋರೇವ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೮೬ || 

ಪ್ಯಗಿರುವ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನಾವು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮಣರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅದೆರ ಪ್ರ ಭಾವ 

_ ದಿಂದ ನಾವು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು” ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಮಾಡಿದ ಆ ಮೂವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಅದರಂತೆ ಕರುಣಿಸಿದರು. ಆ ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ ರಾಗಿ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹೆ ಮಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣು 
ದೂತರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಾಘಸ್ಯ ಸ್ನಾನದಾನಫಲಾದಸಿ | 

ಚರ್ತುರ್ಮಾಘೇಷು ತೇ ಸ್ನಾನಂ ಭುನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಜನ್ಮಸು ॥ ೮೭ Il 

ತತೋ ಜ್ಞಾನಿತ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋಕ್ಷಮಾಪುಸ್ತ್ರಯೋತಸಿ ಚ | 

ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುತ್ರತ್ಯಾತ್ತೀ ಸಮೀರಿತಮ್‌ ॥ ೮೮ ॥| 

ನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಸಮಾಖ್ಯೇಯಂ ಗೋಪ್ಯಂ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಮ್‌ | 

ಯ ಇದಂ ಶೃಜುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಾಘಸ್ನಾನಪರಾಯಣಃ || ೮೯ | 

ಸ ಕರ್ಮಬಂಧಮುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೯೦॥ 

ವಿಷ್ಣುದೂತರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭದ್ರ, ಸುಭದ್ರ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಈ ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು. ಮಾಘಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ನಾರದನೇ, ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವು 
ರಹಸ್ಯ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಮಾಘೆಸ್ನಾನನರಾಯಣ 
ನಾದವನು ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾಕ್ಮೆ 3° ಅಷ ಸೈ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಫೆಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :. 
pe ಮಾಫೇ ಮುಘಾಯುಕ್ತ ಸೌರ್ಣಮ್ಕಾಂ ವಿಷ್ಣುತತ್ಸರಃ | 
ಗುರುನಿಂದಾಕೃ ತಾತ" ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪರಿಧಿರ್ಯಥಾ | ೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಘ ನಕ್ಷತೃದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಧಿಯೆಂಬುವನಂತೆ ಗುರುನಿಂಡೆಯೌಂದ 
ಬಂದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಸಜೆಯುತ್ತಾನೆ. ಲ 


ರ್‌ು 
ನಾ ವಾಚ ;-.- 


ಕೋ ವಾ ಪರಿಧಿನಾಮಾಸೌ ಕಸ್ಕಾಸೌ ಶಿಸ್ಕತಾಂ ಗತಃ | 
ಅನಿಂದಯೆತ್‌ ಗುರುಃ ಕಸ್ಮಾದೇತದ್ದಿಸ್ತಾ ರ್ಯ ವೇ ವದ! ೨॥ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 
ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರೇ, ಪರಿಧಿ ಎಂಬುವನು ಯಾರು, ಯಾರ ಶಿಷ್ಯ, ಗುರುವನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದ ಎಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ರಾದ 
ಕೋಸಲೇ ಸರಯೂತೀರೇ ಪ್ರಗಾಥೋ ನಾಮ ವೈ ಯಸಷಿಃ | 
ಶಾಂತೋ ದಾಂತಸ್ತ ಪಸಿ ಸ ಚ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ | ೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ರ್ಯಾ ಕೋಸಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಯೂ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ ಪಡೆದವನೂ, ತಪಸ್ಪಿಯೂ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರವೀಣನೂ ಆದ 
ಪ್ರಗಾಥ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಇದ್ದನು. 
ಯದಾಶ್ರಮೇ ನಿರುದ್ಧಾ ನಾಂ ನಾಭೂದ್ವೈರಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವರ್ತುಫಲಪುಸ್ಟೆ ಶ್ತ ಸಹಿತಾಃ ಪಾದಪಾ ಅಸಿ | ೪ Il 


ಔಸಧ್ಯೋತೃಷ್ಟಫಲಿತಾ ಭವಂತಿ ತಪಸೋ ಬಲಾಶ್‌ | 

ತಸ್ಕಾಸೀತ್‌ ಪರಿಧಿರ್ನಾನು ಶಿಷ್ಯಃ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರಜಃ |! ೫ ॥ 

ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ (ಹುಲಿ-ಹಸು 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಎಲ್ಲ ಗಿಡಮರಗಳೂ ಸರ್ವ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಭರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಔಷಧದ ಸಗ್ಗ ಖುಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ 

| LL 
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ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಯಾದ ಪ ಗಾಥನಿಗೆ ಕೌಶಿಕ 


ಗೋತ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನನಾದ ಪರಿಧಿ ಎಂಬ ಶಿಷ್ಯ ನಿದ್ದನು. 


ವೇದಾನಾ ಫ್ಫಂಗಾಂಶ್ಚ ಸೋಸಾಂಗಾನ್ಶಲಾವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ತುರ್ದಶ | 
ಅಧೀತ್ಯ ಸ್ನಾತಕವ್ರತಮುಕರೋತ ಗುರ್ವನುಜ್ಞಯಾ | ೬॥ 


ಅಂಗ-ಉಪಾಂಗ ಸಹಿತ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಮುಗಿಸಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸಮ್ಯ ತಕವ್ರ ತನನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. (ಸ್ದಾ ತಕ 


ವ್ರತ; ಇನ್ನೂ ಹೆಚು "ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪುಯಶ ಕ) 


ಜಗಾಮ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರ್ಥೇ ಛತ್ರೀ ದಂಡ್ಯ ಜಿನಾಂಬರಃ | 
ಸರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಃ ಸಮಾಸ್ಕಾಥ ಪ್ರಗಾಥಸ್ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | ೭॥ 


ಪರಿಧಿಯು ಛತ್ರೀ-ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿ 


ಪ್ರಗಾ ಥನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತನು. 


ಬಾರೆ ಎತ ಎ ಮೂಡ 


ದೂರ್ವಾಮೂಲಾನಿ ಚಾದಾಯ ನೇಷಯಿತ್ವಾ ಚ ತದ್ರ ಸಮ್‌ | 
ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಸ ಚಕಾರ ತಪೋ ಮಹತ್‌ We Il 
೩ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಂದು ಅದರ ರಸ ತೆಗೆದು, ಆ ರಸವನ್ನೇ ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ ರ್ರ ಗಾಥನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಆಟಿ 


ವರ್ಷಾಂತೇ ಪರಿರಭ್ಯಾಗಾದ್ದು ಕೋರಂತಿಕನೇವ ಸಃ | 
ತದಾಗಮುನನೇಲಾಯೋಾಂ ಗುರುಃ ಸಾಯಾಹ್ಲಿ ಸತಿ ಯಾಃ Il « Il 


ಕೃತ್ವಾ ದೂರ್ವಾಮೂಲರಸಂ ಫೇನಿಲಂ ಸ ಪಪೌ ಮುನಿಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಸರಿಧಿರ್ಮೋಹಾತ್‌ ಸುರಾಹೀತೈೇನ ನಿಶ್ಚಿತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿ ಪರಿಧಿಯು. ತನ್ನ 
ಗುರುಗಳಾದ ಸ್ರ್ರಗಾಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಪ್ರಗಾಥನು ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಮ is iA 
ಕರ್ಮವನ್ನೈ ಮುಗಿಸಿ, ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರಿನ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪರಿಧಿಯು “ಗುರುಗಳು ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ 8» ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. 
ಸು ಬಯಗ 


ನ ನನಾಮ ಗುರೋಃ ಪಾದೌ ನ ವೃ ತ್ತಾ ಂತನುಚೋದಯತ್‌ | 
ಜಹ್ಯಾನ್ನಾರೀ ಪಥಿ ಭ್ರಷ್ಟ ೦ ಪತಿಂ ನರ್ಣಾದ್ಗುರುಂ ಸ್ವ ಸ್ನಕಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಃ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ತ್ಯಜಾವ್ಯುಹಮ್‌ | 
ಪ್ರಗಾಥಮನಿಮಂತ್ರೈನ ಸುರಾಪೀತಿ ಚ ನಿಂದಯನ* ॥ ೧೨ ॥ 
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ಗುರುಗಳ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ರ ಯರು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಗುರುವನ್ನು ಶಿಷ ನು ತ.ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವುದರಿಂದ BE, ಈ ಕರುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೆ ನೆ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗಂಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅನನು ಸುರಾಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ವಿಂದಿಸಿದನು. 


ಸ್ವದೇಶಂ ಪ್ರಯಯೌ ಪಾಪೀ ಗೃಹಾಶ್ರನುಮುಸೇಯಿವಾನ್‌ | 

ತತಃ ಪ ಪ್ರಗಾಥೋ ದೇನೇಂದ ದ್ರಸಭಾಂ ಪ್ರತಿ ಯಯ್‌ೌ ಮುನಿಃ | ೧೩ | 

ಪಾಹಿಯಾದ ಪರಿಧಿಯು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೃ ಹಸ್ಸಾಶ,ಮವನು 
ಸಿ ೀಕರಿಸಿದನು. ಒಂದುದಿನ ಸಗಾಥಮುನಿಯು ದೇವೇಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಪ್‌ ಹೋದನು. 


ದೇವಾ ನಿವಾರಯಾನಾಸುರ್ಮುನೇ ನಾರ್ಹಸಿ ಶಾಂ SEE. | ಅ 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ನಿಂದಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸುರಾಪೀತಿ ಚ ಶಿಷ್ಕತಃ ॥ ೧೪ ॥ ಅ. 
ನಿನ ಸ .ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆಂದು ನೀನು ನಿಂದಿತವಾಗಿರು 


ವುದರಿಂದ ಈ ಸಬೆಯೊಳಗೆಬರಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಗನಲನೆಂದು ದೇವತೆಗಳು 3೫೫5” 
ಎಂ SANNA 


ಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾಇಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾ ನಿಂದಿತೋ ಯೇ ಜನೈರ್ಭುನಿ | 
ತತೋ ಭೂಮೌ ಕೃತಾಂ ನಿಂದಾಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಸ್ತಪು ,ಮುಘೋದ್ಯತಃ | 

ಜನಾನಾಹೂಯ ದೇಶೀಯಾನುವಾಚ ಜರಠೋಸ್ಮ $ಹಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 

ನ ಮೇ ಭೂಖನತೇ ಶಕ್ತಿರ್ದೂವಾಮೂಲಾನಿ ಹೇ ಜನಾಃ | 

ಆದತ್ತ ತದ್ರಸಾಹಾರಃ ತದ್ರ ಸಾಸ್ಯಾಯನಂ ವ್ರತಮ್‌ ॥ ೧೭ | 

ಸತ್ಯವೋ ಅಸ ಸತ್ಯವೋ ತ್‌್‌ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದನೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ನಿಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮುನಿಯು ಪುನಃ "ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಜನರನ್ನು ಕೆಕೆದು ಹೇಳಿದನು. 
“ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾದಕಾರಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ರಸ 


ಇರು 


ತೆಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹುಲ್ಲಿನ ರಸವನ್ನು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಡಿರಿ. 
್ಲ ಸ್ರ ಲಲ 
ಡೆ ಯಮ. 


ಅದೇ ನನ್ನ ಆಹಾರ. ನಮ 
ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ದೂರ್ವಾಮೂಲಾನಿ ಮುನಯೇ ಜಠರಾಗ್ನ ಯೇ! 
ಆದಾಯ ಪೀತ್ವಾ ತನ್ಮೂಲರಸಂ ದಾಸ್ಯಥ ಪ್ರಥತ್ಯ ಹನ್‌ ॥ ೧೮ Il 
ವ್ರ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ ನ್ರ ತಿನಿತ್ಯ ನನಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ರಸ ಕೊಡಿರಿ”. 
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ತಪಸ್ವೀನಾಂ ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಸೇವಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ದಾತಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೯॥ 


ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೂ, ವ ದ ರಿಗೂ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ವು 


ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ವಿಶ್ರ ಬ್ಧಾ ಶ್ಚ ತತೋ ಲೋಕಾಸ್ತ ದ್‌ಗ್ರಾ ಮಸ್ಕಾ ದಯಾಲವ$। | 
ಹಃ ಗ್ರಾ ಸ್ಥ ೦ ದ್ವಿ ಜಂ ಕಂಚಿಜ್ಜೊ | ಚಿಷಾರ್ಜನಸಂಜ್ಞ ಕಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಸೇವಾರ್ಥಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಗಾಥಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರಗಾಥಸ್ತಪಸೇ ಪ್ರಾಗಾತ್ತತೋ ನೈ ಜ್ಯೋತಿಷಾರ್ಣನ || ೨೧ ॥ 


ಅಂತಃಕರಣಯುಕ್ತರಾದ ಆ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಪೃಗಾಥಮುನಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
_ಜ್ಯೋತಿಷಾರ್ಣವನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದರು. ಪ್ರಗಾಥನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 


ಹೋದನಂತರ ನಿತ್ಯವೂ ಜ್ಯೋತಿಷಾರ್ಣವನು 


ದೂರ್ವಾಮೂಲಾನ್ಯಪಾಹೃತ್ಯ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಶಾನ್ಯುಲೂಖಲೇ | 
ಅವಹತ್ಯ ಚ ಸಂಪಿಷ್ಟ್ರಾಾ ರಸಂ ಪಾತ್ರೆ e ನಿವೇಶ್ಯ ಚ ೨೨॥ 


ಮ ತದ್ದೃಹೇ ಸ್ಥಾ ಪಯತ್ಯಸ್‌ | 
ಸ ಚ ದೂರ್ವಾರಸಃ ಪಾತ್ರೆ e ec ಜಾಯತೇ "ನಾತ್‌ ॥ ೨೩ | 


ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಂದು, ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟ ಸವನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಪ ್ರ ಗಾಥಮುನಿಯು ಬರುವತನಕ ಆಶ್ರ ತ 3 ತ್ತಿದ್ದನು. ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೊರೆಯು ಉತ ಕ್ನವಾಗುತ್ತತ್ತು ತ್ತು 


ಸಾಯಮಗ್ಗಿಂ ತತೋ ಹುತ್ವಾ ಪ್ರಾಗಾಥೋಪ್ಯಪಿಬದ್ರಸಮ್‌ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆತ್‌ ವನಿರ್ದೇದಮಾಯಯ್‌ೌ ಜ್ಯೋತಿಷಾರ್ಜವಃ || ೨೪ | 


ವೃಥಾಯಂ ನಿಂದಿಶೊೋಸ್ಮಾಭಿಃ ಸುರಾಪೀತಿ ನಚೋ ಬಲಾತ್‌ ! 
ಪರಿಭೇಸ್ತ ಸ್ಯ ಶಿಸ್ಕಸ್ಯ ಜನಾಂಸ್ತಾನಿಶಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೨೫ | 
ಪ್ರಗಾಥಮುನಿಯು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಆ ಹುಲ್ಲಿನರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಜ್ಯೋತಿ ಹಾಟ ೯ನನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ದುಃಖಸಟ್ಟ ನು. ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈ ಮುನಿಯ '೨ಿಸ್ರಾನಾದ ಸರಿಧಿಯಿಂದಲೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ “ಸ್ರಗಾಥನು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸೇನ ಸಂತಸ್ತಾ ಮಿಥ ಏನಂ ಬಭಾಷಿಕೇ | 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸಿತೋಸ್ಮಾಭಿಃ ನಿಂದಿತೋಯಂ ಮಹಾಮುನಿಃ || ೨೬ || 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಹ್ಯನಿಚಾರಿತಕಾರಿಣಾನು್‌ | 

ಯೇ ಲೋಕೇ ಪರದೋಷಾಂಶ್ಚ ವ್ಯಾಹರಂತ್ಯನಿಚಾರತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಗೊಂಡ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 


€ 


ಕೊಂಡರು. "ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನಿಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಡೇ ಇತರರ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ಜನರ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮಿಥ್ಯಾ ಚೇತ್‌ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪಾಪಂ ಸತ್ಯಂ ಚೇತ್‌ ಸಮಭಾಗಿನಃ | 

ಕೋ ಲೋಕಃ ಪರಿಧೇಸ್ತ ಸ್ಯ ಶಿಷ 1ಸ್ಕೌಸ್ಯಾಸವಾದಿನಃ ॥ ೨೮ | 

ಪರಿಧೇಃ ಪಾಪಿನಸ್ತ ಸ್ಯ ವಚೋ ನಿಶ್ರಂಭಣಾದ್ವಯಮ್‌ | 

ಅಭಿನಿಂದ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪಾಪಭಾಜೋ ಭವಾಮಹೇ ॥ ೨೯ ॥| 

ನಾವು ಹೇಳುವ ದೋಷಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಪಾಪ. 


ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ನಿಗದಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಪಾಸ. ಈ ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಪರಿಧಿಗೆ ಪಾನದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲೋಕವು ಕಾದಿದೆಯೋ? ಪರಿಧಿಯ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನಾವೆಲ್ಲ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾದಿವು. ರಾರಾ 


ಇತಿ ನಿರ್ನೇದಮಾಸನ್ನಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ | 

ಪ್ರಗಾಥ ತೇ ನನೋ ಭದ್ರ ಕ್ಷಮಸ್ಟಾಗಾಂಸಿ ಸಾಪಿನಃ || ೩೦ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಭಿಶಸ್ತಾನಾಂ ದಯಾಂ ಕುರು ದಯಾನಿಧೇ | 

ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದಗೊಂಡ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಸಿದರು. “ದಯಾಳುಗಳಾದ ಪ ಗಾಥರೇ, ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ನಮ್ಮ 


ಮೇಲೆ ದಯಮಾಡಿರಿ. 


ಅರಿತೆ. 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಗಾಥೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | ae Il 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಿದ ಪ್ರಗಾಥನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ತಥಾ ನಿಂದಾಂ ಬಹುಮಾನಂ ಜಯಾಜಯಾೌ | 
ಶೋಕಂ ದುಃಖಂ ಚ ಹಾನಿಂ ಚ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜರಾಮೃತೀ las ll 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುರೂಸೇಣ ದೈನಮೇನ ದದಾತಿ ಹಿ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಯದಾ ದೇಶೇ ವಯಸಾ ಯಾದೃ ಶೇನ ಚ | ೩೩ ॥ 
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ಯಾದೃಗೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಜೀನೈಃ ಸಂಸಾರನರ್ಶಿಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಚ ದೇಶೇ ಚ ನಯಸಾ ತಾದೃಶೇನ ಚ॥ ೩೪॥ 


ಸುಖ, ದುಃಖ, ಜನರಿಂದ ನಿಂದೆ, ಜನರಿಂದ ಆದರ, ಜಯ, ಅನಜಸಖಯ, ನಷ್ಟ, 
ಲಾಭ, ಮುಪ್ಪು, ಮೃತು , ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರವರ ಹಿಂದಿನ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೆ, ವೇಜಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಎಂತಹ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅಂತಹುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದೇ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಕರ್ಮಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅವಶ್ಯಂ ವೈ ಜನೈರೇನ ತಾದೃಗೇವಾನುಭೂಯತೇ | 
ಅಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಲೋಕವಿದ್ದಿಷ್ಟಂ ಧರ್ಮಮಸ್ಯಾಚರೇನ್ನ ತು॥ ೩೫॥ 


ಕೃತ್ವಾ ನರಕಮಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಮತಂ ಚರೇತ್‌ | 

ಅತೀವ ನಿಂದಿತಮತಶಿ ತತೃತ್ವಾ ನೈವ ದುಷ್ಕತಿ | ೩೬ | 

ಅಂತಹ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಜನರು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ 
ಬಂಧಕವಾದ, ನಿಂದಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಜನರು ಆಚರಿಸಬಾರದು. ಆಚರಿಸಿದರೆ 
ನರಕವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವ 
(ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ) ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ನಿಂದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತಾಂ ಯೇನೋಪಕಾರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಬಹುಹಿಂಸಾಯುಶೇನ ಚ | 


ದಧೀಚಿರ್ದುರ್ವುಶಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವಾರ್ಥೇ ಸದ್ದತಿಂ ಯಯಕೌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಶಿಬಿರ್ಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ತಾ ಣಿ ದಶ್ವಾ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಸದ್ಧತಿನು್‌ | 
ಹತ್ವಾ ವೃತ್ರಂ ದ್ವಿಜಂ ತ್ತಿಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಕೇತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೩೮ ॥ 


ಪಿತ್ರರ್ಥೇ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾನೋ ಹತ್ವಾ ಮಾತರಮಂಗನಾವ | 

ಅಶಿಕೀರ್ತಿಂ ಸಮಾಹೇದೇ ರಾನೋ ರಾಜೀನಲೋಚನಃ |! ೩೯ ॥ 

ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮವು ಬಹು ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಸಹ ಪಾಸ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಧೀಚಿಯಹಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸದ್ಧತಿಯಾಯಿತು. ಶಿಬಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮೆ ಯೊಳಗಿನ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 


ಶ್‌ ಪಗ ಹಲ ನು ಪಡೆ ಯಾ ಸ RE) 
ದಾನಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 8 ಡೆದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃತ್ರ ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ “ವೃತ್ರಹಾ” ಎಂಬ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದನು. ಕಮಲ 
ನೇತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ತನ A ತಾಯಿಯನ್ನೆ 
ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. Wie 


ಪುರಾ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಜನರೋ ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ನಿಪಿನೇ ನ್ಯಚರತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೦॥ 


ದಿಗಂಬರೋ ನಿರಾಹಾರೋ ಮಾಂಸರಕ್ತನಿವರ್ಜಿತಃ | ಶಿ 8 
ಸಲ್ಲನೇ ನೇಣುಗುಲ್ಮೇಷು ನಿಷಸಾದ ಮುನೀಶ್ವರಃ | ೪೧ || ದಿ 
ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ಇಂದಿ ಯನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 

ದಿಗಂಬರನಾಗಿಯೂ, ಆಹಾರ ರಹಿಶನಾಗಿಯೂ, ಮಾಂಸರಕ್ಕಹೀನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿದಿರುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತದಾನೀಂ ಲುಬ್ಧಕಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪೃಷ್ಮತೋ;ಗಾದ್ದಿಜಾನ್ವನೇ | 
ತೇ ಗುಲ್ಮಮೂಲೇ ಲೀನಾಸ್ಯುಃ ನಾಪಕ್ಯ ತ್‌ ಲುಬ್ಬ ಕೋಪ್ಯ ಮೂನ್‌ ll ೪೨1 


ನಿಷಣ್ಣಂ ಸಲ್ಲನೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯಾಧೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚೆ ತಮ್‌ | 
—್‌್‌ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸುಲಿಗೆಮಾಡಲು ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಯಗೊಂಡು ಪೊದೆಗಳ ಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 
ಬೇಡನಿಗೆ ಅವರು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಿಗಂಬರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಡನು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಕಿಂನು ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ನಿಪ್ರ ದ್ವಿಜಾನತ್ರಾಗತಾನ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೩ || 
ವದ ಶಾನಸ್ತಿ ಮೇ ಕೃತ್ಯಂ ತತಃ ಸತ್ಯ ಪರಾಯಣಃ | 
ತೇ ದ್ವಿಜಾ ಗುಲ್ಮಮಥ್ಯೆ (ಷು ನಿಷಣ್ಣಾ ಇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ Il ೪೪ ॥ 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈಗ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂದರು, 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೆ? ಅವರ ಬಳಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೆಲಸ ಇದೆ” ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ದಿಗಂಬರ ಸತ್ಯವಂತನಾದ ನಿಪ್ರನು "ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಇದ್ದಾರೆ” ಎಂದನು. 
 ಅಥೆತಂಲುಬ್ಮಳೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹತ್ಚಾದಾಯ ಧನಂ ಯಯೌ | 
ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಸೀಡಯಾಮಾಸ ಚಾಂಜಸಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಂತರ ಬೇಡನು ಆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ಧನವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವು ದಿಗಂಬರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪೀಡೆ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
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ದೇಕಕಾಲಾನುಗಂ ಶುದ್ಧ ೦ ಕೌಲೀನಂ ನೇದಚೋದಿತಮ್‌ | 

ಕುರ್ವನ್‌ ಸುಖನುವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಸಜ್ಜನಸಂಮತನ್‌್‌ ॥ ೪೬ ॥ 

ಭವೇದ್ದ ಂಸ್ಟಿನಿರುದ್ಧಂ ತು ಪೀತ್ವಾ ದೂರ್ವಾರಸಂ ಮಯಾ | 

ಮಮಾಯಮಹಪರಾಧೋ ಹಿನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಹತಾಂಹಸಃ ॥ ೪೭ ॥ 

ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ಕುಲದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅಕು 
ಸರಿಸುವವನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಜ ನ ನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವ" ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು Me RE, 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. - ನಾನು ಹುಲ್ಲಿನ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದು 


ಇತರರಲ್ಲಿ ವಿರುದ ER ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಇದು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ 
eS 
ವಿನ ಹಿತರಾದ ಜನರ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. 
ಸುತು ರಚನ ಕತಯ ಇಡೆ 


ನ ಸಾಪಲೇಶೋ ಭನಕಾಮಿತಿ ತೇಷಾಂ ವರಂ ದದೌ | 

ತತೋ ಭೂಮೌ ಕೃತಾಂ ನಿಂದಾಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಮಹಾವಜನಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ದೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಭಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಾದ್ಯ ರಹಿ ಪೂಜಿತಃ | 

ನಿಮಗೆ ಚೂ ಸಹ ಬ್‌ ನರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಅಪವಾದವ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 


ಗಾ 6 
ಪರಿಧಿಸ್ತೇನ ದೋಷೇಣ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನ್ವಂತರೇಷು ಚ॥೪೯॥ 


ಚತುರ್ದಶಸ್ವನಿರ್ವಚ್ಯಾಂ ಟಾ ಳೌರನೇ ಯತಃ | 
ಅರಣ್ಯೆ € ನಿರ್ಜಲೇ ದೇಶೇ ಯುಕ್ತೇ ಕಂಟಿಕಪಾದಪೈಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಛಾಯಾಹೀನೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಸೋಭವತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಫ್‌ ತತ್ರಾಬ್ದಾನಿ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಅರ್ಬುದಾನಿ ತ್ರಿಸಪ್ತ ಚ | ೫೧ ॥ 
ರಿ mt ಂದೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಹೆದಿನಾಲು, ಮನ ಂತರಗಳಲಿ 
, ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಒಹಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವೀರು-ನೆರಳಿಲ್ಲದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದನು. ಅರಣ್ಯವು 
ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅರ್ಬುದ 
ಆಜಗಾಮ ವನಂ ತಚ್ಚ ದೈವಾನ್ಮುದ್ದಲನಾಮಕಃ | 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ಸಾಂಡ್ಯರಾಜಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾರ್ಗೇ ದದರ್ಶ ತಮ್‌ ॥ ೫೨ 
ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾದ್ರವಂತಂ ತೇಜಸಾ ಚ ನಿವರ್ತಿತಃ | 
ಊಧನಣ್ವಕೇಶಂ ನಿರೂಪಂ ಚ ಚಲಜಿಹ್ವಂ ದಿಗಂಬರಮ್‌ ॥ ೫೩ | 
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ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ನತೌದ್ಧಲಃ ಪ್ರಾಹ ಕೋಸೌ ಸತ್ಯಂ ವದಾನಫ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಬ್ರನೀದ್ರಾಕ್ಸಸಸ್ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಮುದ್ಧಲನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 


ಪಾಂಡ್ನರಾಜನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಆ ಮಾರ್ಗದನಿ ಬಂದನು. 
HI = ನ 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಮುದ್ದಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಹಾರಾರ್ಥನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಿನೆ ಲು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮುದ್ಧಲನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದನು. ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡ, ಕೆಟ್ಟ ರೂಪವುಳ್ಳೆ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ದಿಗಂಬರನಾದ ಆ _ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದ್ದಲನು ಕೇಳಿದನು “ನೀನು 
ಯಾರು ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು? ಎನ ಲು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಹಂ ಪುರಾ ಪ್ರಗಾಥಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಃ ಪರಿಧಿನಾಮುಕಃ | 
ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತೃತಾಹಾರಂ ಸುರಾಹೀತ್ಯ ಭಿನಿಂದಿತಃ ॥ ೫೫ | 


ಗುರುರ್ನುಯಾ ಕೃತಘ್ನೇನ ಪ್ರಗಾಥೋ ಲೋಕನಿಶ್ರು ತಃ | 

ತೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಜಾತೋಹಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೫೬ | 

ನಾನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಗಾಥಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದೆ. ಹೆಸರು ಪರಿಧಿ. ನನ್ನ 
ಗುರುಗಳು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಸದಾರ್ಥವನ್ನು ಮದ್ಯವೆಂದು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಗುರುಗಳು ಮದ್ಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ದೂಷಿಸಿದೆ. ಆ ಗುರು 


ನಿಂದೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಸ 


ಅತ್ರಾಬ್ಲೀನಿ ನೃತೀತಾನಿ ನ ಜಾನೇ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ | 
ವದ ಮುಕ್ತಿಂ ಕಥಂ ಭೂಯಾದನಾಯಾಸೇನ ಕರ್ಮಣಾ | ೫೭॥ 


ಛಾಯಾ ನಿಷಾಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ಜಲಂ ಮೇ ಜ್ವಲನಾಯತೇ | 
ಕಾಲಾಯತೇ ಪಾದಪಶ್ವ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಮೇ ಪನನಾಯತೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಆಹಾರೋ ಮಲಮೂತ್ರಂ ಮೇ ಶವಾಸೃಜ" ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣನ್‌ | 
ವ್ರಣಶೋಣಿತಪೂಯೇನ ತಥಾ ನಾರೀರಜೋನುಲನಮ್‌ ॥ ೫೯ ॥॥ 


ಅಕೋದ್ಯಾಶುಚಿನಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕಾ ನಿಸ್ಕೃತಿರ್ಮಯಾ | 
ಸ ದಯಾಂ ಕುರು ದಯಾ ಹೀನೇ ಸಾಧವೋ ಹಿ ಕೃಪಾಲನಃ | ೬೦॥ 
ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆಯೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಿಂದ 


ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ, ಗೆ ನೆರಳು ವಿಷದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ನೀರು ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮರಗಿಡಗಳು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ 
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ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಗಾಳಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ನನ R ಆಹಾರವು 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳೇ. ಶವದ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳು, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ವ್ರಣಗಳಿಂದ ಬರುವ 
ಕೀವು ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಜೋಮಲ ಇವುಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಇಂತಹ ಅಶುಚಿಯಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮನಿವೃತ್ತಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ. ದಯಾಳುಗಳಾದ ನೀವು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ಸಾಧುಗಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕೃಪಾಳುಗಳು. 


ಅಥಾತಿನಿಸ್ಮಿಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುದ್ಧಲೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 
ಜಗಾದ ಪರಯಾ ವಾಣ್ಯಾ ಮಾ ಭೈಷೀರಿತಿ ತಂ ಸುಧೀಃ || ೬೧ | 
ಇತ್ಯತೋ ನಾತಿದೂರೇ ತು ಕಾವೇರೀ ನಾಮು ವೈ ನದೀ | 
ತಸ್ಯಾಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಘೇ ಮಾಸ್ಕರುಣೋದಯೇ || ೬೨ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ಪ್ರೀತೈೈ ಮಾಧನಸಂಜ್ಞಿ ತೇ | 
ತ್ವಂ ಚಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಚ ನಿಷ್ಕೃತಿಮ್‌ || ೬೩ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಮುದ್ದಲನು ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕ 
' ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ರಾಕ್ಷಸನೇ, ಹೆದರಬೇಡ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವೇರಿ 
ನದಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲ 
ಮಾಧವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾ, ಈ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆವಾಹ್ಯ ತ್ವಾಂ ಕುಶಗ್ರಂಥೌ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಶಾಚರ | 
ಯತಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತ್ವಯಾ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಿನಗೆ ಸ್ವತಃ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ, ನಿನ್ನನ್ನು 
” ದರ್ಭೆಯಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಿ ಆ ದರ್ಭೆಯ ಸಹಿತ ನಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಸ 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತಸ್ತ್ರೇನ ಸಾಕಂ ಕೀನಾಕಸಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ದಿಶಂ ಯೆಯಕೌ ಮುನೀಂದ್ರಸ್ತೈ8 ಕ್ರಮಾತ್‌ ಕತಿಸಯೈರ್ದಿನೈಃ ॥ ೬೫॥ 
ಕಾನೇರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಘೇ ತು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಆವಾಹಿತ ಕುಶಗ್ರಂಥಿಸಹಿತಃ ಸತ್ಯ ಭಾಷಣಃ ॥ ೬೬ || 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯುನುದ್ದಿಶ್ಯ ದತ್ತವಾನುದಕಾಂಜಲೀನ್‌ | 
ಮಾಸಮೇಕಂ ಚಕಾರೈನಂ ಕುಶಗ್ರಂಥಿ ಸಮನ್ವಿತಃ || ೬೭ | 
ಹೀಗೆ ರಾ ಸನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ಮುದ್ದ ಲನು, ಅವನೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ 
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ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತಃಸಾ ನವನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿದ ದರ್ಭೆಯ 
ಸಹಿತ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಸ್ಥಾ ನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹ ವೂ ಆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಸಹಾರ” 
ಮುದ್ಧಲನು ದೇವತೆಗಳು, ಚುಸಗಳು, ಪಿತೃ ಗಳ ಶಸ ಸ್ರಿಗೋಸ ಸರ ಜಲತಪ ೯ಣವನ್ನು 
ಕೊಟ | ನು. ಕುಶಗ್ರ ಂಧಿಯಿಂದ 0 ಹೀಗೆ ಸಸಿ ಸ ಲ (ಮಾಘ. 
ತಾಸ ಪೂರ್ತಿ) ಮಾಡಿದನು. 


ತತೋ೯ಭೂಶ್‌ ಪರಿಥೇರ್ಮುಕ್ತಿಃ ಕುಶಗ್ರಂಥೇಶ್ಚ ನುಜ್ಜನಾಶ್‌ | 

ಕಿಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕೃತಮಾಘಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ರಿತ ಥೆ ಕೋ ನಜೇತ್‌ | ೬೮ Il 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಘಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೋ ವದೇತ್‌ ಭುನನತ್ರಯೇ | 

ಗುರುನಿಂದಾಸನುಂ ಪಾಪಂ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | ೬೯॥ 

ಇದರಿಂದ ಪರಿಧಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. ಕುಶ * 

ಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನು 'ಕಾನೇಂಮಕ್ಲಿ ನಾಳುಗಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಕ್ಕರೆ, 

ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಕೇನಿದೆ ! 
ಮಾಘಸ್ಟಾಃ ನದ ಮಾಹಾತ್ಮ. ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾ 8: ಭಿ ಗುರುನಿಂದನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


. ಗುರೋರ್ನಿಂದಾ ಹರೇರ್ನಿಂದಾ ತಥಾ ಸಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ರದೂಷಣಮ್‌ | 
ರ್ಟ ಜೀನಸ್ವಹರಣಂ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣಂ ತಥಾ ॥ ೭೦ ॥ 


ತಟಾಕಸೇತುಚ್ಛೆ ೇದಶ್ಚ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಷಟ್‌ | 

ತಸ್ಮಾ. ತ್‌ಪಾಪು ತಾದೃ ಗು ಮಾಘಸ್ನಾ ನಂ ನೃಪೋಹತಿ | ೭೩೧॥ 

ಬಜ್‌ ಶ್ರಿ ಇ. ೫] ದೂಷಣೆ, ಸಚ್ಚಾಸ್ರ್ರಗಳ. ದೂಷಣೆ, ದೇವರ 
ಹಣವ ನ್ನು EN ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದೆಯುವುದು, 
ಕೆರೆಗಳ ಎರಿಗೆಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಈ ಆರು ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು, ಬ್ರ ಬಹ ಹತ್ಯೈಗಿಂತ 
ಅರಳ ರವಗಳು. ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಘ ಸ್ನಾನವು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಪರಿಧಿಂ ತೇನ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ | 

ಪಾಂಡೈಶನಗರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ ಶಿಸ್ಕೈಃ ಸಹ ಮುದ್ಧಲಃ | ೭೨ ॥ 

ಪರಿಧಿಃ ಸಾಪನಿರ್ಮುಕ್ರೋ ಯಯ್‌ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮುವ್‌್‌ | 

ಹೀನೆ ಪರಿಧಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟಿ, ಮುದ್ಧಲನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. . EE, ನಂದಿಯು 


ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. Oo 
NN 
8 
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ಯದುಕ್ತಂ ಹರಿಣಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಲಸ್ಷ್ಮ್ಮೈ ಸಯೋನಿಧೌ ॥ ೭೩ ॥ 


ತದೇತತೃಥಿತಂ ಪುತ್ರ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ ತನುತ್ತಮನ್‌ | 

ಮಯಾ ಚಾಲೋಡಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಜೋದಿಶಾಃ cv 

ನ ಮಾಘಸ್ನಾನಸದೃಶೋ ಧರ್ನೋ ದೃಷ್ಟಃ ಕದಾಚನ | 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಂದೆ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಿಯನ್ನು, ನಾರದನೇ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸಮಸ್ತೃಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನೋಡಿರುತ್ನೇನೆ. ಮಾಫಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸತೃರ್ಮ ಇನ್ನೊಂದು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


೯ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯಚಜ್ಞಾಶ್ವ ದಾನಾನಿ ಚ ವ್ರತಾನಿ ಚ ೭೫ ॥ 


ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ತಥೈಕತಃ | 

ತದಾ ಸಕಲಧರ್ಮೇಭ್ಯೋ ಮಾಫಧರ್ಮೋಧಿಕೋತ;ಭವತ್‌ | ೭೬ ॥| 

ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳ, ಯಜ್ಞಗಳ, ದಾನಗಳ, ವ್ರತಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಮಾಘ 
ಸ್ನಾನಫಲವೊಂದನ್ನೇ ತೂಗಿನೋಡಲು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಾಘಮಾಸದ 
"ಧರ್ಮವೇ ಅಧಿಕವೆಂದು ಕಂಡಿತು. 


ಬಹುಕರ್ಮುವಿಪಾಕೇನ ಜಾತಾ ಬಹುನಿಧಾ ಗತಶಿಃ | 
ಮಾಫೇ ಮಾಸಿ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಮುಚ್ಯತೇ ಕೃತಕಿಲ್ಮಿಸಾತ್‌ | ೭೭ ॥ 


ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಜನರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲಸ್ಪಶ ರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸಕಲ: ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಯಥಾಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ಪುರಾ ಪಿಶಾಚಾ ಬಹುರೂಪಕಾಃ | 
1 ಸಮಿತ್‌ಕುಶಾದಾನಸರಾತ್ಸು ಜಯಜ್ಞಾದಿನ ನೈ ಮುನೇಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಅನೇಕ _ವಿಚಿತ್ರರೂನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಇನ್ಸತ್ತೊಂದು ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ಸಮಿತ್ತು 


ದ್‌ ರಾರು 
ಕುಶಾದಿಗಳ ದಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಸುಯಜ್ಞ. ಸರಾ ಬಾಹ ಣನ ನಥವಾಸದಿಂದ, 
BL 
ಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುವು. ಅದರಂತೆ ಎ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೇವಲ 
ಜಲಸ್ಪ ರ್ಶದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತೆ ತ್ಮ ಯಲ್ಲಿ 


ಒಂಬತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಸುಯಜ್ಞ 1 ಕಸ್ಯ ಶಿಸ್ಕೋ ಭೂತ್‌ ಕುತ್ರಾಸೀತ್ಸ ಮುಸೀಶ್ವರಃ | 
ಪಿಕಾಚಾನಾಂ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಸಂಗತಿರ್ಭಾನಿಕಾತ, ನಃ॥ ೧ ಗ 
ಕಿಂ ವ್ವಾಕರೋತ್‌ ಸುಯಜೊ ೧ ಸಿ ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಕ ತಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ಶಿಷ್ಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾಯ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಾಯ ಚ! ೨॥ 
ಪುತ್ರಾಯ್ಕೆ ತಚ್ಚಿತ್ರ ತ್ರಕಾರ್ಯೆಂ ಭೂಯೋ ನಿಸ್ತರತೋ ನದ | 


ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 
ಸುಯಜ ನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಅವನು ಯಾರ ಶಿಷ್ಯ ? ಅವನು ಎಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತಿ. ದ್ರ ನು ? ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಸಂಗಡ ಅವನ ಸಹವಾಸವು ಹೇಗಾಯಿತು? 


ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಏನೆ. ಮಾಡಿದನು? ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ, 


ಶಿಷ್ಯನಾದ, ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕೇಳಲು ತ್ಸ ಕಣವಿ ನನಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ರಾದ 
ಪುರಾ ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ವಂತೇ ದ್ವಾದಶಾಖ್ಯೇ ಯುಗೇಸಿ ಚ ॥ ೩॥ 
ಜಾಬಾಲೀರ್ನಾಮತಶ್ತಾಸೀತ್‌ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರನೇ | 
ಸುಯಜ್ನೋ ನಾನು ತಸ್ಯಾಸೀತ್ತನಯೋ ವೇದಪಾರಗಃ ॥ ೪ | 
ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಹಂದೆ ಚಾಕ್ಷುಷಮನ್ತ್ವ ಂತರದ ಹೆನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣಾ- 
ಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಬ್‌ ಯುಸಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರ ಪುತ್ರ ನೇ ಸುಯಜ ವೇದ 
ನಾರಂಗತ, ತು 


ಸ ಚೋಪನೀತೋ ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಸುಮುನಾಃ ಸಪ್ತವಾರ್ಹಿಕಃ | 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯಗುರುಮಾಸಾಧ್ಯ ಚಕಾರಾಧ್ಯ ಯೆನಂ ತತಃ || ೫ | 

ಏನಂ ಸ ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ | 

ಸಮಿತ್ತು ಶಸಲಾಶಾರ್ಥಂ ಕದಾಚಿದಟಿನೀಂ ಯೆಯಾ || ೬ ॥ 

ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಸುಯ ಸುಯಜ್ಞನಿ ಗೆ ವಳುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾ ದಾಗ 
ಉಪನಯನವಾಯಿತು. ಡರ ಲ್ಮರೆಂಬ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಸೇದಾ- 


ಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹತ್ತು ನರ್ನಗಳಕಾಲ ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
EE 
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ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಸುಯಜ್ಞನು ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಇ ಉಮ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಾಥಾ 


ತತ್ರಾಶ್ವತ್ಥಂ ಮಹಾವೃಕ್ಷಂ ಸಪ್ತಶಾಖಾಸಮಸ್ವಿತಮ್‌ | 
ನಿರ್ಜಲೇ ವಿಜನೇ ದೇಶೇ ವದರ್ಶಾಂಬರಚುಂಬಿತಮ್‌ || ೭ ॥ 
ನಿರ್ಜನವಾದ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಏಳು ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದ, ಬಹು ಎತ್ತರ 


ವಾದ ಅಶ್ವತ್ಯವೃಕ್ಷ ಒಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ತತಃ ಸಸ್ತಾದ್ಭುತಾಃ ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರೇ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಕ್ಷಯಿತುಂ ಬಾಲಂ ಆಜಗ್ಮುಃ ತ್ವರಂಯಾನ್ವಿತಾಃ || ೮ || 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೂ ರರಾದ, ಭಯಂಕರರಾದ ಏಳು ಜನ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು ಸುಯಜ್ಞ 


ನನ್ನು-ತನ್ನಲು ಆತತ್ವಕೆಹಾಂದೆ ಬಂದರು. 


ನೀಲಾಂಬರಸಮುಪ್ರಖ್ಯಾ ಭಯದಾ ಲೋಕಕರ್ಪಬಾಃ | 

ದಂಪ್ಟಾ )ಕರಾಲವದನಾಃ ಶುಷ್ಕ ಕಂಶೋಷ್ಮ ತಾಲವಃ Il € I 

ಘೂರ್ಣಯದ್ಭೂಮ್ರತಾಮ್ರಾಕ್ತಾ ಊಧ ರ್ಸಕೇಶಾ ಮಹೋದರಾಃ | 

ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀತಿಭೀತಃ ಸನ್‌ ಸ ಪ್ರಾಚೀಂ ದುದ್ರುವೇ ಭಯಾತ್‌ ॥ 

ಆ ಬಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರ ಮೈಬಣ್ಣ ವು ನೀಲಿಬಟಿ ೈಯಿದ್ದುಂತೆ ಇತ್ತು. ಉದ್ದವಾದ 
ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬಾಯಿ, ಭಯಂಕರ ರೂಪ, ತುಓಕಂಠಗಳು ಒಣಗಿದ್ದುವು, 
ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕೆದರಿದ ಕೂದಲು, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೀಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಕನಾದ ಸುಯಜ್ಞ ನು ಭಯದಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದನು. 


ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಭಕ್ಷಂಿತುಂ ತಂ ಚ ತೇ ಭಯನಿಹ್ವಲಮ್‌ | 
ರುರುಧುಸ್ತೂರ್ಣವತಾಗತ್ಯ ಪ್ರಾಚೀಂ ಮಾರ್ಗಂ ತಕೋ *ರ್ಭಕಃ ॥೧೧॥ 
ದುದ್ರಾವ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಸರೀಪ್ಪು ಕ | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯನ್ವಟಿಂ ಕಂಚಿಚ್ಛ ತಶಾಖಿನಮುಬ್ಛಿ ತಮ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ಅಟಿಮಾನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಟಾತ್ತಸ್ಮಾದಥಾಯಯುಃ | 
ಪಿಶಾಚಾಃ ಸಪ್ತ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಭುಜಾದಾಗತಮೂರ್ಥಕಾಃ || ೧೩ ॥ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾದ ಸುಯಜ್ಞನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಯಜ್ಞನು 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದಕ್ರಿಣಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರವೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಆಲದಮರದಿಂದ ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ 
ಏಳು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಬಂದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಗಳಿದ್ದ ವು. 
ಹು ಚಾ ಸ ಸರಗ ಛು 
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ಸ್ರವದ್ರಕ್ತ ಕಬಂಧಾಶ್ನ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾತೀನ ವಿಹ್ವಲಃ | 
ಪ್ರತೀಚೀಂ'ದಿಶಮಾಸೇಡೇ ದ್ರುತಂ ಸ್ರಾಣಪರೀಪು ಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟ 
ಸುಯಜ್ಞ ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದನು" 
ತೆರು ರ ಸವಾ 


ಶಾಲ್ಮಲೀಂ ಯೋಜನಾಯಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಾಮಭಿಪದ್ಯತ | 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಾಯಯುಃ ಸಪ್ತ ಪಿಶಾಚಾ ಡಾಕಿನೀಗಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಾನುದೇಶಶಿರಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದುರುದೇಶಶಿರಾಃ ಸರಾಃ | 

ತಥೈನ ಭುಜಮೂರ್ಧಾ ಚ ಕಟನೂರ್ಥಾಸ್ತ ಥಾಪರಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ತಥಾ ಪ್ರಕೋಟಿನೂರ್ಧಾಶ್ಚ ಸ್ತನನೂರ್ಧಾಸ್ತಥಾಪರಾಃ | 
ಪಾರ್ಹ್ಜಿಮೂರ್ಧಾಶ್ಹ ಸಪ್ತೈತೇ ಡಾಕಿನೀಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ || ೧೭ ॥ 

ಆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೂರಲ 


_ ಮರವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು. ಆ ಮರದಿಂದ ಡಾಕಿನೀಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಏಳು 
ತಗ ಬರ ಬೆಳಕಿನಲಿ. ತಲೆಯಿದ್ದ ದ್ರು ಅದು ತಡೆಯಲಿ 


" ತಲೆಯಿದ್ದದ್ದು `ಒಂದು, ಭಾಜದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಇತ್ತಾ, ಮೊಳಕ್ಸೆಂ ಯಲ್ಲಿ ತಲೆ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ರ್‌: ನಡಿ ತಲೆ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ, 
ಪೃಷ್ಟ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆ ನಿಂತು ನಿಶಾಚಗೆ ಒಗೆ ಏಳು ಕರಾಳರೂಪದ ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳು ಯು. 


ದ ೃಷ್ಟ್ರಾ ತಾನದ್ಳು ತಾಕಾರಾನುದೀಚೀಂ ದುದ್ರುನೇ ಭಯಾತ್‌ | 


ಶ್ರಾಭಯಂ ಮಹಾನ ಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಪ್ರತಸದ್ಯ ಚ॥ ೧೮ ॥ 


SU ೯ದ್ಧೌ ವೃಕನ್ಯಾಫ್ರ ಸಮಾನಸೌ | 


ಆಗಚ್ಛ ತೌ ದಂಡಧರೌ ದೃಷ್ಟೆ ಕಾಸೀಂ ದಿಶಾಂ ಯಂ_ಯಖೌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಹಟ್ಟು ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಸುಯಜ್ಞ ನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಓಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಲೌಪಾಷ್ಮವಾದ ಮಂದ ಬಳಿಗೆ ತ ಆ ಸಂಜಾತ ಎರಡು ವೃ ದ್ಧ ರಾದ, 
ತೋಳ: ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಮುಖಗಳನ್ನುಳ್ಳ , ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಇ ಕಾಟಿ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕದಂಬಂ ತತ್ರಾಪಿ ತನ್ಮೂಲಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ತ್ರಯ ಆಜಗ್ಯ! ಗ ಸ ಥ್ರಶೀರ್ಸಾ' ಬೆಯಂಕರಾಃ ll ೨೦ II 
ಸ ನೀರ್ಯಕೇನಾ ಶಾಕನೀಯೋನಿಮಾಶ್ರಿ ಶಾಃ | 
ತಮರ್ಭಕಂ ಭಕ್ಷಯಿತುಂ ತೀಕ್ಷ್ಮತುಂಡಾ ಭಯಂಕರಾಃ॥ ೨೧ || 
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ಈಶಾನ್ಮ್ನದಲಿ ಕದಂಬವ ೈಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಬಳಿ ಬಂದನು. ಆ 
ಮೆರದಿಂದ ಶಾಕಿನೀಯೋನಿಗೆ ಸೌದ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ದೇಹ, ಹೆದ್ದು ಗಳಂತೆ ತಲೆಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ, ಎತ್ತರವಾಗಿ ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ ಸಿಶಾಚಿಗಳು ಸುಪಾಜ್ಞ ತನ್ನು ತ ತಿನ್ನಲು 
ಬಂದವು. 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಎತೀವ ನಿರ್ನಿಣ್ಣ $ ಪ್ರಸೇದೇ ವಹ್ಲಿಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ತತ್ರೋದುಂಬರಮಾಸಾದ್ಯ ದ್ವಾನಪಶ್ಯದ್ಭಯಾನಕಾ | ೨೨॥ 


ಪ್ರೇತಾವಾಹಾರರಹಿಶೌ ನಿರಂಗೌ ಮಾಂಸಸೇಶಿನ್‌ | 
ತಾನಸ್ಕಾಜಗ್ಮತುರ್ದೀನಂ ಸ್ಪರ್ಶಾಶೌ ಭಕ್ಷಕಾಮಿನೌ ॥ ೨೩ ॥| 


ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಯಜ್ಞ ನು ಬಹಳ ಭಯಪಟು _ಆಗ್ಕೈಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಔದುಂಬರ ವ ಸದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎರಡು ಭಯಂಕರ- 
ವಾದ ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನ ಅವು ಫೆ ಕ್ರೀತಯೋನಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು, ಶರೀರವೆಲ್ಲ 


ಕಕ್ಷ. -ಮಾಂಸಗಳೆ ಮುದ್ರೆ, ಆಹಾ ರವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸುಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ನನ್ನು ತಿನ್ನ ಲು 
ಬಂದವು. 


ತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಎತೀವನಿರ್ನಿಣ್ಣೊ e ದುದ್ರುನೇ ಚ ದಶೋ ದಿಶ! 
ಧಾವಕ್ಕೇವಂ ಮುನಿಸುತೇ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ॥ ೨೪ | 


ಅಹಂ ಪುರೋ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾ ಸ್ಪೃಶತ್ತೇಷ ನಾಮಕಃ | 


ಮಮಾಯಂ ಚೆ ಮಮಾಯಂ ಚ ಮಮಾಂಯನಿತಿ ಚಾಪರೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮುನಿಪುತ್ರನು ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಪಿಶಾಚಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡವು: ನಾನು ಮೊದಲು ತಿನ ಎಲು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಿಶಾಚಿಯು ಇವನು ನನ ೩ನನು ಎಂದಿತು. i 


ಮಯಾ ತು ಪೂರ್ನಂ ದೃಷ್ಟೋ೯ಯಂ ಮಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಪುರಾ ತ್ವಯನು | 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ಅಭೂದು ್ಯದ್ಧಂ ಮುಸ್ಟಾಮಖಷ್ಟಿ ಕಚಾಕಚಿ || ೨೬ ॥ 


ನ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸ್ಪೃಶಂತ್ಯೇನಂ ಪರಸ್ಪರನಧೇಚ್ಛನಃ | 


ತತೋ ನಿರ್ನೇದಮಾಹೇದೇ ಮುನಿಪುತ್ರೋ ಭಯಾಕುಲಃ ॥ ೨೭ | 


ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದುದು, ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮುಟಿ ದುದು, ಇನ್ನಾ ತ ಇವನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಜುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 


ಮಾರ್‌: ಸಾರಾ ಸರಾ ಲ್ಪ 


ದಾರಾರಾ ಕಾ ಕಾ /: ಲಿ 7 
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ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಯುದ ವಾಯಿತು. ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರ 
ಕ್ನೊಬ್ಬ ರು ಹೊಡೆದರು. ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳು 
ಒಬ್ಬ ರಕ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಿ 


ಲಿಲ್ಲ. ಮುನಿಪತ್ರ ನು ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಇದ ನು. 


ಅನನ್ಯ ಶರೇಣಃ ಕ್ಷುಜ್ಳೊ ಭಯಾತ್ಕರ್ತನ್ಯ ಮೂಢಧೀಃ | 
ಶರಣ್ಯಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಃಖಾದ್ಭಾಷ್ಸಜಲಾಕುಲಃ ॥ ೨೮ Il 


ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡ ಸುಯಜ್ಞ ನು ಏನು ಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ ಶರಣು 
ಹೋಗಲು ಅನ ರನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ "ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. 


' ದಿಶೋ ನ ಜಾನೇ ನ ಲಭೇಯ ಶರ್ನು- 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಂ ವಾ ಪುರುಷಂ ದಯಾಲುನು | 
ನಾನ್ಯೋ ಹಿ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸರನೋಸ್ತಿ ದಾಶಾ- 
ಸುಖಸ್ಯ ದುಃಖಸ್ಯ ನಿಮೋಕ್ಷಣಸ್ಯ ॥ ೨೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣ್ಯಂ ತಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲನುಚ್ಯುತನಂ* | 
ಯಸ್ಸಾ ಜ್ಜ ಗದಿದಂ ಜಾತಂ ರಕ್ಷಿತಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಯತಃ Il ೩೦॥ 


ತೇನೇದನುಖಿಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಂ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮವರ್‌ | 
ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಾಕ್ಷಿಚೇತನಃ ॥ ೩೧ | 


“ಪ್ರಭುವೇ, ನನಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚದಂತೆ ಆಗಿದೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು 
ಸಮಾ ಬಬರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಲಾ ಕ; ಸುಖವನ್ನು ನೀಡಿ, 
ದುಃ ಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ; 
ಯಾರಿಂದ ತ ಸತ್ಯಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟ್ರಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಜಿಯೋ, ಯಾರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದೆಯೋ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ಭಕ್ಕವತ ಶೈಲನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ನಿಷ್ಣು ವೇ ಶರಣ ನು. ನಾ ್ಲಿವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಲ ಜಗತ್ತು ಆ ವಿಷು ವಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ KA ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವವನು ವಿಷ್ಣು ವೇ, ಅನ್ಯರಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನೂ Wa ಮಾಡುವವನು ; ಎಲ್ಲರ ಹೈ ದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ತ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು ಆ ವಿಷ್ಣು ತೆ 


ಶರಣ್ಯಂ ತಂ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ದುಃಖಮುಕ್ತಯೇ | ರ್‌ 


ಏವಂ ನಿಚಾರ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ತಕೋತಭೂದಶರೀರವಾಕ್‌ ॥ ೩೨ | 
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ನನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ದುಃಖನಾಶಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ನುಡಿಯಿತು. ಸ ಾ್‌್‌ 


ಮುಸಿಪುತ್ರ ನದೀಂ ಗಚ್ಚ ಜಪ ಮಂತ್ರಮುಸಾಂಶುಕಮ್‌ | 
ತನ್ಮಂತ್ರತೆ!ಜಸಾ ದೂರೇ ತಿಸ್ಮಂತ್ಯೇತೇ ಸುದಾರುಣಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ತೇಜಸಾ ಹತಕೇಜಸ್ವಾ ವಿನದಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತ್ವಂ ಚ ನಿಮಜ್ಯ ಚ ನದೀಜಲೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಉತ್ಕಾ ಯ ಸಯಸಾ ಸಿಂಚ ಪಿಶಾಚಾನಾಗತಾನಿಮಾನ್‌ | 
ತೇ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂದೇಹಃ ತತಃ ಸುಖನುವಾಪ್ಸ ಸಿ | ೩೫ |! 


“ಮುನಿಪುತ್ರನೇ, ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅತಿ ರಹಸ್ಕವಾದ ಗುರೂಪದಿಷ್ಟವಾದ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು `ನನಸೌ.'' ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನಿನ್ನ 
ಗೆ ಬಾರತ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ... ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಾದ 
ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. 
ನಂತರ ನದಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸಿಶಾಚಿಗಳಮೇಲೆ ನದಿ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸು. 


-ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೇ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ; 
ಾ 4 pe) pe pa) 
ನೀನೂ ಸಹ ಸುಖಿಯಾಗುವಿ. 


ಆಗತೋ ವಿಪ್ರ ಮಾಘೋತಯಮನಿತ್ಕುಕ್ತಾ ವಿರರಾನು ಸಾ | 
ಈಗ ಮಾಘಮಾಸವು ಪಾಸ್ಪವಾಗಿದೆ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಸರಕಾರ ಹಬ ಸಕುಚ ನಲ 


ee 


ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 


ತತಃ ಪಿಶಾಚಾನೃತಯೇನ ವಿಸ್ರೋ 
ನೃಸಿಂಹಬೀಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಮುಗ್ರಮ್‌ ॥೩೬॥ 


ಜಪನ್ನದೀಮಾಪ ಚ ಕೌಶಿಕಾಖ್ಯಾಂ 
ನಿಮಜ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ಪಯಸಾಭಿಷೇಜೇ ॥೩೭॥ 


ನಂತರ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಯಜ್ಞನು ಕೌಶಿಕನೆಂಬ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ನರಸಿಂಹಬೀಜಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದನು. 
[ನಿಶೇಷಾಂಶ 1--ನೃಸಿಂಹಬೀಜಾಕ್ಷರದ ವಿವರಣೆಯೂ, ಜಪಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ “ತಂತ್ರ ಸಾರ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ.] 
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ತೇನೈ ತಟಸ್ಥಾ ಃ ಸಯಸಾಭಿಸಿಕ್ತಾ 
ಮುನೀಂದ್ರ ಪುತ್ರೇಣ ದಯಾಸನ್ವಿತೇನ | 
ತೇ ಶುದ ಸಭಾವಾಃ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣೇಮುಃ 
ಪೂ ಉದುಸಂಕಾತವಖಂ ಮಹಾಂತಮ್‌ ॥1೩೮॥ 


ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯನಂತರ ಆ ಸಿಶಾಚಿಗಳು ಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 


ಮುಖವುಳ್ಳ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸುಯಜ್ಞನನ್ನು ಸಾಷ್ಟಾ oಗೆ ನಮಸ್ಯರಸಿದವ. 
ಸ A MER ಮ್ನ 


ಶಾನಾಗಶಾಂ ಸ್ಕಕ್ತ ನಿಜಸ್ವಭಾವಾನ್‌ 
ಊಚೇ ಗೆತಕ್ಷೆ ೀಶಭಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ಜೇ ಕೇ ಭನಂತೋ ಭನಶಾಂ ಚ ಕರ್ಮ- 
ದಶೋದೃಶೀ ಯೇನ ಸಮಾಗತಾ ಚ | ೩೯॥ 
ಬ್ರೂತೇ ಹ ನೂನಂ ಸೃಥಗೇನ ಮಹ್ಯಂ 
ಕರ್ಮಾನುಗಂ ಜನ್ಮ ಯತಶ್ಚ ಜಾತನು | 
ಇತೀರಿತಾಸ್ತ್ರೇ ಮುನಿಪುತ್ರಮೂಚುಃ 
ಪುರಾಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾನುಪೂರ್ನನು್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಭಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನು ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಇಂತಹ ನೀಚ 
ಜನ್ಮಗಳು ಬಂದುವು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ದುರ್ಜೆಶೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರೆಂದು ` ಮುನಿಪುತ್ರನು ies 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸಾ ಊಚುಃ 
ಸ! ನಾಮಾನಿ ವಕ್ಟ್ಯಾಮಃ ಸಪ್ತಾ ನಾಂ ಪಾಪಕರ್ನುಣಾಮ್‌ | 
ದಗ್ಧ ಪಾಣಿರಹಂ ಪೂರ್ವಂ ದಗ್ಧ ಜಿಹ್ಹಸ್ತ ಥಾಷರಃ ॥ ೪೧ ॥ 
ಅಮಾಘೋ;ಯಂ ತೃತೀಯಸ್ತು ಚತುರ್ಥೊೋ ದೂತಿಕೋ ಮತಃ | 
ನಿಂದಕಃ ಪಂಚನೋ ಹ್ಯೇಷ ಷಸ್ಕೋ ನೈ ಮಲಭೋಜನಃ ॥ ೪೨॥ 
ಸಪ್ರಮೋದೈನತೋ ನಾನು ಸಸ್ತಾನಾಂ ಚರಿತಂ ಶೃಣು | 


ಬ್ರಹ್ಮಃ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಳಿದರು : 
ಮಿ ದಲು ನಮ್ಮ ಏಳು ಜನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಕೇಳು. ನಾನು 


ದಗ್ನ ಪಾಣಿ ಎರಡನೆಯವನು ದಗ್ಗೆ ಜಿಹೆ, ಮೂರ ಸಿಯವನು ಆಮಾಘ, ನಾಲ ಲೃನೆ 
“ಯವನು ದೂತಿಕ, ಐದನೆಯವನು ನಿಂದಕ, ಆರನೆಯವನು BS 
ಏಳನೆಯವನು ಅದೈವತ. ಈ ಏಳು ಜನರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
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ಮಾಧನವೋಹಂ ಪುರಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗ್ರಾಮಜ್ಯೋಶಿಸಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ee. ರಾ 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ ನಾಗಿ ಜೊ ತಿಷನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಲ 


ಶಿ 
ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ಞ 8 ಸರ್ವಧರ್ಮಸರಾಜ್ಮುಖಃ | 
ಪರೈರಹಂ ಕಾರಯಿಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ | ೪೪ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತತ್ರ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ನ ಗೃಹೇ ಕಾಪಿ ಭುಜ್ಯತೇ | 
ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ತೃಜಿಸಿದ್ದೆ. ಇತರರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಹಾದಿ ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿತ್ಯವೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ ಎಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದೂ ಊಟಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
(ವೇದಾಂಗಗಳು : . ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಛಂದಸ್ಸು, ಶಿಕ್ಷಾ ಕಲ್ಪ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ). 
ನದೀತೀರಜಲೇ ಶಾಲಗ್ರಾನುಪೂಜಾಂ ಕರೋಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಧನಸ್ಕಾರ್ಜನಚಿತ್ತೇನ ನ ಪ್ರಣ್ಯಾರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ | 
ಲೋಭೇನ ಧೂಪೋ ದೀಪೋ ವಾ ದೇವಾಲಯ ನ ನಿನೇದಿತಃ | ೪೬ ॥ 


ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಜಲದಿಂದ ಶಾಲಗ್ರ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ, ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ದ್ರ ವ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನೇ ಸ ಪುಣ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ತ ದೇವರಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಸ, ನೈ ವೇದ್ಯ ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ದಿಲ್ಲ. 


ಹು 


ವೇದಿಕಾಯಾಂ ಗ ಗ್ರಹೇ ಕ್ವಾಪಿ ಪೂಜಿಕೋ ನೈವ ಕೇಶವಃ | 

ಪೂಜಿಶೇಷು ಗೃಹೇ ನಿಸ್ಲೌ ನೈನೇದ್ಯಾದಿ ಭವೇದ್ಯದಿ ॥ ೪೭ ॥॥ 

ಸೈ ಕತೇನೋದಕೇನೈನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾನ್ಯ ಮಾನಸಃ | 

ವಸ್ತ್ರೇಣ ಬಂಧಯಿತ್ವೇತಿ ಕ್ಲೇ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಯ ದಾಂಭಿಕಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ಪುನರ್ಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತೊ €$ಹಂ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾರ್ಹಕಾಂಕ್ಷಯಾ | 

ಯಾನ್ಯಹಂ ತತ್ರ ತತ್ರೈವ ನ ಜಪ್ತಂ ನ ಹುತಂಮಯಾ ॥ ೪೯ ॥ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ, ಸೈಪೇದ್ಯಾದಿಗಳು ಅವಶ್ನಕವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಲ್ಲ. ನದಿಯ ನೀರು, ಮರಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅನ್ಯ ಮನಸ್ಯ ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೇವ ರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಕಳಿವಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುತು 


ತಿರುಗುತಿ | ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರ ನಡೀಳಗ ಗಳಲಿ ಶ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಾನಾದಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ 


ಇ ಧ 
ಯೆಂಬ ಆಸೆ ಸೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಸುತಿ ಕ ಹೋದ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನವನ್ನಾ ಗಲೀ, 
ಹವನ- ಹೋಮಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


LE ಸ 
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ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರ್ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಯಾಜನುತ್ಸಾತಯಾನ್ಯ ಹಮ್‌ | 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ವ್ಯತೀತ್ಯೇನ ಪುನರ್ಯಾಮಿ ಚ ವೈ ಗೃಹನಾ್‌ | ೫೦ ॥ 


ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ನಾಧ್ಯಾಪಿತಮಥಾಸಿ ವಾ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕಾಂಸ್ಸಿಣಾ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಶ್ರುತಾ ತು ಹರೇಃ ಕಥಾ | ೫೧ 1 
ಯಾನತಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ತು ಬುದ್ಧಾಹಂ ರಾತ್ರಿ ತು ಯಾಮುಮೇವ ಚ | 
ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ನುಯಾ ಕಾಲೋ ನೃುಶಾಹಮಸಿ ಕಾಂಕ್ಷಿಣಾ | ೫೨ 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿವಸ ಬಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಾದರೂ ಒಂದು 
ನೆಪದಿಂದ ಜಗಳವಾಡಿ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿವಸ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವ. ಯಾವ ಸಚಾ ಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನಾನು ಪಾಠ- 
ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಯಾರಿಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲೂ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು 
ಒಂದು ಪ್ರಹರಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಎದ್ದು, ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಯಾವು ಕಳೆಯುವ ತನಕ 
ಶ್ರಾ ದ್ವಮಾಡಿಸಲು ಯಾರಾದರೂ ಕರೆಯಲು ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ತಿಲಭಾರಃ ಕುಶಭಾರ ಇತಿ ಲೋಕಾ ವದಂತಿ ಮಾಮ್‌ | 


ಕುಶಸಾಣಿಃ ಶಿಖಾಬದ್ಧೋ ಧೌತನಸ್ತ್ರಃ ಸದಾ ಶುಚಿಃ ॥ ೫೩ ॥ 

ಜನರು ನನ್ನನ್ನು “ತಿಲಭಾರ”, “ಕುಶಭಾರ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಧರಿಸಿ, ಶಿಖೆಯೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶುಜೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ದೇನಪೂಜಾಕಕ್ಸಪಾಲಿಃ ಕ್ಲೇ ಸಾಣೌ ಕಮಂಡಲುಃ | 

ಚಲದೋಷ್ಕೋ ವೃ ಥಾ ಧರ್ಮವಾದೀ ದಂಭಕಯಿತ್ಯಹನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 

ದೇವರನಿಟ್ಟ ಕಕ್ಷಸಾಲವನ್ನು ಕೊಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಆಡಿಸುತ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸದೆ, ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನನಶ್ಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಡಾಂಭಿಕನಾಗಿದ್ದೆ. 

ನಂಚೆಯಿತ್ವಾ ಜನಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಅರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು! 

ನ ಭುಕ್ತಂನ ಚ ದತ್ತಂಚ ಸುಹೃದಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಜನಾಃ || ೫೫ ॥ 

ಜನರನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ನಾನು ಆ 


ಎಲ್ಲ 
ಹಣವನ್ನು ಆನೆಭನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರಿಗಾಗಲೀ, ಆಪ್ತರಿಗಾಗಲೀ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಶ್ಚಾದಾಗತಕಾಲೋ ಹಿ ಜಾತೋ೯ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣ ದಗ್ಗೊ ೀ೯ಯಂ ಪಾಣಿರ್ಮೆೇ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ || ೫೬ | 
ದಗ್ಗೆ ಪಾಣಿರಿತಿಖ್ಯಾ ತೋ ನಾನ್ನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಲಕ್ಷಾಣಿ ಶ್ರೀಣ್ಯ ತೀತಾನಿ ಮನು ವರ್ಷಾಣಿ ಸಂತತಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 

ತವಾದ್ಯ ದರ್ಶನಾಜೀನ ಜಾತಂ ದುಃಖನಿನೋಕ್ಷಣವರ್‌ | 

ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮದ್ವ 3ತಂ ಜುಗುಪ್ಪಿತವತ್‌ || ೫೮ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆದ ನಾನು, ಮೃ ತನಾದನ ಂತರ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದೆ. 
ದಾನಸ್ತಿ ಕಾರ ಕರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನ ಹಸ್ತ ಗಳು ಸುಟ್ಟಿ ವೆ. ನನಗೆ “ದಗ್ಭ ಪಾಣಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ತಾರ ತರಾ ತನ್ನಾ ಮಕ ಲಕ್ಷ ವಷಗಗಳ ಕಾ" 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ. "ನನೆ ನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 

ಕೇಳಿದರೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ದಗೆ ಜಿಹ, ಉನಾಚ-- 
6 


ಅಹಂ ದ್ವಿಜಃ ಪುರಾ ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಮುದ್ಧಲಗೋತ್ರಜಃ | 
ನೇದನೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞ ಃ ಕೃಶ್ಯಾಕೃತ್ಯನಿನೇಕನಾನ್‌ ॥ ೫೯ ॥| 


ದಗ್ಗ ಜಿಹ ನೆಂಬ ಬ್ರ ಹೆ ರಾಸ್ತಸನು ಹೇಳಿದನು ;- 
ಕು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ನಂದಿಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದ ಲಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ AN 
ನಾದ ಬಾಹ ಒಣನಾಗಿದ್ದೆ. ತಿಕಾ ತತ ಗಳನ್ನ ಸ್ಟೆ ಘಾ 


ನಾಮ್ನಾ ಸುಕರ್ಮನಾಮಾಹಮಭಕ್ಕ್ಯಾಭಸ್ಷಣೇ ರತಃ | 


ನ ತಪ್ತಂ ನ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂನಚ ಕಿಂಚಿದನುಷ್ಠಿತವು್‌ | ೬೦॥ 

ಆಗ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸುಕರ್ಮ, ಜಸ, ತಪಸ್ಸು, ಹೋಮ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಂದೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸ ಸತೃರ್ಮವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡಲ್ಲ. ಸಿದ್ದ. 
ವಸು ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ತಿನು ಿವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸಕ ಕ್ರನಾಗಿದ್ದೆ. 


—————— 


ಗೃಹಾರಾಮೇ ಮಂಶೋಪ್ತಾನಿ ಶಿಗ್ರುಶಾಖಾನಿ ಮೂಲಕವರ್‌ | 
ವೃಂತಾಕಾನಿ ಕಲಿಂಗಾನಿ ನಿಷ್ಸಾವಾಣಿ ಚ ಗೃಂಜನಮ್‌ | ೬ ll 
ಸಂಧಿತಾನಿ ಕುರಂಗಾಣಿ ಬಿಂಬಬಿಲ್ವಾದಿನರ್ಧಿತಾಃ | 

ಉಪೋದಕೀ ಚ ಕೋಸುಂಭಂ ಫೃತಕೋಶಾತಕೀ ತಥಾ | ೬೨ | 
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ಶಾಬರೀ ಕುಚರೀ ಚೈನ ಶುಕಶಾಕಂ ತಥೈವ ಚ | 

ತಂದುಲೀಯಕಶಾಕಾಶ್ಚ ವರ್ಥಿತಾನಿ ಗೃ ಹೇ ಮಯಾ || ೬೩॥ 

ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯ « ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗೆ (ಕಾಯಿ, ಮೂಲಂಗಿ, ಬದನೆಕಾಯಿ, 
ಕಲ್ಲಂಗಡೀ ಹೆಣ್ಣು, ಚವಳೇಕಾಯಿ, ಕೇಪುವ ತರಗ ತನಾಷಾನಾ್‌ ಫಾ 
ವಿಧವಾದ ಸೊಪ್ಪುಗಳು, ಹೀರೇಕಾಯಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 


ಯದ್ಗ ಹೋಪರಿ ಣೆ ೈ ಗಚ್ಛಂಸ್ತು ಂಬರುಂರ್ಯಾನಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಸಾಂಗಳೋ ನ್ಯ ಸತತ ದ್ಯೋ ಯದ್ವಾತಾಹತವಾಯುನಾ || ೬೪ | 

ಒಂದು ದಿನ_ತುಂಬುರುನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ವಿಮಾನವು ನನ i ಮನೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. N 


ಭೂಮಿಚಾರೀ ಸ ಗಂಧರ್ವೋ ಗಶ್ವಾ ಗೋದಾನರೀಂ ನದೀಮ್‌ | 

ಮಾಘೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಸಮೇಕಂ ಹತಂಗೇ ಮಕರಸ್ಥಿ ತೇ ೬೫॥ 

ತೇನ ಲಬ್ಧ ಪ್ರಭಾನೇನ ಯಯೌ ಲೋಕಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ | 

ನೆಲದಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ 
ಸಾ, ಿ ನಮಾಡಿ ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾಂ ದ್ವಾದಶೀಷು ತಥಾ ಪುಣ್ಯದಿನೇಸು ಚ! ೬೬! 

ಸಂಕ್ರಮೇಷು ಚ ಸರ್ನೇಷು ತಥಾನ್ಯದಿನಸೇಷು ಚ | 

ಭಕ್ಷಿತಾನಿ ಮಯಾ ತಾನಿ ಪಿಣ್ಯಾಕಂ ಚೈನ ಭಕ್ಷಿತಮ್‌ | ೬೭ ॥॥ 

ನಾನಾದರೋ ಯಾವ ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಆಚರಿಸದೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ, 
ದಾ ಿದಶಿಗಳಲ್ಲಿ, ಇತರ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಕ್ರಮಣದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಸಮಸ್ತ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸಿದ್ಧ ತರಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಅತಿ ನಿಂದಿತವಾದ ಹಿಂಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಹ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ರೆ ಗ್‌ 

ಸಾಚಯಿತ್ವಾ ತ್ವಾರನಾಲಂ ಭುಕ್ತ ಮನ್ನಂ ಮಯಾನಿಶಮ್‌ | 

ಆದ್ಯನ್ನಂ ಸೋಡಶಾದ್ಯಾನ್ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕಂ ತಥಾ |! ೬೮ | 

ಬಹುಧಾ ಭುಕ್ತಮತ್ಯಂತು ಬಿಲ್ಪನಮುದುಂಬರಂ ತಥಾ! 

ಹಿಶಾಚಭ್ಯೇಶ್ಚ ನಾಗೇಭ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಭ್ಯೋ ಯನ್ನಿನೇದಿತಮ್‌ || ೬೯ 

ತಥಾನ್ಯದೇನತಾ ಭುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
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ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಗಂಜಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ತಂಗಳನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಇತರ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಇತರರಿಂದ ಬೇಡಿ ಪಡೆದು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಿಲ ಔದುಂಬರ. ನಿಶಾಚಿಗಳು, ನಾಗ, ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಇವರಿಗೆ ನೆ ನೇದ್ಯಮಾಡಿದ 5-:ದಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಜಿ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಅನ್ನಾ ದಿಗಳನೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಲ ಭುಂಜಿಸಿದೆ. | 

[ಶ್ರೀಹರಿಯ ನೈಮೇದ್ಯವೇ ಭೋಜ್ಯಾರ್ಹ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಹ ವಿಷು ನೈವೇದ್ಯ ೦ ಸುಭೋಜ್ಯ ಮ ಹಿಭಿಃ ಸ್ಮ ತಮ್‌ | 
ಅನ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕ್ರೈ ವೇದ್ಯ ೦ ಭುಕ್ತಾ ತ್ತ ಚಂದ್ರಾ ಯಣಂ ಚರೇತ್‌ || 
(ಶ್ರಿ ನ ಕೃ ಷಾ ಮ ) ತಮಹಾರ್ಣವೆ)] 


ಭಾನುವಾರೇ ಪರ್ನಣಿ ಚ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಿನೇಸು ಚ ೭೦॥ 

ರಾಶ್ರೌ ಭುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಜಿಹ್ವಾಲಾಲಸೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 

ಆರ್ಯ್ಕೈಶ್ಚ ಗುರುಭಿಶ್ಚೈನ ಬಹುಧಾ ಬೋಧಿಶೋ;ಹ್ಯ ಹನು್‌ | ೭೧॥ 

ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲದೋಸೇಣ ನಾತ್ಯಜಂ ನ ಶುಭಂ ಕೃತವರ್‌ | 

ದಗ ಜಿಹ್ವೋಸ್ಮಿ ತೇನೈನ ನಾಮ್ನಾಹಂ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | ೭೨॥ 

ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರಾದ್ಧದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆ ಚಪಲದಿಂದ ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ನಾನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಿ. ಹಿರಿಯರೂ, ಗುರುಗಳೂ ಈ ವಿಚಾ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಜೋಧಿಸಿದರೂ ಸಹ ನಾಲಿಗೆ ಚಪಲದಿಂದ ನಾನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಸತೃರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರ ಕ ೈರಾಕ್ಷಸನಾ ದ ನನಗೆ “ದಗ್ಮಜಿಹ್ವ” 
ನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಹಸು ಬ ಜು 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ದಗ್ಧ ಜಿಹ್ಹಾ ಸ್ತು ಶಿರಸಾ ತಂ ಪ್ರ ಣನ್ಯು ಚ | 


ವಾಚಾ ಹಿತಂ ಸ್ರ ಸಾಜಾ ಥೆ ನಿರರಾಮ ಸ ರಾಕ್ಸ:; ಸ ll ೭೩॥ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ದಗ್ಭಜಿಕ್ಕ ನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ[ ಕು ಮುನಿಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವ ರಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀವಾ ಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘೆಮಾಸ ಮಾಹಾತೆ ಒ8ಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 
LEE 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


Jane ಉವಾಚ- - 
ಅಹಂ ಪೊರ್ವಂ ದ್ರಾನಿಡೇಷು ನಾನ್ನೂ ಶರ್ವೋ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ | 
ಜಮದಗ್ನಿ ಕುಲೋತ್ಸನ್ನೋ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥ ೧1 
ಅಿಂಗಭಸ್ಮಜಟಾಧಾರೀ ಶೂದ್ರಸಾಖಂಡಮಾರ್ಗಣಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದುತ್ತಮುಂ ಮನ್ಯೇ ನರ್ಣಧರ್ಮನಿನರ್ಜಿತಃ || ೨ ॥ 


ಅಮಾಫಘನು ಹೇಳಿದನು :-- 

ನಾನು ಹಿಂದೆ ದ್ರವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ ಶೈ ವೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದೆ. ಆಗ ನನ ಕ್ಕ ಹೆಸರು ಶರ್ವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆಅತ್ಮಂತ ಹೀನ 

ಇ ಶಿ 

ನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಣದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶೂದ್ರ- 
ಪಾಖಂಡ ಮತಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. 


ತೀಕ್ಸ್ಣಕೌತುಕನಿದ್ಯಾ ಸು ವಾಚಾಲೋ ಗಾಯಕಃ ಶಠೆಃ | 
ವಶಂಕರೋ ಭೈರವಾದ್ಯೆ ಈ ಮಂತ್ರೈಃ ವೇದನಿನಿಂದಕಃ | ೩ ॥ 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇನಾದ ಮತ್ತು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಕ್ಬಟುತ್ತ ಇತ್ತು. ಸಂಗೀತಗಾರನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೂ 
ಫೌನರ್ಫಿ. ಜ್ಲಿರವಾದಿ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ನಶಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಕದಾಚಿದಾಗತೋ ವೇಸೀ ಭಿಕ್ಲಾಕಾಂಸ್ಲೀ ಚ ನುದ್ದೃಹಮ್‌ | 
ಕೌತುಕಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಯೇನ ಲೋಕೋ ನಶಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ ವೇಷಧಾರಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ. 
ಯಾವ ನಿದ್ದೆಯ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಜನರನ್ನು ನಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಅಂತಹ 


ಕೌತುಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು. 


ಭಿಕ್ಷಾ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ತಸ್ಮೈ ಗೃಹೀತ್ವಾಂತರಧೀಯತ | 
ತಕೋ ಮಹತ್ವೃಬುದ್ಧ್ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಣನಸ್ತು ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೫ ॥ 


ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. 


ಈತನಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಮಹತ್ವವಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆ. 
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ಅಸ್ತುವಂ ಕಪಟಂ ನೇಸಂ ದಂಡನತ್ಪತಿಕೋ ಭುವಿ | 

ತ್ವಂ ರುಜ್ರೋಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಭಾಗ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಸಥಂ ಗತಃ | ೬ ॥ 

ಆ ಕಪಟವೇಷಧಾರಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ನಾನು 
ಆತನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದೆ. “ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ರುದ್ರದೇವರೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟಿರುವಿ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಪುನರದೃಶ್ಯೋಪಸಿ ಕೃಸಾಂ ಕುರು ಕೃಪಾನಿಥೇ | 

ತನ ವಾಗನ್ಭು ತೆಃ ಸಮ್ಯಗ್ಮಾಮುಜ್ಜೀನಯ ಶಾಪಸ ॥ ೩ ॥ 

ನಿಷ್ಟಲಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಜಾತಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಮಹಃತ್ಮನಾಮ್‌ I 

ತ್ವದರ್ಥಂ ಜೀನನಂ ಚೇದಂ ರಕ್ಸವಾ ಭುಂಕ್ಸ ತ ನಾಪ್ರಭೋ॥ ೮॥ 

ಈಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವಿ. ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡ್ಕು ಹೇ ಕೃಪಾನಿಧೇ 
ನಿನ್ನ ಅಮ್ಭ ತಸದೃಶವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ತಸಸಿ ಯೇ ನನಗೆ ಜೀವನದ ಅಭ್ಯು 
ದೆಯವನ್ನು ನೀಡು - ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವು ಎಂದಿಗಾದರೂ ವಿಫಲವಾಗುವುದೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಹೆರಿಸು” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಪಶ್ಚಾದಾನಿರಭೂಶ್ಪಾಪೀ ಜಟಲಃ ಸಿದ್ಧಸಾದುಕಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ತು ಪಾದಯೋರ್ಲೇಪಂ ತರಿತ್ವಾ ಮೇರುಪರ್ವತಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 

ನಂತರೆ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ಜಟಾಧಾರಿಯು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇದಗಳಗೆ ಏನನ್ನೋ ಲೇಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಂತರ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿದನು. 


ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಶೇಷಾಣಿ ಚ ಶಾನಿ ಚ | 

ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರಾಯ ಸೂರ್ಯಂ ದೇವಾನ್ಮುನೀನಸಿ | ೧೦॥ 
ಹಿಮನಂತಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮದ್‌ ಗೃಹಂ ಪುನರಾಗತಃ | 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ತು ಮದ್‌ಗೃಹೇ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ಗಂತುಮುಸಾಕ್ರಮತ್‌ ॥| 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಮವತ್‌ ನರ್ವಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಪುನಃ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು ಉದ್ದುಕ್ಕನಾದನು. 


. ಹಾದೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಸಾಪಗೃಹೇ ಪ್ರಸ್ಥಾ ತುಮರ್ಹಥ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಶೋತಪಿ ಮಯಾ ಸೋಪಿ ತಸ್ಲೌ ವಾರ್ಷಿಕಮಾಸಕವಾ* | ೧೨ | 
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ಆಗ ನಾನು ಆ ಪಾಪಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲವುಕಾಲ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ 
ಅವನು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಇದ್ದನು. 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪಾಖಂಡಮಾರ್ಗೇಣ ಮಾಂ ಬುಜಬೋಧ ಪುನಶ್ಚ ಸಃ | 
ತೇನಾಹಂ ಬೋಧಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಾಖಂಡೇ ಬೋಧಿತೋಭನನು್‌ ॥೧೩॥ 


ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ ನನಗೆ ಪಾಖಂಡಮತವನ್ನು ಪುನಃ ಉಪದೇಶ 
ಸದನ: ಅವನಿಂದ ಉಪಜೀಶ ಸಡೆದೌ ನಾನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಪಾಖಂಡಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಪಾ ್ರರೆಂಭಿಸಿದೆ. (ಪಾಖಂಡಮತ : ಪರಮ ಪ್ರಮಾಣವಾದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ವೇದವಿರೋಧವಾಡ ಕರ್ಮಗಫ್ನಾ ಆಚರಿಸುವ ಮತ) 


ಮಾಂ ನಿಧಾಯ ತತಃ ಶಿಷ್ಯಂ ಸೋ,ಗಮದ್ವಿಷಯಾಂ 


ತಸ್ಮಾದನುಪಥಂ ಮಾಘಮಾಸೋಕಸಿ ಹೃಗಮತ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥॥ 


ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿಟ್ಟು ಅನನು ಜೇರೆಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆಗ ಮಾಘಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಸ್ನಾತುಕಾಮಾಸೀದ್ಯ ಯಾಚೇ ಮಾಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನಾಪಿ ಚಾಜ್ಞಾ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ನೇದಮಾರ್ಗನಿನಿಂದಕಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ವೇದಮಾರ್ಗನನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸತ್ನಿಯು ತಾನು ಮಾಘ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿದಳು. ನಾನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾಪಿ ಮಾಂ ಜೋಧಯಾನಾಸ ಧರ್ಮನಾಕ್ಯೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸೀ ಕುಲೀನಶ್ಚ ಜಮದಗ್ನಿಕುಲೋದ್ಭವಃ ll ೧೬ I 


ಕಥಂ ಸಾಖಂಡಮಾರ್ಗೇಷು ವರ್ತಸೇ ಜ್ಞಾ ನದುರ್ಬಲ | 
ಮಾಂ ನಿಸೇಧಸಿ ಕಸ್ಕಾದ್ವಾ ಮಾಫಸ್ಟಾ; ನನಿಧೌ ರತಾಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯು ಅನೇಕ ಸ್ಮ ೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಬೋಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. "ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು ; ಜಮದಗ್ನಿ ಗೋತ್ರ 
ದವರು; ವೇದಾಧ ಯ ಮಾಡಿದವರು. “ಜ್ಞಾ ನದುರ್ಬಲರಾದ ನೀವು ಈಗ 
ಪಾಖಂಡಮತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಮಾಘಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯುಳ ನನ ನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ನಿಷೇಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ?” 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದಂಡೇನಾಹಂ ನೈವರ್ತಯಮ್‌ | 
ಸಾ ದುಃಖಾತ್ತತ್ಯ ಜೇ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಬಾಷ್ಪಾ ಕುಲೇಕ್ಷಣಾ || ೧೮ || 
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ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದೆ. ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವಳು ಮಾಘಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


ನ ಕೃತಂ ತು ಮಯಾ ಸ್ನಾನಂ ದೂಸಿತಂ ತು ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ತೇನ ದೋಷೇಣ ಚಾಲ್ಸಾಯುರಸ್ಮಾನ್ಸಾಸಾನ್ಮ ತೋ;ಸ್ಮ ಹಮ್‌1೧೯॥ 


ನಾನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾಘಸ್ನಾ ನವನ್ನು 


ಪದೇ ಪದೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ.. ಈ ತಪ್ಪಿಗಾಗನ್‌ಕ್‌ ತಲ್ಬಾಯುಷಿಯಾಗಿ ಬೇಗನೆ 
ಸತ್ತುಹೋದಿ. 


ಜಾತೋಹಂ ಗುಣನಾಮೈನಂ ಪಿಪ್ರಲೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಅಮಾಘೇ ನೈವ ಮುಕ್ತೇ ತು ದೂತಿಗೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 

ನಾನು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥವ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ಅಮಾಘ*?ನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಕ್ಷಸನಾದೆ.” ಅಮಾಘನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು ದಾತ 
ಹೇಳಿದನು. 

[ವಿಶೇಷಾಂಶ ಪತಿಯು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕರ್ತವ್ಠ_ 
ಅಧರ್ಮಸ್ಕಮಪಿ ಹ್ಯೇನಂ ಸಾಂತಪೂರ್ವಂ ಪ್ರ ಬೋಧಯೇತ್‌ -ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ .] 
ದೂತಿಗಾ ಉವಾಚ 

ಅಹಂ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶೀಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಸಾರಗಃ । 

ಧನೀ ಶೈವಲಗೋತ್ರೋ;ಹಂ ನಾಮ್ನಾ ಬಾಷ್ಯಲಸಂಜ್ಞಿ ತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ದೂತಿಗನು ಹೇಳಿದನು :- 

ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ. 
ಶೈವಲಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ಇಗಿ ಹಣವಂತನಾಗಿದ್ದೆ ಆಗ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಾಸ್ಕಲ. 

ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಮೇ ಚಾಸೀತ್ಕಾಲಃ ಷೋಡಶವಾರ್ಹಿಕಃ | 

ಪಿತುಃ ಸಕಾಶಾಚ್ಹಾಧೀತಂ ಮವೇದನೇದಾಂಗಪಂಚಕವಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ವಿಸ್ಮೃತಂ ಚ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ನ ಪುನಸ್ತದ್ಧಿಮರ್ಶಿತಮ್‌ | 

ಜ್ಞಾನೇ ಲುಪ್ರೇ ತತಃ ಸಶ್ಚಾದ್ದಾಸೀಸಂಗೇ ರತೋ;ಸ್ಮ್ಯಹವಂತ್‌ ॥ ೨೩ | 

ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ಮ್ಮ ತರಾದಾಗ ನನಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ. ತಂದೆಯವರಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೇ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಮರೆತೆ. ಪುನಃ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಮರ್ಶನೆ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ನಾಶಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ ಸದಾ ದಾಸಿಯರ ಜತೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಜೂ ಅವನ ವಾ ಜರಾ ವ 
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ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗುಣವತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಕಪಕ್ತಾತ್ಮಜಾ ಮಯಾ | 
ಹವ್ಯಂ ನಾನುಷ್ಮಿತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಮುಯಾ ಕೃತಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗುಣವಂತೆಯಾದ್ಕ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠದಂತೆ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೊರೆದೆ. ಹವ್ನ, ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. | 


ಭಾರ್ಯಾತ್ವೇ ಸ್ಥಾ ಪಿತಾ ದಾಸೀ ದಾಸೀತ್ರೇ ಚ ಕುಲಾಂಗನಾ | 
ದಾಸೀಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಮೇ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ಮುಮಾನುಗಾಃ || ೨೫ |! 


ದಾಸಿಯನ್ನು ಸಷ್ಲಿಯೆಂತಲೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ದಾಸಿಯೆಂತಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ದಾಸಿಯಿಂದ ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಪುತ್ರರು ನನ್ನ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲೇರುವರೆಂದು ತಿಳಿದೆ: 


ಏನಂ ಕಾಲೋ ಮಯಾ ನೀತಃ ಸರ್ನ್ವೋಸ್ಯೇನಂ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ತತೋ ಮೃ ತಿಮವಾಪ್ರೊ ಹಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಠ 23 || ೨೬॥ 


ದುರಾತ್ಮನಾದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದೆ. ಸಕಲ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಾನು ಮೃತನಾದೆ. 


ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಜಾತೋ;ಹಂ ದೂತಿಕೋ ಬ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ! 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಥ ನಿಂದಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೭ ॥ 


ಅಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ “ದೂತಿಕ?ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 


ಖೆ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 'ದೂತಿಕನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ನಂತರ 
| "ರಿಂದಕನು' ನುಡಿದನು. ಪಿಂ ರಂ ಅಕ್ರಂ 

ಶೃಣು ವಿಪ್ರ ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಮನು ವೃ ತ್ತಾಂತಮಂಜಸಾ | 

ಪುರಾಹಂ ಮಗಥೇ ದೇಶೇ ಗ್ರಾಮೇ ಪಂಚಜನಾಹ್ಹಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 

ಬಾ )ಹ್ಮಣನೇ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಗಧ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಜನ?ವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದೆ. 

ase Lad 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಾಶ್ಯಪೋ ನಾಮ ಪೈಂಗ್ಯಗೋತ್ರಸಮುದ್ಭವಃ | 

ಶಂಕುನರ್ಣಸ್ಯ ಶಿಸ್ಕೋ;ಹಂ ತತ್ರಾಧೀತಾಃ ಸಮಸ್ತಶಃ ॥ ೨೯ | 

ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಾಶ್ಯಪ ಪೈಂಗ್ಯ ಗೋತ್ರದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶಂಕುವರ್ಣ 
ರೆಂಬುವರ ಶಿಷ್ಯ. ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ. 

ಕಾದ ನನ ಸರಾ ಕಾನ ವ ಎ ಮವನು 
ವೇದಾಃ ಸಡಂಗಃ ಸ್ಮ ಎತೆಯಃ ಪುರಾಣಂ ಚೇತಿಹಾಸಕಮ್‌ | 


ಅನ್ವೀಕ್ಷಕೀ ತಥಾ ವಿದ್ಯಾ ಮಾಾಮಾಂಸಾ ದ್ವಯಮೇವ ಚ ॥ ೩೦॥ 
ತೇ 
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ಗೀತಾಯಾಶ್ಚ ಕಲಾಃ ಸರ್ವಾ ನಾಧೀತಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ಮಯಾ | 


ಷಡಂಗ ಸಹಿತ ವೇದಗಳನ್ನು, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು, ಸ್ಮೃೃತಿಗಳನ್ನು, ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳನ್ನು, ತರ್ಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಎರಡು ವಿನಾಮಾಂಸಗಳನ್ನು, ಅರ್ಥಸಹಿತ ಸಮಗ್ರ 
ಗೀತೆಯನ್ನು, ಸಕಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಶಂಕುವರ್ಣರೆಂಬುವರಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದೆ. 


(ವಿಾಸಾಮಾಂಸ. ಪೂರ್ವ ಮಿೋಾಮಾಂಸ ; ಉತ್ತರ ಮಿನಾಮಾಂಸ) ನಾನು ಕಲಿಯದೇ 
ಇದ್ದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಾಪರಸ್ಯ ಯುಗೆಸ್ಕಾಂತೇ ರಾಜ್ಞೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀಪತೇಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಮಾಪನ್ನಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯೇ ನಿಯೋಜಿತಃ | 
ಲೋಸಾಮುದ್ರ ಪ್ರಸಾದೇನ ಜಯೆಶೀಲೋ ನಿರಾಕುಲಃ | ೩೨ ॥ 


ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜನಿಂದ 
ನಾನು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಲಟಿ ೈ. 
ಲೋಪಾಮುದೈಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿಯೂ, ಭಯರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ. 


ರಾಜದ್ವಾರಿ ಮಯಾ ಸರ್ನೇ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಅವಿದ್ವಾನಯಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಪಾದಿ ಸುಧೀರಸಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಎಷೆ ಏಕಿ 
ನ ದಾಹಿತಂ ಯಾಚಕಸ್ಯ ಕ್ವಾಪಿ ಪುಣ್ಯದಿನೇಸ್ವನಿ | 
ಮದೀಯಾಃ ಪೋಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ || ೩೪ ॥ 


ಅರಮನೆಯ ಸಭಾಂಗಣದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಬಂದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಂತಹ 
ಪುಣ್ಯದಿವಸವು ಬಂದರೂ ರಾಜನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ... ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಧನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕೇನಾಸಿ ಅಧರ್ಮೇ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಪಿ | 

ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಕೃಚಿದ್ಧರ್ಮಮಧರ್ಮವಿತಿ ಚಜಾವದಮ್‌ || ೩೫ Il 

ನಾನು ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಧರ್ಮ 
ವೆಂತಲೂ, ಇತರರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆದರೂ ಅಧರ್ಮವೆಂತಲೂ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಆಚಾರಾದ್ವ್ಯವಹಾರಾಚ್ಞೆ ಮಯಾ ಸರ್ನೇಪಿ ನಿಂದಿತಾಃ | 

ನ ಕೋಪಿ ಸದೃಶೋ ಲೋಕೇ ನ ಭೂತೋ ನ ಚ ವರ್ತತೇ | ೩೬ | 
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ಇತ್ಯ ಹಂಕಾರಮೂಢೇನ ನುಹಾಂತೋಪಿ ನಿನಿಂದಿತಾಃ | 


ಆಚಾರ. ವಿಚಾರ _ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ಸಮಾನನಾದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಈಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನೂ ಸಹ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಗುರುಪುತ್ರೋ;ಪಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥೀ ರಾಜಮಂದಿರಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಆಗತೋ ಮನು ಸಖ್ಯೇನ ಸ ಮಯಾಪಿ ನಿರಾಕೃತಃ | 
ದೂಷಿತೋ ಬಹುನಿದ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಸಂಗೇನ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ Il ೩೮ ॥ 


ಸ ತೂರ್ಣಮಗನುದ್ದೇಹಂ ಮುಯಾಸೌ ನಿಮಸೀಕೃ ತಃ | 
ತತಃ ಮೃತಿಂ ಗತಃ ಪಾಪೀ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ದುಷ್ಟ ಧೀಃ | ae Il 


ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಗುರುಪುತ್ರನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಅವನು ವಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗಲೂ ಸಹ ನಾನು ಅವನನ್ನು ತಾತ್ಸಾರಮಾಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ 
ನಾನು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಮ್ಳ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ನಾಮ್ನಾ ಚ ನಿಂದಕೋ ನಾಮ ಜಾತೋ;ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ | 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯನಿರಾಮಾಂತೇ ಷಷ್ಕೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀಶ್‌ ॥ ೪೦॥ 


| ನಿಂದಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಆರನೆಯವನಾದ ಮಲಭೋಜನನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಪಸು ಜು ದಸಯುವ ಯಯ ಶೌ 


ಮಲಭೋಜ ಉವಾಚ | 
ದೇನಯಾಜೀತಿನಾನ್ನಾಹಂ ನಂಗೆದೇಶೇ ಧನಾಧಿಪಃ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಗೋತ್ರೇ ಚೋತ್ಸನ್ನೋ ಗ್ರಾಮೇ ಮುಂಡಲಸಂಜ ಕೇ ॥ ೪೧ ॥ 
ಗಿ 


ಮಲಭೋಜನನು ನುಡಿದನು 
ನಾನು.ಹಿಂದೆ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ಕ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಮಂಡಲ 
ವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು"ಔೇವಯಾಔೇ. '`ಐಶ್ಟರ್ಯನಂತನಾಗಿದ್ದೆ. 


ದೃಷ್ಟಿಹೀನೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಜರಠೌೌ ಪಿತರೌ ಮಮ! 
ನಾರ್ಜಿತೌ ಪಿತರೌ ಶೌ ತು ಕಲತ್ರಾಧೀನಚೇತಸಾ॥ ೪೨ | 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು ಕುರುಡರು, ವೃದ್ಧರು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಪತ್ನಿಯ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಸತ್ಯಕಸಲಿಲ್ಲ, ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಕಷ್ಟಾನ್ನೆಂ ದೀಯತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಿಷ್ಟಮಶ್ನಾಮಿ ಸಾರ್ಭಕಃ | 
ಅದ್ಯ ಶ್ವೋ ವಾ ಮರಿಷ್ಕಾವಃ ಸ್ವಾದು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 19೩॥ 
ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಗೆ ತುಂಬ ತುಚ್ನ ಮಾದ, ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ ಆಹಾರ 
೪ ರ್ಥ ಾ್‌ 3 ಸಾಬಾ ಸ್ಟಾ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನವಸ್ತು 
ಊಟಮೌಶ್ಪಾಾ- ನನ್ನ ತೆಂಡೆ. ತಾಯಿಯರು ಕೇಳಿದರು. "ಪುತ್ರನೇ, ನಾವು” 
ಇಂದೋ, ನಾಳೆಯೋ, ಮ ತರಾಗುತ್ತ್ಸೇವೆ ; ರುಚಿಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಲ 
೪ ೨. ೩ .ದಖ 
ವಾದರೂ ಕೊಡು.” 


ಆವಯೋರಿದಮತ್ಯನ್ನಂ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ಯುದಿತೆ್ರಪಿ ಚ | 

ನ ದತ್ತಂಚನ ಮಯಾ ಕಿಂಚಿತ್ಫರ್ಶ್ಸಿತೌ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೪೪ ॥ 

"ಈಗ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ? ಹೀಗೆಂದು ಅವರು 
ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಆಶಿಥ್ರೈ(ನಾಗತೇ ವಿಪ್ರೇ ಚಾನ್ನಮನ್ಯತ್ರ್ರದೀಯತೇ | 

ಮಯಾ ಚ ಭುಜ್ಯತೇ ಮಿಷ್ಟಂ ನಾರ್ಚಿತಾ ಮಿಕ್ಷುಕಾ ಮಯಾ |! ೪೫ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಹಾರ 
ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಮಾತ್ರ ಮೃ ಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರಿಗೆ ಉಪಚಾರ, 

ಸತ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
EE 

ತೇನ ಕರ್ಮುನಿಪಾಕೇನ ಮಹತಾ ಮುನಿಪುಂಗನ | 

ನಾಮ್ನಾ ಚ ಕರ್ಮಣಾ ಚಾಪಿ ಜಾತಶೋ;ಹಂ ಮಲಭೋಜನಃ ॥ ೪೬ ॥ 

ಅಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಾನು 

ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಮಲಭೋಜನ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಮಲಭೋಜನವಾಕ್ಯಾಂತೇದೈವಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಮಲಭೋಜನನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಅದೈವತನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ- 

ರಾಕ್ಷಸನು ನುಡಿದನು... ರಾ 
ರ್‌ 

ಶೃಣು ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಿದಾನಂ ಮಮ ಜನ್ಮನಃ ॥ ೪೭ || 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನನ್ನ ಈಗಿನ ಜನ್ಮಕೈ ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಲಾಲಿಸು. 

ಪುರಾಹಂ ಗಣಕಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಾಪೇಯಗೋತ್ರಜಃ | 
ನಾಮ್ನಾಗ್ನಿದೂತ ಇತ್ಯಾಸಂ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥ ೪೮ ॥ 
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ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕಾಶಿಸಟ ಣದಲಿ ಕಾಪೇಯಗೋತ ದಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ. ನನ 


ಟೆ Ro dM ಎ ER 
ಹೆಸರು ಅಗ್ನಿದೂತ. ಜೋಯಿಸನಾಗಿದ್ದ. ' ವೇದವೇದಾಂಗಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದೆ. 
LLL 


ರಾಜ್ಞಾ ದಶ್ತಾಧಿಕಾರಸ್ತು ತತೋ ದೇವಾಲಯೇ ಮಯಾ | 
ಹೃತಂ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಧಾನ್ಯಂ ತೈಲಂ ಘೃತಂ ತಥಾ ॥ ೪೯ || 


ಪಿಷ್ಟಂ ಶಾಕಂ ಗುಡಂ ಚೈನ ತಂಡುಲಾಮರಿಚಾದಯಃ | 
ಕುಡ್ಯಾದ್ದಾ ) ರಂಭಕಾರ್ಯೇಷು ಜೀನಿಕಾರ್ಥೇ ಮಯಾ ಹೃ ತೆಮ್‌ ॥ ೫೦॥ 


ರಾಜನಿಂದ ನಾನು ಡೇವಸಾ ನದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತನಾದೆ. ದೇವರಿಗೆ 
ಸಂಬನಧಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತನಸ್ತೌಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಸಲ್ಪ 
ಬೇಕಾದ ಆಸ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ ಗಳು ) ಎಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ, ನಟ್ಟಾ, ತರಕಾರಿ, ಬೆಲ್ಲ, 
ಮೆಣಸು_ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು "ನನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದೆ. 


ಗೃಹೀತಮತುಲಂ ದ್ರವ್ಯಮತಿಕ್ರಮೈೈನ ನೇತನಮ್‌ | 


ರಾಜದ್ವಾರಿ ಪ್ರನಕ್ತ, ತಾಣಾಂ ದೇವಸ್ವಂ ದೀಯತೇ ಮಯಾ || ೫೧ |! 
ಅಪಿ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಂ ವಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ನೋಪಸಾದಿತಮ್‌ | 


ವ್ಯಯಂ ಕೃತಂ ತು ದೇವಸ್ವ್ತಮಪಾತ್ರೇ ಕೀರ್ತಿಮಿಚ್ಛ ಯಾ Il ೫೨ ॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ದುಷ ಸೈ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಬಳಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಅಧಿಕವಾದ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ. ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ದೇವಾಲಯದ ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಅಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಟ್‌ 


ನಾರ್ಹೇರ್ಜ್ಹೇ ಚ ನ್ಯಯಂ ಕರ್ತುಂ ನ್ಯಯೋ ಮೇ ಬಹುರೇನ ತು | 
ನ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಪೂಜಿತಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚ ನಟಾದಯಃ ॥ 
ಪಶ್ಚಾಕ್ತಾಪೋನ ಚೈವಾಸೀತ್‌ ಸಂತೋಷೋ ವರ್ಧತೇ ಮವಾು ॥ ೫೩ ॥ 


ಅಪಾತ್ರ ರಿಗೆ ಹೆಣಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹು ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಶಿಷ್ಟ ರ; ಸಾಧು- ಸಜ ಸ ನರನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಸತೃರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಟು, ಗಾಯಕರು 
ಸರಿ ೧ಹೇಕಾಡಷ್ಟು ದಾನಮಾಡನ ನನ್ನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ಯಾನೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ಷರ್‌ ಇಧಿಕವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಜೀವದ್ವೇಸೋ ನೇದನಿಶ್ವಾಸಹಾನಿ- 
ರ್ಗೀತಾಸಕ್ತೋ ನರ್ತವಿದ್ಯಾರತಿಶ್ಚ | 
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ಭೋಗೇ ಲೌಲ್ಯಂ ನಿಂದಯಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ಚ 
ಸ್ಥಿ ತಿರ್ಜಾತಾ ಪಾಹಿನೋ ಮೇನಿಶಂ ಚ || ೫೪ ॥ 


ಆಗ ನಾನು ದೇವರನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಗಾನ, ನರ್ತನ, ಸ್ತ್ರೀಫೋಗ, ಇತರರನ್ನು ನಂದಿಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ಪಾಹಿಜನರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 


೪ನ ಧ್ಯಾತು ಪದಮೀಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹತೀ ಸಂಧ್ಯಾಪಿ ನಾನುಸ್ಮಿತಾ | 

ಸಂತಃ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಸೇನಿತಾ ಮಹದಸಿ ಸ್ಥಾ ನಂನ ಯಾತಂ ಮಯೋ ॥ 

ನೋ ದೇವಾಃ ಪರಿಪೂಜಿತಾ ಅಸಿ ಮಖೈರ್ಧರ್ಮಾ ಹಿ ನೋಸಾರ್ಜಿತಾ। 

pecan 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಾ ಸ್ಮ ಎತಿಬಂಧಮೋಚನಕರೀ ವಿದ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಾಧಿತಾ॥ ೫೫ ॥ 

ಜಗದೀಶನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲ ಕ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮಹಾತ್ಮರು ಇದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ; ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ತೇನ ಚಾದೈವತೋ ನಾನು ಜಾತೋಹಂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೫೬ ॥॥ 

ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾನು "ಅದಡೆವತ?ವೆಂಬ ಬ )ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟದೆ. ಎ ಜ್ತ 

ಭಿನ್ನದೇಶಂ ಮೃತಾನಾಂ ಚ ಸಂಗತಿಂ ನೋ ನದಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 

ಪುರಾ ಸಸ್ತಾಪಿ ಚ ವಯಂ ನಿಷಾದಾಧಿಸತೇಃ ಸುತಾಃ | ೫೭ | 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಮ ತರಾದ ನಮ್ಮ ಏಳು ಜನರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏಳು ಜನರೂ ನಿಷಾದರಾಜನ ಮಕ್ಕೃಳಾಗಿದ್ದೆವು. 

ಸುಬಾಹುರ್ವೀರಬಾಹುಶ್ಚ ದೀರ್ಥಬಾಹುರ್ನಿಲೋಚನಃ | 

ದೀರ್ಫಕಾಯೋ ದೀರ್ಫ್ಥಜಂಘೋ ದಿರ್ಫೊೋಸ್ಮ ಇತಿ ಸಪ್ತ ಶೇ ॥ ೫೮ | 

ನಮ್ಮ ಏಳು ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೀಗಿದ್ದುವು: ಸುಬಾಹು, ವೀರಬಾಹು, 
ದೀರ್ಫಬಾಹು, ವಿಲೋಚನ, ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಯ, ದೀರ್ಫ್ಥಜಂಘ ಮತ್ತು 
ದೀರ್ಫೋಷ್ಮ. 

ವನೇಚರಾಶ್ಚ್‌ರ್ಯಕರ್ಮನಿರತಾಃ ಪಸಾಪಚಾರಿಣಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ ನೇ ಚರಂತಶ್ಚ ಧನುರ್ಬಾಣಧರಾಂತಳಾಃ | 
ಏತದಶ್ವತ್ಕಮೂಲೇ ತು ಕದಾಚಿತ್‌ ನೈಶ್ಯಪುತ್ರಕಾಃ | ೬೦ ॥ 
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ಮಾರಿಶಾ]ಭನಿನೋಸ್ಮಾಭಿರ್ಯುಗಪತ್ಸಪ್ತ ತೇ ವನೇ | 


" ಫಾಪಿಗಳಾದ ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಲ ಈ ಅಶ ತೃಮರದ ಬಳಿ 
ಬಂದೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಎಳುಜನವೆ ಶ್ಯರು ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ನಾವು ಆ ಏಳು ಜನರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆವು. 


ತತಃ ಕಿಯತಕಾಲೇನ ಸಾ ಿಮಿಕ್ಷೇತ್ರ ಮನುತ್ತ ಮಮ್‌ || ೬0 ॥ 


ಪ್ರ ಯಾತಂ ಮಾತುಲಾ ಾಹೂತೈ ರಸಾ ಭಿಃ ಶುಭಕರ್ಮಣಿ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾ ೦ ಕೃ ತ್ತಿ ಕಾಯೋಗಸ್ತ ದಾಸಿತ್ಸು ಜ ವರ್ಧನಃ | ೬೨ ll 


ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವರಿಂದ ಒಂದು ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಹಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಾವು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಸ್ವಾ ಮಿಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ ಕೇತ ತ್ರಕೈೆ ಹೋದೆವು. ಆಗ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ಕ ತುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಬ ದ ಕೃ ತಿ ತ್ಕಿಕಾನಕ್ಷತ್ರ ದ 


ದಿವಸವಾಗಿತ್ತು. 


ತತ್ರಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃ ತೆಂ ಸ್ವಾನಿಾದರ್ಶನಂ ಮಾತುಲಾಜ್ಞ ಯೊ 
ತಸ ಭಿಸ್ತು. ಪುಣ್ಯ ಸ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ನಿಪ್ರಕುಲೇ ಜನಿಃ || ೬೩ ॥ 


ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವರ 
ದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಆ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾವು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆವು. 


ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ನಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಮ್‌ | 

ತದ್ದೇಶೇ ತಾದೃಶೇ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹೈ ನಿಪ್ಪ ಲೇ ದ್ರುಮೇ | ೬೪॥ 
ತೀರ್ಥಯಾಶ್ರಾಪ್ರ ಸಂಗೇನ ಮಾಲಿತಾಶ್ನ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ | 

ವಯಂ ತು ವೃುತಿಮಾಪನ್ನಾ ನಸಾನೋತತ್ರ ತತೋಥುನಾ ॥ ೬೫ || 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಕರ್ಮ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಮ- 
ಕರ್ಮವೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥ್ಯಮರದ ಬಳಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನೆನದಿಂದ ಒಂದಿಡೆ ಸೇರಿದ 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಮೃ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈವರೆವಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಧಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ಸುಹೃದಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಸ್ವಾಮಿದರ್ಶನಪುಣ್ಯೇನ ಫಲಿತಂ ತವ ದರ್ಶನಮ್‌ 1 ೬೬ ॥ 
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ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 


ಇದ್ದೇವೆ. ಸ್ವಾ ಮಿಕ್ಷೇತ್ರ ದ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಇಂದು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ಲಭಿಸಿತು. 


ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಚೇದೀನಾಂ ಜಾಯತೇ ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಃ | 
ಅದ್ಯ ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ಗತಿರದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಬಂದಿತು. ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, 
ಸಂತುಷ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಮಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ನಕ್ವಾಪಿಚ ವೃಥಾ ಯಾತಿ ಮಹತಾಂ ದರ್ಶನಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚೋದಿತಂ ಪಾಪಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ರಕ್ಷ ತ್ವಂ ಕರುಣಾಬಲಾತ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ್ಯಭನನ್‌ lal 


ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೆ ಮುಗಿದರು. 


ಳು 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘವ 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಸಮಾ 


2 2 
9 
5 8 
sk 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಊಚುಃ 
ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಸಾರ್ಥಾನಿ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚ | 
ಕಾರಣಾನಿ ಚ ದುರ್ಯೋನೇರ್ವದತಾಂ ಪಾಸಕಾರಿಣಾಮ್‌ ॥ ೧ ॥ 


ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನುಡಿದವು.- 


ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲ ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ » ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ ತನ್ನ 
ರಾಗಲು ಸ ಆಚರಿಸಿದ ರ ನಿವರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ 
ಲಾಲಿಸು. 


ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟಭೋಜನಶ್ಚಾ ದ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋಭದ್ರ ಸಂಜ್ಞ ಕ 

ತೃ ಯೋ ನೀರಸೋ ಸಾಮ ಚತುರ್ಥೋ ಹೀನನಾನುಕಃ ll ೨॥ 
ENS ನಿಸ್ಮುಕೋ ನಾಮ ಷಸ್ಮಶ್ಚಾಪಿ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ಶಾಸ್ತ್ರೋದ್ವರ್ತಃ ಸಪ್ತಮಸ್ತು ಕರ್ಮಾಣ್ಯ ಫ ನಿಶಾಮಯ | ೩ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯವನ ಹೆಸರು ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟಭೋಜನ, ಎರಡನೆಯವನು ಅಭದ್ರ, 
ಮೂರನೆಯವನು ನೀರಸ್ಕ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಹೀನ, ಐದನೆಯವನ ಹೆಸರು 
ನಿಷ್ಠುರ, ಆರನೆಯವನು ನಿರಾಶ್ರಯ, ಏಳನೆಯವನು ಶಾಸೆ ಸ್ರ (ದ್ವ ರ್ತ. ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಿವರಗಳನ್ನು ತೇಳು. 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ಭೋಜನ ಉವಾಚ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಹಂ ಪುರಾ ಚಾಸೀತ್‌ ಶ್ಲೇಶ್ರೇ ಛಾಯಾಗುಹಾಹ್ವ ಯೇ | 
ನೀತಿಹೋತಸ್ಯ ತನಯಃ ಕಲಿಂಗ ಇತಿ ನಾನುಕಃ ॥ ೪ ॥ 


ಉಚ್ಛೆಷ್ಠ ಸೈ ಭೋಜನನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ನುಡಿಯಿತು. . 
ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಛಾಯಾಗುಹವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವೀತಿಹೋತನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಲಿಂಗ. 
ಚಾಮುಂಡೀದೇನತಾಭಕ್ತೋ ವೇದಕರ್ಮಬಹಿಷ್ಕೃತಃ | 
ಪಿಶಾಚಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ಗರೀಯಾನ್‌ ಪೂಜಕೇಷು ಚ ॥ ೫ ॥ 
ನಿಶಾಚಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಭುಕ್ತಮನ್ವಹಮ್‌ | 
ಹರೇರ್ನಿಷೇನಿತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಭಕ್ಷಿತಂ ನ ಮಯಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೬ ॥ 
ಚಾಮುಂಡೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆ. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ಯ ಕ್ಷರ, ನಾಗ ಇವುಗಳ ಅರ್ಚಕರಲ್ಲಿ 
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ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 


ಇದ್ದೇವೆ. ಸ್ವಾಮಿಕ್ಷೇತ್ರದ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಇಂದು ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ಲಭಿಸಿತು. 


ಜಾಶಿಸ್ಮರತ್ತಂ ಚೇದೀನಾಂ ಜಾಯತೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ | 
ಅದ್ಯ ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟ್ಬೋ ಗತಿರದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಬಂದಿತು. ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, 
ಸಂತುಷ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಮಗೆ ಸದ್ದತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ನ ಕ್ವಾಪಿ ಚ ವೃಥಾ ಯಾತಿ ಮಹೆಶಾಂ ದರ್ಶನಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚೋದಿತಂ ಸಾಪಕಾರಣಮ್‌ || ೬೮ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ರಕ್ಷ ತ್ವಂ ಕರುಣಾಬಲಾಶ್‌ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋಭವನನ್‌ 0೬೯॥ 


ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೆ ಮುಗಿದರು. 


ಳು 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಕಾತ್ಮೆ 3 ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ 3ಯಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಊಚುಃ 


ಶೃಣು ನಾಮಾನಿ ಸಾರ್ಥಾನಿ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶುಭಾನಿ ಚ | 

ಕಾರಣಾನಿ ಚ ದುರ್ಯೋನೇರ್ನದತಾಂ ಪಾಸಕಾರಿಣಾಮಾ್‌ ॥ ೧॥ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನುಡಿದವು. - 

ನಮ್ಮೆ! ಲ್ಲರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ ತನ್ನ 


ರಾಗಲು kl ಆಚರಿಸಿದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳ ನಿನರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೆ ಇವೆ 
ಲಾಲಿಸು. 


ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟಭೋಜನಶ್ಚಾ ದ್ಯೋದಿ ತೀಯೋಭದ್ರ ಸಂಜ್ಞ ಕಃ! 

ತೃ ಹಿಯೋ ನೀರಸೋ ನಾನು ಚತುರ್ಥೋ ಹೀನನಾನುಕಃ ll oll 
ಘನ ನಿಷ್ಕುರೋ ನಾಮ ಷಸ್ಮಶ್ಲಾಪಿ ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ಶಾಸ್ತ್ರೋದ್ವರ್ತಃ ಸಪ್ತಮಸ್ತು ಕರ್ಮಾಣ್ಯ ಥ ನಿಶಾನುಯ ॥ ೩ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯವನ ಹೆಸರು ಉಚ್ಛಿ ಷ್ಟ ಭೋಜನ, ಎರಡನೆಯವನು ಅಭದ್ರ, 
ಮೂರನೆಯವನು ನೀರಸ, ನಾಲ್ಯನೆಯನನು ಹೀನ,  ಐದನೆಯವನ ಹೆಸರು 
ನಿಷ್ಠುರ, ಆರನೆಯವನು ನಿರಾಶ್ರಯ, ಏಳನೆಯವನು ಶಾಸೆ ಸ್ತ್ರೋದ್ವ ರ್ತ. ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಿವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟಭೋಜನ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ;ಹಂ ಪುರಾ ಜಾಸೀತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಛಾಯಾಗುಹಾಹ್ವ ಯೇ | 
ನೀತಿಹೋತಸ್ಯ ತನಯಃ ಕಲಿಂಗ ಇತಿ ನಾಮಕಃ ॥ ೪ ॥ 


ಉಚ್ಛೆಷ್ಠ ಸೈ ಭೋಜನನೆಂಬ ಹಿಶಾಚಿಯು ನುಡಿಯಿತು... 
ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಛಾಯಾಗುಹವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವೀತಿಹೋತನೆಂಬ 
೨ ಹ್ಮಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು ಕಲಿಂಗ. 


ಚಾಮುಂಡೀದೇನತಾಭಕ್ತೋ ವೇದಕರ್ನುಬಹಿಷ್ಯ 3! 
ಪಿಶಾಚಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ಗರೀಯಾನ್‌ ಪೂಜಕೇಖ ಚ! ೫॥ 
ಸಿಶಾಚಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಭುಕ್ತಮನ್ವಹಮ್‌ | 
ಹರೇರ್ನಿಷೇನಿತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಭಕ್ಷಿತಂ ನ ಮುಯಾ ದ್ವಿಜ | ೬ | 

ಚಾಮುಂಡೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆ. ವೇದೋಕ್ಕವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ನಾಗ ಇವುಗಳ ಅರ್ಚಕರಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೆ. ಪಿಶಾಚಿ, ಯಕ್ಷ, ನಾಗ ಇವುರುಗಳಿಗೆ ಅವರ ಭಕ್ತರು ನೈವೇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆ ವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಆದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆನೇ 
ವಿನಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪಿಶಾಚಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ಹೀನಜಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ನಿಂದಿತಾನಾಂ ಚ ದಾಸೋಹಂ ತತ ಉಚ್ಛಿ ಸ್ಟಭೋಜನಃ ell 


ಹೀನ ಮತ್ತು ನೀಚ ಜಾತಿಯ ಜನರು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಚಿಸುವ 
ಪಿಶಾಚ, ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ನಾಗ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ಅವರ ನೆ ವೇದ ವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಾದಕಾರಣ ನನಗೆ ಉಚ್ಛೆಷ್ಠ ಸೈ ಭೋಜನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ತೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಜಾತಶೋಸ್ಮಿ ನಟಿಸಾದಪೇ | 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಖ್ಯಗಣೇ ವಿಪ್ರ ಶಿರೋಹೀನೇ ಭುಜಾಂಸಕೇ ॥ ೮ ॥ 


ಅಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ವಟವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಭುಜ ಮತ್ತು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಪಿಶಾಚಗಣಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದೇನೆ. 

ನಿಶಮ್ಯೋಚ್ಛೆ ಷ್ಟವಾಕ್ಯಂ ತು ಹ್ಯಭದ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಉಚ್ಛ ಸ್ವಭೋಜನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭದ್ರ ನೆಂಬ ಹಿಶಾಚಿಯು 
ನುಡಿದನು ;__. 


ಪುರಾ ಭೀಮರಥೀ ತೀರೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ನೀಲಾಹ್ವಯೇ ಶುಭೇ ॥ ೯ ॥ 


ಜೈಮಿನೇರ್ಗೋತ್ರ ಜಶ್ತಾಹಂ ನಾಮ್ನಾ ಜೈತ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನಿಃಶಂಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ತನಯೋ ನೇದತತ್ವಾರ್ಥಕೋನಿದಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಭೀಮರಥೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನೀಲ ಎಂಬ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಊರಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೈತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆ. ವೇದ, ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದೆ. ನನ ನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನಿಃಶಂಕರೆಂಬ 
ಬಾ )ಿ)ಹ್ಮಣರು. 

ಪಾಖಂಡಿನಾಂ ಚ ಸಂಸರ್ಗಾಶ್‌ ಪಠಿತಾಸ್ತೇ ದುರಾಗಮಾಃ | 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ಮಯಾ ತೇನ ಬಹುಶೋಥ ನಿರಂಕುಶಾಃ | ೧೧ ॥॥ 

ಇಖಂಡಮತದ ಜನರ ಸಹವಾಸದೋಷದಿಂದ ಅವರ ದುಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 

ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪಡೆದು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಭಯೆರಹಿತನಾಗಿ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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ಕರೋಮಿ ಭೈರನಂ ಚಕ್ರಂ ಕಾರಯಾನಿ ಪಕ್ಕಿರಫಿ | 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸಾಜಾತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ || ೧೨ | 

ಭೈರವ ಯಂತ್ರ ವನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಇತರರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ಲಿದೆ. ಈ ಭೈರವ ವಿದ್ಯಾಕಲಿತರೆ “ಭೈ ರವ”ವೆಂಬ ಗಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಎಂ ಶಿ 


ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಯಾನತ್‌ ವ್ರತಸಮಾಪನಮ್‌ | 
ಯೋಸಿದ್ವಿ ನಿಮುಯೋ ಯತ್ರ ನ ಫಲಂ ಸಾಪಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೈರವ? ವ್ರ ತ ಮಾಡಿ ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಎಂತಹ ನೀಚ ಕೃ ತ್ಯ ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ॥ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ರ €ಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಂಕೂ ಯಾವ ನಿಯಮವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಾಂಡಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಗಚ್ಛೇತ ಶ್ವಸಚೀನುಸಿ ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 
ಸ್ತ್ರ (ತ್ವಂ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ದ್ವಯಿಾ ಜಾತಿರಿತರಾ ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತಾಃ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಂಡಾಲನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯನ್ನೂ. ಬಾ )ಿಹ್ಮಣನು ಚಾಂಡಾಲಸ್ರ್ರೀಯನ್ನೂ 
ಭೋಗಿಸಬೇಕು. “ಪ್ರೀ? ಮತ್ತು “ಪುರುಷ” ಎರಡೇ ಜಾತಿ. ಉಳಿದ ಜಾತಿಗಳು 
ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತ. 


ಇನೇ ಭೋಗಾಶ್ಚ ಬುದ್ಧೆ € ಸ್ಯುಃ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ವ್ರಾತ್ಮನಿ ವೈ ಮತಿಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಜಂತುರ್ನ ಸರೋಸಪಸ್ತಿ ಹಿ ಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೫ | 


ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನಿಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜಗದೀಶ್ವರನೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮವೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಕರ್ಮ 
ಕೈಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಪ್ರಧಾನಂ ತು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಕರ್ತಾ ಕರ್ಮ ನಿಗದ್ಯತೇ | 

ಚರಾಚರಂ ದೃಶ್ಯ ಮಾನಂ ಜಗದೇತನ್ನಿರೀಶ್ಚರಮ್‌ |! ೧೬ || 

ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಪ್ರಧಾನವಾದುದೇ ಕರ್ತಾ, ಪ್ರಧಾನವಾದುದೇ ಕರ್ಮ. 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಚರಾಚರಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸ.ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರನೇ ಇಲ್ಲ. 

ನೈರಾಗ್ಯಾತ್ಸರಮಾತ್ಸಶ್ಚಾ ತ್ಸಂವಿದ್ಧಿ ಚೈೇದಸಂಜ್ಞ ಕಃ | 

ಆತ್ಮನೋ ಜಾಯತೇ ನೋಕ್ಷೋ ನಿಕಲ್ಸೋ ಯತ್ರ ನಶ್ಯತಿ | ೧೭ ॥ 


ಇ 
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ಆತ್ಮನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟ ಲು ವಿಚ್ಛ ತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯು 


ತ್ತದೆ. (ನಡುವೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಾರದ uinterrepted ಮೋಕ್ಷ) ಈ ರೀತಿ ಮೋಕ್ಷ 
ದೊರೆಯಲು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿತಫೈಮಿತ್ಕೇವ ಜ್ಞಾ ತಂ ನೈ ಜೋಧಿತಂ ಮಯಾ | 
ಕುತರ್ಕೈಃ ವೇದವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಮಖಾದ್ಯಾ ಅಸಿ ದೂಷಿಶಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇಂತಹ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ಇತರರಿಗೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದೆ. 
ಕೆಟ್ಟ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ವೇದವಿದೈಗೆ ವಿರೋಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞ- 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದೂಹಿಸಿದೆ. 


ಮದಾವಾಸೇನ ತಶ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ನೀಲ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ತತೋ ಮೃ ತಿಮವಾಪನ್ನೋ ನರಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ವೈ ॥ ೧೯ ॥ 


ತೇನಾಭದ್ರೇಣ ಜಾಶೋಹಂ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಗಣೇಗ್ರಣೀಃ | 
ಇತ್ಯಭದ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಜಹಾರ ಚ ನೀರಸಃ || ೨೦॥ 


ಇನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಮೃಳಕ್ಕೆ ನೀಲ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ನಂತರ ನಾನು 
ಮ ) ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ನೆರಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಘ್‌ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಅಭದ್ರ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರ ಹೆ ರಾ ಕ್ಷಸನಾಗಿ ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ ಕೂಷ್ಮ್ಯಾಂಡನೆಬ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದೆ. ಜಗ್ಗ ಅಭದ್ರನ ನದಿಗಳನ್ನು ಸ 'ಂತರ "ನೀರಸ? 
ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಶ್ರಿಯಾ ನಮ್ರಮುಖೋ ದೀನಸ್ತಥಾ ಗದ್ಗದಭಾಷಣಃ | 

ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ದೀನನಾಗಿ ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಪುರಾ ಯನನದೇಶೇಷು ಮಾಲತೀನಾನು ವೈ ಪುರೀ ॥ ೨೧ ॥॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ಸುದ್ಯುಮ್ನುಯಿತ್ಯಾಸೀತ್‌ ಕಾಪೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ | 
ತಸ್ಯಾಹಮಭವತ್ಪುತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ತಿಗ್ನದ್ಯು ತಿಸ್ತಥಾ | ೨೨ | 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯವನದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಎಂಬ ನಗರವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಪಿ- 


ಗೋತ್ರ ದ ಸುದ್ಯುಮ್ನು ನೆಂಬ ಉತ್ತ ಮನಾದ ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ನಾನು ಆತನ 


ಮಗ. ಹೆಸರು ತಿಗ್ಮದ್ಯುತಿ. 


ಗಶೇ ತು ಪಿತರಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ರಸನಿಕ್ರಯಿಕೋ;ಭವನಮ್‌ | 
ಅಜಾವಿಗೋನುಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ಮಯಾ ಸಂಸಾದಿತಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೩ ॥ 
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ತಂದೆಯು ಸ ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಥರಾದಮೇಲೆ ಹಾಲು- ಮೊಸರು ವ್ಯಾ 
ಆಡು, ಕುರಿ, ಹಸು, ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. 


ತಾಸಾಂ ದಧಿ ಫೃ ತಂ ಕ್ಷೀರಂ ವಿಕ್ರೀತಂ ಭೂರಿಶೋ ಮಯಾ | 
ಫ್ರತೇನ ಪಯಸಾ ದಧ್ನಾ ಸ್ಥಾ ನಿತೋ ನೈವ ಕೇಶವಃ ॥ ೨೪ || 


ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೊಸರು, ತುಪ ರ್ರ, ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾರಿದೆ. 


ಆದರೆ ತುಪ್ಪ ದಿಂದ, ಹಾಲಿನಿಂದ, ರನ ಕೇಶವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


ನ ದೀಪೋ ಜ್ವಲಿತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಹರಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 

ನನನೀತಂ ದಧಿ ಕ್ಷೀರಂ ಶಿಶೂನಾಂ ನೋಪಪಾದಿತಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀ ಹರಿಗೋಸ್ಕರ ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ದೀಪ ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಬೆಣ್ಣೆ, ಹಾಲು-ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಪ್ರಸ್ಥ ಹಿ ಘೃತಂ ಹಿ ಜಾಯತೇನ್ವಹಮ್‌ | 

ದದ್ದಾಂ ಚ ಪಯಸಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಮಾಣಂ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 

ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಇಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಕೊಡ ತುಪ್ಪ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೊಸರು ಹಾಲಿನ ಅಳತೆಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಸಿ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಂ ವಾ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ | 

ವಿನಾ ಶಿಶೂನ್‌ ಗೃಹೇ ಕೈಶ್ಲಿತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ನಾಸ್ಟಾದಿತೋ ರಸಃ ॥ ೨೭ | 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಉಳಿದಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಮಾರಾಟಿವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಇರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದೆ. 


ತಥಾ ಧಾರಾಘೃತಾದೀನಾಂ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ | 
ಅಜಾನಿಗೋನುಹಿಷ್ಯಾ ಣಾಂಕಿ ಕ್ರೀಯತೇ ಕ್ರ $್ರಿಯವಿಕ್ರ ಯಃ | ೨೮ 


ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ಗಣನಾ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ | 

ಏನಂ ಕಾರೋ ಈ ನೀತೋನ ಧ್ಯಾಕೋ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ ॥ ೨೯ || 

ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ-ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ರುಚಿಕರ 
ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಡು, ಕುರಿ, ಹಸ್ಕು 
ಎಮ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾರುವುದು ಇದೇ ನನ್ನ ದಿನಚರಿ. ಈ 
ಮಾರಾಟದಿಂದ ಬಂದ ಹಣಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ನಾನು 
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ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಆ ಪ್ರಭುವಾದ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಜಾಕೋ;ಹಂ ನಾಮ್ನಾ ನೀರಸನಾಮಕಃ | 

ತೊಷ್ನಿೀೀಂ ಸ್ಥಿ ತೇ ನೀರಸೇ ತು ಹೀನೋ ವೃತ್ತಿ ಮಬೋಧಯೆತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ “ನೀರಸ*ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚರು 
ತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನೀರಸನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು «ಹೀನ? ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯೂ 
ನುಡಿಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿತು. 


ಪುರಾ ಪುಸ್ಕಲದೇಶೇಷು ಗ್ರಾಮೇ ಮುಷ್ಟ 4೪ಥೇ ದ್ವಿಜಃ | 
ಜಾತಕೋ;ಹಂ ಚ ಪೃಥೋಃ ಪುತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ನಿಶ್ರಾಮಸಂಜ್ಞಿ ತಃ aol 


ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪುಷ್ಕಲವೆಂಬ ದೇಶದ ಮುಸ್ಟಿಯೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಪೃಥು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಶ್ರಾಮ. 


ಇತ್ಸ್ಟಾಯನಕುಲೋತ್ಸನ್ನೋ ಗ್ರಾಮಿಣ್ಯ ಖಿಲಸಂಶ್ರಯಃ [ 
ಸೌಕೋಹಿತ್ಕೇ ನಿಯುಕ್ತಶ್ಚ ತಥೆ ೈವಾಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಃ Il ೩೨ Il 


ನಾನು ವಾತ್ಸಾಯನ ಗೋತ್ರದವನಾಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಜನರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದು 
ಗ್ರಾಮದ ಪುರೋಹಿಶನಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ; ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 


ನಿಪ್ರೇಷು ಕ್ಷತ್ರೇಷು ತಥೈವ ವೈಶ್ಯ. 
ಶೂದ್ರೇಷು ಗೋಪೇಷು ತಥಾನಿಕೇಷು | 
ಕುಲಾಲಹೈನೇಷು ಚ ಚರ್ಮಕೇಷು ಚ 
ಪರೋಪಜೀನಿಷ್ಟಥ ಪುಲ್ಕಸೇಷು || ೩೩॥ 
ರಜೇಷು ವ್ರಾತ್ಮೇಸ್ಟಥ ನಾಪಿತೇಷು 
ತಥೈವ ಮತ್ಸಾ ದಿಷು ವೃತ್ತಿರಾಸೀತ್‌ | 
ಮಾೌಂಜೀನಿವಾಹಾದಿಷು ಯಚ್ಚ ಕರ್ಮ 
ಯದೌರ್ಥ್ವದೇಹಾದಿಕಕರ್ಮಜಾತಮ್‌ || ೩೪ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೆ ಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಗೋಪಾಲಕರು, 
ಕುರುಬರು, ಕುಂಬಾರರು, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರು, ಚರ್ಮದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು, 
ಪರಸೇವೆಯಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುವವರು, ಅಗಸರು, ವ್ರಾತ್ಯರು, ಕಜಾಮರು, 
ಮಾನುಹಿಡಿಯುವವರು, ಈ ಜಾತಿಗಳ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ, ವಿವಾಹ, ಉತ್ತರ- 
ಕ್ರಿಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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ತಥೈವ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಶಶಿಗ್ರಹಾದಿ ಹೋಮಾದಿ ತೇಸಾಂ ಚ ತಥಾ ನಿಧೀಯತೇ | 
ಶಾಂಶಿಶ್ಚ ಪುಬ್ಬಶ್ಚ ಭವೇದಿತಿ ಸ್ಮ ಚಿಂತಾಕುಲಾ ಬುದ್ಧಿ ರಹರ್ನಿಶಂ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇಂತಹ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಶಾಂತಿ, 
ಪುಸಿ ಸ ದೊರೆಯುವುದೋ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಾಕ್ಟ್ರಾಂತನಾಗಿ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಸು ದರ್ಶೇಷು ಚ ಜನ್ಮವಾರೇಸ್ವನ್ಯೇಸು ಯೋಗಾದಿಷು ತೈಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ತಥೋತ್ವಾ )ಂತಿವೈತರಣೀಗೋದಾನಾದೀತ್ಯನೇಕಶಃ |! ೩೬ I 

ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜನ್ಮದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ, ಇತರ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಜನರಿಂದ ದಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅಸರ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈತರಣೀಗೋದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಃ ನಾನೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಗ) 
ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಸುಖವತಾಸಂ ಫಿರಾಕುಲಮು್‌ | 
ಏಕೋದ್ರಿಷ್ಟೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೆ € ಭೋಜನಂ ತು ನುಯಾ ಕೃತಮ್‌ ೩೭/ 


ಹೀಗೆ ದಾನದಿಂದ ಬಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಹಣವನ್ನೂ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸುಖವಾಗಿತ್ತು, ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ- 
ಕ್ರಿಯಾ ಕಲಾಸಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ “ವಿಕೋದ್ದಿಷ್ಟ'ವೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆನು. 


ಶೂದ್ರಾದಿಜ್ಞಾತಿಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಗೃಹಾಣಾಂ ಚೈನ ಚಿಂತನಾ | 
ಪ್ರಾತರ್ಮೇ ಹ್ಯಟಿತೋ ಸಾಯಂ ಸಾಯಾಹ್ನೇ;ಪಿ ನ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಶೂದ್ರರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮುಂತಾದ ಜನರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ 
ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ, ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಚಿಂತೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲವೇ ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ರಾತ್ರಿ ಊಟವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಶ್ರೌ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಲಾಬಲನಿಚಿಂತನನ್‌ | 
ಕ್ರಿಯಾಮಾತ್ರಂ ಸದಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಮಯಾ ಕೃತಾ ae ll 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಗಳ ಜನರ ಗ್ರಹೆಗತಿಗಳು ಹೇಗಿವೆ ಎಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ರಾತ್ರಿಯ ಚಿಂತನೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇವಲ ನೆಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
10 
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ನಾವಕಾಶೋ ಹರೇರ್ಧ್ಯಾನೇ ಚಿಂತಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ | 
ತೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಹೀನಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಯೋನಿಜಃ Il ೪೦ Il 


ಜಾತೋ;ಹಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ವೃಕ್ಷೇ$ಸ್ಮಿನ್‌ ವಟಿಸಾದಸೇ | 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣೋದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಷ್ಮುರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ || ೪೧ ॥ 


ಹೀಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಗ್ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಸಮಯವೇ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀನನಾಗಿ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಪಿಶಾಚ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಟಿವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ವಾಸ. ಹೀಗೆಂದು “ಹೀನೆ”ನು ನುಡಿಯಲು “ನಿಷ್ಕುರ”ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು 
ಮಾತನಾಡಿತು. 


ಪುರಾಾಹಂ ಚಂಡಕೋ ವಿಪ್ರಃ ಕೌಷೀ ತಕಕುಲೋದ್ಭನಃ | 
ಸುಭಗಸ್ಯ ತಥಾ ಪುತ್ರೋ ಧನಾಢ್ಯೋ ವೇದಸಾರಗಃ || ೪೨ || 
ಶುದ್ಧಗೋದಾವರೀಸಂಗೇ ಜಾತೋ ನಿಷ್ಮುರಭಾಷಣಃ | 
ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಾ ಪ್ರವೃತ್ತೋ;ಹಂ ಸದೈವಾತಿಕೋಪನಃ ॥ ೪೩ || 


ಹಿಂದೆ ನಾನು ಚಂಡಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಕೌಷೀತಕ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆ. 
ಹೆಣವಂತನಾಗಿಯೂ, ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಯೂ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರು “ಸುಭಗ”. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದರೂ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿ, ಮತ್ತು 
ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅರ್ಥಾತುರಸ್ಯ ಮೇ ಚಾಸೀನ್ನ ಗುರುರ್ವಾ ನ ವಾ ಸುಹೃತ್‌ | 
ಸದಾ ವಾರ್ಧುಹಿ೫ಃ ಕ್ರೂರಃ ಕೃಶ್ಯಾಕೃತ್ಯೇಷು ಮೂಡಧೀಃ ॥ ೪೪ ॥| 


ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇದ್ದ ನನಗೆ ಗುರು, ಮಿತ್ರ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಡ್ತಿಯನ್ನು ವಸೂಲ್ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕ್ರೂರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ. ಮಾಡಬಹುದಾದ ಮತ್ತು ಮಾಡಬಾರದಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಯೆ 
ಅಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿದ್ದೆ. 
ಕದಾಚಿದ್ಗುರನೇ ದತ್ತಂ ಣಂ ವೃದ್ಧಾ ,ಭಿಕಾಂಶ್ಸ್ಚಯಾ | 
ತತ್‌ ಗೃಹೀಶ್ವಾ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸನಂದೋ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಃ | ೪೫ ॥॥ 


ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಸನಂದರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಸಾಲ ಕೇಳಿದರು. ಬಡ್ತಿಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟೆ. 
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ಪ್ರಯಾಗಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರೇ ಭಾರಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಪ್ರಯಾಗಮುತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಗಶ್ವಾ ಕತಿಸಯೈರ್ದಿನೈಃ || ೪೬ Il 
ಸಂಚತ್ವನುಭಿಸದ್ಯಾಥ ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಮುಪೇಯಿನಾನ" | 


ಗೃಹಕ ತ್ಮದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿ ಸಹಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 


ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರಾಂತಿಕಮುಪಾಯಯಾೌ ॥ ೪೭ ॥॥ 


ಗುರುಗಳ ಪತ್ನಿಯು ಇತರ ಬಂಧುಜನರ ಸಹಿತ ತಮ್ಮ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. 


ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥಾಪತ್ತಿಂ ತತ್ಪುತ್ರಂ ಜಗೃಹೇ ಕುಧೀಃ | 

ಪಿತಾ ತೇ ಸ್ವರ್ಗತಃ ಪಾಪೀ ಹ್ಯಕ್ಳಶ್ಛಾ ಯಣ ನಿಷ್ಯ ತಿಮ್‌ ll ೪೮ ॥ 
ಯಣಂ ಸವೃದ್ಧಿ ಕಂ ದೇಹಿ ಮಾ ವಿಲಂಬಿತುಮರ್ಹನಸಿ | 

ಕ್ಷಣಂ ನ ಸ್ಥೀಯತೇ ಪುತ್ರ ನೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನ ಗನ್ಯುತೇ | ೪೯ || 


ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನು ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಷ್ಠುರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದೆನು : “ ಪಾಹಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದ 
ಸಾಲವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಡದೆ ಸ ಸೈರ್ಗಸ್ಕೃನಾದನು. ತಡಮಾಡದೆ ಸಾಲವನ್ನು, 
ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಹಣವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯದೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡ.” 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇನ ತು ಶಿಸ್ಕೇಣ ಗುರುಪುತ್ರಸ್ತು ಮೇ$ವದಕ್‌ | 

ಕೃತ್ವೌಧ ರ್ಸೈದೇಹಿಕಂ ಕರ್ಮ ಯದ್ದೆ ಯಂ ತಚ್ಚ ದೀಯತೇ ॥ ೫೦॥ 
ಕ್ಷಮ್ಮಶಾಂ ಚ ಮಹಾಸಶ್ತ್‌ ತ್ವದ್ದಾಸಃ ಖಲು ಬಾಂಧನಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ಪುನಶ್ಚೋಕ್ತಂ ಮುಯಾ ಪಾಪೇನ ಚೇತಸಾ | ೫೧ ॥ 


ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಗುರುಪುತ್ರನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು: “ ನಮ್ಮ 
ತಂಜೆಯವರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಬಹಳ ಕ ಸ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದಾಸನೆಂದಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಬಂಧುವೆಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿದು ಕಾಲಾವಕಾಶಕೊಡು.” 
ಹೀಗೆಂಬ ಗುರುಪುತ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : 
೫ 
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ತ್ವಮರ್ಭಕೋ ನಾರ್ಜಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥೊ 
ನವಾ ಗೃಹೇ ಚಾಸ್ತಿ ಪಿತುರ್ಮಹದ್ದ ನಮ್‌ | 

ನ ವಿಶ್ವಸೇ ತ್ವಾಂ ಚಪಲಂ ಯುವಾನಂ 
ತಾವತ್ತ್ವಯಾ ದೇಯಮನರ್ಫ್ಯವಸ್ತು ॥ ೫೨ ॥ 


"ನೀನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕ, ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವೂ ಇಲ್ಲ, ಚಪಲಚಿತ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಡುವವರೆವಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ ರು, 3 


ಇತ್ಯೂಚಿವಾಸಂ ಕೃಪಣಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಸ್ತೇ ತ್ವರಯಾ ಕಿಮುಸ್ತಿ 

ಅಹಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ಮಮ ಚೈನ ಮಾತಾ 
ತ್ತದ್ದಾ ಸತಾಮೇತ್ಯ ವಸಾಮ ಗೇಹೇ ॥ ೫೩ | 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಗುರುಪುತ್ರ ನು ನುಡಿದನು. “ಇಷ್ಟು ಅವಸರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿ ಏನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಾಕೂ, ನನ್ನ ಸತ್ತಿ ಯೂ, ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ನಿನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ.” 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆ € ಮುನಿಪುತ್ರೇಣ ಅಹಂ ವಾಕ್ಕಮುದಾಹರಮ್‌ | 
ತ್ವಂ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ ಚರನ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಚ ಮದೃಣಮ್‌ || ೫೪ ॥ 
ಪ್ರತಿದೇಹಿ ತು ಮದ್ದಾಸ್ಕೇ ಮಾತೈಷಾ ತು ನಿಧೀಯತಾನ್‌ | 
ಗುರುಪುತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೀಗೆಂದೆನು “ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಶ್ಚಿಯಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿಡು.” 
ತದೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಮುನಿಪುತ್ರ ಕಃ | ೫೫ |! 
ಮಾತೈಷಾ ಚಾನಯೋಸ್ತಾತ ಶಿಸ್ಯಂ ಪುತ್ರೇಣ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಕಿಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಮೂಢ ಭವತ್ಯೇಷಾ ಗೃಹೇ ತವ | ೫೬ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಸ್ಥಿ ೀಯತಾಂ ಶಾವದ್ಯಾವನ್ಮೇ ಯಣನಿಷೃತಿಃ Il 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗುರುಪುತ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು ; “ಗುರು- 
ಪತ್ನಿಯು ಶಿಷ ನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಮೂರ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಇಷೂ 


ಸಹ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ತಾಯಿಯನ್ನು ದಾಸೀ ವೃತ್ತಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ! 
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ಇದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವನರೆಗೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿ.” 


ಇತ್ಯುತ್ತೆ € ಮುನಿನಾ ತೇನ ತಥಾಸ್ತಿ ತಿ ಮಯೋದಿತಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥| 
ಗುರುಪುತ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಾನು “ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು” ಎಂದೆನು. 


ಆಸ್ಥಿತಾ ಮದ್ದಶೇ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ರಿದಿನಂ ಚ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ಆದದೇ ಮುನಿಪುತ್ರೊ ಸಿ ನ ಗತ್ವಾ ರಾಜಮಂದಿರವ3್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ವ್ರತಂ ನಿರಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿದಿನಾಂತೇ ಯಣಂ ದದೌ | 
ಮೋಚಯಿತ್ವಾ ಸಸತ್ನೀಂ ಚೆ ಜನಕಸ್ಯ ಚಕಾರ ಸಃ || ೫೯ ॥ 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೂರು ದಿನಗಳಕಾಲ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ಗುರುಪುತ್ರನು ಮೂರು ದಿವಸ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ ಕೈಗೊಂಡು, ರಾಜನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು, ನನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
ಪೂರೈ ಸಿದನು. 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸ ಮಹಾನಾಸೌ ಸಕಲಂ ಪಾರಲೌಕಿಕವರ್‌ | 
ತೇನ ಕರ್ಮುವಿಪಾಕೇನ ಕೂಸ್ಮಾಂಡೋ ನಿಸ್ಮುರೋಭನವಮ್‌ Il &0 ॥ 


ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿ ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರುಪುತ್ರನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅಂತಹ ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನು ನಿಷ್ಕುರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ರಿಂದಿಸಿದೆನಾದ ಕಾರಣ ನಾನು 
ಕೂಷ್ಮ್ಮಂಡವೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಫಿಶಾಚಿಯಾದೆ. 

ಏವಂ ನಿಷ್ಮುರವಾಕ್ಯಂ ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾಹ ನಿರಾಶ್ರಯಃ || ೬೧ Il 

ಹೀಗೆಂಬ ನಿಷ್ಠ್ಕುರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ನಿರಾಶ್ರಯ?ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು 
ನುಡಿಯಿತು. 

ಸಮಿತ್ರಸ್ಯಾತ್ಮಜಃ ಪೂರ್ವಂ ನಾಮ್ನಾ ಗೋಪೀಥ ಸಂಜ್ಞೆ ತಃ | 

ಗಾರ್ಗ್ಯಗೋಶ್ರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಪುರೇ ನಾಗಾಹ್ವಯೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೬೨ ॥ 

ಹಿಂದೆ ನಾನು ಗೋಪೀಥ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ಸಮಿತ್ರ ನೆಂಬುವನ ಮಗ 
ಗಾರ್ಗ್ಯಗೋತ್ರದವನು. ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸ. 


ಪಿತ್ರಾ ಮಯಾ ಚ ಸಂಪೊರ್ಣಮುಸಾಯ್ಕರ್ಬಹುಧಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಧನಂ ಸಶ್ಚಾದ್ವಿನಷ್ಟೇ ಚ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚ ಪಿತುರ್ಮಮ ॥ ೬೩ ॥ 
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ತತಸ್ತು ಧನಲೋಭೇನ ಮಹತಾ ಮೂಢಧೀರಹಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಕಾಸಿತೌ ಚ ಪಿತರೌ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ಮದಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ನಾನೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸೇರಿ ಬಹಳ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆವು. ಸ ಬ್ಬ 
ಕಾಲದ ನಂತರ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಂತಾಯಿತು. ಹಣದ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಫೆಟ ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ೈ ನಾನು ನನ್ನ ತಂಜೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಹಾಗೂ 


ನನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದೆ. 


ನೋ ವೃದ್ಧಾಃ ಪೂಜಿತಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಚ ಭಿಕ್ಲಾಶಿನಃ ಪರೇ | 
ಪಿತರೌ ತು ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತ್‌ ಮೃತೌ ಸ್ವರ್ಗಪುರೀಂ ಗತೌ || ೬೫ || 


ಯಾವ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಯರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡು 
ವವರಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಯರು ಮೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ತಂತುಮಾತ್ರೇಣ ಸಕಲಂ ಕೃತಂ ನೈ ಸಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ | 
ನ ಕೃತಾಃ ಪಂಚಯಜ್ಞಾ ಶ್ಹ ನಾಧೀತಂ ನೇಷ್ಟಮೇನ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಣದ ಲೋಭದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಒಂದು ದಿನವೂ ಪಂಚಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ ಗಳಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


(ವಿಶೇಷಾಂಶಃ--ಬ್ರಹ್ಮಯಜಜ್ಲೋ ದೇನಯಜ್ಞಃ ಸಿತ್ಮಯಜ ಸ್ತಥೈವ ಚ | 
ಇಗ ಸಾ ಇಗ 
ಭೂತಯಜ್ಞೋ ನೃಯಜ್ಞಶ್ವ ಸಂಚಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 


ವಿ ವಿ 9 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ (ಯಹಿಯಜ್ಞ )» ನಯ 2 ಪಿತೃಯಜ್ಞ s ಭೂತಯಜ್ಞ 
ಮನುಷ ಯಜ್ಞ ಹೀಗೆ ಐದು ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಪ್ರತಿದಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಆಜ್ಜಕ ಮಂಜರಿ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹದು). 


ತೇನ ಕರ್ಮುವಿಸಾಕೇನ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಸ್ತು ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 


ನಿರಾಶ್ರಯೋದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರೋದ್ವೃೃತ್ತಃ ತಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಪಿಶಾಚಗಣದಲ್ಲಿ 
"ನಿರಾಶ್ರಯ?ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಸಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿರಾಶ್ರಯನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಶಾಸ್ಟ್ರೋದ್ವ ತನು ನುಡಿದನು : 


ಬ 
ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 151 


ಪುೇರಾಹಂ ಚಾಂಧ್ರದೇಶೇಷು ಗ್ರಾನೇ ಕುಕ್ಕುಟಿಸಂಜ್ಞ ಫೇ | 
ಸುಕಚ್ಛಯಿತಿನಾನ್ನಾಹಂ ಸುಚ್ಛಾಯಸ್ಯ ಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ನಾನು ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರದೇಶದ ಕುಕ್ಳುಟವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಸುಕಚ್ಛ, ಸುಚ್ಛಾಯನ ಮಗ. 


ಸರ್ವಾನ್ಹೇದಾನ್ನಧೀಶ್ಯಾಹಂ ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಕಾನ್‌ | 
ನ ಕೃತಂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಂ ಜಾನತಾಪಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೬೯ ॥ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನು, ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ನಕ್ತಾ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾನುಸ್ಮಾತಾ ಕದಾಚನ | 
ತೇನ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ಶಾಸ್ತ್ರೋದ್ವೃತ್ತೋ ಭವಾವ್ಯುಹಮ್‌ ॥ ೭೦ | 
ಇತರರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ಹೊರತು ನಾನು ಒಂದು 
ಬಾರಿಯೂ ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಪಕರ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಶಾಸ್ರ್ರೋದ್ವೈತ್ವ ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾದೆ. 


ಏತೇಷಾನೇನ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಜಾತಾ ದೈವಾಚ್ಚ ಸಂಗೆಶಿಃ | 
ವಟೀ;ಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಪಿನೇ ಘೋರೇ ಮೃತಾ ಮತ್ತಗಜಾದ್ವಯವರ್‌ || ೭೧ ॥ 


ನಾವು ಏಳು ಜನರೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದೆವು. ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯಿಂದ ನಾವು ಏಳು ಜನರೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಘೋರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ವಟವೃಕ್ಷನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ವಟೀ ಕೂಸ್ಮೂಂಡತಾಂ ಯಾತಃ ಸಪ್ತ ವೈ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ | 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಷ್ಮಾಂಡನೆಂಬ ನಿಶಾಚಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಈ ವಟವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಪುರಾ ಸೋನಾನ್ವಯೇ ಜಾತಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾಗಾಹ್ಹಯಾಂ ಪುರೀಮ್‌ ॥ ೩೨! 


ಸುಬರ್ಹಿಷಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಸಪ್ತಾಪಿ ಮಾನದ | 
ಬಹಿರ್ಜನಪದೇ ಗಾಶ್ಚ ಹೃತಾಶ್ಹೊ ರೈಃ ಕದಾಚನ ॥ ೭೩ | 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ನಾಗಾಹ್ನಯವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಬರ್ಹಿಷನೆಂಬ 
ಕ್ಷತಿ ಯನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೆವು. ಒಂದು ಸಲ ಊರಹೊರಗೆ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
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ಪೃಷ್ಠಾನುಯಾಯಿನಸ್ತೇಷಾಮಭವನ್‌ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ | 
ಭೀತಾಶ್ಹೋರಾ ವಟೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಷಣ್ಣಾನ್‌ ಧ್ಯಾನಕರ್ಮಣಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಾವು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಳ ರನ್ನು ಅಟಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದೆವು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಹೆದರಿ ಈ ವಟವ | ಕ್ಷದವರಿವಿಗೂ ಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ಜು ಓಡಿದರು. ಲವ ಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ರಾದ 
ಬ್ರಾಹ ಣರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ಅಜ್ಞಾ ತಲಿಂಗಾ ಅಭಿಕೋ ಲೀನಾಸ್ತೆ ೀ ದುದು ಬ್ರವುರ್ದ್ರುತಮ್‌ | 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಶಸೆ ಸ್ತ್ರೈ8 ಉನ್ಮಾ ರ್ಗವರ್ತಿನಃ ॥ ೭೫ || 


ಕಳ್ಳ ರು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ರಾದ ಬಾ ಹೆ ೈಣರನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತ, 
ರಾದನಾ ಆಯಾಧಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದೆವು. 


ಶಶಪುಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದುರ್ನಿಚಾರಣತತ್ಪರಾನ್‌ | 
ಮತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಭನತಾಂ ಭೂಯಾತ್‌ ಮೃತಿರ್ಮತ್ತ ಮತಂಗಜಾತ್‌ || ೭೬ ॥ 


ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ ನಮಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟರು : "ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಿಂದ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸಲಿ.? 


ಅಸ್ಮಿ ವಟಿವನೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಕಾಲೇ ಮೃತಿಂ ಯಯುಃ | 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಾದ್ವಯಂ ಸರ್ವೇ ದೈವಾತ್ಸಂಗತಿಮಾಗತಕಾಃ || ೭೭ | 
ಯುಗೆಪೆಕ್‌ ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಾತ್‌ ಮೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಟೀ ವಯಮ್‌ ೭6 


ಈ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದಾ ಗ ಈ ವಟವ ಕದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ವು. 


ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಉದ್ದ ರ ಪಂಡಿತ! 

ದಯಾಲೂನಾಂ ಚ ಮಹತಾಂ ನ ವಯೋ ಹಿ ಸಮೀಕ್ಷತೇ ॥ ೭೯ ॥॥ 

ಸಂಡಿತನಾದ ಮುನಿಪುತ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದುವರೆಗೂ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ, ದಯಾವಂತರಿಗೂ 
ವಯಿಸ್ಸಿ ನ ಗಣನೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 


ಇತಿ 


ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3 ದಾ ಿದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ 

ಶ್ರೀ 

ಶ್ರೀವ ವಲಿ ಗಾಂ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನೈರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಯಿತು.” 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ಡಾಕಿನೀಗಣಾ ಊಚುಃ 
ಡಾಕೆನೀಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ನುಡಿದುವು:- 


ವೃತ್ತಾ ೦ತಮಸಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಶೃಣು ನಿಪ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಡಾಕಿನೀತ್ವ ಮುವಾಪ್ತಾನಾಂ ಶಾಲ ಲೀತಟಿನಾಯುಸಾಮ್‌ ll e Il 


್ರಾಹ ನೇ, ಡಾಕಿನೀಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಈ ಶಾಲ್ಮಲೀ ವ ೈಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ನಮ, 
ಪೂರ್ವನ್ಲ ತಾ ೧.ಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ನೆ. ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ಲಾಳಿಸು. 


ಜಾನುಶಿರ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಹಂ ಪುರಾ ಚಾಂದ್ರೀ ದೇಶೇ ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರಜಃ | 
ಸುಬಲೇಸ್ತ ನಯೋ ನಾಮ್ನಾ ವರ್ಚಿಷ್ಠಾನಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ | ೨॥ 


ಜಾನುಶಿರನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ಹೇಳಿತು ;_ . 

ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅಂಧ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉತ ತನೆ ನಾದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸುಬಲಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ ಣನ ಮಗನಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಔಸರು 
ವರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್‌. 

ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರೀಶೋಹ್ಯಗನುಂ ಬಲೀ | 

ಕುಟುಂಬಭರಣೇ ಸಕ್ತ ಃ ಕೃತೆ ರ್ಮಿಹುನಿದೈರಸಿ 1೩॥ 


ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ದಾರಿದ್ರ 3ನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕುಟುಂಬ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆನು. 


ಸಶ್ಚಾದ್ಧೇಮಪುರೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ಹ್ಯಾಪಣಜೀನಿನಾ | 
ಮಯಾ ದ್ವಾದಶನರ್ಷಂ ತು ಕೃತಂ ಚೈಕಾದಶೀವ್ರತಮ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಆಂಧ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಮಪುರಿ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಅಂಗಡಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡಿದೆನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಏಕಾದಶೀ ವ್ರ ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. 


ದಾನಯಜ ಸ್ಞತಪೋಭಿತ್ಚ ತೀರ್ಥಚರ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ | 
ಯತ್ಪುಣ್ಯ 'ಮಧಿಕಂ ಸ್ರೊ ಕ್ರಂ ನೇದೈ $ ಸ್ಮ ತಿಪುರಾಣಕೈೈ sells ll 


ಅಕೃತ್ವಾ 'ಸಾಪಮಾಪ್ಪೊ ತಿ ಸವಾ ತತ್‌ | 


ವರು ಸ್ವ ಮಾತೃ ಗಮನಂ” ವರಂ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ತಣವಂ ॥ ೬ | 
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ಕಾಶ್ಕಾಂ ಪಿತ್ರೋರ್ವಧಶ್ವಾಪಿ ತಥಾ ಹೃತ್ಯಾಧಿಪಂಚಕಮ್‌ | 
ಗೋವಧಾದಿ ಮಹಾಪಾಖೆಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಧಾಮ್ಯ ಪಸಾತಕಮ್‌ 1೭! 
ಅನಸ್ಥಿ ಜೀನಹನನಂ ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತನುಂ ಮತಮ್‌ | 

ಕುಗತಿಃ ಪಾಹಿನಾಂ ಲೋಕೇ ಕಲಾವೇಕಾದಶೀ ವ್ರತಮ್‌ ॥ ೮॥ 


ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯ ದಾಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ ದೆ. ಯದ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ನಿಸ್ಸ ಉದೇಹದಾಗಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪಾಪವ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಏಕಾದಶೀ 
ವ್ರ 3. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ರವಿಸುವುದು, "ಗೋಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವುದು, 
ಕಾಶಿಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ- ತಾಯಿಯರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸುವುದು, ಹಾ ಭಿ ಪಂಚ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು, ಗೋಹತ್ಯೆ, ಸ್ತ್ರೀವಧೆ, ಅಸ್ಥಿರಹಿತವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಾತಕಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀವ ನ್ರೃತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ನೀಚವಾದ ಗತಿಯು : ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. 


ಏಕಾದಶೀವ್ರತಜಪುಣ್ಯ ಮನಂತರಾಧಸಃ 
ಸ್ರೀತ್ಯೈ ಕ್ಕ ತೆಂ ಪಿತ್ತ ಕುಲೋತ್ತರಣ್ಯೆ ಕಹೇತುಮ್‌ | 
ಕ್ರೀತಂ ತ ಸುಕೃ 'ತಮಸ್ಯ ವ ಪ್ರತಸ್ಯ ಗೂ 
ಮೋಕ್ಷಾದಿದಿವೃ ಪುರುಷಾರ್ಥಕುಲಸ್ನ ಪಾವನಮ್‌ ೯ ॥ 


ಪಿಶೃಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸುವ, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾ ರಣವಾದ, ಅತ್ಯಂತ 8 ಪವಿತ್ರವಾದ ವಏಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಆಚರಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ನನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ. 


ದತ್ತಂ ವಣೆಗ್ಳ್ಯೋ ಧನಕಾಂಸ್ಸಯಾ ಮಯಾ 
ದ್ವಿಷಟ್ಟು ವರ್ಷೇಷು ಕೃತಂ ಚ ಭೂರಿಶಃ | 
ತೇನೈವ ಪಾಹೇನ ಧನಂ ಚ ನಷ್ಟಂ 
ಕುಲಂ ಚ ಸರ್ವಂ ನರಕೇಷು ಪಾತಿತಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಧನದ ಆಶೆಯಿಂದ ವರ್ತಕರಿಗೆ ಮಾರಿದೆ. ಆ 
ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲ ನಷ ಕವಾಯಿತು ; ನನ್ನ ಕುಲದವರೆಲ್ಲ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 
ಅರ್ಜಿತಂ ತು ಮಯಾ ಭೂರಿ ಧನಂ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಗೃಹಿತಾ ಶಾಲ್ಮಲೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೋರಾಃ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೧೧ ॥ 
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ನಿಹತ್ಯ ಮಾಂ ದ್ರುಮೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಧನಮಾದಾಯ ತೇ ಯಯುಃ ! 
ಡಾಕಿನೀ ಹ್ಯಭನಂ ನಾಮ್ನಾ ಜಾತೋ,ಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ರುಮೇ las Il 


ಹೀಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಅಪಾರ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ 
ಶಾಲ್ಮಲೀ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿ ಬಂದೆ. ಕಳ್ಳರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಈ ಶಾಲ್ಮಲೀ ಮರದಲ್ಲಿ ಡಾಕಿನೀ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ನಿಶಾಚಿಯಾದೆ. 


ಅಧಃಸ್ಥ ಲಂ ಸಿತೃಕುಲಂ ಪ್ರಾಸಿತಂ ಪುಣ್ಯನಿಕ್ರಯಾತ್‌ | 
ಅನಂತಪುಣ್ಯ ಮಾಲೆ ಶೆ ಉರುಜೇಭ್ಯಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಲನು* ॥ ೧೩ ॥ 


ಈ ಪುಣ್ಯನನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಮಾರಿದ ಕಾರಣ ನನ್ನ್ನ ಸಿತೃ ಕುಲವು 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


ದ್ವಿತೀಯೋ್ತಯಂ ಮನು ಗ್ರಾನಿತಾ ಉರುದೇಶೇ ಶಿರಾ ಅಯಮ್‌ | 
ಮಾತುಲೋ ಮನು ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಕ್ರೂರಃ ಶಾಂಡಿಲ್ಕಗೋತ್ರಜಃ | ೧೪ Il 


ಮೊಳಕಾಲಿನಲ್ಲಿ (ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ) ತಲೆಯುಳ್ಳ ಈ ಎರಡನೆಯವನು ನನ್ನ 
ಊರಿನವನೇ, ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವ, ಶ್ಯಾಂಡಿಲ್ಯ ಗೋತ್ರದವನು, ಮಹಾಪಾಹಿ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಿ. 


ಧೀನುಕೋ ನೇದಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ತನಯೋ ಧರ್ಮಸಂಜ್ಞ ಕಃ | 
ಹೇಮನಾನಿಸ್ನಾಂ ಪುರೀಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೈಶ್ಯೋಪಜೀವಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇವನು ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾನಿ ವೇದಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವರ ಮಗ. ಧರ್ಮ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಮಪುರಿ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ತೇನ ಮುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 
ಕುಟುಂಬಭರಣಾಸಕ್ತ್ರೋ ಧನಸ್ಯಾರ್ಜನತತ್ಸರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಂಸಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ಕನಾದ ಇವನು ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಇದ್ದನು. 


ಅಮುನಾ ಜಾಹ್ನನೀಯಾತ್ರಾ ದಶ ವಾತಂ ಕ್ರಶಾ ಆಪಿ | 
ಕ್ರೀತಂ ತಸ್ಯಾ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಉರುಜೇಭ್ಯಸ್ತ ತೋ ಹ್ಯಹನ್‌ Il ೧೭ || 
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ಇವನು ಹತ್ತುಬಾರಿ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಅದರ ಪುಣ )ವನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯದ 
ಆಸೆಯಿಂದ ವೈ ಶ್ಯ ರಿಗೆ ಮಾರಿದನು. ನತರ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ತರಯ ತು. 


ER ಡಾಕಿನೀ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ರುಮೇ | 
ಮಯೈವ ಸಾಕಮಭ್ಯಾಗಾಚ್ಹೋರೇಭ್ಯಶ್ವ ಮೃತಿಂ ಗತಃ || ೧೮ ॥| 


ಇವನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಕಳ್ಳ ರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ ಟ್ಟೆ. ಈ ಶಾಲ್ಮಲೀ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಡಾಕಿನೀ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ ಜ್‌ ನೆ. 


ತೃತೀಯೋ;ಯಂ ಭುಜಶಿರಾ ಪುರಾ ಪದೆ ಸತಿ ಚಾಭಿಧಃ | 
ಬುಕ್ಷಗೋತ್ರ ಸಮುತ್ಸ ನ್ನ್ನ 6 ವಾಜಿನಾನ್ನು ಸ್ತ ನೂದ್ಭ ವಃ! ೧೯॥ 
ಭಾಗಿನೇಯೋ ನುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯಾ. ಹೇಮಪುರೀಂ ದ್ವಿಜ | 
ಶಿಷ್ಯಾನಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಅತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೨೦ 1 


ಭುಜದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿರುವ ಈ ಮೂರನೆಯವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ವಾಜಿಯೆಂಬುವನ ಮಗ, ನನಗೆ ಸೋದರಳಿಯ, ಖಯಕ್ಷಗೋತ್ರ 
ದವನು. ಅವನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಮಪುರೀ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹನ್ನೆರಡು 


ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಸಬು 
ಕ್ರೀತಂ ತತ್ಪುಜ್ಯಮತುಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತುಲ್ಕಮಾೌಲ್ಯ ಕವರ್‌ | 
ಧನಂ ಹೇನಪುರೀಕ್ಷೇತ್ರೇ ಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾನತ ॥ ೨೧ || 
ಗೃಹೀತ್ವಾಸಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ರುಮವಮರ್‌ | 
ಚೋರೇಭ್ಯಶ್ವ ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಡಾಕಿನೀಭುಜಶೀರ್ಷಕಃ || ೨೨ ॥| 
ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದರೂ ಸಹ ವೆಃದಾಧ್ಯಾಯನ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಅತುಲ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಮಪುರೀ ನಗರದ ಜನರಿಗೆ ಮಾರಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಣ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಆ ಹೆಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಳ್ಳರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಡಾಕಿನೀ ಗಣಕೈ ಸೇರಿದ ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾಗಿ ಭುಜದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಜಾಹುಜಾಯ ಯತಃ ಕಿ ಕ್ರೀತಂ ತಸ್ಮಾಶ್‌ ಭುಜಶಿರಾ ಅಯವ್‌್‌ | 

ವಿದ್ಯೋಪಜೀನಿನೀ ವೃತ್ತಿ ರ್‌ ಣಾನಾಂ ಶ್ರುತೀರಿತಾ ॥ ೨೩ || 

ಕ್ಷತಿ ಯರಿಗೆ ಮಾರಿದ್ದರಿಂದ ಭುಜದಲ್ಲಿ ತರೆಯಾಯಿತು. ಬಾ )ಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಪಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಅಯಾಚಿಕೇಭ್ಯಃ ಶಿಷ್ಕೇಭ್ಯಃ ಶುಶ್ರೂಷುಭ್ಯಶ್ಚ ಮಾನದ | 

ದಕ್ಷಿಣಾ ಗುರನೇ ದತ್ತಾ ಸಾ ವೃತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಿಜೋದಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
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ಶಿಷ್ಠರು ಗುರುಗಳಿಂದ ಯಾಚಿತರಾಗದೇ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಏನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೇ “ಗುರು 
ದಕ್ಷಿಣೆ”, ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಲತ್ರಿಯನೈಶ್ಶೈಶ್ಚ ಧನಾಢ್ಯೈಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ನೇದಾಧ್ಯ ಯನಶೀಲೇಭ್ಯೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೇಭ್ಯೋ ಮುನೀಶ್ವರ H ೨೫ || 


ಷಸ್ಮಾಂಶೋ ದೇಯ ಇತ್ಯೇನಂ ಚೋದನಾ ಶ್ರುತಿಚೋದಿಕಾ | 
ಆರ್ಜಕಾನಾಂ ಚೆ ಸಸ್ಮಾಂಶೋ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಚ್ಯತೇ || ೨೬ Il 


ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಇವರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಹೆಣದಲ್ಲಿನ ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಜನರು ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಹಣದಲ್ಲಿ ಆರನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಬಾ )ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ ನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಷಷ್ಮಾಂಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಧನಿನಾಂ ಭನೇತ್‌ | 
ಇತಿ ವಿಜ್ಯೋಪಜೀನಿತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ «ದಂ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಮ್‌ || ೨೭ || 


ಧನಿಕರ ಹಣದ ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮೀಸಲು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲದ್ರವ್ಯನಿತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋ;ಧ್ಯಾಸಯತಿ ಮೂಢಧೀಃ | 
ಶಿಷ್ಯಾನಧ್ಯಾಪಿತಾ ನೇದಾಸ್ತಥಾ ನೇದಾಂಗಪಂಚಕಮ್‌ ॥ ೨೮ | 


ಸ ನೇದವಿಕ್ರಯೋ ನಾಮು ಕೇನ ಸಾತಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಶತಂ ಕುಲಾನಿ ನರಕೇ ನಿಷ್ಠಾ ಕೂಸೇ ಚ ರೌರನೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕಾಲ, ಹೆಣ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಮೂರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾರುವವನು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪಾಪದಿಂದ ತನ್ನ ನೂರು ಕುಲದವ 
ರನ್ನು, "ನಿಷ್ಠಾಕೂಪ? ಮತ್ತು "ರೌರವ? ಎಂಬ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಡಪುತ್ತಾ ನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಯಾತನಾಮ್‌ | 
ಸ ಡಾಕಿನೀ ಭನೇತ್ಸಾಪೀ ಮತಂ ನೇದನಿದಾಂತ್ಚಿ ದನ್‌ || ೩೦ 
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ತಾನೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಪರ್ಯಂತ ನರಕ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ ಪಾಪಿಯಾದ ಅವನು ಡಾಕಿನೀಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾದಯಂ ಮಹಾಪಾಪೀ ಕ್ರೀತ್ವಾ ವೈ ಬಾಹುಜಾಯ ಚ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧನಮತ್ಯಂತಂ ಮಯಾ ಸಾಕಮಗಾದ್ರುಮಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಚೋರೇಭ್ಯಶ್ವ ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಪಾಪೀ ಶೇನೈನ ಕರ್ನುಣಾ | 
ಅಯಂ ಜಾತೋ ಭುಜಶಿರಾ ಡಾಕಿನೀ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ರುಮೇ | ೩೨॥ 


ಮಹಾಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ವೇದವಿಕ್ರಯಮಾಡಿ ವಿಪುಲವಾದ 
ಹಣದೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಹಿತ ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕಳ್ಳರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇವನು 
ತನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಡಾಕಿನೀ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಭುಜಶಿರಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಶಾಲ್ಮಲೀ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ತುರ್ಯಶ್ಚ ಪೈತೃಷ್ಟಸ್ರೇಯೋ ಮದ್ಧ್ಯ್ರಾಮಾಣೋ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ | 

ಭಾರದ್ವಾಜಕುಲೋತ್ಪನ್ನಃ ಸುಚರಿತ್ರಸುತೋ ಬಲಃ ॥ ೩೩ ॥ 

ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗ ಸುಚರಿತ್ರನ ಮಗ, 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವನು, ಬಲಿಷ್ಮ, ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನು. ನನ್ನ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವನು. 

ನಾಮ್ನಾ ದರಿದ್ರಃ ಪಾಸಾಶ್ಮಾ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 

ಮಯಾ ಹೇಮಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೈ ಶ್ಯೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಮೌಲ್ಯ ಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ತೇಭ್ಯ ಏವ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಹೈಭೆವತ್‌ ಕುಲಪಾಂಸನಃ | 

ಯಜ್ಞಾ ನ್‌ ಬಹುನಿಧಾನ್‌ ಕ್ರೀಶ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಂಚ ಮೌಲ್ಯ ಕಮ್‌ ॥&೫॥ 

ಅವನ ಹೆಸರು ದರಿದ್ರ, ಪಾಸಿಷ್ಯ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ನನ್ನ್ನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಮಪುರೀ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವೇದವನಿದ್ಯೆಯಸನ್ನೆಲ್ಲ ಷಿ ಶ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾರಿ ಬಹಳ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅವುಗಳ 


ಫಲಗಳನ್ನು ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಮಾರಿ ದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಸಿದನು. 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮುನಿಕ್ರೀತಂ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಬಹುಶೋ ಮುನಾ | 
ಉರುಜೇಭ್ಯೋ;ಪಿ ಯದ್ದ ತ್ತಂ ಪೂರ್ವಪಾಪನಶಾದಸಿ ॥ ೩೬ | 
ಯತೋ ಲಬ್ಭಾ ಯಶಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಟಿದೇಶಶಿರಾ ಅಯಮ್‌ | 
ಶಾಲ್ಕಲೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಚೋರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮೃತಿಂ ಗತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
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ಪೂರ್ವಪಾಸಕರ್ನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವೈಶ ರಿಗೆ ವೇದವಿಕ್ರ ಯಮಾಡಿ ಹೆಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಇವನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ತಲೆಯುಳ ಸೈ ವನಾದನು. ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಶಾಲ ಲೀ 
ವ ೈಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕಳ್ಳ ರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ಛ ತು. 


ಪಂಚನೋ ಮಾತೃಷ್ಟ ಸ್ರೀಯಸ್ತಥಾ ಸಂಕೃ ತಿಗೋತ್ರಜಃ | 


ಅನಘಸ್ಯ ತಥಾ ಪುತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ಸಂಕೃ ಸರಿತ slash 


ಐದನೆಯವನು ನನ್ನ ಚಿಕ ಮ್ಮನ ಮಗ, ಸ ಸಂಕೃತಿ ಗೋತ್ರದವನು, ತೆಂಡೆಯ 
ಹೆಸರು ಅನಘ, ಅವನ ಹೆಸರು ಸಂಕೃ ತಿ. 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೇಮಸುರೀಮೇಭಿಃ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಧಾನಕಾತರಃ | 
ತುಲಾಮಾಸೇ ಮೇಸಮಾಸೇ ಮಾಘಮಾಸೇ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಕೃಶ್ವಾಯಂ ಪ್ರತಿವಾರ್ಸಿಕವಂ್‌ I 
ತಜ್ಞಾತಮತುಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಲಕೋಟ್ಯುದ್ಧರಕ್ಷಮಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 

ತ್ವಾ ಪ್ರಭುಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಯಶ್ವ ಗೃಹೀತಂ ಭೂರಿ ವೈ ಧನಮ್‌ | 
ಧಾರಾಸೂರ್ನಂ ಯತೋ ಹಸ್ತಾತ್‌ ಗೃಹೀತಂ 'ಸಾನ್ಮನಾನುನಾ ॥ ve Il 


ಇವನು ಹೇಮಪುರೀ ಊರಿಗೆ ಇತರರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದನು. ಹೆಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಕಾತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ತುಲಾಮಾಸದಲ್ಲಿ, (ಕಾರ್ತಿಕ 
ರಾಸದಲ್ಲಿ) ಮೇಷಮಾಸದಲ್ಲಿ (ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ), ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಕೋಟ ಕುಲವನ್ನು, 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ಆ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಹಣವಂತರಿಗೆ ದ ್ರೈವ್ಯದ ಆಶೆಯಿಂದ ಜಲಧಾರಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾರಿ ತುಂಬ ಹೆಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 


ತತಃ ಪ್ರಕೋಷ್ಮನೂರ್ಧಾಯಂ ಡಾಕಿನೀ ಶಾಲ್ಕಲೀದ್ರುಮೇ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ತನ್ಮೂಲಂ ಚೋರೇಭ್ಯೋ ನಿಧನಂ ಗತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶಾಲ್ಮಲೀ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಇವನು ಕಳ್ಳರಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ 


ಮೊಳಕೈ ಕೆಳಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಡಾಕಿನೀ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯಾದನು. 


ಸಷಸ್ನೋ;ಯಂ ಮಮ ದೌಹಿತ್ರಸ್ತಥಾ ಮೌದ್ದಲ್ಯಗೋತ್ರಜಃ | 
ಸನಾನುಕೋ ಮಹಾಪಾಪೀ ಪಾ ಪ್ರೊ € ಜೇಮಪುರೀಿನಾನ್‌ Il ೪a Il 


ಆರನೆಯವನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಮಗ, ಮೌ ಾಧ್ಗಲ್ಯ ಗೋತ್ರದವನು ಹೆಸರೂ 


ಸಹ ಮೌದ ಲ್ಯ, ಮಹಾಸಾಸಿ, ಇದೇ ಹೇಮಪುರಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಅಪುತ್ರಾಯ ತ್ರಯಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕ್ರೀತಾಃ ಪಾಪೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಗುಣಾಢ್ಯಾಃ ಕ್ರೊ ೇತ್ರಿಯಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಕುಲೋದ್ಧ ರಣಹೇತನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕ್ರೀತಾಃ ಯೇನೌರಸಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತೇನ ನೈ ಸ್ತನಮೂರ್ಥಜಃ | 
ಕ್ರಯಾಲ್ಲಬ್ಬಧನಂ ಭೂರಿ ಗೃಹೀಶ್ವಾಸ್ಮಾಭಿರೇವ ಚ | ೪೫ ॥ 
ಚೋರೇಭ್ಯೋ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಾಲ್ಮಲ್ಯಾಂ ಡಾಕಿನೀಪತಿಃ | 


ಈ ಪಾಪಾತ್ಮನು ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ಗುಣವಂತರಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಾದ, ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ತನ್ನ ಮೂರುಜನ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಿ, ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಲ್ಮಳೀ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಹತನಾಗಿ, ಸ್ತನದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಡಾಕಿನೀ ಗಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಫಿಶಾಚಿಯಾದನು. 


ಸಖಾಯೆಂ ಸಪ್ತಮೋ ನಾಮ್ನಾ ಕುಶಃ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಗೋತ್ರಜಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ವಾಚಸ್ಪತೇಸ್ತಥಾ ಪುತ್ರಃ : ಪ್ರಾಸ್ತೊ € PS | 
ಅನಾಥೆಪ್ರೇತಸಂಸ್ವಾರಂ ಪರೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ಯ ಚ ೪೭॥ 
| ಏಳನೆಯವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಕುಶನೆಂದು ಹೆಸರು, ಶ್ರೀವತ್ಸ ಗೋತ್ರದವನು, 
ವಾಚಸ್ಪತಿಯೆಂಬುವನ ಮಗ. ಈ ಹೇಮಪುರಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನಾಥ ಪೆ ್ರ್ರೀತ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೃತಂ ದ್ವಾದಶನರ್ಷೇಷು ಪ್ರತ್ಯ ಸ್ಲಂ ಪಾಪಚೇತಸಾ | 
ಅನಾಥಪ್ರೇತಸಂಸ್ಪಾರಾತ್‌ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೪೮ ॥ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅನಾಥಪ್ರೇತ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಈ ಪಾಪಿಯು 
ಆಚರಿಸಿ ಕೋಟಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಿ ತತ್ಪುಜ್ಯಂ ನೂರ್ಥ್ಡಿ ೯ ಸಾದೌ ನ್ಯಧಾಯ ಚ | 
ಕ್ಲತ್ರಿಯೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಪುಣ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಲ್ಯ ಮೇನ ಚ ॥ ೪೯॥ 
ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಆ ಪುಣ್ಯರಾ ಶಿಯನ್ನು ಕ್ಷಿ ಯರಿಗೆ ಮಾರಿ ಬಹಳ 
ಹೆಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 
ತಸ್ಮಾದಯಂ ಷಾಣಿಮೂರ್ಧಾ ಸೋಪ್ಯಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಾಯೆಯ್‌್‌ೌ | 
ಪಂಚತ್ವನೇತ್ಯ ಚೋರೇಭ್ಯೊ ಡಾಕಿಣೀ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ರು ಮೇ ೫೦ ॥ 


ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇವನು ಕಳ್ಳ ರಿಂದ 


ಹೆತನಾಗಿ ಇದೇ ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಡಾಕಿಣೀ ಗಣದ ಪಿಶಾಚೆಯಾಗಿದಾ ನೆ. ಹತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ತಲೆ ಇದೆ. 
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ದತ್ವಾ ಮೌಲ್ಯಾತ್ಪುರೋಕ್ತೆ ಭೆ 43 ಸಾಪೇಭ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಕೋಜಿಗುಣಿತಂ ಭವತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೧ ॥! 


ಪಾಪಿಷ್ಮರಾದ ಜನರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಿದರೆ 
ಅನಂತಕೋಟ ಪಾಪವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಮೌಲ್ಯಮಾದಾಯ ಯದ್ದತ್ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಹೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಗತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ || ೫೨ ॥ 


ಪಾಪಾತ್ಮರು ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ತಾವು ಗಳಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾರಿದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ ಗತಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪರೋಪಕಾರಃ ಪುಣ್ಯಾಯೆ ಪಾಪಾಯ ಪರಪೀಡನನು* | 
ಪುರಾ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಸಾರ್ವತ್ಕೈ ಶಂಕಕೋ;ವದತ್‌ || ೫೩ ॥ 


ಪರೋಪಕಾರದಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸರಪೀಡನೆಯಿಂದ ಪಾಪವೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ 
ಯೆಂದು ಹಿಂಜೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರುದ್ರದೇವರು 
ಹೇಳಿದರು. 


ದುಃಸಹಂ ಕಿಂ ನ ಸಾಧೂನಾಂ ಕಿಮಕಾರ್ಯಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಏತತ್ಸರ್ನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಅಸ್ಮದ್ವೃತ್ತಾಂತನುತ್ತನುನ್‌ ॥ ೫೪ || 


ತೈಯಾಾದ್ಯ ಸುಖಿನೋ ಜಾತಾ ಯತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮುದ್ಧ ರೆ| 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ತೇ ತೂಹ್ಹೀಂ ಬಭೂವುರ್ನುನಿಪುತ್ರಕಮ್‌ || ೫೫ ॥॥ 


ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಯಾವುದು, ದುಷ್ಕರ್ಮ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ನಾವು ಸುಖಿ 
ಗಳಾದೆವು ; ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು...ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಆ ಡಾಕಿಣೀಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಸುಮ್ಮನಾದವು. 


¢ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
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ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
ಉದಗ್ಲಿಗಸ್ಕಾ ಊಚುಃ 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಕಿನೀಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮಾತನಾಡಿದುವು. 


ವೃಕಾನನ ಉವಾಚ 
ಮೊದಲು ವೃಕಾನನನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ಹೇಳಿತು ಕು 


ಫುರಾಹಂ ತುದಿಲೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವೋ ದೇನಗಾಯಕಃ | 
ಆಗಾದ್ದೇವೇಂದ್ರಸದನೇ ಕದಾಚಿತ್ಸಾನುಗೋ ಮುನೇ ॥ ೧॥ 


ಮುನಿಯೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ತುದಿಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವ. ದೇವಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ. ಒಂದು ಬಾರಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋದೆ. 


ಶಂಬರಾರೇಃ ಸಭಾಯಾಂ ಶೇ ನಿನಿಷ್ಟಾ ನಿಜರಾ ಇಮೇ | 

ವಸವೋಸ್ಟ್‌ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಾ ಅಷ್ಟ್‌ ದಿಕ್ಸಾಲಕಾಸ್ತಥಾ | ೨ ॥ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜರಾ (ಮುಪ್ಪು) ರಹಿತರಾದ ಎಂಟು ಜನ ವಸುಗಳು, 
' ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಸೂರ್ಯರು, ಎಂಟು ದಿಕ್ಬಾಲಕರು ಇದ್ದರು. 


ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಮನನಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶ | 

ದೇವರ್ಷಯೋ ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ತಥಾ ಸಪ್ತ ರ್ಷಯೋ ಮುನೇ ॥ ೩॥ 

ಯೆಕ್ಷಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾ ನಾಗಾಃ ಕರ್ನುಜಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ | 

ನಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚ ಭೂಪಿಸಾ ಬಹವೋ ಪಿ ಚ ॥ ೪ ॥ 

ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ರುದ್ರರು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳು, ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳು, 
ಸಿತೃದೇವತೆಗಳು, ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ದೆ ೇ€ವರ್ಷಿಗಳು, ಪ್ರಖುಹಿಗಳು, 
ಯಕ್ಷರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಕಿನ್ನರರು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಬಹಳ 
ಜನರು ಇದ್ದರು. 

ಪ್ರಸಂಗಾ ಬಹವೋ ಜಾಶಾ ನಾನಾಖ್ಯಾನಪುರಃಸರಾಃ | 

ತದಾ ಪ್ರಸಂಗಾ ಬಹವಃ ಕಲಾವಿದ್ಯಾಸು ವೈ ಕೃತಾಃ Il ೫ | 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳ್ಕೂ 
ನಾನಾ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೂ ಜರುಗಿದುವು. 

ಪ್ರತ್ಯವಸ್ಥಾ ಯಿ ಮುನಿನಾ ಮತಂಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸ ನಿಂದಿತೋ ಮಯಾ ದುಷ್ಟ ಚಿತ್ತೆ ೇನಾತ್ಮಪ್ರಶಂಸಿನಾ || ೬ | 

1೧2 
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ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮತಂಗಖುಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ ರು. 
ಆತ್ಮನ ್ರಶಂಸನಾಕನಾದ ನಾನು ಜಟ ಸ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ. 


ಕ್ರ ಪಲಾಶಾಶನಸ್ತ ಎ ಚ ಕ್ವ ಚಾಲಾಸಾಃ ಕಲಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಕ್ಸ ಶ್ಯಾಮಾ ತರುಣೀ ಸ್ರೌಢಾ ವೃದ್ಧೋ ವಿದಶನಃ 'ಕೃಚಿತ್‌ || ೭ 


ಮತಂಗನೇ, ಹಣ್ಣೆ ಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬದುಕಿರುವ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಾದ-ನಿವಾದಗಳೆಲ್ಲಿ? ಸುಂದರಳಾದ ತರುಣಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದ ವೃದ್ಧನಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿ ? 


ಕ್ರ ವ್ರಾರಸಿಕಹೃದ್ಯಾಸ್ತೇ ಕೇಯಮಾನ್ವೀಕ್ಷಿಕೀ ಕಲಾ | 
ಕೃವಾ ಮುಕಳ್ತಾಮುಯೀ ಮಾಲಾ ಕ್ರ ವಾ ಶಾಖಾಮೃಗಾಶ್ಚ ಲಾ ॥ 6 


ರಸಿಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ನೀನೆಲ್ಲಿ, ಕಲೆಗಳ ವಿಚಾರನೆಲ್ಲಿ? ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳೆಲ್ಲಿ? 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಸಿಗಳೆಲ್ಲಿ? 


ಜರಾಕರ್ಕಶದುಷ್ಟಾಂಗೆಃ ಸ್ವಯಮೇಕೋ ಗುಹಾಶಯಃ | 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತಃ ಸದಾಭ್ಯಾಸೀ ಸದಾ ಲಕ್ಷ ಪರೀಕ್ಷ ಕಃ ॥ ೯ ॥ 

ಲಕ್ಷ 3 ಲಿಶ್ಷಣಸಂನೇತ್ತಾ ತಾದ್ರಶೋ;ಹಂ ಸಭಾಂತರೇ | 
ಅನಾತ್ಮಜ್ಞೆ, €ನ ಮುನಿನಾ ಪ್ರತ್ಯವಸ್ಥಾ ಯಿ ಕೋಪನಃ ॥ ೧೦॥ 


ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ನೀನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದ, ನಿತ್ಯವೂ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ? 
ಲಕ್ಷ ಕ ಯಾವುದು, ಲಕ್ಷಣ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಏನೆಂದು ಸರೀಕ್ಷಿಸುವಿ? 


ತದ್ವಾಸಾನಶಪನ್ಮೂಢನುಹಂಕಾರೇಣ ದೂಷಿತನು | 
ಅತ್ಯಹಂಕಾರಯುಕ್ತತ್ಪಾಶ್‌ ತ್ವಂ ಭೂಮೌ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಭವ ॥ ೧೧! 
ಇತಿ ಶೆಪ್ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಮುನಿನಾಾತಿದಯಾಲುನಾ | 

ಭೋಜನಂಶೇ ತ್ವಹಂ ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿರಿತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ Hl ೧೨॥ 


ಅತ್ನಂತ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ ನನಗೆ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಮತಂಗ 
ಮುನಿಗಳು ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು“ಮೂಢನೇ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು?. ಹೀಗೆ ಶಾಪಗಸ್ತನಾದ ನಾನು ಭೋಜ- 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದೆ. 
ತೇ 
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ಬಲೀ ಸುರಾಪೋ ವಿದ್ಯಾಧ್ಕೋ ಜಾತೋ ರುಕ್ಮರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನಿಷ್ಮುರಂ ವಾದೀ ಸದ್ಯಾಹಂಕಾರದೂಹಿತಃ | ೧೩ ॥ 
ತಾದೃಶೇನ ಮಯಾ ಕ್ಸೌರಕರ್ಮ ವಿಷ್ಣೋರ್ದಿನತ್ರಯೇ | 

ಕೃತಂ ನಿಷಿದ್ಧದಿನಸೇ ವಾರೇ ಯಸ್ಯಾ ದ್ಯ ವಜ್ಞ ಯೊ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ, ಸುರಾಪಾನನಿರತನಾಗಿದ್ದೆ, ವಿದಾ )ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದೆ, ಹಾಗೂ 
ರುಕ್ಮರಥನ ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಾ 1 ಣರನ್ನು ನಿಷ್ಠು ರವಾಗಿ 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂತಹ ಆ ಖುಹಿ ಮುಂತಾದ ಸಜ್ಜ 'ನರನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂದರೆ ದಶಮೀ, ಏಕಾದಶೀ 
ದ್ಯಾದೆಶೀಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಷಿದ್ಧವಾ ಇದ ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ್ಷೌರಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳು } ತ್ರಿದ್ದೆ. 


ತೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಜಾತೋ ವೃ ಕಸಮಾನನಃ | 
ಅನಯಾ ಶಾಕಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಾಕಿನೀತ್ವನುವಾಪ್ನು ಯಾಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥| 


ಈ ಪಾಷಗಳ ಫಲವಾಗಿ ತೋಳನ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಶಾಕಿನೀಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. 


ಪುರಾ ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ಕಾಲೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋ ಬಲೀ | 
ಭೋಜೇಶಮಗಮಜ್ಜೇತುಂ ಮಹಾಹಂಕಾರದೂಹಿತಮ್‌ || ೧೬ ॥| 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಿತಂ ಶೌರ್ಯಮದಾನ್ಮಯಾ ಮತ್ತೇನ ಧೀಮತಾ | 

ಅಭೂತ ಘೋರಂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಹೆ [ಹಯಾಧಿಸಕೇರ್ಮನು H ೧೭ Il 
ತದಾರ್ಜುನಶ್ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಪಾದೌ ಮೇ ಯುಧಿ ನಿಸ್ಮುರವ್‌ | 

ಏತತ್‌ ವೃಕ್ಷತಲೇ ಮಹ್ಯಂ ವೃತ್ತಿರ್ದೆವೇನ ಚೋದಿಶಾ || ೧೮ || 


ಒಂದೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೆಂಬ ರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜದೇಶದ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮದಾಂಧನಾದ ನಾನು ಹರ್ಷಿಕ ENS 
ಕಾದಾಡಲು ಹೋದೆ. ನನಗೂ ಹೈಹಯದೇಶಾಧಿಸನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 
ನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ಅತನು ಮಹಾ ನಿಷ್ಕುರನಾದ 
ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ದೈವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮರಣವು ಈ ವೃಕ್ಷದ 
ಕೆಳಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. 

ರಣರಂಗೇ ಮೃತಸ್ಯಾಹಿ ನ ಸ್ವರ್ಗೋ೯ಭೂದ್ದು ರಾತ್ಮನಃ | 

ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣವಾದರೂ ನನಗೆ ವೀರಸ್ಕರ್ಗ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ನಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯತನೇ ಶುದ್ಧೇ ವ್ರತೇ ವಾ ತ್ರಿದಿನಾತ್ಮಳೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ನಿರಾಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ವಕ್ತ ತಾನ್‌ ಕ್ಕೌರಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಮಯಾ ! 


ಇತಿವಾಚಾಂ ನಿರಾನೇ ತು ತುಂದಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೨೦ ll 

ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. “ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಷ್ಣು ದಿನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಷೌರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ.” ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು 
ತುಂದಿಲನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ವ್ಯಾಘ್ರಾನನಸ್ತು ಮುನಯೇ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಸಾದಯತ್‌ | 


ಮತ್ಸ್ಯ ದೇಶಪತೇಶ್ವಾಹಮುನ್ನಿಲೋ ನಾಮ ನೀರ್ಯವಾನ" ॥ ೨೧ ॥| 

ಧೃಷ್ಟಕೇಶೋಃ ಸುತಃ ಪಾಹೀ ನೀರ್ಯೆಶ್ಚರ್ಯಮದಾಸ್ವಿತೆಃ | 

ನಿಶ್ಯಾಭ್ಯಂಗನ್ರ ತತ್ವೇನ ದಿವಸಃ ಸಾಧಿತೋ ಮಯಾ ॥ ೨೨ || 

ಖಯಷಿಪುತ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಘ್ರಾ ನನನೆಂಬ ಪಿಶಾಚೆಯು ನುಡಿಯಿತು. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮತ್ತ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವಿನ ಮಗ, ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು 
ಉರ್ಮಿಲ, ಒಳೆ  ವೀರ್ಯಶಾಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಪಾನಿಯಾದ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಭ್ಯಂಜನಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಕೃ ತಂ ವೈಕುಂಠೆದಿವಸೇ ಅಭ್ಯಕ್ತ ೦ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ನಾ 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮಹತಾ ಜಾತೋ ವ್ಯಾಫ್ರಸಮಾನನಃ || ೨೩ ॥ 

ಏಕಾದಶೀ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಅಭ್ಯಂಜನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರಮುಖವನ್ನುಳ್ಳ ನಿಶಾಚಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಯಜ್ಞಯಾ ವೃಕ್ಷಮೂಲೇ ವಸತಿ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಏತದ್ದೇಶಪತೇಃ ಕನ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚೈತ್ರರಥಸ್ಯ ಚ॥ ೨೪॥ 

ದತ್ತಾ ಕಾಂತಿಮತೀ ನಾಮ ನೈದೇಹಾಯ ಸ್ವಯಂವರೇ | 
ಮಯಾ ಹೃತಾ ತುಸಾ ಕನ್ಯಾ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸಭಾಂತರೇ ॥ ೨೫ | 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಚೈತ್ರರಥನ ಮಗಳಾದ ಕಾಂತಿಮತೀ 
ಯೆಂಬುವಳನ್ನು ನಿದೇಹರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಲ ಲಗ್ಗವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದೆ. 


ನಿದೇಹಾಧಿಪತಿಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸಬಲಃ ಸಾನುಗೋ ಬಲೀ | 
ಯುಯುಧೇ ಚ ನುಹಾನೀರ್ಯಃ ತ್ವಹನದ್ಬಲನುಂಜಸಾ || ೨೬ Il 
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ಹಯಾನ್‌ ರೆಥಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಪತ್ತೀನ್‌ ನಿರೋಧ್ಯ ಚ ಮದೋದ್ಧ ತಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ತಥಾ ಬಧ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಪಂಚಶಿಖಂ ಶಿರಃ || ೨೭ ॥ 


ಕೋಪಿಷ್ಠ ನಾದ ವಿದೇಹರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನ್ನ ಸೆ ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಕುದುರೆ, ರಥ, 
ಆನೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟ ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಪಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಬೋಳಿಸಿದನು. 


ವಿಹಾಯ ಮಾಂ ಯಯೌ ಕನ್ಯಾಮಾದಾಯ ಸ್ವಪುರೀಂ ನೃಪಃ | 
ವ್ರೀಡಯಾ ಮೇ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಮನ ಆಸೀನ್ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ || ೨೮ || 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು. 
ತುಂಬ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇಷ ಸ, ಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕಾಕೀ ಭ್ರಮಮಾಣಸ್ತು ವೃಕ್ಷನೂಲಮುಸಾಶ್ರಿತಃ | 
ರಾತ್ರೌ ವೃಶ್ಲೇ ಶಯಾನಂ ಚ ಸಿಂಹೋ ಮಾಂ ಅವಧೀದ್ಭಲೀ  ೨೯॥ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನದೋಷೇಣ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪುಣ್ಯದಿನತ್ರಯೇ | 
ಶಾಕಿನೀಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜಾತೋ ವ್ಯಾಫ್ರುಸಮಾನನಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಸಿಂಹವು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿತು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾನದ ಫಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಫ್ರ್ರದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಶಾಕಿನೀಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಶಾಚಿಯಾದೆ. 


ಇತಿ ಉರ್ನಿಲವಾಕ್ಕಾಂತೇ ತ್ರಯ ಊಚುಃ ಕದಂಬಗಾಃ | 

ವಯಂ ಶ್ಲೇತ್ರಿಯದಾಯಾದಾಃ ಕುಂತಿಭೋಜಸುಶಾಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೩೧ ॥॥ 
ನೀಲಕೇತುಃ ಪೀತಕೇತುಶ್ತಿತ್ರೇತುರಿತಿ ತ್ರಯಃ | 
ಶೌರ್ಯಾದಾರ್ಯಾದಿಸುಗುಣೈರ್ಮುಹೇಂದ್ರಸದೃಶಾ ನಯನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಹೀಗೆ ಉರ್ಮಿಲನ ಮಾತು ಮುಗಿಯಲು ಅದೇ ಗಣದಲ್ಲಿನ ಇನ್ನು ಮೂರು 

ಶಾಚಿಗಳು ನುಡಿದುವು. ನೀಲಕೇತು, ಪೀತಕೇತು, ಚಿತ್ರಕೇತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 

ನಾವು ಕುಂತಿಭೋಜನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಪುತ್ರರು. ಸಾಹಸ, ಔದಾರ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಕ ಸದೃಶರಾಗಿದ್ದೆವು. 


"ಡಂ 


ಕದಾಚಿದಟಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೃಗಯಾಸಕ್ತ ಜೇತಸಃ | 
ಭ್ರಮಮಾಣಾ ವಾಗುರಿಕೈರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚ ಸಮಾವೃತಾಃ ॥ ೩೩ | 
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ಒಂದು ದಿವಸ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಇಚೆ. ಯಿಂದ ನಾವು ಬೇಟಿಗಾರರಿಂದ ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ (ಅಲೆಡೆವು). 


ಮೃಗಾ ನಾನಾಭಿಧಾಶ್ಚಾಪಿ ಜ್ವಾಲಾಭಿರ್ನಕ್ರದಾರುಭಿಃ | 

ರಣತೋ ಧಾನತೋ ಲೀನಾಂಶ್ಚಲಿತಾನ್‌ ಪತಿತಾನನಿ || ೩೪ ॥ 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸಿದೆವು. 
ಕೆಲವು ಮೃ ಗಗಳು ಹೆದರಿ ಓಡಿದವು, ಕೆಲವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. 

ಮೃಗಾನ್ನಾನಾವಿಧಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಮದಾನ್ವಿತಾಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶೋಣತಟಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಅಸ್ಮಾಭಿರನುಗೈಃ ಸಹ |! ೩೫ | 

ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತರಾದ ನಾವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಶೋಣತಟನೆಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗ 
ರೊಂದಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಸಿದ್ಧ ವಾದವು. 


ತತ್ರ ದೇವಾಲಯಂ ದಿನ್ಯಂ ನಿಷ್ಲೋರ್ದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ | 

ತಡ ಸ್ಸ ಿಸ್ಪುಂ ಗತಮಸ್ಸಾ ಭಿರ್ಲೀಲಯಾ ಚಾನುಗೈ $ ಸ || ೩೬ Il 

ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಪ ಇಣಿಯಾದ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದೇವಾಲಯವಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
Ws ನಾನಲ್ಲ ನಮ್ಮ BR ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆವು. 


ತದಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ಬಹವೋ ಯಸಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ | 

ಆಜಗ್ಮುರ್ಜೇನಸೇವಾರ್ಥಂ ವಿನಿಶುಶ್ಚ ತದಾಲಯನು ॥ ೩೭ ॥ 

ಬಹಳ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವ್ರತಸ್ಥ್ಯರಾದ ಖುಷಿಗಳು ದೇವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. 


ಮಾನಿತಾಸ್ತು ಪುರಾ ತೇ ನೈ ಧರ್ಮಚಿತ್ತಾ ದಯಾಲನ। | 
ತದಾ ದೈಶಿಕಮಾಹೂಯ ಕ್ರುಧಾ ದೇನಲಕಂ ವಯಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅನದಾನು ತದಾ ರೋಷಾದ್ವಿಸ್ಮ ತತಸ್ತು ಕುತಸ್ತನ | 
ನ ಜ್ಞಾ ತಂ ಕ್ವಿಂ ತ್ವಯಾ ಲೋಕಪತಯೋ ಹ್ಯಾಗತಾ ಇತಿ || ೩೯ || 


ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅರ್ಚಕನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ದಯಾಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಚಕನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆ 
ದಂಡಿಸಿದೆವು. "ಅರ್ಚಕನೇ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ರಾಜರಾದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು 9» 


ಣೆ 
168 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 


ಭಿಕ್ಷುಕಾಃ ಮಾನಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ವಯೆಂ ಅಮಾನಿತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಸನಿದುಷೋ ಲೋಕೇ ದಂಡೋ;ಸ್ಮಾಭಿರ್ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೪೦॥ 


ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ಜನರಿಗೆ ಮೊದಲು ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಮಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರುವಿ. 
ಜಾ ನರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಚೂ 
ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಾ ಕೃತಘ್ನಾಶ್ಚ ವೃಥಾಾಹಂಕಾರದೂಷಿತಾಃ | 
ರಾಜಾ ಲೋಕಸಿತಾ ತ್ರಾತಾ ದಾತಾ ಮಾತಾಚ ಶಿಕ್ಷಕಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನರಹಿತರು, ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡ 
ದವರು, ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಪಡುವವರು ; 
ಆದರೆ ರಾಜರು ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಂತೆ ರಕ್ಷಕರು, ಆಹಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರು, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವವರು. 


ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸುಖಿನೋ ಹ್ಯೇತೇ ಕಥನೇತಚ್ಚ ವಿಸ್ಮ ಎತಮ್‌ | 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ 4 ಬಹಿರಾಗತ್ಯ ಕೃ ದ್ಮಾ ತಾಮ ್ರಿನಿಲೋಚನಾಃ Il ೪೨॥ 


ಈ ಬಾ Sp ರಾಜರಾದ ನಮ್ಮು ದಯದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾ ರಿ. ಈ 
ತಾತನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಮರೆತೆ)? 9೫ ಹೀಗೆಂದು ಕೋಸದಿಂದ ಸ ಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. 


ಆಹರಾಮ ಚ ದೇನಸ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಮಖಿಲಂ ತತಃ | 

ಸ್ವದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ಚ ಭೂನಿಧಾನ್ಯಧನಾದಿಕನು್‌ ॥ ೪೩ ॥| 

ಆ ದೇವಾಲಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ ಪೂರ್ವಿಕರು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ಎಲ್ಲ ಭೂಮ್ಮಿ ದ್ರವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆವು. ಇತರ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾವೇ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡೆವು. 


ತಸ್ಮಾದ್ದೋಷಾನ್ಮ ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅನುಭೂಯ ಚ ಯಾತನಾಮ್‌ | 
ಬಹುಧಾ ಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಪಶ್ಚಾ ದೇತತ್ವ ದಂಬಗಾಃ ॥ ೪೪ ॥॥ 

ಶಾಕಿನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೃ್ರಶೀರ್ಸಾ ಭಯಾನ್ವಿ ತಾಃ | 
ಶಿಷ್ಮಾಮಃ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ವಹಿ ಜ್ಯಾ ಲಾಸಮಾಕುಲನ್‌ || ೪೫ ॥ 


ಆ ದೋಷ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆ ಹೀಲೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ 


ಕಲ ಗಳಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ ಶಾಕಿನೀಗಣದ್ಲಿ 
ಹದ್ದಿನ ನ ತಲೆಯಂತೆ ತಲೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜು ಯಂಕರರಾದ ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
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ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖನಡುವವರಂತೆ ನಾವು ನಾನಾ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನಿಂತಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಿ ಚ ವಯಂ ಯನನಾಧಿಪಕೇಃ ಸುತಾಃ | 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕದಂಬೇ ಚಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಗರ್ಭಿಣ್ಯೋ ಗಾ ಹತಾಸ್ತಥಾ | ೪೬ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನ್ಯಪಿ ತತಃ ಕದಂಬೇಸಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾದ್ರುನೇ | 

ವಸಂತೇ ಯತುಕಾಲೇ ಚ ನನೇಸ್ಸಿ ನ್‌ ಪ ಪ್ರಮದಾಗಣೈಃ Il ve ॥ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯವನರಾಜನ ಮಕ ಳಾಗಿದ್ದೆವು. ಈ ಕದಂಬ 
ವ ೈಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕಿ ೀಡಿಸಿದೆವು. ಸ ಸುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆವು. 
ಘ್‌ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಸ ಂತಯುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಲು 
ಕದಂಬ ನೃಕ್ಷಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದೆವು. 


ಉಪನಿಸ್ಟಂ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಭೋಕ್ತು ೦ ವೃ ಪ್ಟಿಸ್ತದಾಭವತ್‌ | 


ತದಾ ಚಾಶನಿಪಾತೇನ ಮೃತಿರ್ಜಾತಾ ದುರಾತ ನಾಮ್‌ || ೪೮ ॥ 


ಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ 
ಬಂತು. ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ದುರಾತ್ಮರಾದ ನಾವು ಮರಣಹೊಂದಿದೆವು. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತದ್ದು ನೀ ವಾಸೋ ಭನಿತಾ ಕರ್ಕಶೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ವಾಕ್ಯಾಂತೇ ಗೃಥ್ರ ರಸಃ ಪ್ರೇತಾವೌದುಂಬರಾಶ್ರಯಾೌ ॥ ೪೯1 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಾಸಿಸುವ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಹದ್ದಿನ ತಲೆಯಂತೆ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಪಿಶಾಚಿಯು ತನ್ನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಪ್ರೇತಗಳು ನುಡಿದುವು ; 

ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತೌ ವೀರೌ ವಸುಷೇಣ ಮಹೀಭೃತಃ | 

ಸಮಾಕಾರೌ ಸಮಾಚಾರ್‌ ಯಮೌ ಸಮವಿಭೂಷಣೌ ॥ ೫೦ ॥ 

ಸಮಾಂಬರೌ ಸಮರಥೌ ಸನಾಮಾಸೌ ಬಲಾನ್ವಿತೌ | 

ನಿಧೋಷಾವಿತಿನಿಖ್ಯಾತೌ ಕಾಲನೃತ್ಯೂ ಇವಾಫರೌ ॥ ೫೧ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದೆ ವಸುಷೇಣನೆಂಬ ಅರಸನ ಅವಳಿಜವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಆಚಾರ ಅಭರಣಾದಿ 
ಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ರಥಗಳು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಧೋಷಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರು, 
ಬಲಿಷ್ಮರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ್ಬ ಯಮನಾತೆ ಇದ್ದೆವು. 


ವಂಗಡೇಶಪತೀ ಆವಾಂ ಪ್ರಜಾಸೀಡಾಪರಾಯಣೌ | 
ನಂದವತ್ಕಾಂ ಮಹಾಪುರ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿ ತೌ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಂಬಿ || ೫೨ ॥ 


ಇ 
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ವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ನಂದವತೀ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 


ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಪಾಲಿತೇ ರಾಜ್ಯೇ ನಾಸೀತ್ಕೋ;ಪಿ ಸುಖೀಜನಃ | 

ವಿನಾಪರಾಧಂ ಸರ್ನೇ;ಪ ದಂಡಿತಾ ನಿಷಯಾಂತರೇ ॥ ೫೩ | 

ನಾವು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡದಿದ್ದ ಜನರಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಅಸರಾಧವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ದಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 


ಶ್ವೋ ಭೋಕ್ತುಂ ವಿತ್ತಂ ಕಸ್ಯಾಪಿ ನಾಸೀದ್ರಾಜ್ಯೇ ಮುನೀಕ್ವರ | 
ಆವಾಂ ಕದಾಚಿದಟಿನೀವಾಪತುರ್ನಿಷಯೇಚ್ಛ ಯಾ | ೫೪ Il 


ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಮಾರನೆಯದಿನದ ಊಟಕ್ಕ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಹೆಣವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದಿನಸ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆವು. 


ವಸಂತೇ ಕೋಕಿಲಾರಾವಕೋಮಲೇ ಕುಸುಮೋತ್ಕರೇ | 

ಜೃಂಭಚ್ಚ ಅಪಕಶೋಭಾಢ್ಯೇ ಕೆಂಶುಕಾಶೋಕಮಂಡಿತೇ ॥ ೫೫ ॥ 

ವನದಲ್ಲಿ ವಸಂತಖಯತುವಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮಂಜುಳವಾದೃಧ್ವನಿ, 
ಅರಳಿದ ಹೂಗಳುಳ್ಳ ಗಿಡ-ಮರಗಳು, ರಮಣೀಯವಾದ ವಿಕಸಿತ ಸಂಪಿಗೆ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳು, ಮುತ್ತುಗದ ಮತ್ತು ಮಾವಿನಗಿಡಗಳು ಶೋಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಪಲಾಶನೀಲಗಗನಭ್ರಾಜದ್ದ ಕುಲತಾರಕೇ | 
ಮತ್ತ ಭ್ರಮರರುುಂಕಾರಜನಿತಾಖೋಪನಿರ್ಭರೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಮರ-ಗಿಡಗಳು ಚಿಗುರಿದ್ದವು, ಆಕಾಶವು ನೀಲಿಬಣ್ಣ ದಿಂದಿತ್ತು, ಮದಿಸಿದ 
ದುಂಬಿಗಳು ರಿಟೀಂಕಾರ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿ ದ್ದವು, ಬಕುಲಪುಷ್ಪಗಳು ತುಂಬಿದ್ದು ವು. 

ಕೋಕಿಲಾಕಲ ಲಾರಾವನಿಲದ್ವಂಶಸ್ತನೇ ಶುಭೇ । 

ಕೀಮಾತೇ ರನುಣೀಪ್ರಾಣೌ ಕುಟೀರೇಸು ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ ॥ ೫೭ ॥ 

ಇಂಪಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿ ಒಂದಾಗ, ಬಿದಿರು ಗಿಡಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ತಿಕ್ಕಿ ಅದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಾದ ಧ್ವನಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಹಿತಕರವಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಟೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದೆವು. 


ತತಃ ಸಾಯಂ ಪುರೀಂ ಗಂತುಮುದ್ಯ ತಾವುದ್ಯ ತಾಯುಧೈಃ | 
ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಶೃಗಾಲಾಖ್ಯಂ ನಾನಾಜನಪೆದಾಶ್ರಯಮ್‌ || ೫೮ ॥ 
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ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ವಾಪಸ್ಸು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ, 
ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ SG NT ಆಶ್ರ ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ “ಶೃಗಾಲ? ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಬಂದೆವು. 


ಪದ್ಮಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ತತ್‌ ಗ್ರಾಮಾಧಿಸತೇಃ ಸುತೌ'! 
ಕ್ರೀಡಂತೌ ಮೃಗಯಾಮಾರ್ಗೆ ಶೈೇನಾಭ್ಯಾಂ ತೌ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಪದ್ಮಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವ ನೆಸದಿಂದ ಎರಡು ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಗ್ರಸದ್ಭ್ಯಾಂ ಕಲನಿಂಕಾದೀನ್‌ ಶಿಕ್ಷಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಯಾಚಿತೌ ಶ್ರೇನೌ ಕ್ರೀಡಂತೋಃ ಶೂದ್ರಪುತ್ರಯೋಃ || ೬೦ ॥ 


ಆ ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಈ ಹುಡುಗರಿಂದ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇತರ ಕ್ಷುದ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅ ಶೂದ್ರ ಹುಡುಗರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಆ ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದೆವು. 


ಲೋಭಾತ್‌ ದುದ್ರುವತುಃ ಶೂದ್ರಕುಮಾರೌ ಸುಂದರೌ ಶುಭೌ। 

ಆವಾಂ ಕೋಪಕಷಾಯಾಕ್ಸೌ ಪೃಷ್ಠಮನ್ವೀಯತುಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೬೧ ॥॥ 
ಶರೈಸ್ತ ಯೋಃ ಶಿರಚ್ಛಿ ತ್ವಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ಶೇನೌ ಹೃತೌ ತದಾ | 
ಆನಯೋಸ್ತ್ರೇನ ದೋಷೇಣ ನಾಭೂತ್ಸಂತಾನಮುತ್ತಮವತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸುಂದರವಾದ ಆ ಶೂದ್ರಪುತ್ರರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ನಾವೂ ಸಹ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಓಡಿ ಬಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರ ಹುಡುಗರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಶೈೇನಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆವು. ಈ ದೋಷದಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂತತಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನಿಃಸಂತಾನೌ ತತಃ ಕಾಲಾತ್‌ ಕಾಲಧರ್ನುಮುಸಾಗೆಕೌ | 

ಪ್ರೇತಾವೌದುಂಬರೇ ವೃಶಕ್ಷೇ ಬಹುದುಃಖಸಮಾಕುಲೌ ॥ ೬೩ ॥ 

ಸಂತಾನಹೀನರಾದ ನಾವು ಕೆಲವು. ಕಾಲದನಂತರ ಮೃತಪಟ್ಟು ಈ 
ಔದುಂಬರ ವೃ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹುದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪೆ ಕ್ರೀತಯೋನಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. 


ಮೃ ತಿರೌದುಂಬರೇ ವೃಶ್ಷೇ ಚಾನಯೋಃ ಕಾರಣಾಂತರಾತ್‌ | 
ಪುರಾ ತು ಕೌಶಿಕೋ ನಾಮ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಗೃಹಮಾಗತಃ ll ೬೪ | 
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ಯಯಾಚೇ ದ್ರವಿಣಂ ಸೋಪಿ ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿರಾಕೃತಃ | 
ಆನಾಂ ಲೋಕಗೃಹೀತಾರೌ ನ ದಾತಾರೌ ಕದಾಚನ ! ೬೫ | 


ಈ ಔದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಹಿಂದೆ 
ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹಣವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದನು. ಇವು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಹೊರತು ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುವವರಲ್ಲ. 


ತ್ವದೀಯಂ ಚೇದಸ್ತಿ ಧನಂ ದತ್ವಾ ಗಚ್ಛೇತಿ ವೈ ಮುನಿಃ | 
ಸ ಕೋಪಾದಶಪನ್ನ್‌ ಚ ಮದಾದ್ವಿಸ್ಮ ಎತಸಜ್ಜನೌ || ೬೬ ॥ 


ಅರಣ್ಕೌ ದುಂಬರೇ ವೃಶ್ಲೇ ಮೃತಿರ್ನಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಪುಟಮ್‌ | 

ಪುತ್ರೌ ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯಾಥ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಆಜಗ್ಮತುಃ ಸನಾರೀಕಾವಸ್ಮತ್‌ ಕ್ರೀಡಾನನಂ ಶುಭಮ್‌ | 

ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತದಾ ಶೀಘ್ರಮಾವಾಂ ಜಾತಕ್ರುಧೌ ತತಃ ॥ ೬೮ ॥ 


- ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಏನಾದರೂ ಹಣವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಹೋಗು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಾವು ಆ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮದಾಂಧರಾಗಿ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ನೀವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ನಂತರ ಗಂಧರ್ವನಾದ ಚಿತ್ರರಥನ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮಗೆ ಬೇಗನೆ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಚಕೃವಹೇ ಜಿತೌ ದುದ್ರುನತುರ್ಭಯಾತ್‌ | 
ತಾವೂಚತುಃ ಸುತೌ ಪಿತ್ರೇ ದುಃಖಂ ಚಿತ್ರರಥಾಯ ಚ ॥ ೬೯ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಾಭನಂ ಕ್ರೋಧಾದಾರುರೋಹ ರಥಂ ಶನೈಃ | 
ಗಂಧರ್ವಮಾಯಯಾನೀಯ ವೃಶ್ಚೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕಂಠಮಾನಯೋಃ ॥ ೭೦॥ 


ಇವು ಅವರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಲು ಅವರು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ತಮಗಾದ ಸರಾಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚಿತ್ರರಥನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಗಂಧರ್ವ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಛಿತ್ವಾನಯೋಸಸ್ತ ತಾದಾಯ ಶಿರಸೀ ಪುತ್ರಯೋಃ ಪುರಃ | 
ನಿಧಾಯ ಸುಖಮಾಖಪೇದೇ ನಿರ್ವ್ಯಲೀಕಂ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಔದುಂಬರೇ ವೃಶ್ಷೇ ಚಾವಯೋರಾಶ್ರನೋಭವತ್‌ ॥ ೭೧ ॥ 


ಹ 
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ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪುನಃ ತನ್ನೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಔದುಂಬರ ವೃಕ್ಷನೇ 
ಆಶ್ರಯವಾಯಿತು. 


ಅರಾಜಕಂ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪರೈರಾಕ್ರಾಂತಮಾಸ ಚೆ | 
ಪುತ್ರಾಭಾನಾದಾನಯೋಶ್ಲ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ದುಟುಪೊರಿತಮ್‌ ॥ ೩೨ | 
ನ ನಿನೃತ್ತನಿದಾನೀಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭನಶಾ ದಯಾ ॥ ೭೩ ॥ 


ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವು ಇತರರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರೆ (ತಜನ್ಮವು ಬಂದಿತು. ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. 
ಅದು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. 


ಇತಿ ಶಿ 


೯ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾಕ್ಮೆ 3 ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ಬ್ರಹೊ ಅ 
ತತಃ ಸಂಭೂಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಿಶಾಚಾ ಗೆತಕಲ್ಮಸಾಃ | 


ಆತ್ಮನಾಚ್ಯ ಮನೂದೈ ನಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ಮುನಿಮ್‌ ॥ ೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನುಡಿದರು : 

ಎಲ್ಲ ಪಿಶಾಚಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮುನಿಪುತ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುವು. 


ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿವಿಥೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸಂಶೋಷಾತ್ರಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನಮಸ್ತೇ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಕರ ॥ ೨ ॥ 


ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ಪಂಕಶೋಷಣೇ ತತ್ವ ಕೋವಿದ | 
ಅಸ್ಮತ್‌ ಪ್ರಜೋಧಾಬ್ದಿನಿಶಾಕರಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ಶೋಕಾಬ್ಧಿ ಕರೀರಜನ್ಮನೇ | a ll 

ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅವರು ಆ ಮುನಿಪುತ್ರ ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು : ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ದಯಾಶಾಲಿಯೇ, 
ತತ ವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವನೇ, ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೇ, ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ಕ ಚಂದ ದ್ರನೇ, 
ನಮ W ಶೋಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕುಂಭೋದ್ಭವ ಖುಷಿಯೇ, ತಗ ಆನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ನಮೋಸ್ತು ಚಿದ್ದಾ ಎಂತದಿವಾಕರಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಭೂರಿನಿಭೂತಿದಾಯ 
ಭವಾಜಗರದಸ್ಟಾನಾ ಾದೀನಾನಾಮಕೃ ತಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥ ೪ || 
ಕೃಪಾಸುಧೌಷಧಂ ದೇಹಿ ಕೃಸಾಲೋ ಶ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಪುರಾ ಮಹಾಂತಸ್ತರಿಮತ್ರ ಯಾತಾ 
ನಿಧಾಯ ಧೀರಾಃ ಸುಕಥಾಭಿಧಾಂ ಚ ॥ ೫ ॥ 
ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಇಶಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೇ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥಶಾಲಿಯೇ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಜಗರ 
ದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪ ಟ್ರ , ಅತಿದೀನರಾದ, ಕೃತಫ್ನೆರಾದ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲ ಇರಿಗೂ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ 
ಯೆಂಬ ಅಮ್ಬತನನ್ನು ನೀಡಿ ರಕ್ಷಿಸು. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಜನರು ಪರಮಾತ್ಮನ 


ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸಂಸಾರವ 5ಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟದ್ಧಾರೆ. 
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ಏನಂ ಪುರಾ ಭಾಗನಶಾ ಭವಾದೃಶಾಃ 

ತೀರ್ತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ತಾರಯಿತಾರ ಏತೇ | 
ಭವಾದೃಶಾನಾಂ ಖಲು ಸೇನಯೈನ 

ಲಭ್ಯಾಃ ಪುಮರ್ಥಾ ಇತಿ ನೇದವಾದಃ ॥ ೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಇರುವ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ವಯಂ ದಾಓ ಇತರರನ್ನು ಅದರಿಂದ ದಾಹಿಸಿರುವರು. ನಿನ್ನಂತೆ ಇರುವ 
ಸಜ್ಜನರ ಸೇವೆಯು ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವುದೆಂದು ವೇದ 
ಗಳು ನುಡಿಯುತ್ತಿವೆ. 


ಭವಾಪಹೋ ಮಾಧನ ಏಷ ನಿಷ್ಣು- 
ರ್ಭವತ್ಸು ಯಜ್ಞೆ ಸು ಚ ಗೋಷು ಯಸ್ಮಾತ್‌ | 
ಭವಾದೃಶಾನಾಂ ಖಲು ಸಂಗನೋ;ಪಿ 
ಹ್ಯನೇಕಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಸಾಪನಾಶಾತ್‌ ll ೭॥ 


ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸೀ ಸತಿಯಾದ ವಿಷು ನಿವು ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ; ತಹ ಸಜ $ ನರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಕೀಷವಾವ 
ಸನ್ನಿಧಾನ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮಂಥವರ ದರ್ಶನ ಸಹೆವಾಸಗಳು ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಸಮಸ್ತಪುಣ್ಕೋದಯಸಾದಪಶ್ಚ 
ಫಲತ್ಯಹೋ ನಾನ್ಯ ಉಸಾಯುಕೈಶ್ವ | 
ಮಹಾನುಭಾವಾಃ ಸನುದರ್ಶಿನೋ ಯೇ 
ಸುದುರ್ಲಭಾ ಭಾಗನಕಾ ಹಿ ಲೋಕೇ ॥ ಆ || 


ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮರೆಗಳು ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಭಗವದ್ಭಕ್ಕರಾದ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಾದ ನಿಮ್ಮಂಥವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭರು. 


ದುರಾತ್ಮನಾಂ ಸಂಗವತಾಂ ಹಿ ಸಂಗಃ 

ತಮಸ್ಯ ಪಾರೇ ಪತನಾಯ ಸೋ ಭನೇತ್‌ | 
ಗರೇಣ ಪೃಕ್ತಾ ಮೃತಸಂಘಿಸಂಗಿನೋ 

ಭೋಗಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಶುಭದೇಹನಾಶಕಾಃ || ೯ | 
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ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ಆಹಾರವು ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹನಾಶಕ್ಕೂ ದೇಹದಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಭೋಗಗಳ ನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸವು ತಮಸ್ಸೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಸಾಧನ. 


ಅಂತಃಕರಣನೈರ್ಮಲ್ಯೇ ನಿದಾನಂ ಸತ್ತಿ,ಯಾ ಯಥಾ | 
ಪುನುರ್ಥಾನಾಂ ನಿದಾನಂ ವಾ ಮಹಕ್ಸೇವಾ ಸಮೀರಿತಾ ॥ ೧೦ ॥ 


ಅಂತಃಕರಣವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಲು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣವೋ, ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಸೇವೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ದೈನತಾನಿ 
ಪುನಂತಿ ಶಶ್ವತ್‌ ಖಲು ಸೇನಯಾಂತೇ | 
ಗತಾಂಹಸೋ ವೀತಮಲಾಃ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಾಃ 
ಪುನಂತಿ ಲೋಕಾನ್‌ ಖಲು ದರ್ಶನಾದನು ॥ ೧೧ || 
ಕಾಶಿ, ರಾಮೇಶ್ವರಾದಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಗಂಗಾದಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಬಹಳಕಾಲ ಸೇವೆಮಾಡಿದನಂತರ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯೇ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದೋಷ 
ವರ್ಜಿತರೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆತ ಸತ್ತುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಪಾವನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಅಗ್ನಿಚಿತ್‌ ಕಪಿಲಾ ಸತ್ರೀ ರಾಜಾ ಭಿಶುರ್ಮಹೋದಧಿಃ | 
ದೃಷ್ಟಮಾಶ್ರಾಃ ಪುನಂತ್ಯೇತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಪಶ್ರೇತ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ (ಸುಭಾಷಿತ) 


ಹೋಮಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ಗೋವು, ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು, 
ರಾಜ, ಯತಿ, ಸಮುದ್ರ--ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜನರು 
ಪವಿತಶ ಫೆರಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಇವರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ನ ಹ್ಯಮ್ಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದೇವಾ ಮೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾಃ | 
ತೇ ಪುನಂತ್ಯುರುಕಾಲೇನ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸಾಧವಃ ॥ (ಭಾಗವತ) 


ಜಲಮಯವಾಗಿರುವ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳು, ಮಣ್ಣು -ಕಲ್ಲು-ಲೋಹಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳೂ ಬಹಳಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದ ನಂತರ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಸತ್ರುರುಷರು ತಮ್ಮ ದರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ]. 
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ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸೇನಯಾ ಕರ್ನುಕರಣಾತ್ಸಂಗತಿಃ ಸತಾಮ್‌ | 
ಸತ್ಸಂಗಃ ತತ್‌ ಕ್ಲಣಾದೇನ ಪುನಾತ್ಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ || ೧೨ ॥ 


ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮಮಾಡಲು 
ಬುದ್ಧಿಹುಟ್ಟು ತ್ತ್ವ ದೆ. ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಗೆಂಗಾದಿತೀರ್ಥಸೇವಾ ಚ ಫಲಂ ದಾತುಂ ಯದೋನ್ಮುಖಾ | 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಷು ಜಾಯತೇ ತದಾ ಸತ್ಸಂಗತಿರ್ಭನೇತ್‌ || 
ಯದೈನ ಸ್ಯಾತ್ಸಶಾಂ ಸಂಗಸ್ತ್ರದೈವಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ 


ಗಂಗಂದಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಫಲಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾದಾಗ, 
ಸಾಧು ಸಜ ನರ ಸಹವಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಸಾಧು- ಸಜ್ಜ ನರ 
ಸಹವಾಸವು' ಲಭಿಸುವುದೋ, ಆಗಲೇ (ಆಗ ಮಾತ ತ್ರವೇ) ತ್ರಿ ಶ್ಲೀಹೆರಿಯು ಅನುಗ್ರ ಹ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ]. 


ನಿರ್ಧೂತಪಾಸಾನಸ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಜಾತಸಂಪದಃ | 
ಗತದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವಾಂಶ್ಲ ತ್ವಮುದ್ಧ ರ್ತುನಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. ನಮ್ಮ 
ನೀಚ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸಹ ನಾಶವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಂಪ ದ್ಯು ಕೃರಾದ ನಮ್ಮ ನ್ನ 
ಉದ್ಭರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಿ. 


ತೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮುನೀಶ್ವರಃ | 


ಹೀಗೆ ಅವರಿಂದ ಸ್ಮೊ (ತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುನಿಪುತ್ರನು ಉತ್ತರ 
ನೀಡಿದನು. 


ಮಾ ಬಿಭ್ಯ ತ ಭವಂತಶ್ಚ ಮಾ ವಿಷೀದಥ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ೧೪ ॥॥ 


ಭವತಾಂ ಭವಿತಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದೋ ಬಂಧನೋಚನಃ | 
ಅನಿದೂರೇಣ ಕಾಲೇನ ತ್ರಸ್ತಂ ಮಾಮಶರೀರವಾಕ್‌ ॥ ೧೫ |! 


ಪಿಶಾಚಿಗಳಿರಾ, ಇನ್ನು ನೀವು ಭಯಸಡಲೂ, ದುಃಖಿಸಲೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಜಾಳು ಸಮರ್ಥವಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಹೆದರಿದ ನನಗೆ 
IER ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. 
12 
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ಆಹಮಾಭೆ ಸೀಸ್ತಾತೇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ ನೃಹರೇರ್ಮುನುಮ್‌ | 
ಉಪದಿಶ್ಶ ಭವದೃಂಧಾನ್ಮೋಚಕಂ ಫಲದಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮುನಿಪುತ್ರನೇ, ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಸಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಂಧ 
ಮೋಚಕವಾದ, ಶುಭಕರವಾದ, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನರಸಿಂಹ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿತು. 


ಮಾಘೋ;ಯಂ ವರ್ತತೇ ಮಾಸೋ ಮಘಾಯುಕ್ತಾ ಚ ಸೌರ್ಣಿಮಾ | 
ನದೀ ಚ ಕೌಶಿಕೀನಾಮ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೋ ಮುಹಾನಯಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಈಗ ಮಾಘಮಾಸ, ಈ ದಿನ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪೌರ್ಣಿಮೆ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ ನದಿ, ಈಗ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭವಾನ್ಸೂರ್ನಂ ಪಶ್ಚಾದೇಶಾಂಶ್ಚ ಸಿಂಚಯ | 
ತೇನ ತೇ ಶುದ್ಧಭಾವಾಃ ಸ್ಕುಃ ಭವತಶ್ಚ ಯಶೋತಮಲವ್‌ ॥ ೧೮ ॥॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನೀನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು, ನಂತರ ನದೀ 
' ನೀರನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಂಸಡಿಸು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಯಶಸ್ಸು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದ್ಯೈವ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 


ಬಹುಶಃ ಈ ದಿನವೇ ಆ ಷಡ್ಗು ಣೈ ಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ -ಹೀಗೆಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ-- 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತೆತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೌಶಿಕ್ಯಾಂ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ | ೧೯ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ನಾಮಗೋತ್ರಾಣಿ ಮುನಿಃ ಶುದ್ಧೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯಾಕರೋತ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಮೃದಾಲಿಪ್ಯ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು (ನಾರದರಿಗೆ) ನುಡಿದರು : 

ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಮುನಿಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ನಾಮ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೌಶಿಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಕಾ 
ಮಾಡಿದನು. ಚಾಚ ಜಾನಾ, 
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ದದೌ ತತ್ತರ್ಮಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಕ್ಷಣಾದಭೂತ್‌ | 
ಶರೀರಾಣ್ಯಪಿ ತೇ ಸರ್ದೇ ಪೊರ್ವಕರ್ಮಾರ್ಜಿಕತಾನಿ ಚ | ೨೦ ॥ 
ನಿಹಾಯ ಪೂರ್ವದೇಹಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಪುಃ ಶುದ್ಧೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತತಃ ಸರಸ್ಪರಾಲಾಪಮುದಿತೇಂದ್ರಿಯಗಾತ್ರಕಾಃ ॥ ೨೨ ॥॥ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಚ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಮುನಿಂ ತಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ | 
ತಾನುತ್ಥಾ ಸ್ಯ ಸುಯಜ್ಞೊ «ಹಿ ಸ್ವಸ್ವಜೇ ಪ್ರೇಮಕಾತರಃ ॥| ೨೩ ॥ 


ಆ ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ ನು. ಇದರ 


ಫಲವಾಗಿ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದೆಲೂ ವಿಮುಕ್ತರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ದೇಹೆಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದರು. ನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿಕೊಂಡರು. ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಮುನಿಪುತ್ರ ನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 


ದರು. ಸುಯಜ್ಞ ನಾದರೋ ಅನರನ್ನು ಅಬ್ಬಿ ಬನ ಸ್ವಷ್ಟ ಎದ ತಟ ಪುಮ 


" ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚಾನೀತ್‌ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ೦ ಮಹಾದ್ದುತಮ್‌ | 
ಉಲ್ಕಾಪಾತಾ ನಿಪೇತುಶ್ಚ ದಿಶೋ ಧೂಮವತ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೪ | 
ಗೋಮಾಯವೋ ದಿವಾಕ್ರೋಶನ್‌ ಕುರ್ವಂತ್ಕೂ ರ್ಧಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ರಕ್ತ ವೃಷಿ ಸ್ತ ದಾ ಚಾಸೀತ್‌ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಗುಹಾಶಯಾತ್‌ |! ೨೫ || 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಸಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಉಲ್ಫಾಪಾತ 
ಗಳಾದವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ನರಿಗಳು 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದುವು. ರಾತ್ರಿ- 
ಹಗಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ರಕ್ತದ ಶನಿಗಳು ಬಿದ್ದವು. 


ಚಲಂತಿ ವಾಮಗಾತ್ರಾಣಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಥಾ ದಕ್ಷಿಣಗಾಶ್ರಾಣಿ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ || 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರ ದೇಹದ ಎಡಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಅದರಿದವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ನಿಯ ಶರೀರದ ಬಲಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಹಾರಿದವು. 


ತದಾ ಭಯಾಕುಲಾ ಪತ್ನೀ ಸ್ವಾಶ್ರನೇ ಜಾತಮುದ್ಭುತಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಾಹ ಪತಿಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಪರಾಯಣನು್‌ ೨೭ 


ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭು ತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಲರ ಪತ್ನಿಯು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
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ಆಹ ಮಾ ಭೈಷೀಸ್ತಾತೇತಿ ಸಂಬೋಧ್ಯ ನೃಹರೇರ್ಮುನುಮ್‌ | 
ಉಪದಿಶ್ಶ ಭವದೃಂಧಾನ್ಮೋಚಕಂ ಫಲದಂ ಶುಭಮ್‌ || ೧೬ Il 


ಮುನಿಪುತ್ರನೇ, ನಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಂಧ 
ಮೋಚಕವಾದ, ಶುಭಕರವಾದ, ಸಕಲ ಇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನರಸಿಂಹ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿತು. 


ಮಾಘೋ;ಯಂ ವರ್ತತೇ ಮಾಸೋ ಮಘಾಯುಕ್ತಾ ಚ ಸೌರ್ಣಿಮಾ। 
ನದೀ ಚ ಕೌಶಿಕೀನಾಮ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೋ ಮಹಾನಯಮ್‌ | ೧೭ ॥ 


ಈಗ ಮಾಘಮಾಸ, ಈ ದಿನ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪೌರ್ಣಿಮೆ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದು ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ ನದಿ, ಈಗ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಪಾ ್ರಿತಃಕಾಲ. 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭವಾನ್ಸೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾದೇಶಾಂಶ್ಚ ಸಿಂಚಯ | 
ಶೇನ ತೇ ಶುದ್ಧಭಾನಾಃ ಸ್ಯುಃ ಭವತಶ್ಚ ಯಶೋ್ಯಮಲನತ್‌ |! ೧೮ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನೀನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು, ನಂತರ ನದೀ 


ನೀರನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಿಂಪಡಿಸು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಯಶಸ್ಸು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದ್ಯೈವ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 

ಬಹುಶಃ ಈ ದಿನವೇ ಆ ಸಡ್ಗುಣೈ ಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ -ಹೀಗೆಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೌಶಿಕ್ಯಾಂ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ Il ೧೯॥ 

ಪ್ರಶ್ಯೇಕಂ ನಾನುಗೋತ್ರಾಣಿ ಮುನಿಃ ಶುದ್ಧೆ €ನ ಚೇತಸಾ | 

ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯಾಕರೋತ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಮೃದಾಲಿಪ್ಯ ಮಹಾಮತಿಃ | ೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು (ನಾರದರಿಗೆ) ನುಡಿದರು : 

ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಮುನಿಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ನಾಮ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೌಶಿಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ತಿಕಾಲೇನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾ 
ಮಾಡಿದನು. ಭ್‌ 
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ದದೌ ತತ್ಕರ್ಮಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಕ್ಷಣಾದಭೂತ್‌ | 
ಶರೀರಾಣ್ಯಸಿ ತೇ ಸರ್ನೇ ಪೊರ್ನಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾನಿ ಚ ॥ ೨೧ ॥ 
ವಿಹಾಯ ಪೂರ್ನದೇಹಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಾಪುಃ ಶುದ್ಧೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತತಃ ಪರಸ್ಸರಾಲಾಪಮುದಿತೇಂದ್ರಿಯಗಾತ್ರಕಾಃ ॥ ೨೨ | 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗೆಂ ಚ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಮುನಿಂ ತಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ್‌ | 
ತಾನುತ್ಕಾ ಸ್ಯ ಸುಯಜ್ಞೊ ಪಿ ಸ್ವಸ್ಥಜೇ ಪ್ರೇನುಕಾತರಃ || ೨೩ ॥ 


ಆ ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಆ ಪಿಶಾಚೆಗಳಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದರ 


ಫಲವಾಗಿ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ದೇಹಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದರು. ನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿಕೊಂಡರು. ವ ್ರೃತನಿಷ್ಮನಾದ ಮುನಿಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದರು. ಸುಯಜ್ಞ ನಾದರೋ ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. 


"ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚಾಸೀತ್‌ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಮಹಾದ್ಭುತಮ್‌ | 
ಉಲ್ಫಾಸಾತಾ ನಿಪೇತುಶ್ಚ ದಿಶೋ ಧೂಮ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೪ | 
ಗೋಮಾಯವೋ ದಿವಾಕ್ರೋಶನ್‌ ಕುರ್ವಂತ್ಕೂ ರ್ಧಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ರಕ್ತ ವೃಷಿ ಸ್ತ ದಾ ಚಾಸೀತ್‌ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಗುಹಾಶಯಾತ್‌ || ೨೫ ॥ 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಸಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಉಲ್ಫಾಪಾತ 
ಗಳಾದವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ನರಿಗಳು 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದುವು. ರಾತ್ರಿ- 
ಹಗಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದವು. 

1 
ಚಲಂತಿ ವಾಮಗಾತ್ರಾಣಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಥಾ ದಕ್ಷಿಣಗಾತ್ರಾಣಿ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ || 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರ ದೇಹದ ಎಡಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಅದರಿದವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಲಿಯ ಶರೀರದ ಬಲಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಹಾರಿದವು. 


ತದಾ ಭಯಾಕುಲಾ ಪತ್ನೀ ಸ್ವಾಶ್ರನೇ ಜಾತಮದ್ಭುತಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಸೆ ಸರ್ವವಿದಂ ಪ್ರಾಹ ಪತಿಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಪರಾಯಣಮ್‌ | ೨೬ ॥ 


ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರ ಪತ್ನಿಯು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು ; 
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ಮುನೇಃದ್ಭುತಾನ್ಯತ್ರ ಭವಂತಿ ಚಾಶ್ರಮೇ 
ನ ಭೂತಪೂರ್ವಾಣಿ ಚ ಹಾನಿದಾನಿ | 

ಪುತ್ರಾ ಇಮೇ ಮೇ ಸುಖನೇನ ಚಾಂತಃ 
ಸಮಾಸಕೇ ತತ್ಯಪಯಾ ನಿಯುಕ್ತಾಃ|! ೨೮ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಪಶಕುನಗಳು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿವೆ. ಇವು ಏನೋ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಈ ಮಕ್ಕಳೇನೋ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿವಾ ಇಮೇ ಸಾದಪಾಶ್ಚ ಗಾನಶ್ಚಾ ಗ್ನಿಃ ತಥೌಷಧೀಃ | 
ಶಿಸ್ಕೋ ವನಂ ಗತೋ ನ್ಹಾಗಾತ್‌ ಕಾಲೋ ಭೂಯಾನ್‌ ಗತೋ ಬತ | 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡ-ಮರಗಳೂ, ಆಕಳುಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳೂ, ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ 
ಸುಖವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸುಯಜ್ಞ ನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇನ್ನೂ 


ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಕಿಂ ವ್ಯಾಘ್ರ ೃಃ ಸೀಡಿಕೋ ಬಾಲಃ ಕಿಂ ವಾ ಮತ್ತೈರ್ಗಜೈಮಗ್ಸತಃ | 
ಅಶಿವಂ ವಾ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ ತತ್‌ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 
ಸುಯಜ್ಞ ನು ಹುಲಿಗಳ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಮದಿಸಿದ 


ಜಹಿ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿರುವನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಆಗಲೀ ಈ 
ಅಪಶಕುನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಅಮಂಗಳವು ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಂಡಿಲ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ! 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್ಯಭದ್ರಾಣಿ ಸ್ವೀಯಾನ್ಯಸ್ಯಶಿವಾನಿ ಚ ॥ ೩೧ ॥ 


ಹೀಗೆಂಬ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವು ನಿಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು 


ಆ ಅಸಶಕುನಗಳನ್ನೂ, ತಮಗೇ ಆದ ಎಡ ಅವಯವಗಳು ಅದರುವುದನ್ನೂ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರು. 


ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ನಿಷದಂ ಮೇನೇ ಸಂದ್ರಸ್ಟುಮಗಮನ್‌ ಮುನಿಃ | 

ಪುಶ್ರೈಃ ಕತಿಸಯ್ಯೆಃ ಶಿಷ್ಯೆ ತತಃ ಶಂಕಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ || ೩೨ || 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಶಿಸ್ಕಸ್ಯ ಸದಾನ್ಯೇವ ಚ ಪದ್ಧತಾೌ | 
ಗಚ್ಛಂಸ್ತ್ರೇನೈನ ಮಾರ್ಗೇಣ ದಿನ್ಯಪೂರುಷಸೇನಿತಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 

ಶಿಷ್ಯಂ ದದರ್ಶ ದೇವಾಭಂ ರಾಹೋರ್ಮುಕ್ತಮಿವೋಡುಪನು | . 
ಆಶ್ಚಿಷ್ಠಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ತಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಮೂರ್ಥನ್ಯಾಘ್ರಾಯ ತಂ ಮುಹುಃ ॥ ೩೪ ॥ 
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ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಏನೋ ವಿನತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು, ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜನ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಶಿಷ್ಯನ ಪ ಪಾದಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ದಿವ್ಯಪುರುಷರಿಂದ ಸೆ ಸೇವಿತನಾದ ಸುಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ. ರಾಹುವಿನಿಂದ ಗಳೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇದ್ದ 
ಸುಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ Ae ಆನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದರು. 


ವಂದ್ಯ ಮಾನಶ್ಚ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶಾಂಡಿಲ್ಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕುತ ಆಸೀದಿಯಾನ್‌ ಕಾಲಃ ಪೂರ್ವಂ ನೈನ ನಿಲಂಬಿತಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥| 
ಸುಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ರು ತಮ್ಮ 


ಶಿಷ ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು : “ನೀನು ಎಂದೂ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಡೆ ಇಷ್ಟು ಮೂ 
ಲಲ ke ಇಷ್ಟು ತಡವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯ ಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಅಸಿ ಶಂಕಾಸಮಾಕುಲಃ | 

ಆಗತಂ ತು ಮಯ್ಯಾರಣ್ಯಂ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಮೇ ವದ | ೩೬ ॥ 

ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಆತಂಕಗೊಂಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆ; ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರುವೆಯಾ ? 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಪೂರ್ನಂ ಶಿಸ್ಕೋ ವೃತ್ತ ಮಚೋದಯತ್‌ | 

ತೇಪಿ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೩೭ | 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಯಜ ಜ್ಞನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಓಜ ದಿವ್ಯಪುರುಷೆರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾ ಂಗಳನ್ನು 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರಿಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತ ಫೀಡರ್‌ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿಸ್ಕನಿಸತ್ತಿಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಿಮ್‌ | 

ದುರ್ನಿನಿತ್ತಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಕಿ ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೩೮ ॥ 

ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಿಪತ್ತ ತ್ತನ್ನೂ ಅದು ಪರಿಹಾರವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ದಿವ್ಯ 
ಪುರುಷರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ನಗಳ ವ ತ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಅಪಶಕುನಗಳ ನೆನಪನ್ನೂ, ತಂದಕೊಂಡು ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಮಡಿದರು : 

ಶಾನಾಮಂತ್ರ್ಯ ತತೋ ಶಿಸ್ಕಃ ಸಹಿತೋ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ | 

ಸುಯಜ್ಞ ೦ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುನಮ್ರಾ ದಿನ್ಯಪೊರುಷಾಃ | ೩೯॥ 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯಂ ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುವ್ಮ್ಮುನಿಪುಂಗನನಂ್‌ | 
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ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸುಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿ 
ಅತ್ಯ ದ ಮ ಆ ದಿನ್ಯಪುರುಷರು ಮಹಾತ ರಾದ” ಮು ನಿಶ್ರೇಷ, ಕ 


ಹೀ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದರು ; 


ದಿನೃಪುರುಷಾ ಊಚುಃ 
ದಿಸ್ಟ್ಯಾ5ಸ್ಮಾಕಂ ಶಿಷ್ಯತೋ ಮುಕ್ತಿರಾಸೀತ್‌ 
ಜಾತಂ ಯುಷ್ಮದ್ದರ್ಶನಂ ವಿಪ್ರವರ್ಯ || ೪೦ || 


ವ ಪುರುಷರು ನುಡಿದರು ; 


ಬ್ರಾ ಹೆ ಒಣಶ್ರೆ ೀಷ ರೇ, ನ ಶಿಷ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮಗೆ ನೀಚಯೋನಕಿ 


ಯಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಯಿತು. ಮ್ಮ ಪೂವ ರ್ವಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು 
ಲಭಿಸಿತು. 


ಜ್ಞಾ ನಂಯಥಾನಸ್ಪ ಶಕ ಚ ಮಾಯಯಾ 
ಭೂಯೋ ಹ ಲಭ್ಯತೇ ಜನ ಟಾತಮ್‌ | 
ಕೇನ ವಾ ಜಾಯತೇ ಜಂತುಃ ಕೇನ ವಾ ಬರ ತೇ ಪುನಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಜೇನ ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಬಂಧಾದೇತದ್ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ನೋ ವದ | 
ಇತಿ ನಮ್ರಧಿಯಾಂ ಶೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೪೨ ॥| 


ತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಪ್ರಸನೆ ನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


po 


ಅಜ್ಞಾ ನವು ಯಾವ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡರೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಅನೇಕ ಚೇತನರು ಯಾರಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ? ಜನ್ಮ 
ಪಡೆದವರು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಏನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮವು ಬಾರದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ ? ಯಾರಿಂದ ಜೀವರು ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಕಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
aa ಕೇಳಿದ ದಿವ್ಯಪುರುಷರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸನ ಸ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು 
ೇಳಿದರು : ಹೂಸ ಕಾಪಾ ಷ್ಣ ಭಷ್ಟ್ಮ 


ಬದ್ಧವೃಕ್ತಾಶ್ರಯಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಗುಣತ್ರಯಾ || ೪೩ ॥ 


ಸಂಸಾರಬಂಧನವೆಂಬ ಈ ಜಗತ್ತೆ ಂಬ ವ ಕ್ಷನನ್ನು ತ್ರಿ ಗುಣಾತ್ಮ' ಕವಾದ 
ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಮೂಲಂ ಮಾತ್ರಾಃ ಶಿಖಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇ ಫಲೇ ತಥಾ | 
ಪರಿಣಾಮಸ್ತಥಾ ಸತ್ತಾ ಹ್ಯಷಾಯಶ್ಚ ಜನಿಸ್ತಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 
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ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃ ಕಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಷಯಗಳು ಮೂಲಭಾಗ, ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ಗಳೇ ಫಲಗಳು, ಸ್ಥಿತಿಯು ಪರಿಣಾಮವು, ನಾಶವೇ ಜನನ. 


ಹ್ರಾಸವೃದ್ಧೀಸಡಾತ್ಮಾಸ್ಯ ಮೇಡೋಸ್ಥಿ ರುಧಿರಾಣಿ ಚ | 
ತ್ವ5ಮಾಂಸಚರ್ಮಮಜ್ಜಾಶ್ಚ ಧಾತವೋ ನಿಟಿಸಾಸ್ತಥಾ || ೪೫ ॥॥ 


ವೃದ್ಧಿ, ಹ್ರಾಸವೇ ಮುಂತಾದ ಆರು ಪರಿಣಾಮಗಳು ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 


ಮಧ್ಯಭಾಗ. ಮೇದಸ್ಸು, ಅಸ್ಕಿ, ರಕ್ತ, ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ್ಕ ತ ಕ್‌ ಮಜ್ಜ ಎಂಬ 
ಏಳು ಧಾತುಗಳು ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಂಬೆಗಳು. 


ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವಾ ತಿರ್ಯಕ್‌ನರಸಿಶಾಚಕಾಃ | 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಸ್ಥಾನರಾಣ್ಯಷ್ಟ್‌ ಕೋಟಿರಂ ತ್ವಕ್ಷಗೋಲಕಮ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಪಶುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಸ್ಥಾವರರು (ಮರ, ಪೊದೆ 
ಮುಂತಾದುವು) ಎಂಬ ಎಂಟು ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೊಗಟಿಗಳು. ಗೋಲಕವೇ ಅಕ್ಷ. 
ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪತ್ರಾಣಿ ಕುಡ್ಮಲಂ ಭೂತಪಂಚಕನಂ*್‌ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥೌ ಖಗೌ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಹೆತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು (ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ, ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳು) ಈ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬಲೆಗಳು ; ಪಂಚಭೂತಗಳು ಮೊಗ್ಗು; ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಕರ್ಮ, ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂಬ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿವೆ. 


ಏತತ್‌ಕಾರಣಕಂ ದೇಹಂ ವೃಕ್ಷಮೇತನ್ನಿಶಾನುಯ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಯಸ್ತ ಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ವೈ ನಿವೃತ್ತಿಕಮ್‌ Il ೪೮ | 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಈ ದೇಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವೇನೆಂದರೆ, 
ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ. ಎರಡು 
ಫಲಗಳು. | 
ತಿಸ್ರೋನಸ್ಥಾಃ ಜಾಗರಾದ್ಯಾಸ್ತನ್ಮೂಲಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ತಮಶ್ಚೈನ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚತೂರಸಃ ॥ ೪೯ ॥॥ 
ಜಾಗರ, ಸುಷುಪ್ತಿ, ಸ್ಪಪ್ಪ 


ಎ. 
ಡು 


ಪ್ಪ ಎಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳು ; ತಮಸ್ಸು 4 
ಪ್ರಕಾಶ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುವು ನಾಲ್ಕು ರಸಗಳು. 


ತಥೈವ ಕರ್ಮಮೂಲಾನಿ ಪಂಚಸ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಶೋಕಮೋಹಜರಾವ್ಯುತ್ಯುಃ ಪಿಪಾಸಾ ಅಶನಾನಿ ಚ ॥| ೫೦ ॥ 
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ಏತತತ್‌ ಷಡಾತ್ಮಾ ಛಂದಾಂಸಿ ಧಾತವೋ ಭೂತಪಂಚೆಕಮ್‌ | 
ಮನೋ ಬುದ್ಧಿ ರಹಂಕಾರೋ ಹ್ಯಷ್ಟ್‌ ಚ ವಿಟಿಸಾಃ ಸ್ಮ ಕಾಟ | ೫೧ ॥ 


ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳೇ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲಗಳು. ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಮುಪು ಸ 
ಮರಣ, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಹಸಿವು ಈ ಆರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು (ಊರ್ಮಿಗಳು), ಧಾತು 
ಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ ಎಂಬ ಎಂಟು ರೆಂಬೆಗಳು. 


ವ್ಯವಹಾರಾಃ ಕೋಟಿರಾಣಿ ದಶ ಪ್ರಾಣಾಶೃದಾನಿ ಚ। 
ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಾದಿ ಬಂಧಸ್ಯೆ ಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ ೫೨ 


ದೇಹದಿಂದ ನಡೆಯುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ ತೊಗಟಗಳು, ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ 
ಎಲೆಗಳು. ಇಂತಹ ದೇಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು ಅವಿದ್ಯಾ, ಕಾಮ, ಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಬಂಧನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 


ಜಗದ್ಬೀಜಪ್ರ ಧಾನಸ್ಯ ತ್ರಯಃ ಸಶ್ತ್ವ್ವಾದಯೋ ಗುಣಾಃ | 

ಚಿದ್ರೂಪೀ ನಿರ್ಗುಣೋ ಜೀವಃ ತಯೋರ್ಜಿನಪ್ರಧಾನಯೋಃ ॥ ೫೩ ॥ 
' ಅಹಂಕಾರನಿದಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 

ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಛಿನ್ನರೂಸಸ್ತು ಜಾಶೋಜಾತೋ ಮೃತೋ;ಮೃತಃ ॥೫೪॥ 

ಭ್ರಮತ್ಯಯಂ ಮಹಾಘೋರೇ ಸಂಸಾರಾಬ್ಧೌ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಸತುಷಂ ತು ಯಥಾ ಬೀಜಂ ಪುನರ್ಬೀಜತ್ವಮೇತಿ ಚ || ೫% ॥ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ (ಸತ್ವ, ರಜ, 
ತಮ) ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜೀವನು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಚಿದ್ರೂಪೀ (ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕನು), 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸತ್ವರಜತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನು. ಹೀಗೆ ಗುಣತ್ರಯ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ 
(ನಾನು ಸ _ತಂತ್ರನು, ಇನೇ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಇದರಿಂದ ಫಲ ಬರಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ “ಎಂಬ ಮನೋಭಾವವೇ ಅಹಂಕಾರ) ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಚಾ ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ಪರದೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೀವನು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಹುಟ್ಟುವುದೂ, ಅನೇಕಬಾರಿ ಸಾಯುವುದೂ. -ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಗೆ 
ಒಳೆಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವನು 
ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಹೊಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಬೀಜವನ್ನು, ಬಿತ್ತಿದರೆ ಅದು ಗಿಡವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೀಜವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವಂತೆ 
ಜೀವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಲು ತಾನೇ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ. 
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ತಥಾ ಪ್ರಕೃ ತಿಬದ್ಧ ಸ್ತು ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮೇತಿ ಚ | 
ಪ ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದ ಜೀವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ನ್‌ ದಗೃತುಷಂ ಬೀಜಂ ಉಪ್ತಂ ನೈವಾಧಿಕೋಹಶಿ |! ೫೬ | 
ಏನಂ ದಗ್ಧ ಪ್ರಧಾನಾಖ್ಯಲಿಂಗದೇಹೋ ನ ಜಾಯತೇ | 


ಹೇಗೆ ಹುರಿದ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಲು ಗಿಡವೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗದೇಹವು (ಸ್ವರೂಪಜೀಹದ ಮೇಲೆ ಕವಚದಂತೆ 
ಇರುವ ಲಿಂಗದೇಹವು) ನಾಶವಾಗಲು ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭೂಶಾನಿ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಾ ಮನೋಲಬುದ್ಧಿ ರಹಂಕೃತಿಃ ॥ ೫೭ || 


ಮಹತ್ತತ್ವಂ ದಶಾಕ್ಷಾಣಿ ಪ್ರಧಾನಂ ಚೈತದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ನಿತ್ಯಂ ಜಗದ್ಬೀಜಂ ಮಿತಂ ತ್ರಾತಂ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ | ೫೮ || 


ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಾಗಳೂ (ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಗಂಧ, 
ಶೋತ್ರು, ರಸ) ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತ್ತತ್ವ, ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
(ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು) ಈ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ “ ಪ್ರಧಾನ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಧಾನವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ, 
ನಿತ್ಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ 
ಅವನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅಷ್ಟಥೇತಿ ನದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಚಾಪರೇ 1 

ಪಂಚನಿಂಶತಿಧಾ ಕೇಚಿತ್‌ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತಥಾ ಜಗುಃ | ೫೯ ॥ 

ಈ ಲ ಪ್ರಧಾನ ವು ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಪ,ಕಾರವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಇಪ್ಪತೈದು ಪ್ರಕಾರನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಮೂವತ್ತ 


ಫೆ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತೇತು ವ್ಯಾಸಸಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಕಾತ್ಮಕನಿದಂ ಸ್ಮ ಎತೆವರ್‌ | 


ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಈ ತತ್ವಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ ಈ ರೀತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾಗ್ನಿಶಿಖಯಾ ಸ್ಷುಬ್ಬಂ ಜತುನಾ ಹೇಮ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ೬೦ ॥ 
ತಥಾ ಮಹಾನಿದ್ಯಯಾ ಚ ಶ್ಲೋಭಿತಾತ್ಮಾ ಮಕರ್ಮಭಿಃ | 


ಪ್ರಧಾನಾತ್‌ ಬಧ್ಯತೇ ಜೀವಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ದುಃಖಾನಿ ವಿಂದತಿ || ೬೧ ॥ 
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ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕರಗಿದ ಅರಗು ಬಂಗಾರದ ಮೇಲೆ ಲೇಪವಾಗುವಂತೆ, ಅಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕದಡಿದ ಪ್ರಧಾನದ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಜೀವನು ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಾ ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತತ್ಸಂಬಂಧಾದಯಂ ಜೀವಃ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ದೇಹಾಂತರಾರಂಭಕರ್ಮ ಕರೋತ್ಯದ್ದಾ ಪುನಃ ಪುನಃ || ೬೨ ॥ 


ಈ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಜೀವನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಚಟ್ಟ ಸ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಇದರಿಂದ ಜಟ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ! ಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ ನೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮತಿ ಜಾತು ತಿಸ್ಕತ್ಯಕರ್ನುಕೃತ್‌ | 
ಕಾರ್ಯತೇ ಹ್ಯವಶಃ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಗುಣೈಃ || ಗೀತಾ 


ಯಾವ ಜೀವನೂ ಕರ್ಮಗಳನೆ ಹೇ ಮಾಡದೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಂದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ಮಮೋಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ.] 


ಹ ಸ ಸುಕರ್ಮಶೀಲೋಕಸಿ ಜೀವನೆ ್ನೇಕದಿನೇನ ನೈ | 
ತ್‌ ದಶಾವರಾಣಾಂ ದೇಹಾನಾಂ ಕಾರಣಂ PF ತಿಪದ್ಯ ತೇ ಟೆ ೬೩ || 


ಮನನಶೀಲನಾದ ಸತೃರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕನಾದ ಸುಜೀನಿಯು ಸಹ 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳು ಬರಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾದೃಗ ಸ್ಸಂಧಮಹಾಗುಲ್ಕ! ಮೂಲಂ ಸತ್ಯರ್ಮಸಂಗತಿಃ | 
OL ೯ಲರ ದಹಕ್ಕೆ ಪಾ ವೇಣುಗುಲ್ಮ: ಮಿವಾನಲಃ || ೬೪ || 


ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವಾದ, ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮರಾಶಿಯು, 
ಬಿದಿರಿನ ಮಟ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಅದು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ, 
ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮಜಾಶಾನಾಂ ನೆ ಹ್ಯಾತ್ಯಂತಿಕನಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಜೋಕ್ತಾನಿ ಮುನಿಭಿರ್ಭಾನಿಶಾತ್ಮಭಿಃ || ೬೫ I 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ರಾಶಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿ AR ಕರಣ 
ರಾದ ಜ್ರಾ ಸ್ಥ ನಿಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ. 
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[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಪರಬ ತ್ರಹ್ಮನ ಅ ಜಾ ಬು ಅಪರೋಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಆಚರಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಅಸರೋಕ್ಷಾನಂತರ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾರಬ್ಬವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ 
ಉಪಮರ್ದ ಉಂಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಯ ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿನ 
"ತದಧಿಗಮಾಧಿಕರಣ?ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ತಾನಿ ಲೋಕೇ ಚ ಜಂತೂನಾಮಜ್ಞಾ ನಾಂ ಚ ಜಡಾತ ನಾಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗೋ ದಹಶ್ಕಾಶು ಬಂಥಗುಲ್ಮ 0 ಸಮೂಲಕಮ್‌ Il 
ಕೆ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಗಳೂ » ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಜಾ ನವೂ ಜಡವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಥ ನಿಗಳಾದ 
ಜನರ ಬಂಧನವನ್ನು ಮೂಲಸಹಿತ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಜು ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ ೈಸಾತ್ತುರುತೇ ತಥಾ | 
ನಃ ಹಿ ಜ್ಜ ನೇನ ಸದೃ ಶಂ ಪವಿತ್ರ ಮಿಹ ವಿದ್ಯ ತೇ ಗೀತಾ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತು ಪಾ ಪ್ರಾಕಜ್ಮೀತರವಾ€ ಅನಿಷ ತವಾದ ಸ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬೇರೊಂದು ಶುದ್ಧವಾದ 
ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲ] 


ಗ್ರೇಷ್ಮೇ ಘರ್ಮಃ ಪೆಂಕನಿನ ನೀಹಾರಮಿನ ಭಾಸ್ಕರಃ | 

ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ಕರ್ಮಣಾ ಸಾಧ್ಯ 0 ಕರ್ಮ ಸಮ್ಯ ಕ್‌ಪ್ರ ಯೋಜಿತವಂ ॥ 
ಉತ್ಸಾ ಜತ ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಮಾ: ತ್ರರ್ಮ KS | 

ನಿನಾ "ಕರ್ನು ಚ ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ನೀನಸಾ ರ್ಥಾನಭಿಪದ್ಯ ತೇ! ೬೮॥ 


ಗ್ರೀಷ ಒಖಯುತುವಿನಲ್ಲಿ 5 ಹೇಗೆ ಕೆಸರನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಹಿಮವನ್ನು, ಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಗೌ ಸಂಸ ಇರಬಂಧನನನ್ನು 
ಬು ಜ್ಜ ನವು ಅವಶ್ಯಕ. ಆ ಜಾ ನವಾದರೋ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ ರ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಸತ ರ್ಮಾಜನ್ಮಾನ ವಿನಹ ಜಾ ನವು ಅಭಿವೃ ದಿ ಹಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ 


ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


HE ಅಹಂಕಾರವಿಹೀನಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಫಲಂ ಯಥಾ | 

ವಿನಾ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಯಂ ಜೀವಃ ಫಲಂ ನಾಸ್ಲೊ ತಿ ಜಾತುಚಿತ್‌ || ೬೯ 1 
ಅಂತಹ ಯಥಾರ್ಥ ಜಾ ್ಲಾನಾಭಿವೃ ದಿ ಗೆ ಅಹೆಂಕಾರವಿರಬಾರದು (ನಾನೇ 

ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಷುತ್ತೀಣೀಬ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಅಭಿಮಾನ). ಇಂತೆಹೆ ಅಹೆಂಕಾರ- 
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ರಹಿತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಂಧನನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸೆತರ್ಮದ ಹೊರತಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 


ಬ ಸಹಕಾರನಿಹೀನಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಫಲಂ ಯಥಾ | 
ಕರ್ಮಣೈವ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಫಲಂ ನಾಪ್ನೋಶಿ ಜಾತುಚಿತ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 


ಇತರರ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮದ ಸಹಕಾ ಇರವಲ್ಲದೇ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ, 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬಂಧನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಫಲವಿಲ್ಲ. 


ಶಾಲ್ಮಲೀಫಲಮಾದಾಯ ಭೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛೋರ್ಯಥಾ ಕ್ರಿಯಾ | 
ಉಭೇ ವಿಧೇ ಚ ತೇ ಜ್ಜ ಯೇ ತಸ್ಮಾದ್ಧಿತಮುಭೀಪ್ಪುನಾ | ೭0 ll 
ಅನುಷ್ಮಾನನಿಧಿಜ್ಞೆ €ನ ಯೋಗಿನಾಂ ಚರಿತೇನ ಚ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಶ್ರೀಯತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಂಸಾರಾಖ್ಯಃ ಸಹಾನುಗಃ |! ೭೨ || 


ಬೂರುಗದ ಮರದ ಫಲವನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಪ ಶ್ರೈಯತ್ಸಪಡುವವನ 
ಕಾರ್ಯ ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಟ ಲವೋ, ಅದರಂತೆ ಸತರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಜ್ಞಾ ನಾಪೇಕ್ಷಿಯ ಪ್ರ ತ್ನ ನಿಷ್ಟ ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 'ವನು ಅನುಸ್ಮಾನ ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾನೂ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಈಸ ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾಳಿ ನಾಭಿವೃ ದ್ಧ 
ಯಾಗಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮೃ ತು ವು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಂದ ಸೊತನಾಗಿ” 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. '` 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೆ €ಸ್ಲಸ್ನತ್ತದೇನೇತಕೋ ಜನಃ | 


೨.0.2 


ಸ ಯತ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ಪದನುವರ್ತತೇ ॥ -ಗೀತಾ 
ಶೆ ) ೇಷ್ಮನಾದವನು ಯಾವ ಯಾವ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಇತರ 
ಜನರೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವನೋ ಇತರ ಜನರೂ ಸಹ ಅವನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ]. 
ಯೋಗೀ ನೋಕ್ಷನುವಾಪ್ನೋಶಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾ ನಸಂಪದಾ | 
್ಕ್ಸ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್ಸದಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕತನೃತ್ವಂ ತ್ವಂ ನಿಹಾಯ ಚ | ೭೩ ॥ 
ಮೋಕ್ಲೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಾಹ್ಯಜ್ಞಾನೆವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಆದಕಾರಣ ಮೋಕ್ಷಾಧಿಕಾರಿಯು ತಾನೇ ಕರ್ತನೆಂಬ ಸಾ ಿತೆಂತ್ಲಾ )) ಮಾನವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಾಕ್ಷಿಚೇತನಃ | 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಭೋಕ್ತಾ ಚ ಸ್ಥಿ ತಃ ಕರ್ಮಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೭೪! 


ಸಮಸ್ತ ಜೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವನೂ, ಮಾಡಿಸುನವನೂ, ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡು 
ವವನೂ, ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ನಿಂತು, ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನೂ ವಿಷ್ಣುವೇ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ:ರ್ಜುನ ತಿಷ್ಕತಿ! 
ಭ್ರಾಮುಯನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ॥ 
—ಗೀತಾ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನು ಶರೀರವೆಂಬ 
ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಇಜೆಯಿಂದ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ]. 


ಏನಂ ಜ್ಞಾನೀ ಸದಾ ಕುರ್ವನ್‌ ನ ಸ ಲಿಪ್ಕತಿ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಯಥಾದಾಯ ಶಿಶುಂ ಮಾತಾ ಸಾಯೆಯಿತ್ಚಾ ಸ್ತನಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೭೫! 
ಸರಿಸಾತಿ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುರ್ದಾತಾ ಕಾರಯಿಶಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 

ಕರ್ತಾಹನಿತಿ ಮತ್ಚ್ಯಾಯಂ ಜೀನಃ ಸಂಸರತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ 


ಹೀಗೆ ಸಾ ತಂತಾ ) $ ಭಿಮಾನರಹಿತನಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳ ಲೇಪವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ತಾನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸ್ತ ನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಿಗೂ ಅವರವರ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರವ 
ರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯೆದೆ ಜೀವನು 


ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಂತಂ ದಾಂತಂ ವಿನೀತಂ ಚ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಸು ಕೋನಿದಮ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 

ನಿಃಸಂಶಯಂ ಗುರುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚೋದಿತಮ್‌ | 

ನಿಧಾನಂ ಕರ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ || ೭೭ ॥ 

ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ. 
ಭಗವನ್ನಿಷ್ಠಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ ಹೊಂದಿರುವ, ಅಹಂಕಾರರಹಿತನಾದ್ಕ 
ಮಾ ~~ 
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ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಸಂಶಯರಹಿತನಾದ, 
ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ತೆರಳಿ, ಅವರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ, 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ ; ತಸ್ಮಾ. ಚ್ಛಾ ಸ್ರ 0 ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೌ। 
ಜ್ಞಾ ತ್ತಾ ಜು ಸ ವಿಧಾನೋಕ್ತ ೦ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ] Il 
ಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆಚರಿಸದೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ 
ಯಾವುದು, ಅಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾತಿ ಶಿ ಕಸ್ವಭಾವವುಳ್ಗ ತೆ 
ನಿನಗೆ (ಅರ್ಜುನನಿಗೆ) ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಯತ್ಯಾದಿಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಪ್ರಮಾಣ ; ಆದುದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ } ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುತಿ ತ್ತೀಯೆ]. 


ಜೆ RFR ನ್ಶರ್ಮಫಲತ್ಕಾ ಗಂ ಕುರ್ವನ್‌ ವಿಷ್ಣ ಎರ್ಪಣಂ ತಥಾ | 
ತತಃ ಕರಣಶುದ್ಧಿಂ ಚ ತದ್‌ದ್ವಾರಾ ಜ್ಞಾ ಾಸಮಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ ॥ ೭೮ |! 


ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದೇ, ಸಕಲ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ | 
ನಿರಾಶೀರ್ನಿಮನೋ ಭೂತ್ವಾ ಯುಧ್ಯ ಸ್ವ ವಿಗತಜ್ವ ರಃ ॥ _ಗೀತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಫಲೇಚ್ಛಾ ರಹಿತನಾಗಿ, 
ಕರ್ತೃತ್ವ ಅಭಿಮಾನ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ) 
ಅರ್ಸಣೆಮಾಡ್ಮಿ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜಾತ್ಮಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಭಯ-ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿ 
ಯುದ ಮಾಡು]. 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರಿ ವಿಧಾನ್ಯಾ ಹುರ್ಗುಣಭೇದಫಲಾನ್ಯಸಿ | 
ಗುಣಾನುಸಂಗಾಜ್ಜೀವಾಶ್ಚ ಷಡ್ಮಿಧಾಃ ಸರಿಕೀರಿಕಾಃ | ೭೯॥ 


ಕರ್ಮಗಳು ಮೂರು ವಿಧ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳೂ ಸಹ ಗುಣಭೇದದಿಂದ 
ಮೂರು ವಿಧ. ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜೀವರು ಆರು ಬಗೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
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ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ ಶುದ್ಧ ಸಶ್ವಾಶ್ಚ ರಾಜಸಾಃ ಶುದ್ಧ ರಾಜಸಾಃ | 
ಶಾಮಸಾಶ್ಚ ತಥಾ ಶುದ್ಧ ಶಾಮಸಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರುವೇ ॥ ೮೦ ॥ 


ಸಾತ್ರಿಕರು, ಶುದ್ಧ ಸಾತಿ ಕರು, ರಾಜಸರ್ಕು ಶುದ್ಧ ರಾಜಸರು, ತಾಮಸರು 
ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ತಾಮಸರೆಂದು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಆರು ಬಗೆ; ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಭಾವಾದನ್ಯಾದ್ಸಿನ್ನರೂಸಾತ್ಸಂಗಾತ್ಸತ್ವಂ ಸಮಾವಿಶೇಶ್‌ | 


ಯೋ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಯಾತ್ಸ ಸಕ್ಟೋ ಜೀನ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 6೧ ॥ 
ತಮಗಿಂತ ಭಗವಂತನು ನಿ ಭನ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನ ನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಇದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಹಜವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಚರಿಸುವವರು 
ಸಾತಿ ಕರು. 
ವ 
ಸ್ರಿತಿಸಾ ಮನುಗಂಧರ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಲಿರಾಶ್‌ | 
/  ಅಜಾನಜಾಃ ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ ದೇವಾ ಯೇ ಸಾತ್ವಿಕಾ ಮತಾಃ || ೮೨ || 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು (ಜನಕರಾಜ, ಉತ್ತಾನಪಾದ ಮೊದಲಾದವರು), ಮನುಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು, ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳು, ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ವಿಕರು. 


ಸಾಪರೋಕ್ಷಾ ಹರೌ ಯೇ ತು ನಾನ್ಯಭಾನಸಮಾಶ್ರಯಾಃ | 
pa ಯೋಗಾದ್ಭಾನಂ ವರ್ಧಯಂತಃ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ಯಾ ಇಮೇ ಮತಾಃ || ೮೩ || 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪರೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು, ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ್ಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ತಿಕರು. 
ರ್ಟ ತತ್ತ್ಯಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತತ್ತಾ ಎಳಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದೆನಿಸುವರು. 


ರಜೋಮಿಶ್ರ ಸ್ವಭಾವಾ ಯೇ ಭಜಂತ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಪಶ್ಚಾದ್ಗುರುಪ್ರಭಾನೇನ ಶುದ್ಧ ಭಾನನುಪೇಯುಷಃ | 
ಜೀವಾಸ್ತೇ ರಾಜಸಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಗಾ ಮಾನುಷೋತ್ತಮಾಃ || ೮೫ | 


ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸಾತಿ ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು ಮೊದಲು 
ಅಜಾ ನದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 


ನಂತರ ಯೋಗ್ಯ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶಬಲದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಸಾತ್ವಿಕಭಾವವನ್ನು 
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ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಜೀವರೇ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರೆಂದೂ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃಚಿತ್‌ ತಾಮಸಭಾವಾಶ್ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಮಿಶ್ರಸ್ವರೂಪಿಣಃ | 
ಸತ್ತ್ವ್ವಾರಂಭವಿಹೀನಾ ಯೇ ತೇ ಸ್ಮ ತಾಃ ಶುದ್ಧ ರಾಜಸಾಃ || ೪೬ ॥ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತಾಮಸಭಾವನೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಜಸಸ್ವಭಾವದ ಮಿಶ್ರಣ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಕರ್ಮಹೀನರೂ ಆಗಿರುವರೋ 
ಅವರು ಶುದ್ಧರಾಜಸರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ. 

ಸತ್ಯ ಶೌಚದಯಾಹೀನಾ ಸದಾ ಯೇ ಮಿಶ್ರಬುದ್ಧಯಃ | 

ಉಚ್ಚಾವಚೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭವಂತಸ್ತಾಮಸಾಃ ಸ್ಮ ತೌ ll 6೬ I 

ಸತ್ಯ, ಬಾಹ್ಯಾಂತರಶುದ್ದಿ, ದಯಾ- -ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸದಾ ಮಿಶ್ರಸ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಉತ್ತಮಯೋಗನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನೀಚಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೇ ತಾಮಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರೆ. 

ಇತ್ತ ೦ ಸಂಸ್ಕೃತಿಬುದ್ಧಾಸ್ತೆ € ಜೀವಾ ಮಾನುಷಸಂಜ್ಞಿ ತಾಃ | 

ದುರಾಚಾರಾ ದಯಾಹೀನಾ ಭಕ್ತಿಲೇಶವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೮೮ ॥! 

ಅನೂಧ ್ವೈೊಲೋಕಗಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ತೇ ಜೀವಾಃ ಶುದ್ಧತಾಮಸಾಃ | 

ಶೇ ಜೀವಾ ಯಾತುಧಾನಾದ್ಯಾ ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸಾಃ | ೮೯ | 

ಮನುಷ್ಠಯೋ ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಕೇವಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ವೃವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ, ದುರಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ, ದಯಾರಹಿಶರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೇ 

ಬದ ಜೀವರು ಶುದ್ಧ ತಾಮುಸರು. ಅವರು ದೈತ್ಯರು, ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು. 

ಏನಂ ಜೀವಸ್ಯ ಷಾಡ್‌ನಿಧ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ ಗುಣಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 

ದ್ವೈನಿಧ್ಯೇನ ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಡ್ತಿಧಾನಿ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ || ೯೦ || 

ಹೀಗೆ ಜೀವರು ಆರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಸಹ ಆರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾ ಇಮೇ ಜೀವಾಃ ಸ್ವಾನುರೂಪಗುಣೇರಿಶಾಃ | 
ಸ್ವಾನುರೂಪಕ್ರಿಯತಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪ್ರ ಪದ್ಯಂಶೇ ನಿಜಾಂ ಗತಿವ೫ ॥ ೯೧ ॥ 
ಸ್ರಕೃ ತಿಯಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಈ ಜೀವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 


ಅಕುಸಾರಿಬಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಗವಾದ ಗತಿಯನು 
ಇರಿ ಶಿ ಕೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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[ನಿಶೇಷಾಂಶ- -ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ವಭಾವಜಾ | 
ಸಾತ್ವಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈನ ಶಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು ॥ 
ಸತ್ವಾನುರೂಸಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಯೋ್ಯಯಂ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಯಚ್ಛ ಎದೃಃ 
ಸ ಏನ ಸಃ॥ ಗೀತಾ 


ಜೀವರ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಅವರ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದುದೇ. ಆಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯು 
ಸಾತ್ಮಿಕೀ, ರಾಜಸೀ, ತಾಮಸೀ ಎಂದು ಮೂರು ನಿಧವಾಗಿವೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳು- 
ಸಮಸ್ತಜೀವರ ಆಸಿ ಸಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯು ಆಯಾ ಜೀವಸ್ತರೂಸಕ್ಕೆ ೈಟುಗುಡಿನಾಗರು 
ತ್ತದೆ, ಯಾವ ಜೀವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯುಳ್ಳ ವನೋ ಅವನು ಅಂತಹ 
ಸ್ವಭಾವದವಫೇ. ಸ್ವ ಭಾವವು ಬದಲಾಗುವುದಿದ್ದ. 


ಜೀವರ ಸ್ವಭಾವವು ನೈ ಸರ್ಗಿಕ ; ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವರಗಳು 
ಬ )ಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ[ದ ಬ 0 ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. "ಓಂ ಅಫಿ 
ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಓಂ? ಎಂಬ ಅದೇ ಅಧಿಕರಣ ಸೂತ ವೂ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ 
ರಿಂದ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರುವ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾ ಾಣ "ಪಚನ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ 


ಪಡಿಸುತ್ತ ವೆ. ] 


ತತ್ರ ಯಃ ಸದ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪು_ಂ ಪುಮಾನಿಚ್ಛತಿ ಚೇತ್ತದಾ | 
ವರ್ಣಾಕ್ರ ಮೋಟಿತೇಸೆೆ] (ವಪ ಗ್ರ ಯತೇತ ಸ್ವ BM les 


ಸದ್ಗೃತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ್ಸ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ನಿಷ್ಣುರಿತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸಂಮತಮ್‌ | 

ಸ್ವಾಶಂಶ್ರಾ ತ್‌ ಸರ್ವಕತೃ ೯ತ್ಕಾತ್‌ ಹರಿರ್ಯತ್ತ] ವತಾಂ ನೃ ಹಾವ್‌ 1೯ ೩! 

ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪ್ರೇರಯಿತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಚ ತೃ ಷಿ | 

ದದಾತಿ ಸದೃ ಶಾಕಾರಂ ನಾನ್ಯ ತು ಕದಾಚನ ¥ ೯೪ ॥ 

ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವನೂ, ಮಾಡಿಸುವವನೂ ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ನಿಷಯ. ಜೀವರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರೇರಿಸಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಜೀವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲದೇ 
ಅನ್ಯಥಾ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

[ನಿಶೇಷಾಂಶ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವೈ ಸಮ್ಯ ನೈರ್ಫೈಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲ. ಜೀವರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಈ ಪ್ರ ಮೇಯವು ವೈಷಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾಧಿಕರಣ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ವಿದೆ. “ಪುಣ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕಂ ನಯತಿ ಪಾಪೇನ 
ಪಾಪಂಗ ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಅಂದರೆ ಜೀವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ನ _ರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜೀವನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ನರಕಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮೋ;ಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೇದ್ವೆ ಓಷ್ಯೋಸಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯೇ ಭಜಂತಿ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ತಾ 6 ಮಯಿ ತೇ ತೇಷು ಚಾಪ್ಯ ಹಂ 
ಗೀತಾ 
ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಚೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನು-ಅಂದರೆ ನನಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ; ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ, ನಾನೂ ಸಹೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕರ್ತುಮಿಚೊ, ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣು 8 ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿಶಾ ಸದಾ | 
ಸ್ವಯಂ ಗಂತುಮಶಕ್ತಸ್ಯ ಸಾತುಮಿಚ್ಛೋಸ್ತ ನಂಶಿಶೋಃ ॥ ೯೫ | 


ಕರ್ತ್ತೃತ್ನ ಕಂ ಮಾತುರೇವಾಸೀಶ್‌ ತದಧೀನಸ್ಮ ದಾಶ್ರಿಯಃ | 
ತತ್‌ ಕರ್ತೃತಾ ತದಾಧೀನಾ ತಥಾ ಜೀವಸ್ಯ ಕರ್ತೃಶಾ | ೯೬ | 


ಯಾವ ಜೀವನಿಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆಯೋ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನೇ ಕರ್ತವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಸ್ತ ನೈಪಾನಮಾಡಲು ಮಗುವಿಗೆ ಇಜ್ಜೆಯಾದಾಗ ಮಗುವೇ ತಾಯಿಯ 
ಬಳಿ ಹೋಗಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತಾಯಿಯೇ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ಪನ್ಮಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ಅಧೀನ ; ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥ. ತಾಯಿಯೇ ಆಶ್ರಯಳು. ಅದರಂತೆ ಜೀವನ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ತ ವು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೇ. 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಕರ್ತ್ರೃತಾ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ? ಜೀವನ ಪರಾಧೀನ 
ಕರ್ತೃತ್ವವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ತ್ನೃತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. “ಓಂ ಪರಾತ್ಮು 
ತಚ್ಛು ತೇ ಓಂ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೇ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಜೀವಾನಾಂ ಇಚ್ಛಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಸದಾ | 
ಯಥೇಚ್ಛ ತಿ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜೀನಂ ಕಾರಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೯೭ ॥ 
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ಜೀವನ'ನೆ,ಸರ್ಗಿಕ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನಿಲಿವಾದಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವನಿಂದ ಆ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಈ 
ಪ್ರಮೇಯದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು “ಕರ್ತ್ನೃತಾ ಧಿಕರಣ'ದಲ್ಲಿನ "ಓಂ ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾ- 
ಸೇಕ್ಷಸ್ತು ವಿಹಿತಸ್ತ್ರ ತಿಷೇಧಾವೆ ಯರ್ಥಾಗಔಭ್ಯ: ಓಂ” ಎಂಬ ಸೊತ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು) 


ಪಿಸೀಲಿಕಾಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಜೀವಾ ನ ಚಾಂಡಗೋಚರಾಃ | 
ತೇಷು ಕೋಪಿ ಕೃಚಿತ್ಥಾ ಸಿನ ಕರ್ತುಂ ಕ್ಲಮುತೇ ನರಃ || ೯೮ ॥ 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಇರುವೆಯಂಥ ಪ್ರಾಣಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರ ವರೆವಿಗೂ ಇರುವ ಯಾವ ,ಜಿ6ವನೂ, ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಎಷ್ಟು ಮಾತ ವೂ ಸ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ. 


ಯದಾಶ್ನಾ. ತಿ ತದಾಶ್ನಾ; ತಿ ಯದಾ ನಕ್ತಿ ತದೈವ ಸಃ | 

ಯದಾ ಜಿಘ್ರ ತಿ ಜಿಫ್ರಾ ತಿ ತದಾ ಜೀವಃ ಪರಾಸುಗಃ Il ee Il 

ಯದಾ ಗಚ್ಛತಿ ವಾ ದೇನಸ್ತದಾ ಗಚ್ಛತಿ ದೇಹಭೃತ್‌ | 

ಶೃಣೋತಿ ಚ ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದಾ ಜೀವಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ॥ ೧೦೦॥ 
ಯದೈವಂ ಸ್ಸ ಂತೆತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತದಾಯಂ ಸ್ಪ ಎತೆತೇ ಜನಃ | 

ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನಾಕೃತಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಜನೈಃ॥ ೧೦೧ ॥॥ 


ಸರ್ವೇಶ ರನಾದ (ಬಿಂಬನಾದ) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಸ ೃತಿಬಿಂಬ 
ನಾದ ಜೀವನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; 1 ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಸ ಸ ತಿಬಾಬನಾದ 
ಜೀವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಿಂಬನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು SS ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನು ವಾಸನೆ ನೋಡುತಾ ಕೆ ಬಿಂಬನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಜೆಯಲು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನು ನಡೆಯುತ್ತಾ ತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಜೀವನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ರ್ಶಮಾಡಲು ಜೀವನು ಸ ಸ್ಪರ್ಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಓಎಸ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡದೇ 
ಇರುವ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನು ಮಾಡಲಾರನು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಜೀವನ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಅನುಭವಸಿದ್ಧ. ಸ್ವತಂತ್ರ ನೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನ್ನೇ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರತಿ ಜೀವನಿಗೂ ಬಿಂಬ. ಪ್ರತಿ ಜೀವನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಬಿಂಬ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಾಡಲಾರದೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಅನುಭವಸಿದ್ಧ. ಕನ್ನಡಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
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ನಾವು ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 13 ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಕೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗಿನ ಸ ರ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಬಿಂಬನ “ಧೀನ. ಕನ್ನ ಟು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಒಂದು ಉಪಾಧಿ. ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟ ರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 
ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಜೀವನು ಸ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿರಲು ಜೀವನ ಸ್ನರೂಸವೇ 
ಉಪಾಧಿ. ಬಿಂಬನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಪಾಧಿಯು ನಸ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಅನಾದಿ 
ನಿತ್ಶನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನೂ ಸಹ ಸ ರೂಪದಿಂದ ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜೀವನ ಸ ಸೈರೂಪದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಸ ಸದಾ ಇರುತ್ತಾನೆಯೆಂಬ ಸ ಪ್ರ ಮೇ: ಯೆವನ್ನು 


ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ ಸಮಾನಂ ವೃತ್ತಂ ಪೆರಿಸಸ್ವಜಾತೇ | 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ಜೀವನ ಬಿಂಬನೆಂಬುದೂ ಜೀವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ ರ್ರ ತಿಬಿಂಬನೆಂಬ 
ಪ ಥ್ರ ಮೇಯವು ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮಸೂತ ತ್ರೈ ಭಾಷ್ಯದ ಅಂಶಾಧಿಕರಣದ ಸಿಂ ಆಭಾಸ ಏವ ಚ ಓಂ 


ಎಂಬ ಸೂತ ್ರ ದಕ್ಯೆಯೂ ಅದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟಿ ದೆ. 


ಏವಂ ಕರ್ತರಿ ದೇನೇಶೇ ಕರ್ತಾಹನಿಂತಿ ಮನ್ಯ ತೇ | 
ತೇನ ಸಂಸರತೇ ಜೀವೋ ದುಃಖೀ ಜನ್ಮ: ಸು ಜನ್ನ: ಸು! ೧೦೨॥ 


ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತಿಜಿ (ಪವನ್ನೂ ನಿಯಮನಮಾಡಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೀವನು ತಾ ಸ ತಂತ್ರ ಶರ್ತ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಆ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ] ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಏನಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಿನೀತಃ ಸನ್‌ ನಿಸ್ಪೃಹಶ್ತ ಫಲೇಷು ಚ | 
ಅನುಧ್ಯಾಯನ್‌ ಸದಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಸರ್ವಕತಗೃ ತಾಮ್‌ || 
ಫಲದತ್ವಂ ತದೀಶತ್ವಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಕರ್ಮವಿಚಕ್ಷಣಃ | 

ಅನುಷ್ಕಾಶಾ ತಪಸ್ವಿ ೀಚ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರೋಪಿ ವಾ ೧೦೪ ॥ 


ಜು ಸಾಸ ತನ್ನ ಪರಾಧೀನತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ತಾನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕ 
ಕರ್ಮಗಳ ಳ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿನ ಸ ಶ್ರಿ "ಹೆರಿಯ ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯೈವನ್ನೂ ಸರ್ವಕತೃ ೯ತ 
ವನ್ನೂ ನಿತ ವೂ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ., ಕರ್ಮದ ಹಲವು “ಭಗವಂತನ ಅಧೀನಸೆಂಬೆ 


ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಸ್ತ್ರ "ಕವ ಇದ ಸ 'ತೃರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
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[ನಿಶೇಷಾಂಶ: 
ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾಚನ | 
ಮಾ ಕರ್ಮಫಲಹೇತುರ್ಭೂರ್ಮಾ ತೇ ಸಂಗೋಸ್ತ್ಯ್ಯಕರ್ಮಣಿ ॥ 
| ಎಡಿಗೀತಾ 
ನಿನಗೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರ ; ಫಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಫಲವನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಡ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಇರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ__ ಅಂದರೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ (ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಪೂಜೆ, ಏಕಾದಶೀವ್ರತ ಇತ್ಯಾದಿ) ತಪಸ್ಸೇ. ಇದು ನಿತ್ಯ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ, 
ಕಾಮ್ಯನೆಂದೂ ದೈಹಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕವೆಂದೂ ಪ್ರ ಭೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು “ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತೆಯ ೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೧೪,೧೫,೧೬ನೇ ಶ್ಲ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಮುನಃಸಾಧ್ಯಂ ಸತ್ಯ ರ್ಮ ತಪ ಉಚ್ಕತೇ। 
ನಿತ್ಯಂ ನೈನಿತ್ತಿಕಂ ಕಾಮ್ಯಮಿತಿ ತತ್ತಿನಿಧಂ ಮತಮ್‌ ॥ 

— ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ 
ನಿನಾ ಯದರ್ಪಣಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಫಲಂ ನಾಪ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ | 
ದೇಹಿನಾಂ ಯಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಪ್ರಾತರಾರಭ್ಯ ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ || ೧೦೫ || 
ತಾಶ್ಚ ನಿಷೃರ್ಪಣಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಕರ್ಮಸಾಶೈರ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ | 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮದ ಫಲವು 

ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಏನೇನು ಸತ್ಯರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : 
ನಿತ್ಯಂ ನೈನಿತ್ತಿ ಕಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ನಿಸ್ಲೌ ಸಮರ್ಹಯೇತ್‌ | 


ವ ತದ್ದೀಜತಾಂ ಯಾನಿ ಭಾಷು, ಕಥಿತಧಾನ್ನವತ್‌ ॥ 
ನೈವ ತದ್ಬಿ ಭ್ರಾಸ್ಟ್ರುನ್ಸ * _ವಿಷ್ಣುರಹಸ್ಯ 
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ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಇತ್ಯಾದಿ) ನೈಮಿತ್ತಿಕ (ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಕರ್ಮವು, ಹುರಿದ ಬೀಜದಂತೆ, ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವು ಹುಟ್ಟುವುದು ಮುಂತಾದ ಬಂಧನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯತ್ನರೋಜಿ ಯದಕಶ್ಶಾಸಿ ಯಜ್ಞುಹೋಷಿ ದದಾಸಿ ಯತ್‌ | 
ಯತ್ತ ಪಸ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕುರುಷ pe ಮದರ್ಪಣಮ್‌ ॥ ಗೀತಾ 


ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾವ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಏನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಏನು ದಾನ 
ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ, ಏನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 
(ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ) ಅರ್ಪಿಸು. 


ಅರ್ಪಣೆಯ ಅನುಸಂಧಾನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಮಂತ್ರಾಲಯ ಪ್ರಭುಗಳ 


ಪ್ರಾತಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಗದ್ಯಂ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.] 


ಸೇವಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ದೇಶಕಾಲಕ್ರಿಯಾಶ್ರಯಾನ್‌ || ೧೦೬ | 
ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಭಗೆನಾನಾದೌ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿಚರೇನಿ ಜಮ್‌ | 


ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ ಚೋತ್ಥಾ ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮು ಸಮಾಚರೇತ್‌ || ೧೦೭ ॥ 


ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಸೇವೆಯು ದೊರೆಯ 
ಲೆಂಬ ಇಜಿ.ಯಿಂದ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವಾದ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅಧಿಕಾರಿ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ ಕಟಪಡಿಸಿದನು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ ಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸತೃರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಿಧಾನದಿಂದ ಆಚರಿಸಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ನಿಷ್ಣೋರರ್ಥೆೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಾಹರಾಮಿ ದದಾಮಿ ಚ | 
ನಾತ್ಮಾರ್ಥನಿತಿ ವೈ ಕ್ವಾಪಿ ವದೇತ್ವರ್ಮ ಕರೋಶಿ ಯಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


“ನಾನು ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ತರುತ್ತೇನೆ, ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಹಾಗೂ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತೀ ಹರೇರಾಜ್ಞೆ € ತಸ್ಯಾಹಮನುಗಃ ಸದಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಜ್ಞಾ ಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾವಜ್ಜೀನಂ ವಸಾವ್ಯು ಹಮ್‌ ॥ 
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“ಶ್ರುತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಗಳೇ ಸರಿ; ನಾನಾದರೋ ಆ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮ $ತಗಳನ್ನು ಸದಾ ಅನುಸರಿಸುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಿನೆ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಜೀವನಸರ್ಯಂತವೂ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ.” 


ಇತ್ಸ ೦ ತ್ಯಜನ್‌ ಸದಾ ಕುರ್ವನ್‌ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ವಿಷ್ಣುನುತಂದ್ರಿತಃ | 
ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕದಾಚನ || ೧೧೦ |! 


ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆಲಸ್ಕರಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಅನ್ಯಥಾ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3 ಪಂಚದಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆ ಟ್ರವನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ 
ಸ್ವತಂತ್ರೋಪಿ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನೈಃ ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿಭಿಃ | 
ಕರೋತಿ ತನುಭೃತ್ಯರ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಂಗೈರಿನ ಭೂಮಿಪಃ | ೧ | 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಹೇಳಿದರು : 


ವಿಷ್ಣು ವು ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ರಾಜನು ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಹಾಗೇ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತೆಂಬ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅವಕ್ತತ್ವನಿರೂಪಿಣ್ಯೌ ಭಾರತೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಮಹತ್ತ ತ್ವನಿಧಾಯಕ್‌ ॥ ೨ ॥ 

ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಡೇವಿಯರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ, ವಾಯುದೇವರೂ ಮಹತ್ತತ್ತ ದಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 


ಶೇಷನೀಂದ್ರಮೃಡಾ ಹ್ಯೇತೇ ಹ್ಯಾಹಂತತ್ವಾಭಿಮಾನಿನಃ | 
ಮನಸ್ತತ್ವಸ್ವರೂಪೌ ತು ಶಚೀಪತಿಮನೋಭವೌ ॥ ೩ ॥ 


ಶೇಷ, ಗರುಡ, ರುದ್ರರು ಅಹಂಕಾರತತ್ವಕ್ಕೂ, ಇಂದ್ರ , ಯಮರು 
ಮನಸ್ತತ ಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. 


ಅಥವಾ€ವ್ಯಕ್ತತತ್ವಾತ್ಮಾ ದೇವೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುದಾಹೃತಾ | 

ಮಹತ್ತಶ್ವಾತ್ಮಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೃಡೋ ಹಂಕ್ಳತಿರೂಪವಾನ್‌ Wl ೪॥ 

ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ತ ತಕ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರು ಅಭಿಮಾನಿ ; ಮಹತ್ತತ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿಯು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ, ಅಹಂಕಾರತತಾ ಭಿಮಾನಿಯು ರುದ್ರ 
ದೇವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. _ 


(ಒಂದೇ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿದ್ದರೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ದೇವತೆಯು ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯೆಂದೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಅವಾಂತರ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ಮನಸ್ತತ್ವಂ ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಕಾನೇಂದ್ರಾನರ್ಥರೂಸಿಣಾೌ | 
ದಿಗ್ವೇನತಾಶ್ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚ ಶ್ರೋತ್ರತತ್ವಾಭಿಮಾನಿನಃ ॥ ೫ ॥ 
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ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ತತ ಕ್ಕೂ, ಇಂದ್ರಕಾಮರು ಅರ್ಥಾಭಿಮಾನಕ್ಕೂ, 
ದಿಗ್ನೇವತೆಗಳೂ ಚಂದ್ರನೂ ಶ್ರೊ ತೃ ತತ ಕ್ಕೂ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. 


ಸಪ್ರಾಜಸ್ತಗಾತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯದೇನತಾ | 

ಜಿಹ್ಹಾತ್ಮಾ ವರುಣೋ ಘ್ರಾಣಸ್ವರೂಸಾನಶ್ಚಿನೌ ತಥಾ | ೬ ॥ 

ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣನೂ, ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಜಿಹ್ವೇಂದ್ರಿ 
ಯಕ್ಕೆ ವರುಣನೂ, ಫ್ರಾ ಣೇಂದಿ ಪ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಶಿ ಓನೀದೇವತೆಗಳೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು, 


ವಾಕ್‌ ತತ್ವಾತ್ಮಾ ತಥಾ ನಹ್ಲಿಃ ಸಾಣ್ಯಾತ್ಕಾ ಿ ದಕ್ಷಸಂಜ್ಞ ಕಃ | 
ಸಾದಾತ್ಮಾ ಚ ಜಯಂತಶ್ಚ ನುತ್ರ 8 ಪಾಯ್ಯಾ ತ್ಮಕಸ್ತಥಾ ॥ ೭॥ 


ವಾಕ್‌ ತತ ಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಪಾಣಿ (ಹಸ್ತ)ಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷನೂ, ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಜಯಂತನೂ, ವಾಸುವಿಗೆ ಗ ತ್ರನೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 

ಉಪಸ್ಥಾ ತ್ಮಾ ಮನುಶ್ಚೈವ ಶಬ್ದಾತ್ಮಾ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 

ಅಪಾನಃ ಸ್ಪರ್ಶತತ್ವಾತ್ಮಾ ರೂಪಾತ್ಮಾ ವ್ಯಾನನಾನುಕಃ Il ೪॥ 

ಉಪಸ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಯು ಮನು, ಶಬ್ದಾಭಿಮಾನಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಅಪಾನನೆಂಬ ವಾಯು, ರೂಪಕ್ಕೆ ವ್ಯಾನನೆಂಬ ವಾಯು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 


ರಸಾತ್ಮಾ ಚ ಉದಾನಶ್ಚ ಸಮಾನೋ ಗಂಧ ಉಚ್ಯತೇ | 

ವ್ಯೋಮಾತ್ಮಾ ಗಜನಕ್ರ್ರಶ್ಚ ನಾಯುರ್ವಾಯುಸ್ಟರೂಪವಾನ್‌ | ೯ ॥ 

ರಸದಲ್ಲಿ ಉದಾನ, ಗಂಧದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ, ಆಕಾಶ (ಭೂತಾಕಾಶ)ದಲ್ಲಿ 
ವಿನಾಯಕ, ವಾಯುತತ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. 


ತೇಜಸ್ವತ್ತ ತ್ವಾತ್ಮಕೋ ವಹ್ನಿಃ ಜಲಾತ್ಮೋ ವರುಣೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸೃಥಿವ್ಯಾ ತ್ಮಾ ಚ ಪೃಥಿನೀ ದೇವಾಃ ನಿಷ್ಟೋರಧೀನಗಾಃ ॥ ೧೦ | 


ತೇಜಸ್ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಜಲತತ್ವಕ್ಕೆ ವರುಣನೂ, ಪೃ ಥಿವೀತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಧರಾದೇವಿಯೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಎಲ್ಲ ತತಾ _ಭಿವಘೆನಿದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಅಧೀನರು. 

ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಶಿಸ್ಮಾ ಸಂವಿಚ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸ್ಫೂರ್ತಿರೇನ ಚ | 

ಕಲಾ ನವ್ಯಾ ಮೆತಿಕ್ಚೈ ವ ಬಗಲ ನಿಯತಿರೇನ ಚ॥ ೧೧॥ 

ಕಾಲಶ್ಚ ಪುರುಷಶ್ಚೇತಿ ದ್ವಾದಶಾಶ್ಮಾ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಅವ್ಯಕ್ಟ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪೃಥಿನ್ಯಂತಾ. ಯೇ ತತ್ತಾ ಹ್ಯಾ ಸುರಾಃ ಸ್ಮ ತೌ llosll 
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ಶರೀರಿಣಾಂ ಶರೀರಸ್ಥಾ $ ತೆತೆತತ್ಲಾಶ ನಿತ್ಯ ಶಃ | 


ಇವಿ ಎರಿ ಜಡ 


ವಿಷ್ಣು ನಾ ಪ್ರೆ ರಿತಃ ಸರ್ವೇ ಕಾರಯಂತ್ಯ ನಿಶಂ 8 ಕ್ರಿಯಾಃ || ea Il 


ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರ ತಿಷ್ನಾ, ಸಂವಿತ್‌, ಪ ಸ್ರಕೃತಿ, ಸೂ ಪರ್ತಿ, ಕಲಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಮತಿ, 
ಮಾಯಾ, ಇಟ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಎಂಬ "ಕ್ಕೆ ರಡು ಪರಮಾತ ನೆ ರೂಪ 
ಗಳು. ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ವದಿಂದ ಪೃ ಧಿವೀ ತತ್ವ ದ ಚಕ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್‌ ತತಾ ಭಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಸಗಳ ಶರಿನರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ ಒ ತಮ್ಮ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಇತು 


ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಫೆ ಕ್ರೀರಣಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ 


ea ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ತತ್ವಾ ವೆ ನೇಷು ಶರೀರಿಷು | 
ತ್ವಾದ್ಯೆ'ಃ ಕಾರಯತೆ A ಸಥ ಶಕ್ತಾ ನತೇಯತಃ! ೧೪॥ 
ಈ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ನಿಂತು ಅವರವರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಸ ತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ವಿಷ್ಣು ರ್ವಾಯುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇಸೆ ತೇಷು ಸಂಚರನ್‌ | 
ಕರೋತಿ ಕಾರಯತ್ಯದ್ಧಾ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯಮತಂದ್ರಿತಃ || ೧೫ I 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವಯಂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ವಾಯು 
ದೇವರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಆಲಸ್ಯರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಸರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರಥಮ 
ಅಂಗಭೂತರು. ಈ ನಕಾರ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಮದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ; 

ತನ್ಯಾಂಗೆಂ ಪ್ರಥನೋ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವತ್ರಯಾನ್ನಿತಃ | 

ಪ್ರಥಮೋ ಹನುಮನ್ನಾಮ ದ್ವಿತೀಂಶೋ ಭೀಮ ಏನ ಚ | 

ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಮ ಎಶೀಯಸ್ತು ಭಗನಶ್ಚಾರ್ಯಸಾಧಕಃ || 

ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಸು ಯುಗೇಷ್ಟೇನ ಸಂಭೂತಃ ಕೇಶವಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಾಯುದೀವರು ಪ್ರಥಮ ಅಂಗಭೂತರು. ವಾಯುದೇವರು 
ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾ ಸರ, ಕಲಿಯ:ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅಜ್ಜಿ ಯಿಂದ ಮೂರು ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸಾಧಕರು. ಮೊದಲನೆಯ 


ವ ಹನುಮದ್ರೂ ಪ, ಎರಡನೆಯದು ಭೀಮರೂಪ, ಮೂರನೆಯದು 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ರೆಂಬ ರೂಪು" 
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ಮುಖ್ಯ ವಾಯುದೇವರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಅವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಅಣ್ಣಧಿಕರಣಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ ುಟ್ರೈವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಶಿ ಹಗೆ ಅಧೀನರು, ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ನಿಯಮ್ಯರು. “ವಿಷ್ಣು ರಹ ಸ್ಯ ದ ಹದಿನೆಂಟಿ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಜೀವರಲ್ಲಿ ಈ ಸಕಲ 
ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನಿವರಸ್ಪಟ್ಟ ಬದೆ. 


ರಾಜಾಮಾತ್ಯಜನಾಧ್ಯ ಕ್ಷಪ್ರಜಾಧೀನಾ ಜಗತ್ತಿ ಯಾಃ | 
ತಥಾ ವಿಸ್ಲುಮರುತ್ತಂತ್ರಾಃ ಪ್ರತಿಜೀನಕೃ ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ || ೧೬ ॥ 


ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ರಾಜ, ಅವನ ಅಧೀನರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಜನರಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚೇತನನ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವ 
ರಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


ಏಕೇ ಜೀವಾದಿನಿಸ್ನ ಎಂತಾ ಕರ್ತಾರಶ್ಹೋತ್ತರೋತ್ತರನು್‌ | ೧೭ ॥ 
ಈ ಜೀವರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರ್ಯಂತ ಸಕಲರೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರರಾಗಿ 
ಕರ್ತೃಗಳೇ. 


ಜೀನಂ ನಿನಾ ತು ತತ್ಟೇಶಾಃ ದಕ್ಷಾ ಜೀನಕ್ರಿಯಾಸು ಚ | 
ತಥಾ ತತ್ವಾಭಿಧಾನ್‌ ಹಿತ್ವಾ ದಕ್ಷೋ ವಾಯುಶ್ಚ ತತ್‌ ಕೃತೌ || ೧೮ Il 


ಜೀವರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಸಮರ್ಥರು, : ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರ ಸಹಾಯವು ಅವಶ್ಯಕ. 
ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ತತ್ವಾಭಿಮಾಫಿದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ವಿನಾ ವಾಯುಂ ಸ್ವಯಂ ದಶ್ಚಸ್ತತ್ತಸ್ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಸು ಚ | 
ನಿಷ್ಣುಂ ನಿನಾ ತಥಾ ಸರ್ನೇ ನಾಪಿ ಶೇ ಚಲನೇ ಕ್ಷಮಾಃ | ೧೯ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಯುದೇವರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ 
ಚಲನವಲನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : «ತೇನ ವಿನಾ ತೃಣಮಸಿ ನ ಚಲತಿ”, "ನ ಯತೇ ತ್ವತ್‌ 
ಕ್ರಿ ಯತೇ ಕಿಂಚನಾರೇ* ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಹಾಯ 
ನಿಲೆ ಯಾರೂ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರರು ಎಂಬ ಪ್ರ ಮೇಯ 
ವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ). 
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ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ಗೀತಾ 


ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕನು. ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳೂ ಫಡೆಯುತ್ತವೆ.] 


ಅಧಿಕಾರಸ್ಯ ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತ್‌ ತಥಾ ಹರಿಃ | 
ಅಧಿಕಾರಂ ಪ್ರಾಪಯಿಶ್ವಾ ತತೋ ಮೋಕ್ಷಂ ದದಾತಿ ಚ ॥ ೨೦॥ 
ಈ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದ 


ರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಟ್ಟು ಕೆ ನಂತರ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತತ್ವಾಹ್ವಾನಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಆತ್ಮಾರಾಮಃ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ ॥ ೨೧ 

ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 

[ವಿಶೇಷಾಂಶ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿನ “ಓಂ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಧಿದೆ ವಾದಿಷು 
ತದ್ಭರ್ಮ ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ). 

ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂಶಾಶಯಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ಗೀತಾ 

ನಾನು ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದು, ಆಯಾ ಜೀವರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೆ (ನೆ.] 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಜಾನೀಯಾಚ್ಚ ಕ್ರಿಯಾಫಲನು | 

ತತ್ತ ತೃರ್ಮಫಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಜಯತೇ ಯತೆ ॥ ೨೨॥ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ, ಸರ್ವಕತ್ತ ತ್ತ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದೊರೆಯುವ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಜನಿಶ್ರೀ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾತಾ ಪರಾಮತಾ | 

ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ನ ಫಲಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೨೩ ॥ 

ಶ್ರ ಫ್ರದ್ಧೈಯೇ (ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ) ಸತ್ಕರ್ಮ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತೃರ್ಮಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೇ ತಾಯಿ. ಶದಾ- 

ಹೆ ಛಿ ೫ ಧಿ 
ರಹಿತನಾದವನು ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತ ವೆ. 
[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾ ನಂ ಮತ್ಸರಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಜ್ಞಾ ನಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಪರಾಂ ಶಾಂತಿನುಚಿರೇಣಾಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ಗೀತಾ 
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ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ, ಶ್ರ ದ್ಧ (ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿ )ಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಸು ದ ಸೈ ಢವಾದ ಜಾ ವುಳ್ಳ ವನು ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಂತರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ತಾ ನೆ. 


ಅಜ್ಜ ಶ್ಚಾಶ್ರದ್ಧ ಸಧಾನಶ್ಚ ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ನಿನಶ್ಯತಿ | 
ನಾಯಂ ತೋಕೋಸಸ್ತಿ ನ ಪರೋ ಅ ಸುಖಂ ಸಂಶಯಾತ ನಃ ಗೀತಾ 


ಶ್ರದ್ಮಾಹೀನನೂ, ಅಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ವಿರುದ್ಧಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಸಂಶಯಯುಕ್ತ 
ನಾದವನೂ ನರಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಿಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ.] 


ಸ್ರಾಹುರಾಸ್ತಿಕೀಂ ಬುದ್ಧಿಂ ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮಫಲಂ ಯತಃ | 
ತತ್ರಾಸ್ರಾಮಾಣಿಕೀಂ ಬುದ್ಧಿಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಮರ್ಮಣಃ ಫಲೇ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮಫಲದ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ “ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ? 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬರುವ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಇರಬಾರದು. 


ಕ್ರಿಯಾಫಲಾನ್ಯ ರ್ಥನಾದಾನ್‌ ಯೇ ವದಂತಿ ನರಾಧಮಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ನೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ವಮ್‌ ॥ ೨೫॥ 


ಕರ್ಮಫಲದ ವಿನಿಯೋಗದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ನರಾಧಮರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ ನರಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


ಮಹದಪ್ಯಲ್ಪದಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿದಲ್ಪಂ ಚೆ ಭೂರಿದನು್‌ | 
ಕಿಂಚಿತ್ಸಮುಫಲಂ ಕರ್ಮ ಗಹನಾ ಕರ್ನುಣೋ ಗತಿಃ | ೨೬ ॥ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕರ್ಮವು ಮಹತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪ ಫಲವೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಲ್ಪ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆತಕ್ಕ ಸಮನಾದ ಪ್ರತಿಫಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ; ಕರ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು ಬಹೆಳ 

ಗಹನವಾದುದು. 
[ನಿಶೇಷಾಂಶ: ಕರ್ನುಣೋತಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಂ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಂ ಚ ನಿಕರ್ನುಣಃ | 
ಅಕರ್ನುಣಶ್ಚ ಬೋದ್ಧ ವ್ಯಂ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ ॥-ಗೀತಾ 


ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ಅರಿಯಬೇಕು, ವಿರುದ್ಧ ಕರ್ಮದ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ , ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮದ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು ಗಹನ (ಗೂಢ). 
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ಅಲ್ಪಮಾತ್ರ ಕೃತೋ ಧರ್ನೋ ಭವೇತ್‌ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನೆವಕೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಮಹಾನ. ಕ ತೋಧರ್ನೋ ಹ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಂ "ನಿಷ್ಟ ಲೋ ಭನೇಶ್‌ ॥ 
೨ ಭಾರತ 


ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಅಲ್ಪ ದವ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಹತ್ತಾದ ಫಲ, 
ಜ್ಞಾ ನರಔತನಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಕ ಅದು ನಿಷ್ಪು ಲನೇ. ] 


ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣೋಕ್ತಂ ಶ್ರದ್ಧೇಯಂ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಕರ್ನುಣಾರಾಧ 4 ಮಾನೇನ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಭನೇಶ್‌ | ೨೭ ॥ 


ತನಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೆ ವನು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ವಿಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರ ದ್ದೆ 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ ಸ್ರದಲ್ಲಿ ಜಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಸತ್ಯ ರ್ಮಗಳ ಆದರಣೆ 


ಯಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಯಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ. 


ಗ 


ಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಢಿಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 


ನಸ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೊ! ತಿನ ಸುಖಂ ನ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ | ಗೀತಾ 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸೆತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು ಪುರುಷಾರ್ಥೊೋಪಾಂ ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯ ವಸಿ ಕೌ | 


ಎ೦ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಸ ಸ್ಪನಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮಕರ್ತುನಿಹಾರ್ದಸಿ ॥ —ಗೀತಾ 
ಹೇ ಅರ್ಜುನ, ಸತೃರ್ಮೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹತವಾದವು ಯಾವವು, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ನೀನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇಪ ಅ್ರಮಾಣ.] 


ಷಡಪ್ಕ 0ಗಾನಿ ಚೈತಾನಿ ಕ ಕ್ರಿಯೆಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಶ್ರು ತಸ್ಮೆ ತಿಪುರಾಹಾನಿ ತ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಸತ್ವ ಂಗತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨6 ॥ 
ಆರಾಧ್ಯ ಸೇವಶಾಚಕ್ತಿ ಸ್ಮಥಾ ಕತನೃತ್ವವರ್ಜಮ್‌ | 
ನಿಯೆಮಶ್ನೇತಿ ಚಕ್ಕಾರಿ ತತ್ಸಾಧ್ಯಾಂಗಾನಿ ತಾನಿ ತು | ೨೯ ॥ 
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ಆಚರಿಸುವ ಸ ಸತೃರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆರು ಅಂಗಗಳು : ಶ್ರುತಿ-ಸ ಫತೆ -ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಜ ನರ ಚ್‌ ಮತ್ತು ಸಹಾಯ, 
ಆರಾಧ್ಯ * ಜೀವಕೆಯಾದ ಸರ್ವೋತ್ತ. ಮನಾದ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ದ ಕೈಢವಾದ ಭಕ್ತಿ, ನಾನೇ 
ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಕತೃ ೯ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ನಿಯಮ. ತ ಆರು ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಾಂಗಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಇರುತ್ತ ವೆ. | 


ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಬೋಧಶ್ಚ ಯಥಾ ಶಕ್ತಿನಿಮುರ್ಶನಮ್‌ | 
ಮನಃಸ್ವಾಸ್ಥ 9 ಶುಚಿತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಧಾನಾಂಗೆಂ ತ್ವಿದಂ ಮತಮ್‌ ॥ ೩೦॥ 


` ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶ, ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಕೇಳುವುದು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸು, 
ಬಾಹ್ಯಾಂತರ ಶುಚಿತ್ವ. 


ನಿಷ್ಣೊ ರರ್ಸಣಮೇಕೈ ಕಂ ಸರ್ನೇಸಷಾಂ ಕರ್ನುಣಾಂ ಮತವತ್‌ | 
ನಿಸ್ಕಾ ಮತ್ತ ೦ ಹರೇಃ ಸಿ €ತಿಃ ಕಾಮನಾ ಾಲೋಚನದ್ದ ಯವ ॥ ೩೧1 


ಸಕಲ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷಾರಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹರಿಸ್ರ್ರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಯತ್ವರೋಷಿ ಯದಕಶ್ನಾಸಿ ಯೆಜ್ಜುಹೋಸಿ ದದಾಸಿ ಯ | 
ಯತ್ತ ಪೆಸ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಯುರುಷ ೩ ನುದರ್ಪಣನು ॥ ಗೀತಾ 


ಯಾವ ಸತೃರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಏನನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತೀಯೋ, 
ಏನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿಯೋ, ಏನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿಯೋ, ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತೀಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ) ಅರ್ಪಿಸು. 


ತಥೈನ ತದುಪಾಂಗಾನಿ ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನಿದೋ ವಿದುಃ | 
ಗಂಡೂಷಂ ದಂತಕಾಸ್ಕಂ ಚ ಶೌಚಾಚಾರ್‌ೌ ತಥೆ ವ ಚ ॥ 


ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾಂಗಗಳೂ ಸಹ ಇವೆ; ಹೀಗೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ-ಹೆಲ್ಲನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುಭ್ರ ಗೊಳಿಸುವುದು, ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿಂದ ಬಾಯಿ 
ಮುಕ ಗಳಿಸುವುದು, ಶೌಚವಿಧಿ (ಮಲಮೂತ್ರ ವಿಸರ್ಜನೆ]. 


ಸಾ ನಂ ವಸ ಸ್ರಪರೀಧಾನಂ ಸಪ್ತಮಂ ಪುಂಡ್ರಧಾರಣನ್‌ | 
ಏನಂ ಕರ್ಮ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಕ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೩ || 
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ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನ, ಶುದ್ಧಾ ಚಮನ, ಮಡಿವಸ್ತ್ರಧಾರಣ, ಮತ್ತು 
ಏಳನೆಯದಾಗಿ ಊಧ್ವ ೯ಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣ--ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ (ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ದೇವರ ಪೂಜಾ ಇತ್ಯಾದಿ) ತೊಡಗಬೇಕು. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ಊರ್ಧ್ಯ ಪುಂಡ್ರನಿಹೀನಸ್ಯ ಶ್ಮಶಾನಸದ್ಭಶಂ ಮುಖನು್‌ | 
ಅನಲೋಕ್ಕ ಮುಖಂ ತೇಷಾಂ ಆದಿತ್ಯ 'ನುವಲೋಕಯೇಶ್‌ ॥ 
(ಸ್ಮ್ಯತಿವಾಕ*) 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವಿಲ್ಲದವನ ಮುಖವು ಸ್ಮಶಾನ ಸದೃಶ. ಅಂಥವನ ಮುಖ 
ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಂಭೂಯಸ್ತತೋಸಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಲಿಹೇಶ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ವನರ್ಣೋಕ್ತ ಪುಂಡ್ರೇಷು ಹೃದಿಬಾಹೂದರಾದಿಸು || 


ಚಕ್ರಾದೀನಿ ಯಥಾಸ್ಮಾನಂದ್ವಾ ರವತ್ಯಾದಿನೃುತ್ಸ ೩ಯಾ | -ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ 


ವಿಷು ವಿನ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದು ವಿಷ್ಣುಪಿ ್ರೀತಿಕರವಾದ 
ಕರ್ಮ. ಅವರವರ ತಿನ ಒರಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವೂ ಗೋನಿಚಂದನದಿಂದ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಕ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಚಿಪ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಎದೆ, ಬಾಹುಗಳು, 
ಉದರ ಎ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಧರಿಸಬೇಕು.] 


ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಸಜ್ಞಾನಂ ಜಾಯತೇ ನೋಕ್ಷಸಾಧನಮ | 

ಏತತ್‌ ಜಾ ನೆಂ ವಿನಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ವಾ ಬಹುಶೋ ನರೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ನೆ ತೇನ ವರ್ಧತೇ ಕ್ವಾಪಿ ನೋ 'ಕನೀಯಾನ್‌ ಭನೇಶ್‌ ಕ ಚಿತ್‌ | 
ವೇದಸ್ಮೃ ತಿಪುರಾಣೇಸು ಯಾ ಚೋಕ್ತಾ ಫಲಸಾಧನಾ i ೩೫ ॥ 


ಈರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮದ ಈ ಮರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಜಾ abi ಶ್ರಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಜನರು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕಸಿದ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ವೇದ-ಸ್ಮೃ ತ್ರಿ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವೇ ಫಲಸಾಧನ-ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ. 


ಯೇ ಕರ್ಮವಿನುಖಾ ಮಂದಾಸ್ತೇಷಾಮಾದೌ ಪ್ರವೃತ್ತಯೇ | 
ರುಚ್ಯರ್ಥಮುದಿತಾ ಸಾ ಚ ನಿಃಸಂಗಃ ಸರ್ವತಃ ಸುಖೀ ॥ ೩೬ ॥ 


ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಜ್ಜಾ ನ 
ದಿಂದಾಗಲೀ ವೃತ್ತ ತ್ರರಾಗದವನರಿಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸಲು 
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ರುಚಿಗೋಸ್ಕರ ನಿಃಸಂಗವಾದ, ಎಲ್ಲ ಐಹಿಕ ಆಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಕೊಡುವ ಕರ್ಮದ ಬಗೆಯನ್ನು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಯಥಾ ಮಾತಾ ಶಿಶೋರಾದೌ ಮಹಾರೋಗಪ್ರಶಾಂತಯೇ | 
ಔಷಧಂ ದಾತುಕಾಮಾ ಸಾ ಗುಡಂ ದತ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪರನಂ್‌ || ೩೭ ॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ಕೌಸಧಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತಥೈನ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಾನ್‌ | 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ೃತಿಪುರಾಣಾನಿ ಪಶ್ಚಾನಿ .ಸ್ಕಾಮಚೋದನಾಮ್‌ 1 ೩೮॥ 


ರೋಗದಿಂದಿರುವ ಮಗುವಿಗೆ ಔಷಧಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನಂತರ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಜೆ ಯುಳ್ಳ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಶ್ರುತಿ.ಸ್ಮ ಏತ -ಪುರಾಣಗಳು ಮೊದಲು 
ಐಹಿಕಸುಖವ ನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಕಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ನಂತರ 


ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂದಮೇಲೆ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ತಥಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಕ್ರಿಯಾ ತಾತ್ಸರ್ಯಕಾಃ ಪುರಾ | 

ತಥೆ ಶವಾಮುಖ್ಯವೃ ತ್ತ್ಯಾತು ದೇನತಾಸ್ತ್ರ್ವಿತರಾ ಅಸಿ ॥ 

ಸರ್ವೇ ನೇದಾಃ ಸಘೋಸಷಾಶ್ಚ ಸರ್ನೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾ ಅಪಿ | ೩೯॥ 
ಸಮಾತ್ರಾಃ ಸನಿಸರ್ಗಾಶ್ಚ ಸಾನುಸ್ವರಪದಾನಿ ಚ | 

ಗುಣಸಾಂದ್ರೇ ನುಹಾನಿಷ್ಲ್‌ ಮಹಾತಾತ್ಸರ್ಯಗೌರವಾಃ || ೪೦ ॥ 


ಪ್ರತಿಸಾದಯತಿ ಹ್ಯೇಷಾ ಮುಖ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಟುಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ | 
ತದಧೀನಾಂ ದೇನತಾಂ ಚ ಪಶ್ಚಾ ತ್ವರ್ಮ ಯೆಥಾಕ್ರಮನು್‌ ॥ ೪೧॥ 


ವೇದಗಳಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ರ ರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳ 
ಪ್ರಚೋದನೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾಾ ನೋತ್ಪತ್ತಿ, ನಂತರ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ಕಕ್ಕೆ 
ದಾರಿ; ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ, ವೇದಗಳ ಘೋಷಗಳೂ, ಸರ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೂ, 
ವೇದಗಳ ಮಾತ್ರೆಗಳೂ, ವಿಸರ್ಗಗಳೂ, ಅನುಸ್ತರಗಳೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದವೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯ ಉಳ್ಳವು 
ಗಳು. ಹೀಗೆ ವೇದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, 
ನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈನ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ | 
ಆದಾವಂತೇ ಚ ಮಧೆ 6 ಚ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಪರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ ॥ ಇತಿ ಹರಿವಂಶೇಷು- 
14 


210 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಮಹಾ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-ಸ ರ್ವತ್ರ-ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವೇಸ್ಕೊ ತ್ರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಡುತ ನೆ] 


ಇತಿ ಜಾನನ್ವೇದನಿಧಿಂ ಯ ಆಚರತಿ ಸನ್ಮನಾಃ | 
ಸ ಕರ್ಮಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಫಲ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಥಾ ಫಲವಿಲ್ಲ. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ಸತ್ವ ರ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೃತಂ ತಸಿ ಒನ್‌ ಸಮರ್ಪಿತನು್‌ | 


ಫಲಾಧಿಕ್ಕಂ ನೇತ್ರ ಸ್ಯ 'ನೋಕ್ಷಬೀಜಂ ಚ ಜಾಯತೇ ॥ - -ವಿಷ್ಣುರಹಸ್ಯ 


ವಿಷ್ಣು ವನ್ನ € ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸತ ರ್ಮನವು ವಿಃ ಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಸ ನುಪೀಸಿದರೆ, ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ks ಟ್‌ ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೇ, ಅದು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ]. 


ಜ್ಞಾ ತ್ರೈನ ಕುರ್ಯಾತ್ವ ರ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ತೃಲಮವಾಸ್ತು ಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾ ಣು ಗುರುಕುಲೇ ತ ಸರ್ವತ್ರಾ ದೌ "ವಿಧೀಯತೇ 1 || ೪೩ |! 


ಕರ್ಮದ ಮರ್ಮಗಳನ್ನರಿತು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಗುರುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅವರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 

ಯಜ್ಞಾ ದಿಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಗುರುಸೇವಾ ಪರಾ ಸ್ಮೃತಾ! 

ತತೋ ಗುರುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿನಯಾತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ | ೪೪ ॥ 


ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಂ ಕ ಕ್ರ್ರೀಯಾಯೋಗು ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗುರ್ವನುಜ್ಞ ಯಾ | 
SE ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಂ ಸಾಧಿಯೇತ್ಟು ಸಮಾಕಿತಃ | 
ಜ್ಹಾ ನಾದ್ವಿಷ್ಟುಂ ಪ್ರ ಸಾದ್ಯಾ ಫೆ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಮೋಕ್ಸಮಾಸ್ಸು ಯಾತ್‌ ೪೫ 


ಯಜ್ಞ ವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಸೇವೆಯೆಂಬುದು ಬಹಳ 
ಶ್ರ ಷ್ಠ: ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಯೋಗ್ಯ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 
ನನಯದಿಂದ, ಸೇನೆಯಿಂದ ಅವ ರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗ, 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಷರಗಳನ್ನು ಟಿಟಕ ನಂತರ ಅವರ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ_ಕರ್ಮಯೋಗಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 
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ಅದರಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷು ನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅನುಗ್ರಹದ ಫಲವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಪಾತ್ರವು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ, 


ತದ್ಧಿ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಂ ಸ ಗುರುಮೇವಾಭಿಗಚ್ಛೆ 3" | 
ಸಮಿತ್ಸ್‌ ಣಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮ ನ್‌ || --ಭಾಷ್ಯ 


ಪರಬ್ರ ಹ ನ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನೇಚು ವು ದರ್ಭಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲ, ಸದಾ ಸರಬ್ರ ಹೆ ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಗುರುಗಳನ್ನೇ PS 


ಯಸ್ಯ ದೇವನೇ ಸರಾಭಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ದೇವೇ ತಥಾ ಗುರೌ | 
ತಸೈ ತೇ ಕಥಿಕಾ ಹ್ಯರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ || --ಭಾಷ್ಯ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಗುರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ನಃ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಹಸ ಸ್ಫೂ ರಿಗೆ ಹಿ 


ಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಗುರುಗಳ 
ಅನುಗ್ರ ಹದ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತೆ, ಗುರುಸೇವಾದಿಂದ ಬರುವ ಫಲ ಮುಂತಾದ ರಹಸ್ಮಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮ; ಸೂತ ತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ದ “ಪ್ರದಾನಾಧಿಕರಣ” ಹಾಗೂ “ಲಿಂಗಭೂಯಸಾ ನ್ವ್ವಾಧಿಕರಣ? 
“ಸ್ರ ನ ಪ್ರವ. “ಯಥಾ ಗುರುದತ್ತಂ ತಥೈವ ಭವತಿ”__ಗುರುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಸರ ಜನಕ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಗುರುಪ್ರಸಾದೋ 
ಬಲವಾನ್‌ ನ ತಸ್ಮಾದ್ಬ ಲವತ್ತ ರಮ? -ಗುರುಪ್ರ ಸಾದವೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು, 
ಅದಕ್ಕಿ ಂತಪ ರ್ರಬಲವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರ ಕೈ ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ 
ಜಾ ಸ್ಲನದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬಾರದು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರ 'ಬಲವಾದುದು ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ಪ ರ್ರ ಸಾದ. 


ಯಮೇನೈಷಸ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ 
ತಸ್ಯೆ ಸ ಆತ್ಮಾ ನಿನೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಪಾಮ್‌ Il —ಭಾಷ್ಯ 
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ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಯತೋ ನಾರಾಯಣಪ್ರಸಾದಮೃತೇ ನ ನೋಕ್ಷಃ 


ನಚ ಜ್ಞಾನಂ ನಿನ್ವಾತ್ಯರ್ಥಪ್ರಸಾದಃ ॥ ಭಾಷ್ಯ 


ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ. ಭಗನದಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅನುಗ್ರ ಹವು ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಿಷಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು]. 


ಭುಂಜಂತಂ ಪಥ್ಯಮೇವಾನ್ನಂ ನ ತುದಂಕೇ ರುಜೋ ಯಥಾ | 
ನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತುದಂತ್ಕೇನಂ ಶನೈರ್ನಿಯಮಕಾರಣನು್‌ || ೪೬ ॥ 


ರೋಗದಿಂದ ಬಳಲುವ ಜನರು ವೈದ್ಯರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪಥ್ಯದ ಊಟಮಾಡು 
ವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಷಿದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸಾತ್ರಿಕಾಹಾರವು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ವಿಷಯೇಷು ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ತೇಷಾಂ ಜಯೇ ಯತೇಶಾದೌ ಪಶ್ಚಾ ದ್ಯೋಗಮವಾಪ್ಲೆಯಾಕ್‌ ll ೪೭॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ನಂತರ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಯತತೋ ಹ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಥೀನಿ ಹರಂತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಃ ॥ ಗೀತಾ 


ಐಹಿಕ ವಿಷಯಾನುಭವವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜಾನಿಗಳೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಸುಖದಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಸಹ, 
ದುಃಖಸಡಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಗಳಕದಡೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯನ್ಯು ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತರಃ | 
ವಶೇ ಹಿ ಯಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ಗೀತಾ 
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ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃ ಷ ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನ 
ಯುಕ ಕ್ರನಾಗಿ ಶ್ರಿ ಕೃ ನ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ ನಿಡಬೇಕು. ಯಾರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇರುತ್ತ ಸೋ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಕೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವು ನಿಶ್ಚಿತ.] 


ಸಹಾಯೆಂ ಮನ ಏತೇಷಾಂ ದುರ್ಜನಾನಾಂ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ತತ್ರಾಪಿ ದುರ್ಜಯಂ ಚಿತ್ತಂ ವಾಯೋರಿನ ಸುದುರ್ಗ್ರಹಮಾ್‌ Il ೪೮ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳು ವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾ ಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಸನ ವುದೂ ಸಹ ಪ್ರಯಾಸವೇ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲನದ್ದೃ ಢಮ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮಸ್ತ ಕ ನಾಯೋಿನ ಸುದುಷ್ಯ ರಮ್‌ ॥ 
“ಗೀತಾ 


ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ- -ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ; ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದುದು, ಸಾಧು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಯ; ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಾಳಿಯ ನಿಗ್ರಹಣ 
ದಂತೆ ಕಠಿಣವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು : 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ ದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚಲಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಾ ಸೇನ ತು ಕೌಂತೇಯ ವೈ ರಾಗ್ಯೆ ಣಚ ಗೃಹ್ಯ ತೇ॥ ಗೀತಾ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸ್ವಾ ಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ ವೇ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕ್ರ ಸುಕ ಗ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ನಿಷಯಗಳಕಡೆಗೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಸ್‌ ಮನಸ ಜವ ಧೀನವಾಗುತ್ತ ದೆ.] 


ಸತತಂ ಶ್ರನಣೇನೈನ ಮನೋ ವೈ ಜಯತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ನಾನ್ಕೋ,ಸ್ತು ಸಾಯೋ ಮನಸೋ ವಿನಾ ಶ್ರವಣಮಾದರಾತ್‌ || ೪೯ ॥ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಉಪಾಯ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅನ್ಯೋಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
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[ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಬಾರಿ ಆಚರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಒಂದೆರಡುಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಹ ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡುಬಾರಿ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯದ “ಆವೃ ತೃಧಿಕರಣ”ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


ನಿತ್ಯಶಃ ಶ್ರವಣಂ ಚೈವ ಮನನಂ ಧ್ಯಾನಮೇವ ಚ | 
ಕರ್ತವ್ಯಮೇವ ಪುರುಷೈಃ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನನಿಚ್ಛುಭಿಃ॥ - -ಬೃಹತ್ತಂತ್ರ 


ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 


ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು-ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಅಶ್ರೋತಾ ಪೆಶುವನ್ಮರ್ತ್ಯೈಃ ಸದಸನ್ನೆ ನ ವೇತ್ತಿ ಸಃ॥॥ 


ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಮಾತೃ ಯೌನನಹಾರಿಣಃ | 
ಅಧರ್ಮಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಿ ನ ತೃಜತ್ಯಮುಮ್‌ ॥॥ 


ಅಶೃಣ್ವನ್‌ ಪುರುಸಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರವಣಂ ಸರ್ವದಾ ಚರೇತ್‌ | 
ಈದೃಶಂ ಶ್ರನಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರಮಂ ಹಿತಮ್‌ ॥ 


ಅತಃ ಸದ್ಭೊ 1೬ಆಸಿಶಂ ಕುರ್ಯಾಶ್‌ ಶ್ರವಣಂ ತೇನ ಸದ್ದತಿಃ | 
ತದ್ದಿನಂ ದುರ್ದಿನಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇಘಚ್ಛನ್ನಂ ನ ದುರ್ದಿನಮ್‌ ॥ 


ಯದ್ದಿನಂ ಹರಿಸಂಕೀರ್ಶಿಕಥಾಮೃ ತನಿವರ್ಜಿತವತ್‌ || --ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ 


ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡದೇ ಇರುವವನು ಪಶುವಿಗೆ 
ಸಮಾನ. ಆವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳು, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥ, ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ಯೌವನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವನು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶ್ರವಣವು 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಜತ. ಸಾಧುಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸದ್ಗತಿ, ಯಾವ ದಿನ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೀರ್ತನ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ 
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ರಹಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಆ ದಿನವೇ ದುರ್ದಿನ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ 
ದಿನವು ದುರ್ದಿನವಲ್ಲ.] 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಧಾನಮಾನಂ ಗುಣೇಷು ತಶ್‌ | 
ಶ್ರನಣಾತ್‌ ಜಾತನಿಜ್ಞಪ್ರೌ ಮನೋ ವಾರಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ | ೫೦ ॥ 


ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷಯಸುಖಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಾಮಾಹಾತೈ್ಮಯನ್ನು ನಿರಂತರ ಶ್ರವಣಮಾಡು 


ವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾ ಎಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಷಟ್‌ ಸಪೆಕ್ನಾನ್‌ ಜಿಗೀಷುಃ ಸನ್‌ ಗೃಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಚ ಸಂಶ್ರಯೇತ" | 
ತಥಾ ದುರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುರ್ಬಲೋ ಜಯತಿ ಹ್ಯರೀನ್‌ || ೫೧ ॥ 


ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಮೊದಲು ಕೋಟಿಯಿಂದ 
ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಮೊದಲು ಒಂದು ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಕ್ರಮಾತ್‌ ಜಿಗೀಷುರ್ನಿಷಯಾನ್‌ ಶನ್ಫರ್ನೋಕ್ಣಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 
ತೂರ್ಣಂ ವೈ ಜಯತಃ ಪುಂಸಃ ಸಮಾಕರ್ಷಂತಿ ನೈ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥॥ 


ತಾನಿ ಜಿತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಯೋಗೀ ಯೋಗತ್ವಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 


ನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವು ವಿಷಯಸುಖಗಳಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾದರೋ ಬಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಕಷ್ಟವೇ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆ ವಿಷಯಸುಖಗಳಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛುವು ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಯದಿಂದ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕೃತಾ ಯೇ ಚ ದೇವಾಃ ಸೂರ್ಯಾದಯೋಖಿಲಾಃ | 
ವಿನಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಸ್ವಾಂತರಸ್ಥ ೦ ಸ್ವಾಂಶ್ಲ ಪೂಜಯಕೋ ಜನಾನ್‌ | 
ತಾನಧಃ ಸಾತೆಯತ್ಯದ್ಧಾ ಸಂಸಾರಾಬ್ದೌ ಪುನಃ ಪುನಃ || ೫೪ || 


ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಯನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಕೇವಲ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳೇ ನಮಗೆ ಸಲಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಕೆ, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಹ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸದೇ ಪೂಜಿಸಿದ ಜನರನ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೆಡವುತ್ತಾರೆ. 
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ದೇವಾನನ್ಯಾನ್‌ ಪೊಜಯದ್ಳಿ ಕಯಂ ಯದ್ಯಪಿ ಪೂಜಿತಃ | 
ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ ಎರ್ಪಣಂ ಕೃ ಕ್ಸ್‌ ಪೂಜಾಂಸ್ಟಿ ಯೈ ರುಪಾರ್ಜಿತಾಮ್‌ 1೫೫॥ 


ಕಿಂಚೆದ್ದತ್ತಾ, ದಂಡಯತಿ ಸಂಸಾರಾಬ್ಟೌ ಪುನಃ ಪುನಃ ! 


ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಜನರು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಸಹ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಸ ಎಲ್ರ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಾ ಯಥಾ ಚೋರಾನ್‌ ತದೀಯಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಯ ಚ॥೫೬॥ 


ನಿಸೇದ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಸರ್ವಂ ದಂಡಯಂತಿ ಚಯೇ ಭುನಿ | 


ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕರಾದ ರಾಜಸೇವಕರು ಕಳ ರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರು ಕದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕಳ್ಳ ರನ್ನು ದಂಡಿಸುವಂತೆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು 
ತಮಗೆ Eo AR ಪೂಜೆಯನ್ನು ನ್ರೀಹರಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದವರನ್ನು 
ದಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಕರ್ಮಣ್ಯ ಿ ಧಿಕೃ ತಾನ್‌ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತ್ರ ಶರೀರಸ್ಥ 0 ಹರಿಂ ಸಿದ್ದಿ ಮವಾಪ್ಪು! ಯುಃ | 
ದೇವಾನ್‌ ಹಿತ್ವಾ ಯಜಂತೋಸಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಡೇನೇಕನುವ್ಯ ಯಮ್‌ ॥೫೮॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ದ್ವಿಜರು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೇ ಪು ಬಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷಾ ಿರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ಕಾರೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಧಿಗಚ್ಛಂಶಿ ಶೇ ನಿಷ್ಟೋಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವ್‌್‌ | 

ಅಪೊಜಿತಾ ಅಧರ್ಮಾದಿದಾತಾರೋ ಯಜತಾಂ ಸುರಾಃ | ೫೯ |! 


ಯಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾತಯಂತಿ ಮಾನವೈರಪುರಸ್ಕ ತಾಃ | 
ಅನಜ್ಞಾತಾ ರಾಜಭೃ ತ್ಯಾ ನೇಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವಾಮಿಸೇವನಮ್‌ || ೬೦ || 


ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರಸಾದವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸದೇ ಕೇವಲ 
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ವಿಸ್ಣುವನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಜ್ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಜನರು 
ಧರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಮರು. ರಾಜನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಜನರನ್ನು ರಾಜಸೇವಕರು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಪುರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ರಾಜಸೇವಕರು 
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ, 
ಗೌರವದಿಂದ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜಭ ಂತ್ಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ . ಆದರೆ ರಾಜಭ್ಯತ 
ರನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸದೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಹರಿದ್ದಿಷೋ ದೇನಭಕ್ತಾ ಹರಿಭಕ್ತಾಃ ಸುರದ್ವಿಸಃ | 
ಉಭಯೇ ತೇ ವ್ರಜಂತ್ಯದ್ಧಾ ದಾರುಣಾನ್‌ ಯಾತನಾಲಯಾನ್‌ Il ೬೧॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಜ್ಲೇಷಿಸಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವರು, ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ವೀಸಿಸುವವರುಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಜನರೂ ದಾರುಣವಾದ ದುಃಖಪ್ರದವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ (ನರಕಕ್ಕೆ) ಹೋಗುವರು. 


(ಸರ್ವೋತ್ತಮತ ಸಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶೌ ನಪುರಸ್ಸರೆವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸರಿವಾರದವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು.) 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ಇತರ 
ಅಂಗಾಶ್ರಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಅವರವರ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಅಂಗಾವ- 
ಬದ್ಧಾಧಿಕರಣ”ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿತು 
ಅದರಂತೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರವರಲ್ಲಿ ಸ್ವೋತ್ತ ಮರ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 
ವಚನ, ಬೃಹತ್ತಂತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವರು. 


ಸರ್ವನರ್ಹಾಶ್ರಮೈಃ ನಿಷ್ಣು 8 ಏಕ ಏನೇಜ್ಯ ತೇ ಸದಾ! 


ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತತ್ರ ಪರಿವಾರತಯ್ಯೆವ ತು॥ — ಸ್ಮ ಅತಿವಾಕ್ಯ 


ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ, ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮದವರು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ರಮಾ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಾಯು, ರುದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವರವರ ತಾರತಮ್ಯಪ್ರಕಾರ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


218 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವಿನ್ಣುರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ : 


ತಸ್ಮಾ ದ್ವೇವಪದಾರೂಢಾಃ ನಿಶ್ಚಯಾದಪರೋಕ್ಷಿಣಃ | 
ಸ್ವಾರಾಧಕಾನಾಮಿಷ್ಟಾನಿ ಪೊರಯಂಶಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ 
ತದ್ಬೇವಾನ್ನಾನಜಾನೀಯಾನ್ಮಭಕ್ತಸ್ತಾನ್‌ ಕಥಂಚನ | 
ಸೋಸಾನಭೂತಾಃ ಮತ್ಪ್ರಾಸ್ತೌ ಮತ್ಸರೀವಾರತೋ,ಖಿಲಾಃ ॥| 


ಅಂತರಾಯೋ ಹಿ ಮದ್ಭಕ್ತೌ ಭವೇದುತ್ತ ಮಕೋಪತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಥಾಗುಣಂ ಸೇವ್ಯಾಃ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಸಖಿಲಾಃ Il 


ತೇನ ನಿರ್ನಿಘ್ನಮಾಪ್ನೋತಿ ಮತ್ಸದಂ ನೇದನನ್ಯಥಾ ॥ 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ರ ನಿಗಳೇ. ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಮ ಗಳನ್ನು ನ್ನಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ. ಕ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಾವ ಹ ಜೂ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಜಾನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕನ್ನ ಪರಿವಾರದವರಾಗಿ ಭಕ್ತರು ನನ್ನ್ನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಮೆಟ ಲಿನಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ. '್ಯೋತ್ತ ಮರು ಕುಪಖಿತರಾದರೆ ಭಕ್ತ ನ "ಭಕ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಾಹ 
ಹರಿಯಲು ನನ್ನ ಪರಿವಾರೆದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಅವಶ್ಯಕ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ಗುಣತಾರತಮ ಕೈ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಂದ ಸೇವ್ಯರೇ. ಆ ಎಲ್ಲರ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾದ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಸಾದ 


ದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ನೋತ್ಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ.] 


ಯಥಾ ಶ್ರುತಿಸ್ತ ಥಾಚಾರಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಹಿತಮಿಚ್ಛ ತಾ| 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಸ ನುಗಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುಂ ಚೈ ಸೆ ಯಥಾಕ್ರಮವರ್‌ ॥! 


ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ ಮದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ, 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಭಕ್ತರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಪೊಜಯೆನ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ ವೈ ನರಃ | 

ನಿಜಾಂ ಗಶಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ || ೬೩ || 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ 219 


ಯಾರು ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ನಿಯಮದಿಂದ ಈರೀತಿ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಟೀ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ 
ಸಕು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಜಾ ನನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಏನಂ ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಯೋಗೇನ ಯತ್ವೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿದ್ಯತೇ | 
ತದೇನ ಜ್ಞಾನಮುಶ್ಪಾದ್ಯ ಕ್ರಮಾನ್ನೋಕ್ಲಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ಗ ಈ ೪೨ 


ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತು ಜಾ ಸ ನೋಪಾಯದಿಂದ ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡು ಪ್ರದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಷಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ನಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


